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स्वर्गीय प० रामचन्द्र शुक्ल ने हिंदी साहित्य के इतिहास की प्रथम पूर्ण 
आलोचनात्मक रूपरेखा तैयार की थी। उसके बाद से इस आवश्यकता का 
अनुभव प्रतिदिन होने लगा कि श्रत्र॒ हिन्दी के प्रतिनिधि कवियों, साहित्य की विशेष 
घाराओं तथा कालों का विस्तृत अध्ययन होना चाहिए। प्रयाग विश्वविद्यालय 
कै हिंदी विभाग में खोज करने वाले विद्यार्थियों को इस दृष्टि से भिन्न-मिन्न- कार्यों 
मे लगाया गया । हिंदी साहित्य के आधुनिक काल के विशेष अध्ययन को 
डी० फ़िल० के दो विद्यार्थियों ने चुना था-डॉ० लक्ष्मीसागर वाष्णेय ने 
१८०० से १६०० ई० तक के काल को छाँटा था तथा उनके सहपाठी डॉ०० 


भीकृष्ण लाल ने १६०० से ?६२५ ई० तक के काल का अध्ययन प्रारम्भ 
किया था । 


उन्नीसवों शताब्दी पूर्वाद्ध को सामओ के प्रचुर मात्रा में न मिलने के कारण 
आगे चलकर डॉ० वाष्णय ने अरने थीसितत के विषय को उन्नीसवीं शवाब्दी के 
उत्तराद्द तक हो सोमित रखना उचित समझा । “हिंदी साहित्य का विक्ञास 
( १८४०-१६०० ई० )” शोर्षक थीसिस पर प्रयाग विश्वविद्यालय ने उन्हें डो० 
फ़िल्‌० की उपाधि दो। यहाँ यह उल्लेब कर देना अनुचित न होगा कि डॉ० 
वाष्णुव के थासित के परीक्षक्रों में हिनदों के लब्बप्रतिष्ठ तथा अनुभत्रो विद्वान्‌ 
स्वरगोय राय बहादुर (बाद को डॉ० ) श्यामहुददरदास तथा खर्वोंव पं० रामचन्द्र 
शुक्ल मो थे आर दोनों ही सहज्जनों ने डॉ> वाष्णंय का इस कृति के सम्बन्ध में 
अपना पूर्ण संतोष प्रकट किया था | 

डॉ० वाष्णुय के श्रेंगरेज़ी में लिखे हुए इस डो० फिलू> के मूत्र थोसित 
का संक्षिप्त हिंदी रूप्ान्‍्तर पहले प्रकाशित हुआ | हिंदो जवता, विद्यार्थों बर्मे, तथा 
विद्वान्‌ पाठक विश्वविद्यालयों के खोज सम्तन्धो काये के सम्पर्क में रह सकें इस 
इष्टि से प्रयाग विश्वविद्यालय हिंदो परिषर्‌ ने इसे प्रशाशित कएवा उचित समकधा । 
इस उद्देश्य को पूत्ति में यर प्रदाशा सद्ायक्र सिद्ध हुप्रा, यह इसे स्पष्ठ है 
कि इसका प्रथम संस्करण शोन्र हो समात्त हो गया ओर द्वितोय संस्करण प्रकाशित 
करने को आवश्यक्रता पड़ा | जैसा ऊपर उल्से वर किया गया है, इस अंथ का प्रथम 
संस्करण थीसित्त का संज्षित रूगान्तर था । द्वितीय संस्करण में पूर्ण थीसिस 
पहलो बार दिया गया तथा साय ही अनेर आवश्यक संशोवत तथा परि- 
वढ्धंन भौ सुयोग्य लेखक ने किए | फतस्वरूय इस सेंः्करण को पृष्ठ-संख्या काफ़ी 
बढ़ गई है | | 


शा] 


थीसिस की इस माला में परिषद्‌ ने डॉँ० वाष्णय के ग्रंथ के उपरान्त निम्न- 
लिखित ग्रंथ प्रकाशित किए ; डॉ० माताप्रसाद गत का तुलसीदास”, डॉ० 
भीकृष्ण हाल का आधुनिक हिंदी साहित्य का विकास (१६००-१६२५ )', तथा 
डॉ० 5जेश्वर वर्मा का सूरदास--जीवनी तथा कृतियों का अध्ययन!। इन सभी 
के विद्वान पाठकों ने उपयोगी पाया क्योंकि लगभग सभी के एक से अधिक 
संस्करण प्रकाशित हो चुके हैं । 


अन्त में मुक्े यह सूचित करते हुए ह५ हैकि डॉ० वाष्णय ने इस बीच 
डी० लि2० की उपाधि निग्नलिखित विषय पर प्राप्त की है :--हिंदी साहित्य 
१७५४७ से श्ष्५्र८ तक-- तथा उसकी सांस्कृतिक पृष्ठभूमि ।” विद्वान्‌ लेखक 
की इस दूसरी महत्वपूण कृति के हिन्दी रूपान्तर को भी हिंदी परिषद्‌ सद्ृदय 
. हिंदी पाढकों के संगुख शीघ्र उपस्थित कर सकेगा। 


चैत्र शुक्ल २, संवत्‌ २००४ . धीरेन्द्र वर्मा 


वक्तव्य 
आधुनिकता की दृष्टि से उन्नीझद्वीं शताब्दी उत्तराद्ध का हिन्दी साहित्य के 

इतिहास में महत्वपूर्ण स्थान है | इस काल में हमारा साहित्य प्राचीनता को: 
छोड़ कर नवीनता और विषयों की अनेकरूपता की ओर अग्नसर हुआ; उसने 
इस काल में करवट बदली | नवीन और परिवर्तनकालीन होने के साथ दी 
तत्कालीन सामाजिक, घार्मिक, राजनीतिक और आर्थिक परिस्थितियों का अ्रध्ययन 
करने की दृष्टि से भी वह अत्यन्त उपयोगी हैं| अन्य विद्वानों ने हिन्दी साहित्व- 
के सम्पूर्ण इतिहास का अध्ययन करते समय उस पर भी कुछ-कुछ कह दिया. है, 
अथवा उनका उसके अति आधुनिक काल या प्राचीन और मध्य युगों की ओर 

ध्यान गया है। आश्चर्य है कि साहित्य के इस महत्वपूर्ण काल पर विचार करने . 
की श्रव तक कोई चेष्टा न हुई | उसके जिन अज्ञों का अध्ययन करके मैने खोज 
की है उसे विद्वानों के सामने रखना प्रस्तुत अन्ध का मुख्य उद्देश्य है। हिन्दी 
साहित्य के किसी भी विशेष काल का यह प्रथम विस्तृत अध्ययन है । 


. अस्तुत अन्य इलाहाबाद यूनीवर्सिटी द्वारा स्वीकृत डी० फ़िलू० थीसिस 
४0.6 67090 कावे 76ए९०0०7७एा०आ ०0 पक ॥09"७६परा'8 
$%07 880 40 9008. 0.? ( १६४० ) के रूप में लिखा गया था। 
अविकल अनुवाद होते हुए भी इसमें ऐसे अनेक नवीन अंश जोड़ दिए गए हैं 
जो थीसिस लिखने की वैज्ञानिक परम्परा के अनुसार मूल में नहीं दिए जा 
सकते ये | साथ ही यह ग्रन्थ १६४१ में प्रकाशित आधुनिक हिन्दी साहित्य का 
संशोधित एवं परिवरद्धिव संस्करण है | उपलब्ध सामग्री का संकलन ओर उसको 
परख दोनों की दृष्टि से इसमें मौलिकता है। अध्ययन करते समय ऐतिहासिंक 
तमीक्षा का आश्रय ग्रहण किया गया है | लेखकों और कवियों का उल्लेख कंर 
इसे सांगोपांग बनाने की चेष्टा की गई है। विषय को यथासम्भव स्पष्ट करने 
और बहुत-सी नवीन सामग्री को पाठकों के सामने प्रस्तुत करने की दृष्टि से गद्य 
और पद्य के आवश्यकता से अधिक अवतरण देने में किसी प्रकार के संकोच 
से काम नहीं लिया गया | विषय की दृष्टि से मूल थीसिस में कविता की पुरानी 
घारा का विवेचन नहीं है । नवीन धारा के साथ तुलना ओर प्राचीन साहित्यिक 

' सपत्ति का अध्ययन करने की दृष्टि से आवश्यक समझ कर परिशिष्ट के. 
अन्तर्गत 'पुरानी धारा! शीर्षक एक अलग अध्याय में उस पर संद्धित ओर सामान्य 
दंग से बिचार कर लिया गया है | 


| 


थीसिस लिखते समय गुरुवर श्री डॉ० धीरेन्द्र जी वर्मा, एमू० ए२. डी० लिदू 
( पेरिस ), प्रोफ़ेसर तथा अध्यक्ष, हिन्दी विभाग, इलाहाबाद यूनोवर्सिटी का 
उनके बहुमूल्य परामशों के लिए तर्था थीसिध प्रस्तुत करते समय अपने परीक्षकों 
स्वर्गीय ५० रामचन्द्र शुक्ल और स्वै॑गीय डॉ० श्यामसुन्दरदास, डो० लिदृ० 
( काशी ), का उनकी अमूल्य सहायता के”"लिए मैं अत्यन्त आभारी तथा 
'ऋणोी हूँ | 

पुस्तक-प्रकाशन की व्यवस्था करने के लिए मैं प्रकाशकों तथा मुद्रकों का 
अनुण्दीत हूँ। जिन विद्वानों की कृतियों से सहायता मिन्नी है मैं उनका भी 
कृतश हूँ । । 

हिन्दी विभाग, 
. मंगलवार, माघ सुदी पूरिमा, सं० २००४ वि० . लक्ष्मीसागर वाष्णँय 
( २४ फ़रवरी, १६४८ ३० ) 


2५ /* पं ९ है 

'आधुनिक हिन्दी साहित्य के इस तृतीय संध्रण को हिन्द जनता के सामने 
“अस्तुत करते समय मुझे अत्यन्त हष॑ है । यह उत्तकी उपयोगिता और लोकऋग्ियता 
का परिचायक है। वैसे तो पुस्तक को मूल रूपरेखा और सामग्री द्वितोय संस्करण 

के समान है, किन्तु प्रस्तुत संस्करण में नवीनतम खोजों के प्रकाश में स्थान-स्थान 
: पर आवश्यक परिवर्तन कर दिए गए हैं । इधर लेखक को डो० लिट० को थीसितत 
भी आधुनिक हिन्दी साहित्य को भूमिका ( १७३१०-१८४७ ई० ) के नाम से 
प्रकाशित हो चुकी है । इस प्रकार दोनों थीतिसें अँगरेज्: राज्य के प्रथम डेढ़ सो 

बर्षों के अन्तर्गत उत्पन्न हिन्दों साहित्य का वैज्ञानिक अध्ययन प्रस्तुत करती हैं। 

आशा है ये दोनों अन्थ हिन्दी साहित्य के विद्यार्थियों के ज्ञिए उपयोगी श्रोर ब्ीसबीं 

शताब्दी के हिन्दी साहित्य का उच्चित मूल्यांकन करने में सहायक सिद्ध होंगे । 


बुधवार, फाह्युन कृष्ण ६, सं? २०१० वि० 


$ लद्मी सागर वाष्शु5 
( २७ फ़रवरी, १६५४४ ) 
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य-सुची 
वक्तव्य... 
. विषय-प्रवश 
आधुनिक रूप का सूत्रपात--उसकी विशेषता--प्राचीन और नवीन 
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इंडिया कंपनी की भाषा-नोति--फ्रोटे विज्ियम कॉलिज की स्थापना ओर 
खड़ीबोली गद्य--कॉलेज ओर हिन्दी गद्य--कॉलेज में लल्लूलाल, 
सदल्ल मिश्र आदि पंडित और हिन्दी गद्य--विभिन्न सरकारी और गैर- 
सरकारी शिक्षा-संस्थाएं और हिन्दी गद्य--ईसाई मिशनरों ओर हिन्दी 
गद्य--समाचारपत्र और गद्य--खड़ीबोली गद्य के विकास का सबसे 
बड़ा कारण--निष्क्ष | पु० ५-४है 
२, पीठिका (१८४०-१६००) 
उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध का हिन्दी साहित्य के इतिहास में महत्व-- 
राजनीतिक अवस्था--थ्िपाही विद्रोह : उसके कारण तथा फल--विद्रोह 
के बाद अंगरेज़ों की शासन तथा आर्थिक नीति, नवशिक्षा, वेजश्ञानिक 
साधनों का प्रचार आएि और उनका भारतीय राजनीतिक जीवन के 
विविध पहलुओं पर प्रभाव--घामिक और सामाजिक अवस्था-- 
नवशिक्षा, नवीन वैज्ञानिक आविष्कार ओर नवचेतना--विविध सुधार- 
वादी आनन्‍्दोलन--डउनका साहित्य से सम्बन्ध--भाषा का प्रश्न--. 
_ निष्कर्ष | पृ० प्र०नदद 
: 3, गद्य : प्रकरण २ ' 
पिछला अ्परिपक्व गद्य-साहित्य--प्रस्तुत गद्यन्साहित्य और नई परि-*« 
स्थितिथाँ-- राजा शिवप्रसाद से पहले हिन्दी की दशा--राजा शिंब- 
प्रसाद का आगमन और उनके भाषा-सम्बन्धी विचार--उनकी रच- 


पु । एप ह 


र्< 


नाओं की समीक्षा और निष्क५---राजा साहब की भाषा का रूप अआद्य-- 
मुंशी देवीप्रसाद मुंतिफ़ ओर देवकीनन्दन खन्नी और डनकी भाषा का 
सच्चा हिन्दुस्तानी रूप--राजी लक्ष्मणसिंह--उनकी भाषा--भारतेन्दु 
ओर उनकी भाषा -स्वामी दब्षनन्द और उनका प्रभाव--भाषा की गति- 
विधि --ब्रजभाषा और अरगरेज्ञी के झब्द--- रूप : उपयोगी साहित्य और 
पाख्य-पुस्तकें--साहित्यिक महत्व--साहित्यिक लेखक और रूप-- 


टोकाओं के रूप में प्राचीन ब्रजभाषा-गद्य । पु० ६७-१ २८ 
गद्य ; प्रररण २ 

निबन्‍्ध 

निबन्ध क्या है--हिन्दी में निबन्ध--बालकृष्ण भदूट और प्रतापनारायण _ 
मिश्र | पु० १२६-१४० 


पत्र-पत्रिकाएँ 

भारत में पत्रकारकला का आरम्भ--आलोच्य काल का सर्वप्रथम 
समाचारपत्र--हिन्दी-पत्रों का संज्षित इतिहास--हिन्दी में पत्रों की वृद्धि 

का कारण-- १८६७ ईं> और उसका महत्त--क्रमबद्ध इतिहास का 
अभाव-- हिन्दा-पत्रों का जल्दी निकलना और जहदी बन्द हो जाना : 
उसके कारण--सम्पादनकला की उन्नति न हो सको--दो या दो से 
अधिक भाभषाश्रों में प्रकाशित पत्र- लेखकों के विषय में कुछ नहीं कहा 

जा सकता--आधघधुनिक पत्रकारकला के ब्रीज । क्‍ पु० १४१-१४६ 


' जीवनी-साहित्य 


हिन्दी साहित्य में जीवन-चरित्र--रघुराजसिंह : 'रामरसिकावली' 
श्रालोच्य काल में पहला परम्परानुगत ग्रन्थ--जीवनी साहित्य में 
नवीनता का विक्रास--भारतेन्दु और अन्य लेखक--प्राचीन और नवीन 
जीवनी-साहित्य की तुलना--नए जीवन-चरित्रों की महत्ता--जीवनो- 
लेख--ताहित्य के इतिद्वासों में संज्षित जीवनियाँ | पु० १५०- १४४ 
साहित्यिक समालोचना द 
समालोचना--हिन्दी-समालोचना का पूर्वरूप -परिवर्तन--महावीरप्रसाद 
द्विवेदी और नागरीप्रचारिणी पन्निका का प्रकाशन--समालोचना का 
... कृत्त॒न्य ह पृ० १४६- १६२ 
४. हिन्दी इसाई साहित्य 
ईसाई मिशनरियों का भारतवर्ष में आगमन--कम्पनी का विरोध--- 
१८१३ का विल्वफ़ोंस ऐक्ट--मिशनरियों की संख्या में बृद्धि-#उनका 


दा 


प्रचार-कार्य ओर ईसाई भाषा-साहित्य की आवश्यकता--बाइबिल, 
हिन्दी में--ईसाई-घम-प्रचार के साधन--उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध 

में ईसाई साहित्य--सन्‌ १८६४०-१६०० ई० तक--शिक्षा-सम्बन्धी त्या 
अन्य सोसायटियों की स्थापना--मिशनश्थिों के श्रागे समस्या--हिन्दी 
तथा उसको बोलियों में बाइब्रिल-- ट्रेक्ट तथा अन्य छोटी-छोटी 
पुस्तकें--काल प्फ़ेए्डर--ट्रैक्ट ऐश्ड बुक सोसायटी तथा अन्य सोसा- 
यटियाँ--हिन्दो-ईसाई-प्थों के मूल्याह्वन में अत्युक्ति--केवल ऐतिहासिक 
महर्व--शैली और भाषा--हिन्दी बाइबिल तथा श्रन्य रचनाओं का 
महत्व न्यून है--भाषा--पत्चात्मक रचनाएँ | पु० १६३-१७४ 
उपन्यास 


'कथा-साहित्य और विश्व --भारत--हिन्दी में उपन्यातों का अभाव ओर 
'कारण--१८५७ के बाद उनकी वृद्धि के कार श--सुधारों का जोश-- 
शिक्षा-सम्ब्न्धी उपन्यास नीति-वाक्यों से भरे हुए--फ़ोट विल्यम 
कॉलेज में कथा-साहित्य की रचना और उसका हिन्दी उपन्यार्सों पर 
प्रभाव--हिन्दी में तिलिस्मी और जासूसी उपन्यास--तिलिस्मी और 
जासूसी उपन्यासां को छोड़ कर अन्य हिन्दी उपन्यासों की विशेषताएँ 
“उनकी नेतिक पीठिका--रचना-विधि--भाषा--अ्रनुवाद--बँंगला 
से--अंगरेज़ी उपन्यासों का परोक्ष रूप में प्रभाव--संस्कृत,उदूँ और 
अंगरेजी से--निष्कर्ष । पु० १७६-१६४ 
नाटक । 


भारत में नाठकों की उत्पत्ति, उनका विकास ओर हास--हिन्दी नाठकों 
की उत्तत्ति रासलीला और स्वॉग से नहीं--१८४० से पहले हिन्दी में 
में नाटक, वे नाटक कहलाने योग्य नहीं हैं, उनमें ओर लीलाश्ों में 
समानता --प्राचीन भारतीय साहित्य, अ्ंगरेज़ी साहित्य का अध्ययन ओर 
नवयुग का अनुकुत्र प्रभाव और हिन्दी नाटकों की उत्तत्ति को उत्तेजना-- 
गिरिघरदास और भारतेन्दु--भारतेन्दु की रचनाएँ ओर उनका व्यापक 
क्षेत्र--कुछ प्रमुख नाटककार--नादुय-साहित्य का शीघ्र पतन--प्रति- 
दन्दी नाटकीय दशाएँ--उनका नाठककारों पर प्रभाव--भारतेन्दु का 
अनुगमन--पारसी ढंग के नाठकों का जनता में अत्यधिक प्रचार--हिन्दी 
नाटकों के पतन के अन्य कारण--संयम का अभाव--उन्‍नत भौतिक 
अवस्थाओं का अभाव--शिक्षा के परिणाम-स्ररूप मानसिक व्याकुलता-- 
आपरयंसमाज का कुप्रभाव--प्रहसन--संस्कृत और हिन्दी--आरतेन्दु-- * 
हिन्दी प्रहसनों का व्यापक ज्षेत्र--अन्य प्रहसन-लेखक - पाश्चात्त्य ढंग पर 


# सह 


सामाजिक प्रहसन--सजीवता और स्वामाविकता का अभाव--श्रारम्म 
से ही पश्चिमी प्रभाव--परन्तु घीरे-घीरे--संस्क्ृत नाद्य-धर्म-- 
हरिश्चन्द्र प्रगतिशीलता के प्रतीक--भारतीय और पश्चिमी नाट्य-धर्म 
के श्रावश्यकतानुसार और समवानुकूल समन्वय के पक्ष में--प्राचीन 
भारतीय साहित्य का अध्ययन और उसका प्रभाव--संस्क्ृत से अनुवाद 
--अंगरेजी साहित्य का अध्ययन और शेक्सपियर के नाटकों का 
प्रचार--अरगरेज्ञी से अनुवाद--बड्ल का उन्‍नत नादूय-साहित्य और 
बंगला से अनुवाद--अभिनय और रंगमश्व--पाश्चात्य दंग पर भारत में 
रंगमश्--बम्बई---महाराष्ट्र--बम्बई का पारसी रंगमश्न--पारसी कम्प- 
नियों के लिए उदूं नाठक--उर्दू ढंग पर हिन्दी में नादय-रचना--उ्दू 
नाटकों का हिन्दी में रूपान्तर--पारसी रंगमश्च की अश्लीलता-- 
भारतेन्दु द्वारा निन्‍्दा, परन्तु हिन्दी रंगमश् की पूर्ण प्रतिष्ठा करने के 
लिए वे अधिक काल तक जीवित न रह सके--पारसी ढंग पर लिखने 
वाले हिन्दी नाटककारों का ध्येय-स्वस्थ नाद्य-साहिल्य की अवरुद्ध 
प्रगति--भाषा । प० १६६-२४४ 
७, कृविता 

नवयुग का साहित्य गद्य-साहित्य; प्राचीन साहित्यिक सम्पत्ति, कविता-- 
कविता की नई धारा का जन्म --बाहरी और भीतरी प्रभाव--नई घारा 
का स्वरूप और उसकी विशेषताएँ--कविता के प्राचीन स्वरूप का 
प्राबल्‍्थ-- ? ८६ १--नवीन आन्दोलन--सामाजिक, धार्मिक और राज- 
नीतिक--राजनीतिक--?८५७ की क्रांति--हिंदी कवियों का मौन और 
जनता को भावना--राजनीतिक भय--राजसिंहासन के प्रति भक्ति और 
उसका अर्थ--राजनीतिक चेवनता और स्वातंत्र्याकांक्ा--देश के प्रति 


सेवा-भाव और उसकी दासता पर दुःख--भारतीय जनता की दरिद्रता 
और अंगरेज्ञों द्वारा शोषण--सरकार के आगे माँग--सुधारों की माँग 
“सुधारों पर खुशियाँ--अपनी कमज़ोरियों के प्रति उपेक्षा का भाव 


_नहीं--फ्ूंट और कलह पर--उनका ध्येय--सामाजिक और घामिक 
सुधार--नवयुग का प्रभाव--कोई स्वतंत्र रचना नहीं--प्राचोन धर्म के 
हास पर संताप--नवोन आन्दोलनों के प्रति रझुव और उनकी आ्रालोचना - 
“शिक्षित वर्ग की दशा--सुघार वे जो चाहते थे--भाषा की 
समस्या--प्रकृति वर्ण न--वर्णुनात्मक शक्ति --नई कविता की सजीवता-- 

 अनुवाद--भाषा--खड़ीबीली का प्रचार, साथ ही ब्रजभाषा का प्रयोग--- 
ख्वना-विधि--प्राचीन छपों में नए विचार--नई रचना-विधि का अभाव 
और उसका कारण -निष्कर्ष पु० २४६०३०८ 


जाया 


डपसंहार ु 
आलोच्य काल का संक्षित परिचय--पूण मवीनता का अभाव उसका 
कारण--बीसवीं शताब्दी के आरम्भ का, साहित्य--नवीनवम साहित्य -- 
नवयुग--कवियों की मनोवृत्ति--आचीनृता का बिल्कुल परित्वाग-- 
काव्य-प्रवृत्ति याँ--भविष्य की ओर संकेत । पु० ३०६-३ १०. 


परिशिष्ट 

कविता ; पुरानी घारा 

हमारी प्राचीन साहित्यिक सम्पत्तिः_- अग्रगतिशील प्रवृत्ति और साहित्यिक 
परम्परानुकश्ण--शश्ज्ार साहित्य का श्राविभाव और उसका कारण-- 
मनोवेज्ञानिक--धार्मिक आन्दोलन चेतना का चिह्न परन्तु प्राणिशास््र 
के नियमों की पूर्ण उपेक्षा--अत्यधिक धार्मिक निरोधों और नियन्त्रणों 
के फलस्वरूप इच्छा-पूर्ति का साघन--उपयुक्त सामग्री--घार्मिकता 
ओर आचाय॑त्व की आड़ में श्र साहित्य के कुछ अंगों पर 
प्रकाश--नायक-नायिका-मेद--दूती --परकीया का वर्णन सर्वोत्तम श्रौर 
भावुकतापूर्ण--कारण--शछूरर साहित्य के वैज्ञानिक अध्ययन की आव- 
श्यकता, रचना की नहीं--१८५०-१६०० के श्ड्भार साहित्य को संक्तित्त 
समीक्षा--कविगण--दो तरह के कवियों का वर्शन--केवल प्राचीन 
परम्परा के--प्राचीनता के साथ-साथ नवीनता में योग देने वाले--- 
भक्ति-काध्य--संक्षित समीक्षा--नए धार्मिक सम्प्रदाय--पुराने ढंग की 
कविता--साहित्यिक मूल्य का अभाव--भक्ति और नीति पर रचनाएँ--- 
कविंगण--कऋृष्णु-काव्य  मुक्तक ओर प्रबन्ध--राम-काव्य : मुक्तक और 
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2 
विंषय-अवश 


भारतवष में ब्रिटिश साम्राज्य की स्थापना, और विशेष रूप से लगभग १८५७ 
के बाद के हिन्दी साहित्व का इतिहास अनेक अंशों में अपने प्राचीन इतिहास से 
भिन्‍न है। हिन्दी में आधुनिकता का सूत्रपात लगभग इसी समय से होता है। 
पिछले सो वर्षों में उसने आश्चर्यजनक तीव्र गति से उन्नति की है। उन्नीसवीं 
शताब्दी के प्रारम्भ से ही देश की तत्कालीन परिवर्तित परिस्थितियों के प्रभावान्तर्गत 
गद्य का प्रचार बढ़ी तेजी से होने लगा था । अनेक छोटे-बड़े गद्य-ग्रन्थों की रचना 
हुई | १८४७ की राज्यक्रान्ति के बाद हिन्दी गद्य-साहित्य ने विशेष उन्नति की । 
विषयों की अनेक हपता के साथ-साथ वह अपने पैरों पर खड़ा होने योग्य बना | 
काव्य-क्षेत्र में वीर, भक्ति, शंगार और रीति घाराएँ अपने प्राचीन वैभव का ज्षीण 
स्वरूप लिए हुए अब भी प्रवाहित हो रही थीं। किन्तु साथ ही कविता पाश्चात्य 
शिक्षा और नवीन राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक और धार्मिक शक्तियों के फल- 
स्वरूप नए-नए विषयों की ओर कुक रही थी । आलोच्य काल में काव्य की यह नवीन 
घारा अपने क्लीण स्वरूप में थी । बीसवीं शताब्दी में यही घारा साहित्य के सिंहासन 
पर विराजमानःहै ओर इसो का एक।घिपत्य है। गद्य में भी विभिन्‍न साहित्यिक रूपों 
ओर शैलियों का जन्म हुआ है। नवीन वैज्ञानिक आरिष्कारों के माध्यम द्वारा हिंदी 
प्रदेश का संपक ज्यों-ज्यों संसार के अनेक देशों और साहित्यों से बढ़ता जा रहा 
है, त्थोंत्यों साहित्य में, शैली, विचार और रूप की दृष्टि से, अनेकरूपता की इद्धि 
हो रही है | हिन्दी साहित्य के इस नवीन, विशद्‌, पूर्ण ओर विविध-विषय-सम्पन्न 
स्वरूप के निर्माण का श्रीगणेश दो सम्यताश्रों के सांस्कृतिक संपर्क के फन्नस्वरूप 
उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में हुआ था । अ्गरेज जिस सम्यता को लेकर भारतवर्ष 
आए थे उसमें गति एवं शक्ति थी | भारतीय सम्यता शताब्दियों के बोझ से स्थिर 
आर शिथिल हो चुकी थी | ऐसो दशा में भारतीय सम्यता का पाश्चात्य सभ्यता से 
प्रभावित होना अवश्यभावी था--थद्यपि नवीन शासकों की नीति के कारण यह 
प्रभाव जितना उत्कृष्ट ओर स्वोगीण होना चाहिए था उतना नहीं हुआ । फल- 
स्वरूप हिन्दी साहित्य रूठढ़ि-ग्रस्त मार्ग छोड़ कर गतिशील हुआ, उसमें नवीनता 
ओर आधनिकता का जन्म हुआ । इस दृष्टि से श्रालोच्य काल का हिन्दी साहित्य 
के इतिहास में अत्यन्त महत्वपूर्ण स्थान है। जो बीज पिछली शताब्दी में बोया 
गया था आज वह पल्लवितन्युष्पित होकर साहित्य-रसिकों को शझीतलता वरदान 


कर रहा है। 0 


श्‌ आधुनिक हिंन्दी साहित्य 


हिन्दी साहित्य के प्राचीन और नवीन रूपों के बीच एक निश्चित विभाजन- 
रेखा खींचना दुस्तर कार्य है। इतना अवश्य कहा जा सकता है कि नवोनता और 
आधुनिकता के विकास में पश्चिमी भीवों और विचारों का बहुत बड़ा हाथ रहा 
है। वैसे तो अंगरेज़ों के आने से पहले ही देश में पश्चिमी प्रभाव दृष्टिगोचर होने 
लगा था, किन्तु भारत में ब्रिटिश साम्र/ज्य की स्थापना के बाद भारतीय जन 
समुदाय--विशेषतः अभरेज़ी-शिक्षित उच्चवर्गीय जन-समुदाय--पर यह प्रभाव 
ओर भी गहरा हो चला था | सामान्यतः १७५७ के प्लासी “युद्ध से अगरेजी राज्य 
को स्थापना मानी जाती है। किन्तु हिन्दी प्रदेश पर अँगरेजों की इस विजय का 
कोई विशेष प्रभाव न पड़ा सका-केवल्न उत्तरी भारत का द्वार उनके लिए अवप्य 
खुल गया। उस समय तो बंगाल के केन्द्र कल्कत्ते के सामाजिक, घार्मिक और 
साहित्यिक जीवन में युगान्तकारी परिवर्तन हुए। १७६४ में बक्सर को लड़ाई हुई 
और १७६५ में अँगरेज़ों को दीवानी मिली। इस प्रकार प्लासी के सात-आठ 
वर्ष बाद हिन्दी प्रदेश का पूर्वी भाग अर्थात्‌ बिहार सब प्रथम अगरेजों के अधिकार 
में चला गया । यदि प्लासी-युद्ध के फलस्वरूप समस्त उत्तर भारत का द्वार अँग- 
रेज़ों के लिए खुल गया था, तो बक्सर की लड़ाई के फलस्वरूप हिन्दी प्रदेश छे 
तत्कालीन बसे अधिक सम्पन्न और शक्तिशाली सूबा अवध ने संधि द्वारा अँग- 
: रैंज़ों के आगे माथा टेक दिया । यहीं से उन्होंने हिन्दी प्रदेश में चारों ओर अपने 
राज्य की सीमा का विस्तार किया। तत्श्रात्‌ बनारस और श्य०३ की लास- 
वाड़ी की लड़ाई के फलस्वरूप हिन्दी प्रदेश के मध्य भाग--दिल्‍ली और आगरे 
के सूबे--पर उनका अधिकार हो गया । इससे मराठों और कफ्रांसीसियों की शक्ति 
को जबरदस्त आधात पहुँचा । राजपूताने की रियासतों ने भी १८०८ तक अगरेडी 
सत्ता स्वीकार कर ली थी | १८२६ में उन्होंने भरतपुर पर विजय प्राप्त की | केवल 
अवध नाममात्र के लिए १८४६ तक नवाज्रों के दाथ में रहा | इस प्रकार उन्नीसवीं 
शताब्दी पूर्वाद्ध के लगभग मध्य तक अगरेज हिन्दी प्रदेश में अपने राज्य की 
सीमा का विस्तार करने में लगे रहे | तत्पश्चात्‌ विजित प्रदेशों के पुनर्निर्माण और 
पुनसड्ूठनों ने उनका ध्यान आकृष्ठ किया | शिक्षा तथा शासन की दृष्टि से अनेक 
प्रयोग किए गए। १८४७ की राज्यक्रान्ति के बाद देश का राज्य ईस्ट इंडिया 
कंपनी के हाथ से निकल कर सप्रादू के अन्तर्गत ब्रिटिश मन्त्रि-मण्डल के हाथ में 
चला 'गया | नवीन शासन-ब्यवस्था के कारण जिन नीतियों का व्यवहार हुआ 
उनका प्रभाव देश-जीवन के विभिन्‍न क्षेत्रों पर पड़ना अवश्यम्मावी था। केवंल 
राजनीतिक इृष्ठ से ही नहीं, अन्य कई कारणों से भी १०५७ एक महत्वपूर्ण तिथि 
 है। इससे कुछ ही वध पूर्व हिन्दी-प्रदेश में वैज्ञानिक आविष्कारों का प्रचार हुआ। 
था। उन्नीसवी शतान्दी के सभ्न से अधिक महत्वपूर्ण आधविष्कारों, रेल और तार, 
का क्रशः १८५४ और १८७४१ में ही सूत्रपात हुआ | इन वैज्ञानिक आविष्कारों 


विषय-प्रवेश डे 


का आलोच्य काल पर अभूतपूर्व प्रभाव पडा जिससे सामान्ब और फलतः साहि- 
त्यिक जीवन अछूता न रह सका ! चाल्स बुड की शिक्षा-आयोजना, जिससे 
हमारा सीधा सम्बन्ध है, १८५७ के समोप 2 १८४४ में ही प्रस्तुत की गई 
थी | साहित्य में इन सब नवीनताओं की प्रतिक्रिया होनी अनिवायय थी ओर श्८२७- 
में ही विश्वविद्यालयों को स्थापना हुईं | आलोच्य काल में नवधुग और आधु- 
निकता का प्रदर्शन भारतेन्द हरिश्रन्द्र ( १८५०-१८८५ ) के अधिनायकत्व और 
उनके जीवन-काल में यथेष्ट तीत्र गति से होने लगा था । भारतेन्दु का जन्म भी 
१८४७ के समीप ही अर्थात्‌ १८५४० में हुआ था । अस्त, इन सब बातों को ध्यान 
में रखते हुए यदि, स्थूल रूप से, भारतेन्दु को जन्म-तिथि अर्थात्‌ १८३० से हिन्दी 
साहित्य के नवीन या आधुनिक युग का सूज्पात मान लिया जाय तो कोई विशेष 
हानि न होगी | 

जिस समय भारतेन्दु हरिश्वन्द्र का आविर्भाव हुआ वह दिन्दी नवोंत्थान का 
युग था | अपना अलसाया जीवन छोड़ कर हिन्दी माषा-माषी फ्रिर से गतिशील 
हुए । इस कार्य में पाश्चात्य सम्यता का काफ़ी हाथ था, इस तथ्य से इन्कार नहीं 
किया जा सकता | आर्य समाज ( १८७४ ) और इण्डियन नेशनल काँग्रेस 
( १८८५ ) ने नवयुग की भावना को और भी अधिक प्रोत्साहन दिया। इसी 
समय के लगभग थअर्थात्‌ १८७६ में मैडम ब्लैवटस्की ओर कनल अलकॉट भारत- 
वर्ष आए और उन्होंने थियोसीफ़ीकल सोसायटा ( १८७४ ) द्वारा पाश्चवात्य दशन 
| की महत्ता प्रकट करत हुए लोगों को भारतीय ज्ञान-गरिमा से भी परिचित कराया। 
१८६ ३ में जब्र श्रीमती ऐनो जिसेंट भारत आई तो इस मत का बड़े जोरों के साथ 
प्रचार हुआ | इन प्रमुख तथा अन्य अनेक छोटे-छोटे कारणों से उन्नीसर्वी 
शताब्दी उत्तरार्द् में जिस मानतिक चेतना का जन्म हुआ था उसने बड्ड-भड्ढ 
( १६०४ ) के बाद ही अधिक तीज और एक दूसरा रूप भ्रदण किया था। साहि- 
त्यिक दृष्टि से भी नागरी-प्रचारिणी सभा ( १८६३ ) की स्थापना, और “नागरी- 
प्रचारिणी पत्रिका! ( १८६७ ) ओर सरस्वती! ( १६०० ) के प्रकाशन तथा 
१६०३ में महावीरप्रसाद द्विवेदी द्वारा सरस्वती? का सम्पादकत्व अहण करने के 
बाद हिन्दी साहित्य में द्वितीय उत्थान को अवतारणा होती है। आलोच्य काल 
का सम्बन्ध इंगलैण्ड के विक्टोरियन युग से है। विक्टोरिया की सृत्यु भी जनवरी, 
१६०१ में हुई | इसलिए १६०० को आलोच्य काल की अन्तिम तिथि मान लेना 
असड्रत न होगा । 

आलोच्य काल की महत्ता पूर्शूछप से हृदयडम करने के लिए उसके पूववर्ती 
साहित्य पर भी एक सरसरी निगाह डाल लेना आवश्यक है। प्रत्यक्षतः, गद्य को 
छोड़कर, उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्ड में हिन्दी साहित्य का कोई विशेष विकास नहीं: 
हुआ । इस समय हिन्दी साहित्यिकों का पश्चिमी दुनिया से घनिष्ठ सम्बन्ध स्था- 


है आधुनिक हिन्दी साहित्य 


पित न हो सकने के कारण उसका प्रभाव भी स्पष्ठ लक्षित न हो सका | जहाँ तक 
कविता से सम्बन्ध है थोड़े-से परिवर्तन के अतिरिक्त कोई महत्वपूर्ण परिवतन नहीं 
मिलता । एक प्रकार से काव्य की पुएतनी धारा अक्षुए्ण बनी रही | नवीन आव- 
श्यकताश्रों के अनुसार गद्य का प्रसार हुआ, उत्पत्ति नहीं । इसी काल में खड़ी- 
बोली ने गद्य-क्षेत्र में अपनी सत्ता स्थापित की | गद्य में न केवल विभिन्‍न धामिक 
रचनाओं का ही निर्माण हुआ, वरन्‌ विविध वैज्ञानिक विषयों पर भी अनेक रच- 
नाएँं हुई! | शासन-सम्बन्धी कार्यों में तो केवल खड़ीबोली गद्य का ही प्रयोग होता 
था। यद्यपि इस काल के गद्य का साहित्यिक महत्व अधिक नहीं है, तो भी ऐति- 
हासिक दृष्टि से महत्वपूर्ण होने के कारण साहित्य के प्रत्येक विद्यार्थी को उसका 
अध्ययन करना चाहिए। नवयुग के गद्य-साहित्य की आधार-शिला इसी काल 
में जमी | इस दृष्टि से भी इस काल का अध्ययन करना समीचीन होगा। गद्न 
'की दृष्टि से उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द्ध का हिन्दी साहित्य के इतिहास में महत्त्वपूर्ण 
स्थान है। और, क्योंकि साहित्यिक उन्नति और विकास के सम्बन्ध में एक निश्चित 
तिथि देंना या एक स्पष्ट विभाजन-रेखा खींचना कठिन है, इसलिए स्थूल रूप से 
'इस पूव॑वर्ती कॉल का प्रारम्भ १८०० में फ़ोट विलियम कॉलेज की स्थापना से 
माना जा सकता है | १८०० से १८४० तक के काल का पिहावलोकन करते 
'समंय साहित्य के अ्रन्य रूपों की अ्पेज्ञा गद्य ही हमारा ध्यान श्रधिक अकृष्ट 
'करता है । 

अपलोच्य काल का अध्ययन 'करत समय तत्कालीन- राजनीतिक, सामाजिक 
और धार्मिक आन्दोलनों को समझना भी आवश्यक है, क्योंकि इन्हीं आन्दोलनों 
से मूल प्रेरशा अहण करने पर हिन्दी साहित्य की गतिविधि बदली और आ।धु- 
'निकता का बीजारोपण हुआ । इसलिए एक अलग अध्याय में इन आन्दोलनों के 
'अध्यंयन और हिन्दी साहित्य के साथ उनका सग्बन्ध समझने की चेष्टा की गई 
'है। साथ ही गंध और काव्य-्षेत्र में नबीन विषयों, रूपों तथा अन्य विविध पत्तों 
के अध्यंयन करने का भी यथासम्भव प्रयत्न किया गया है । 


१ । 
पूर्व-परिचय 
( १८०७००-१८ण३० ) 


भारतवर्ष के इतिहास में ही नहीं. वरन्‌ समस्त एशिया के इतिहास में उन्‍्नी- 
सवीं शताब्दी एक युगान्तरकारी शताब्दी रही दै। इस शताब्दी में एशिया के प्रायः 
सभी देशों में राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक, घामिक और साहित्यिक परिवतंन 
हुए। पूर्व और परिचम के नए क्रियात्मक संपर्क के स्थापित करने में वैसे तो यूरोप 
की अनेक जातियों ने भाग लिया, किन्तु ऐंग्लो-सेक्सन सभ्यता की संदेशवाहक- 
ब्रिटिश जाति ने प्रमुख भाग लिया | इस दृष्टि से संसार के इतिहास में ब्रिटिश जाति 
का नाम अमर रहेगा। अ्रठारहवीं ओर उनन्‍नीसवीं शताब्दियों में ब्रिटिश जाति 
उन्नति के सर्वोच्च शिखर पर थी । इतिहास यह बताता है कि अगरेज़ों से पहले 
भो भारतवध का पश्चिमी संसार के साथ सम्पक था । यूनान, रोम इत्यादि के, 
साथ उसके व्यापारिक सम्बन्ध का पता चलता है। यह व्यापार फ़ारस को खाड़ी, 
लाल सागर और भारत के उत्तर-पश्चिम से मध्य एशिया वाले मार्गों से होता 
था। परन्तु पन्द्रहवीं शताब्दी के लगभग मध्य में कुछ राजनीतिक कारणों से 
यूरोप के व्यापारियों को भारतवर्ष आने में असुविधा होने लगी। उस समक 
निकट के मुसलमानी राष्ट्रों का समुद्री व्यापार पर आधिपत्य स्थापित हों जाने 
से यूरोप-निवासी भारतवर्ष के लिए एक नया समुद्री मार्ग खोजने के लिए अग्नसर 
हुए । यह खोज-कार्य पन्द्रहवीं शताब्दी के लगभग मध्य से शुरू हो गया था | इस 
कार्य में स्पन ने अग्रगएय भाग लिया। अनुमान के सहारे-सहारे १४६२ में 
जिनोआ-निवासी कोलंबस इस मार्ग का पता लगाने निकला | किन्तु भारतवष 
के स्थान पर वह अमरीका जा पहुँचा | १४८७ में डियाज़ पुतंगाली द्वारा केप 
आॉँव गुड होप का पता लग जाने के बाद १४६६ में वास्को डि गामा अपने अदम्य 
साहस और उत्साह द्वारा भारतवर्ष आया | उसके बाद यूरोप-निवासियों के लिए 
भारत का जलमार्ग खुल गया । पूर्वीय व्यापार के फलस्वरूप पुतंगालियों का बढ़ा 
हुआ आर्थिक वैभव - देखकर अंगरेज़ ( १५७६ ), डच ( १३६७ ), फ्रांसीसी 
. ( १६४२ ), इत्यादि अन्य अनेक यूरोपीय जातियों ने भारतवर्ष से व्यापारिक 
सम्बन्ध स्थापित किया | है 

भारतवर्ष तथा अन्य पूर्वी देशों में आने-जाने के लिए खोजे हुए नए मार्ग 
से लाभ उठाने के लिए अऑंगरेज़ प्रारम्भ से ही उत्सुक थे। सोलइवीं शताब्दी में, : 


द्ध आधुनिक हिन्दी साहित्य 


अगरेजों की नाविक शक्ति बढ़ी और उनमें बूहत्तर ब्रिटेन की भावना जागरित 
हुई । इस भावना से प्रेरित होकर उन्होंने संसार में चारों ओर फैलना शुरू किया 
ओर सनत्रहवीं शताब्दी में मद्रास ( ' ६४० ), बंबई ( १६८६ ) ओर कलकत्ते 
( १६६० ) में अपने व्यापारिक केन्द्र स्थापित किए । ऐसा करने में मुगलों और 
मरहठों से उनकी कुछ मुठभेड़ भी हुई | यद्वि उस समय उन्होंने बुद्धिमानी और 
नीति-कुशलता से काम न लिया होता तो उन्हें अपने व्यापारिक केन्द्रों से हाथ 
धोना पड़ता । जैसे-तैसे सुलगती हुई आग शान्त कर वें अपना व्यापार आगे 
बढ़ाने के लिए प्रयस्वशोल हुए। वत्श्चात्‌ कोबला ओर भाष की शक्ति पर 
अगधारित नवीन वैज्ञानिक आविष्कारों के फलस्वरूप उत्पन्न औद्योगिक क्रांति को 
नवयुगीन भावना से प्रेरणा ग्रहण कर उन्होंने राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक, 
साहित्यिक, वैज्ञानिक आदि ्षेत्रों में अठारहवीं शताब्दी उत्तराद्ध में श्रोर उसके 
बाद अभूतपूर्व उन्त्ति की। १७७६ में अमरीका के हथ से निकल जाने और 
१७७६ में फ्रांसीसी राज्य-क्रान्ति के कारण उसके व्यापार को यथेष्ट क्षति पहुँची । 
इधर १७०७ में औरंगजत्र की मृत्यु के बाद भारतीय जीवन में अराजकता छा 
गई थी । कई छोटी-बड़ी प्रतिद्वंद्वी शक्तियों में संघर्ष छिड़ गया था | ऐसे समय 
में १७०८ में निर्मित नवीन संयुक्त इंगलिश ईस्ट इंडिया कंपनी को न केवल 
व्यापारिक वृद्धि का वरन्‌ राजनीतिक सत्ता स्थापित करने का भी स्वर्ण अवसर 
प्राप्त हुआ । भारतीय इतिद्दास में अ्रेंगरेज़ी सत्ता की स्थापना १७५७ में प्लासी 
की लड़ाई के फलस्वरूप मानी जाती है, यद्यपि उससे पहले वे दक्षिण में क्रिया- 
शील थे। यदि १७५७ की विजय ने समस्त उत्तर भारत का द्वार उनके लिए खोल 
दिया था, तो १७६४ में बक्सर की लडाई और एक वर्ष बाद बंगाल, बिहार 
ओर उड़ीसा की दीवानी ने बिहार तथा समस्त पश्चिमी हिन्दी भूमिभाग में उनका 
मार्ग निष्क॑ंटक चना दिया । अठारहवीं शताब्दी के अंत तक वे अपने प्रधान 
प्रतिद्वंद्वियों में से फ्रांसीसियों, हैदर अली और टीपू सुलतान को पराजित कर चुके 
' थे। केवल मरहठे बाकी बचे थ | लेकिन वे भी पूर्व-१७६१ ( पानीपत ) वाले 
मरहठे न रह गए थे । १८०० तक हिन्दी प्रदेश के पूर्वी भाग पर कंपनी का प्रमुत्व 
स्थापित हो गया था। ६८०१ और श्य!८ के बीच समस्त हिन्दी प्रदेश ने उनकी 
अधीनता स्वीकार कर ली | तृतीय (१८०२-१८०४) और चतुर्थ (१८१८) प्रहठा 
युद्धों के फलस्वरूप मरहठों की शक्ति बिल्कुल क्ञीण हो गई। १८२६ में भरतपुर 
पर विजय अंगरेजों की अन्तिम महत्त्वपृणं विजय थी। १८४६ में द्वितीय सिकख- 
युद्ध के फलस्वरूप पंजाब भी अपनी स्वतन्त्रता खो बैठा | इस प्रकार क्लाइव 
( १७४३-१७६७ ) का शुरू किया हुआ कार्य वेलेजली ( १७६८-१६ ०४ ) और 
हेस्टिंग्ज ( १८१४-१८२३ ) ने उन्‍नोसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में पूर्ण किया । 

यदि अंगरेजू भारतवष न आते तो हिन्दी साहित्य का क्या रूप होता, इस 


 पृव-परिचय ७ 


सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कह सकना कठिन है । किन्तु इतना निश्चित है कि, 
सदा की भाँति, साहित्य जहाँ था वहीं न रह सकता था ! वह स्वतन्त्र रूप से प्रगति 
की ओर अग्रसर होता | ऐतिहासिक घटन चर के अनुसार हिन्दी साहित्य का अंग- 
रेज़ों के माध्यम द्वारा यूरोपीय संस्कृति से सम्पर्क स्थापित हुआ और आधुनिकता 
का बीजारोपण हुआ | नितान्त भिन्‍न यूरोपीय संस्कृति के सम्पक से हिन्दी प्रदेश 
के जीवन में प्रतिक्रिया होनी अवश्यंभावी थी | जीवन की पहले से चली आ रहीं. 
ओर विदेशी राजनीतिक सत्ता की स्थापना के फलस्वरूप उत्पन्न परिस्थितियाँ और 
उनकी पारस्परिक क्रिया-प्रतिक्रिया साहित्य को प्रभावित किए बिना न रह सकों | 
इसलिए जीवन की जिन परिस्थितियों के अन्तर्गत उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध के हिंदी 
साहित्य का सुजन हुआ उनका संक्षेप में अध्ययन कर लेना अप्रासंगिक न होगा । 
»” इस काल के राजनीतिक इतिहास का अध्ययन करत समय ऐसा प्रतीत होता. 
है कि अगरेजों को अपना राज्य स्थापित करने में अधिक कठिनाई नहीं हुईं-- 
विशेषतः इतना बड़ा साम्राज्य देखते हुए। अगरेज भारतवर्ष में व्यापार करने आए 
थे, यद्यपि अपनी व्यापारिक संस्थाओं की रक्षा के लिए वे छोटी-छोटी सेनाएँ 
अवश्य रखते थे | देश के मालिक बन बैठने का उनका इरादा नहीं था। किन्तु 
अपने यहाँ के विकसित राजनीतिक और आर्थिक जीवन से प्रस्णा ग्रहण कर और 
नवीन वैज्ञानिक आविष्कारों तथा मुगल साम्राज्य की पतनकालीन परिस्थितियों 
( १७०७ में ओरंगजेब की सृत्यु के बाद ) से लाभ उठा कर उन्होंने अपना राज- 
नीतिक प्रभुत्व स्थापित कर लिया | उनके राजनीतिक जोवन में संकट-काल अवश्य 
उत्पन्न हुए थे और कई बार उन्हें मरहठों, हैदर अली, टीपू सुलतान, सिक्‍्खों और 
गोरखों से पराजित होना पड़ा था | भारतवासियों में प्रतिमा का अभाव नहीं था । 
किन्तु यदि वे दूरद्शिता और सतकीता के साथ कार्य करते तो आज देश का इति- 
हास दूसरा होता । अगरेज़ों के लिए तत्कालीन परिस्थिति विशेष रूप से सहायक 
सिद्ध हुईं | भारतीय इतिहास में जिस प्रकार पहले कई बार संक्रांतिकाल उपस्थित 
हुए थे उसी प्रकार औरंगज़ेब की मृत्यु के बाद भी एक संक्रांतिकाल उपस्थित 
हुआ । उन्‍नीसवीं शताब्दी तक कोई संगठित एवं केंद्रीय भारतीय सत्ता स्थापित न 
हो सकी । अनेक सामन्त और सूबेदार सिर उठाने ओर मनमानी करने लगे । 
देश में एकता, परिस्थिति के अनुसार परिवर्तनशीलता, दूरदशिता और जीवन की 
समस्याओ्रों के प्रति व्यापक दृष्टिकोश का अभाव था। दिन-रात के युद्ध-विग्रह के 
फलस्वरूप जनता आए दिन सेनिऊ, आर्थिक, आदि विविध अत्याचारों और 
अराजकता से पीढ़ित होती रहती थी | लोकादश और लोकहित की भावना के 
स्थान पर विलासप्रियता, वैयक्तिकता, वीर जीवन के प्रति पराड मुखता, आदि 
बातों का प्राधान्य हो चला था। वास्तव में भारतीय-इस्लामी सामन्‍्तवादी संस्कृति 
का पतन अठारहवीं शताब्दी में प्रारंभ होकर अगरेजों के माध्यम द्वारा उननीसवीं 


. अआणज, 
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शताब्दी पूर्वार्ड में लगभग पूर्ण हुआ | अगरेज़ों में सफलता दिलाने वाले सभी 
गुण विद्यमान थे | भारतवासियों को है बार एक सुदूर स्थित जाति का दासत्व 
स्वीकार करना पड़ा | । 

आिक दृष्टि से अठारहवीं शताब्दी पूर्वाद्ध तक हिन्दी अदेश यथेष्ट विकसित 
अवस्था में था| उद्योग-घंघों और ग्राम व्यवत्था पर उसका आर्थिक जीवन आधा- 
रित था। समाज में जुलाहों ओर कारीगरों का उतना ही महत्वपूर्ण स्थान था 
जितना कृषकों का । उस समय पटना, मेंगेर, तिरहुत, बनारस, दिल्‍ली, गाजीपुर, 
फैजाबाद, फीरोज़ाबाद, लखनऊ, नगीना ( जिसे उस समय अगरेज उत्तरी भारत 
का बरबिंधम कहते थे ), कालपी, हीरापुर, बाँदा, कम्नोज, कानपुर, छपरा, चुनार, 
मिज़ांपुर, आगरा, जयपुर, जोधपुर, इटावा आदि प्रसिद्ध ओद्योगिक ओर व्यापारिक 
केंद्र थे । यदि अठारहवीं शताब्दी में महान संक्रांतिकाल उपस्थित न होता तो सम्भ- 
बतः उद्योग-धंधों और कृषि की उत्पादन शक्ति के साधनों में ओर भो विकास 
होता । किन्तु निरन्तर युद्ध-विग्रह और सामंतों की अत्यधिक बढ़ी हुई निरंकुश्वा 
के कारण ऐसा सम्भव न हो सका । राजनीतिक अराजकता ने भी आर्थिक व्यवस्था 
को आधात पहुँचाया | लेकिन इतना सब कुछ होते हुए भी लोग समृद्ध और घन- 
धान्यपूर्ण थे | अँंगरेजों ने ओद्योगिक क्रांति के बाद की साम्राज््ष्वादी और ओऔप- 
निवेशिक आर्थिक नीति का आ्राश्रय अहण कर बिगड़ी हुई दशा को सुधरने का अवब- 
सर न मिलने दिया । उनका मुख्य ध्येय इंगलेंड के कल्-कारख़ानों के लिए कच्चा 
माल खपाने का था। इस ध्येय की पूर्ति के लिए उन्होंने समय-समय पर ऐसी 
आशिक नीतियों का अवलम्बन ग्रहण किया जिनसे यहाँ के उद्योग-घंघे नष्ट हुए 
ओर खेती करना लोगों का मुख्य व्यवसाय रह गया । आर्थिक व्यवस्था के छिन्न- 
भिन्‍न होने का प्रभाव जीवन के प्रत्येक ज्षेत्र पर पड़ा । बेकार जुलाहों और कारीगरों 
ने जब कृषि व्यवसाय अपनाया तो संख्या आवश्यकता से अधिक हो जाने के 
कारण वहाँ भी संकट उपस्थित हो गया--विशेष रूप से उस समय जब कि उत्पा- 
दन शक्ति के साधनों के विकास की ओर किसी ने ध्यान न दिया । बचे-खुचे 
कारीगर मशीन से बने सस्ते माल का मुकाबला न कर सके | शासकों की ओर से 
ओद्योगीकरण और मशीन-युग की अवतारणा की चेष्टा का श्रभाव ही नहीं रहा 
वरन्‌ उन्होंने उसके मार्ग में रुकावटें डाली | जिस प्रकार कोयले और भाप की 
शक्ति ने यूरोप का जीवन बदल दिया था उसी प्रकार उत्पादन-शक्ति के नवीन 
साधन भारतीय जीवन में परिवर्तेन उपस्थित कर उसमें गति उत्पन्न कर सकते थे | 
किन्तु नए शासकों की नीति के फलस्वरूप ऐसा न हो सका | दिन-पर-दिन विदेशी 
माल की प्रचार बढ़ने से घन विदेश जाने लगा । वास्तव में भारतीय साम्राज्य 
प्राप्त करने में सैनिक शक्ति ने अंग्रेजों की इतनी अधिक सहायता न की जितनी 
भाष की शक्ति ओर उनकी आशिक नीति ने | यहाँ के राजा-महाराजाओं और 
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नवाबों को भी विजेताओं ने फ़ौलादी पंजे से चुंसा | भारतीय समाज की रीढ़, आम- 
व्यवस्था, भी अगरेजी शासन में टूट गई । इस्तमरारी बंदोबस्त के स्थान पर महाल- 
वारी जैसे छोटे-छोटे बंदोबस्तों से भारतीय कियीनों का कोई श्रार्थिक लाभ न हुआ; वे 
ईस्ट इंडिया कंपनी की अर्थलोलुपता और महाजनों के शिकार बने | 55च राज- 
नीतिक वर्ग के पतन के फलस्वरूप निर्धनता के कारण अनेक कारीगरों और कलाकारों 
की आजीविका को धक्षका पहुँचा! ध्वर्यं किसानों और कारीगरों पर निभर रहने 
बाले नाव बनाने वालों, बैल उधार देने वालों किसानों के लिए बैलगाड़ी तथा 
उनके औजार बनाने वालों, आदि के घनोपार्जन के साधन नष्ट हो गए। १८३३ 
तक भारतवासियों को बड़ी-बड? सरकारी नौकरियों भी नहीं मिलती थीं। १८१३ के 
बाद कम्पनी का एकाधिपत्य ट्ूद जाने से इड्लेंड की अन्य व्यापारिक संस्थाएँ भारत 
में अपना माल खपाने लगीं। श्८३८ के अफ़गान-युद्ध के व्यय का भार सार- 
तीय प्रजा पर पड़ा | भारतीय सैनिक वर्ग के बेकार हो जाने से स्थान-स्थान पर 
“कम्पनी के अमल' में कुछ रोजगार नहीं है” की आवाज़ सुनाई पड़ती थी। इस 
प्रकार, जैसा कि डैविड्सन नामक एक अग्नेज़ यात्री का कहना है कि, आर्थिक 
दृष्टि से १८४३ में हिन्दी प्रदेश वह न रह गया था जो अ गरेजों के आने पर 
था । इतिहास में पहली बार वह राजनीतिक और आशिक दृष्टि से परसुखापेक्षी 
बना 

हिन्दू अपने धार्मिक जीवन का मूल वेदों, उपनिषदों, ब्राह्मणों, महाकाब्यों 
और पुराणों में मानते थे। उनमें जिमूति, बहुदेववाद, सर्वदेववाद, भाग्यवाद, 
मूर्ति-पूजा, तोथयात्रा, पुनजन्म, आदि की विविध भावनाएँ प्रचलित थीं। बौद्ध 
तथा जैन मतों और इस्लाम का धर्म पर प्रभाव पड़ चुका था। ईसाई धर्म का कोई 
विशेष प्रभाव उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में दृष्टिगोचर नहीं होता । वास्तव में इस 
काल का हिन्दू धर्म मध्यकालीन भक्ति-आंदोलन का अत्यंत क्षीण रूप था | वह 
अनेक वैष्णव, शैव और निगंण सम्प्रदायों में बँटा दश्रा था । शैव सम्प्रदाय के 
अन्तर्गत. ऐसे अनेक साधु थे जो विविध प्रकार की केपा देने वाली और वीभत्स 
शारीरिक यातनाओं से अपनी आध्यात्मिक परितुष्टि! तथा श्रद्धालु जनता में 
आपध्यात्मिक भय उत्तन्त कर अपना स्वाथ-साथन करते थे | किसी न गेन शक्ति- 
शाली धार्मिक आंदोलन का जन्म भी इस समय न हो सका | फलतः हिन्दी-भाषा 
भाषियों का धार्मिक जीवन किसी नत्रीन आदर्श से प्रेरित न होकर निः्पंद पड़ा 
रहा । हिन्दू धर्म के उच्च दाशनिक एवं धार्मिक सिद्धांतों का प्रचार केवल मुट्ठी 
भर शिक्षित व्यक्तियों तक सीमित था । समाज के अधिकांश में धर्म का बाह्य, परं- 
पराविहित, रूढ़िग्रस्त, अंधविश्वासों और मूति -पूजा, बहुदेववाद तथा सर्वदिवधाद 
के अत्यंत गहित और विकृत रुप से संचालित और कर्मकाण्डों वाला रूप प्रचलित 
था । धर्म के इस रूप के अन्तर्गत ऐसी अनेक रीतियाँ और प्रथाएँ थौं जिन्हें यदि 
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कुत्सित, सारहीन, असामाजिक,क़र और अमानुषी कहा जाय तो श्रत्युक्ति न होगी । 
जमीन पर पेट के बल रेँंगते हुए या लुदकते हुए तीर्थ यात्रा करना, काशी या प्रयाग 
में जीवित अवस्था में जल-प्रवाह लेनी या जिंदे जमीन में गड़ जाना, केवल 
भूखे रह कर शरीर को सुखा लेना, एक पैर से खड़े रहना, काँटों की शैया पर सोना, 
आदि अनेक यातनापूर्ण धार्मिक प्रवृत्तियों का प्रचार थां। बिना समके-बूसे 
मोक्ष को आशा से शरीर को अधिकाधिक और विविध प्रकार की यातनाएँ और 
कष्ट देने में लॉग धर्म की साथंकता समझ बैठे थे। अधिकांश में प्रचलित घर्म 
की बागडोर कृपमण्ड्क ब्राह्मणों. पंडों, पुजारियों, गंगापुत्रों, ज्योतिषियों, 'शुरुभ्रों' 
आदि के हाथ में थी। शिक्षा का अधिक प्रचार न होने के कारण लोग घर्म- 
शात्रों से / जो संस्क्षत में थे ) परिचित नहीं थे | अपने धर्माधिकारियों के मुख 
से सुनी हुई बातों में ही वे आस्था रखते ये। किन्तु खेद की बात तो यह है 
कि स्वयं धर्मांधिकारी ब्राह्मणों को घर्मशासतत्र या धर्म के वास्तविक स्वरूप का 
बोध नहीं था । उनका ज्ञान केवल परम्पराओ्ों और रूढियों पर ही आधारित 
था | रूदि और परम्परा के कठोर बन्धन में जकड़े रहने से धमं का कंकाल मात्र 
अवशेष रह गया था। निर्धारित व्यवस्था का उल्लंघन करने वाले व्यक्ति को 
प्रायश्चित के रूप में कठिन और असह्य यावनाएँ सहन करनी पड़ती थीं । 
अच्षमता प्रकट करने पर पापाचारी” के लिए समाज में कोई स्थान नहीं था | 
राजनीतिक और आर्थिक अराजकता के कारण धर्म के हास की गति आर 
भी तीव्र हुई; वह अधिकाधिक रूद्नि-ग्रस्त, परंपरा-विहित, कद्दर और संकुचित 
होता गया । हिन्दू धर्म की इन्हीं कमज़ोरियों के आधार पर इस्लाम की भाँति 
ईसाई धर्म भी पनपने लगा या । समाज के कुछ दूरदर्शी व्यक्ति हिन्दू धर्म की 
कमज़ो रयों और उसमें लगा हुआ घुन पदहिचान रहे थे | किन्तु चिंतित रहने के 
अतिरिक्त वे ओर कुछ न कर सके । सच बात तो यह है कि उन्‍्नीसवों शताब्दी 
पूवांद्ध में कुछ आ्िक हितों ने हिंदू धर्म ओर समाज की बहुत रक्षा की, 
अन्यथा उन्हें एक सूत्र में बाँधे रहने वाली शक्ति बिल्कुल ज्ञीण हो चुकी थी। 
श्८४३ में कंपनी सरकार एक कानून द्वारा धर्म-परिवत्तन के बाद भी हिन्दुश्रों को 

उनके सम्मिलित कुद्म्ब्र की पैजिक संपति में अधिकार देता चाहती थी | घर्म और 
समाज को ज़बरद॒स्त आघात पहुँचने की आशंका से विचलित होकर उच्चवर्गीय 
हिन्दुओं ने इस प्रस्तावित विधान का घोर विरोध किया | अच्छा यही हुआ कि 

कम्पनी ने अपना इरादा छोड़ दिया । 

हिन्दू साप्राज्िक संगठन के दो प्रधान स्तंभ रहे हैँ--सम्मिलित कुट्म्ब प्रथा 

ओर -*चर्ण-ज्यवस्था । उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराछ में उनका अस्तित्व और स्वरूप ही 

अक्षणण नहीं बना हुआ था, वरन्‌ काल गति और विशेष संकटापन्‍्न परिस्थिति के 

के अनुपार वे ओर भी कठोर नियमों के बन्धनों से जकड़ गए थे। परिस्थिति 
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के अनुसार उनमें गुण और दोष दोनों ही दिखाए जा सकते हैं | किन्तु उनका सबसे 
अधिक स्पष्ट प्रभाव परम्परा का निर्वाह होने में दृष्टिगोचर होता है। कुल में 
पैब्रिक व्यवसाय, शिक्षा, आचार-विचार, इलादि का निरन्तर पालन होता चलता . 
था | सामाजिक क्षेत्र में विभिन्‍न स्तृतियों के आधार पर स्थापित वर्ण|-व्य वस्था के 
नियमों का पालन करना प्रत्येक वर्ण का पुनीत कत्तव्य था. उसमें शंका या 
तक के लिए गुंजायश नहीं थी | और जहाँ घर्म और समाज केबीच विभाजन-रेखा 
खींचना कठिन'हो वहाँ कृपमण्ड्रक पुरोहितों, पडों. ज्योतिषियों, “ गुरुओं” आदि 
ब्राह्मणों द्वारा परिचालित कोठुम्बिक और सामाजिक जीवन के परिवतेन या 
विकास की तीत्रता का अनुमान मल्ली भाँति लगाया ज्य सकता है| जीवन में 
प्रत्येक व्यक्ति का स्थान उसके जन्म-के पहले ही निर्धारित रहता था। उस स्थान 
से विचलित होकर परलोक और पुनर्जन्म को यातनाएँ सहन करने का साहस किसी 
व्यक्ति को न होता था। मुसलमान, और उस समय अंगरेज़ भी हिन्दुओं को 
कोई नवीन सामाजिक संगठन न दे सक्के | पाश्चात्य शिक्षा, व्यापारिक और 
आद्योगिक आवश्यकताओं, वैज्ञानिक साधनों, आदि के कारण सम्मिलित कुटंब- 
प्रथा और सामाजिक व्यवस्था के दृढ़ ओर ग्राचीन दुर्ग की दीवारें अब बीसवीं 
शताब्दी में गिरने लगी हैं, किन्तु नींव अब भी नहीं हिली । तत्कालीन घामिक एवं 
सामाजिक व्यवस्था के अन्तर्गत बाल-विवाह, बृद्ध-विवाह, विधवा-विवाह-निष्षेघ, 
संभवत: शक-तार्तार सम्यता के साथ आई सती-प्रथा, बाल ( कन्या ) हत्या," 
खानपान और छूआहछूत सम्बन्धी प्रतिबन्ध, समुद्र-्यात्रा-निषेध, ज्योतिष ओर 
जादू-टोनों में विश्वास, पर्दा, आदि अनेक ऐसी प्रथाए प्रचलित थीं. जिनमें हिन्दू 
धर्म और समाज का मंगलमय और उदात्त रूप छिप गया था | 


किन्तु इसका यह तात्पय॑ नहीं कि उस समय योग्य ओर प्रतिशभाली 
व्यक्तियों का नितान्त अभाव था । व्यक्तिगत योग्यता और प्रतिभा की कमी नहीं 
थी | पर समग्र रूप से विचार करने पर समाज की खुजनात्मक और नवोन्मेष- 
शालिनों शक्ति का हास हो गया था । उसमें नए प्राण, नवीन शक्ति और चेतना 
फूकने की आवश्यकता थी । वास्तव में संक्राँतिकाल के लगभग सभी दोष उस 
समव उत्पन्त हो गए | समाज अपने में ही सिकुड़ कर एक तंग दुनिया बना कर 
रह रहा था । जीवन अलग-अलग जकड़ी हुईं ठुकड़ियों में बट गया था । एक को 
दूसरे के जीवन में दिलचस्पी न रह गईं थी | समाज के नेता यह न जानते थे कि 


*कंपनो ने १७६५ ( रेग्यूलेशन ११ ) में बाल-हत्या अर १८२६ 
( रेग्यूलेशन १७; ४ दिसंबर ) में सती-प्रथा पर ग्रतित्रन्ध लगाए । हिन्दी प्रदेश 
में बाल-हत्या की प्रथा लगभग १८३० तक बंद हो गई थी । अबध के नवाब 
ने भी अपने राज्य में १५ मई, १८३३ को दोनों प्रथाएं बंद कर दीं | 
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* उनकी तंग दुनिया या भारतवर्ष से बाहर क्या हो रहा है। संक्षेप में, हिन्दी-भाषियों 
के जीवन का विकास-क्रम रुक गया था। वे भूल गए थे कि भूतकाल को परिधि 
को निरंतर विस्तृत करते रहने का नाम/ही सजीवता एवं सप्राणता है । 

ऐसी परिस्थिति में अँगरेज़ जिस यूरोपीय संस्कृति को अपने साथ लाए थे उसके 
ओर भारतीय संस्कृति के बीच सुन्दर समन्वयात्मक सम्पक की स्थापना से कुछ हृद 
तक उसी समय अभीजस्ित फल प्राप्त हो सकता था | किन्तु एक तो मानव जात 
के पुरातन के प्रति मोह नामक व्यापक कारण और दूसरे नए शासकों को स्वाथ- 
पूर्ण नीति के फलस्वरूप ऐसा सम्भव न हो सक्रा | जब और जहाँ बराबरी के दे 
पर यह सम्पक स्थापित हुआ ठभी रोचक परिणाम भी निकले | शक्ति-संचय ओर 
संगठन के बाद कम्पनी ने अनेक शासन-सम्बन्धी ओर अदालती सुधारों के अतिरिक्त 
रेल (श्यघू४८ और उसके बाद ), तार ( श्यू६४१ और उसके बाद )। प्रेस 
(१८३१४ के बाद ), कलकत्ता स्कूल बुक सोसायटी ( १८३३ ), आगरा स्कूल बुक 
सोसायटी, आगरा कॉलेज ( १८२३ ), दिल्‍ली कॉलेज (१८३० के लगभग ), 
बरेली कॉलेज (१८३० के लगभग ), मैकॉले की मिनिट्स ( १८३५ ) के फल- 
स्वरूप शिक्षा-आयोजना, आदि की स्थापना की, ओर कुछ सामाजिक सुधार- 
सम्बन्धी कानून जारो किए | कम्पनी ने जो कुछ किया वह बहुत कम ओर ऊपरी 
बातों दक सीमित था--वह मी इस. काल के लगभग अंत में और सरकारी आव- 
श्यकताओं के फलस्वरूप, न कि जन«हित की दृष्टि से | घुणाकद्षर-न्‍्याय से हिन्दी- 
भाषियों का जीवन और साहित्य भी नई-नई बातों से प्रभावित हुए बिना न रह 
सका | किन्तु इसका प्रत्यक्ष फल उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्य में दृष्टिगोचर हुआ । 
पूर्वांद्ध में जीवन का पुराना क्रम बना रहा । भारतवासियों और अंगरेजों के बीच 
पारस्परिक सामाजिक सम्बन्ध की दृष्टि से इतिहास की यह एक अजीब घटना है 
कि ज्वॉ-ज््यों कॉर्नवालिस ( १७८६-१७६३ ), सर जॉन शोर (१७६३-१७६८), 
माक्विस वेज्ञेजली (१७६८-१८०४) तथा उनके उत्तराधिकारियों के शसनान्तर्गत 
ईस्ट इंडिया कम्पनी के कमंचारियों में प्रचलित अनेक कुव्यमन और दोष दूर कर 
उन्हें सुयोग्य शासक बनाने की व्यवस्था होती गई, त्यों-त्यों अगरेज़ों में जातोय भेद- 
भावना तीव से तीद़्तर रूप ग्रहण करती गई और भारतवासियों के साथ उनके 
सामाजिक सम्बन्ध का, जिससे कुछ अनुकूल परिणाम निकल सकते थे, विच्छेद होता 
गया। उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में वे भारतीय जीवन से लगभग कट चुके थे। 
१७४७ था १७६४ के बाद साम्राज्यवादी और विशुद्ध सैनिक दृष्टिकोण के विकसित 
हो जाने का अच्छा परिणाम न निकला । भारतीय संस्कृति के प्रति घुणा, रंग-मेद, 
उच्च बग के प्रति उद्धत और धृष्ट व्यवहार, ईसाई, मिशनरियों द्वारा धर्म-प्रचार 
भारतवातियों को राजनीतिक एवं आध्िक ज्ञति, आदि बातों ने भारतवासियों में अग- 
रेज़ों और अगरेजी राज्य के प्रति सांस्कृतिक आशंका उत्पन्न कर दी थी। सामन्तों 
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ओर उच्च धनिक वर्ग के अधिक सम्पक में आने पर भी श्रेंगरेज उनही विच (र- 
धारा प्रभावित न कर सके | उनका प्रभाव केवल दिल बहलाने के साधनों 
शिकार, तस्वीरों, गाड़ियों, छुड़ियों, खिलौनों] दवाइयों, कपड़ों, आदि तक॑ सीमित 
रहा । किन्तु इन चीज़ों का प्रचार बढ़ने के साथ-साथ पारस्परिक सम्पर्क कम होता 
गया । जो कुछ सम्पक स्थापित हुआ भी था वह प्रायः मुसलमानों के साथ था | 
धामिक और सामाजिक प्रतित्रन्धों के कारण हिन्दओं और अंगरेजों के बीच 
उतना सम्पक भी स्थापित न हो सका । राजपूत नरेश अगरेजी केन्द्रों से दूर पड़ते 
थे । वास्‍्तव में भारतीय और यूरोपीय संस्कृतियाँ दो नितान्त भिन्न संस्क्ृतियाँ थीं । 
दोनों में यदि थोड़ा भी साम्य होता तो सम्भवतः पारस्परिक आदान-प्रदान कुछ 
तीव्र गति और स्वाभाविक रूप से होता, जैसा कि, एशियाई होने के नाते, मुसल- 
मानों के साथ सम्पर्क स्थापित होने पर हुआ । थोड़े-बहुत यूरोपीय प्रभाव ने 
भारतीय जीवन को इतने वेगपूवंक कऊफ्ोर डाला कि सांस्कृतिक दृष्टि से वह 
श्रेयस्कर सिद्ध न हो सका। भारतवासी यूरोपीय सम्यता के साथ मानसिक साम जस्य 
स्थापित न कर पाये । एक दूसरे की संस्कृति के वास्तविक रूप से अनभिज्ञ रहा। 
इस सम्बन्ध में हमें कुछ व्यक्तिगत अपवाद अवश्य मिल जाते हैं| जेम्स फ़ोब्स, 
हेस्टिग्ज़, विलियम जोन्स, विल्किन्स, कोलब्रुक, आदि ने जो कार्य प्रारम्भ किया 
था उसके स्थान पर मैकॉले के विचारों का प्रचार हुआ | भारतीय साहित्य के 
अध्ययन का नेतृत्व भी उनके हाथ से निकलकर जर्मनों के हाथ में चला गया। 
'जिस समय भारतेन्दु ने विद्याध्ययन प्रारम्भ किया था उस समय बनारस के हिन्दी- 
भाषियों में केवल राजा शिवप्रयाद अ्रगरेजी-शिक्षित थे | अ्रगरेज शासकों ने, जैसा 
कि, 'पथ्यापथ्य' ( श्८३५ ) के कवि घासीराम के निम्नलिखित छुन्द से प्रकट 
होता है, भारतीय नरेशों की भाँति साहित्यिकों और कलाकारों को आश्रय प्रदान 
भी न किया : 
द 'छांड कै फिरंगन को राज में सुधम काज जहा 
होत पुन्य आज चलो वह देश को ॥ 
सुन्यो समग हो यह साचपुर जल्ञोगन ते 
फूल कुल कमल प्रकाश है दिनेश को ॥ 
कानब के आनंद सुनयन रिसपषान लगे 
वरजे न माने नित्य ठानत कल्लेश को ॥ 
बासीराम दोझन को धाम सुख होय 
जबी देष जशवंतर्तिह सुमति नरेश को ॥?' 
उपयुक्त विभिन्‍न राजनीतिक, आर्थिक, धार्मिक और सामाजिक क्रियाश्रों- 
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प्रतिक्रियाओं से हिन्दी प्रदेश के मानपत्तिक, फलतः साहित्यिक, जीवन पर प्र काश 
पड़ता है। उनका अध्ययन करने के पश्चात्‌ एक बात जो प्रमुख रूप से हमारे 
सामने आती है वह यह हैं कि समार्जाके जीवन में परम्पराएं ओर रुढ़ियाँ बनाए 
रखने वाली शक्तियों का प्राबल्य था | संकट के समय जिस प्रकार कछुबा अपने में 
सिमट जाता है वही दशा राजनीतिक और आर्थिक संकटों के कारण समाज की हुईं । 
अपने के प्रति उसका मोह बढ़ा और वह अपने चारों ओर एक सीमा बना कर 
जीवन व्यतीत करने लगा | धार्मिक और सामाजिक अवस्था ने परम्परा को रक्षा 
की । परम्परा की रज्ा करने में राजनीतिक आथिक परिस्थितियों ने सहायता की | 
आर्थिक पतन से मानसिक विकास तो वैसे ही रुक जाता है। उपयुक्त अनेक 
कारणों से नवीन शक्तियों का भी कोई प्रत्यक्ष फल इृष्टिगोचर न हो सका। 
आर जातीय जीवन की सर्वोत्कृष्ट अभिव्यंज ना होने के कारण कला और साहित्य 
सदैव उसका प्रतिनिधित्व करते आए हैं। हिन्दी-भाषियों में साहित्याभिरचि थी 
आर शताब्दियों से चली झा रह्दी उनकी अपनी साहित्यिक परम्परा थी | उन्‍नीसवीं 
शताब्दी पूर्वाद्न में यह साहित्यिक परम्परा जिस समाज में अवतरित हुई उसका 
संज्षित परिचय ऊपर दिया जा चुका है। इस्लाम उसे प्रभावित कर चुका था। 
नवागत यूरोपीय ईसाई सम्यता एवं संस्कृति ओर जीवन तथा साहित्य के विभिन्‍न 
आदरश्शों के साथ सम्पर्क स्थापित हुए अभी बहुत दिन नहीं हुए थे। तत्कालीन 
हिन्दी साहित्य ने जीवन की परिस्थितियों का अनुगमन किया । 

यूरोपीय सभ्यता के सम्पक से हिन्दी साहित्य गद्य के क्षेत्र म॑ गतिशीजक्ष अवश्य 
हुआ, किन्तु उसमें चोम्खी गति की वृद्धि अभी न हुईं | वे दिन अभी दूर थे। 
कविता अपने पुराने रास्ते पर चलती रही । उपर्यक्त अराजकतापूर्ण विविध परि- 
स्थितियों के कारण उच्चकोटि के काव्य साहित्य की रचना न हो सकी | इस काल 
में हमें न तो कोई नवीन काव्य-घारा मिलती है और न कोई ऐसा कवि ही 
मिलता है जिसने परम्परा से चल्ले आ रहे विषय से .,भिन्‍न कोई विषय अपनी 
रचना के लिए चुना हो । केवल पिछली शताब्दियों के पिष्टपेषण मात्र 
में कवियों ने अपनी प्रतिभा का परिचय दिया। यद्यपि फ़ोठ विज्षियम कॉलेज तथा 
कुछ व्यक्तिगत प्रयासों के फलस्वरूप कतिपय प्राचीन काव्य-अंथ मुद्रित हों चुके थे, 
तो भी उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्न के लगभग अन्त तक हिन्दी कवियों ने प्रंस का 
आश्रय ग्रहण न किया या न कर सके। यद्यपि घनश्याम शुक्ल ( लगभग 
१६८०-१७७८ के बीच ) और ंगज़ेब के राजत्व-काल में दलेल खाँ द्वारा ईस्ट 
इंडिया कंपनी पर प्राप्त विजय का उल्लेख कर चुके थे, अथवा काव्य में कुछ 
नथीन उपमा, रूपकों, आदि का समावेश हो गया था, जैसे, टट्दी सम्प्रदाय के 
महन्त सीतलदास ( उन्‍नीसवीं शताब्दी के प्रारस्मिक काल में ) ने आनन्द 
चमन! में कहा है : 
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'खुबी सी दोलत मिली तुमे पर तेरा दिल न उदार रहा, 
तू ईसा हुआ जमाने का यह दरदसन्द बीमार रहा? ॥६४॥ 
अथवा, इस काल के एक प्रमुख कवि, ्वन्द्रशेलवर वाजपेयी ( १७६८- 

१८७५ ) ने 'नखशिख” ( १८५७ ) में ना हा के नूपुरों का वर्णन करते 
समय कहा है 

कंचन रचित राज नूपुर अनूप केधो 

बाजे बाज भू पर मनांज अँगरेज के! ॥४५॥ 
किन्तु ऐसे उदाहरण अपवाद-स्वरूप हैं। सामान्यतः कविगण प्राचीन विषयों पर ही 
रचनाएँ करते रहे | भारतीय नरेशों और ईस्ट इंडिया कंपनी के बीच का संधर्ण 
भी उनका काव्य का विषय न बन सका । नवीन प्रभाव और परिवतेन इस काल 
की कविता में इष्टिगोचर नहीं होते । कविता में कोई गति उत्तन्‍न्न न हो सकी | 
शताब्दियों से चली आ रही काव्य-परम्परा के बदलने के लिए वैसे भी समय की 
आवश्यकता थी ! इस काल में नवीनता का जितना प्रभाव बंसाल पर पड़ा उतना 
हिन्दी प्रदेश पर नहीं पड़ा | ऐतिहासिक इृष्टि से वाल ( १८२२-१८६ १ के लगभग) 
ओर चन्द्रशेखर वाजपेयी की 'हम्मीरहंठ (क्रमशः १८२४ और १८४४ ) नामक एक: 
ही नाम की दो वीर रचनाएं विशेष महत्व रखती हैं | ग्वाल की रचना के समय 
तक समस्त हिन्दी प्रदेश पर अँंगरेज़ों का आ्राधिपत्य स्थापित हो चुका था | प्रथम 
सिक्‍्ख-युद्ध के दो वर्ष बाद चन्द्रशेखर वाजपेयों की रचना का निर्माण हुआ । किन्तु, 
भाषा, भाव, शैली, कथा के वर्णन, आदि की दृष्टि से हमें इन दोनों ग्रंथों में कोई 
नवीनता नहीं मिलती | अम्य अनेक ग्रंथों में राजबंशों का वर्णन ही प्रधान रूप से 
मिलता है, यद्यपि स्थान-स्थान पर आश्रयदाताओं और उनके पूर्वजों के वीर ऋत्तों, 
का वर्णन भी परम्पराविहित अतिशयोक्तिपूर्ण शैली में मिल जाता है। वीरकाव्यः 
की रचना करते हुए किसी कवि ने आहल्हा-गान' नहीं किया । सच बात तो यह है 
कि इस काल्लन में किसी आदश वीर पुरुष के अभाव में उच्च कोटि के नवीन 
( अथवा प्राचीन ढंग के ) वीर-काव्य की रचना न हो सकी | 
भक्ति के ज्षेत्र में जिस आंदोलन को रामानंद ( उ० १३२०) ने जन्म दिया 

तथा कर्बार और तुलसीदास ने शक्ति प्रदान का थी, उसका वेग मन्द पड़ गया था |. 
साथ ही तुल्नसी के मर्यादापुरुषोत्तम राम ओर आदर्श नारी सखोता की भावना में 
परिवतन हो गया था । कृष्ण की माँति राम के सम्बन्ध में अधष्ठयाम, नखशिख, 
रास, राम सीता का भाइयों तथा सखा-सःथियों के साथ अयोध्या की गलियों, 
कुंजवनों और सरयू-तट पर फाग-लीला तथा अन्य केलि-कलापों का वर्णन होने 
लगा और सीता को सपत्नियाँ जन्म लेने लगीं। कहीं-कद्दीं तो सोता खरिडवा 
नायिका के रूप में चित्रित की गई हैं | जिस प्रकार कृष्ण-भक्ति में राघा को अत्यधिक, 
महत्व दिया जा रहा था, उसी प्रकार राम के भक्त कवियों ने सीता को अधिक 
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महत्त्व दिया और कुछ ने अपने को सीवा की सखी मान कर स्त्रीनाम ग्रहण 
किए । राम-भावना में यह परिवतन उन्‍्नीसवीं शताब्दी से पहले ही हो गया था । 
जिन कवियों ने इस प्रकार के अथवा साधारण राम चरित्र का वर्णन नहीं किया 
उन्होंने भक्ति-पक्त में राम सम्बन्धी तीर्थ स्थानों, पवित्र नदियों, राम भक्तों की महिमा, 
रामभक्ति, ज्ञान, वेराग्य, गुरु महिमा, सत्य, इत्यादि तक ही अपने को सीमित 
रक्‍खा । यदि किसी नरेश ने राम-चरित्र का वर्शन किया तो उसने राम के शिकार, 
विलास-प्रिय जीवन, आदि पर अधिक जोर दिया । कवियों ने वाल्मीकि या तुलसी 
कृत रामायणों या अध्यात्म रामायण में से किसी एक के अथवा मिश्रित आधार 
पर अपनी रचनाएं कीं | मन्दिरों के कमंकाएड ओर साम्प्रदायिकता की उन पर 
छाप है | उनमें राम तथा अन्य चरित्रों के जन्म, विवाह, शिकार तथा अन्य रीति- 
रस्मों, आदि का विस्तृत वणत्र मिलता है। 
राम-भक्ति की अपेक्षा कृष्ण-भक्तिं-संबन्धी रचनाओं का श्रण्िक प्राचुय रहा 
वल्‍्लभाचार्य ( ज7 १४७६ ), हित हरिवंश ( ज> १५०२ ) और स्वामी हरिदास 
( १४४३-१५६० के बीच में रचना-काल ) द्वारा स्थापित क्रमश: वल्‍्लभ, राधा- 
-वल्लभी, और टट्टी सम्प्रदायों के अन्तर्गत अने क कवि कृष्ण और राधा के विभिन्‍न 
रूपों को लेकर उनकी शंगारपूर्ण लीलाओं, अष्टयाम. नखशिख, आदि का वर्ण न 
कर अपनी अनुभूतियों, व्यंजनाओं और भावनाश्रों तथा उक्तियों के सहारे काव्य- 
साधना में लीन रहे | हजारों वर्षों से ऋष्ण ने कवियों को मोह रकखा था । उस 
महापुरुष की लौलाशओों का वर्णन करते-करते भारतीय कवि अधाते नहीं थे । 
किन्तु सम्पूर्ण कलावतार कृष्ण के बहुमुखी जीवन का गान करने के बजाय हिन्दी 
कवियों ने उनकी <ंगारपूर्ण लौलाञओं तक ही अपने क। सीमित रक्खा | भागवत 
धर्म का इसमें बहुत बढ़ा हाथ था। 
उन्‍नोसवीं शताब्दों में वल्लभ सम्प्रदाय के अनेक क्ृष्ण-भक्त कवियों में 
“भारतेन्दु के पिता गिरिघरदास ( श्ए३३-१८६० ) का प्रमुख स्थान है। उन्होंने 
“ओ कृष्ण बलदेव जू की बारहखड़ी', 'मलारावली' और “प्रेम तरंग” में सच्चे भक्त 
की भाँति अपनी भावनाश्रों का प्रकटीकरण किया है | किन्तु उनकी ये तथा अन्य 
-रचनाएँ---गर्ग संहिता भाषा! और जरासंघ वध महाकाव्य'---१८५० के बाद 
की प्रतीत होती है, क्योंकि इस समय उनकी अवस्था केवल सत्रह वर्ष की थी। 
वलल्‍्लभ सम्प्रदाय के कवियों के श्रतिरिक्त अनेक ऐसे कवियों का आविर्भाव हुआ 
जिनका वलल्‍्लभ सम्प्रदाय से घनिष्ठ सम्बन्ध तो नहीं था--वह्ल॒भ सम्प्रदाय से घनिष्ठ 
सम्बन्ध होने का उनके ग्रन्थों में कोई संकेत नहीं मिलता--किन्तु जिन्होंने सामान्य 
'क्ुष्ण-भक्ति का आश्रय अहण कर काव्य-रचना की | सामान्य कृष्ण-मक्ति के 
अन्तर्गत उन्होंने कृष्ण की विबिघ लीलाओं, अष्टयाम , नखशिख, तथा अन्य अनेक 
“भार्मिक कृत्यों और मन्दिरों के क्मंकाए्डों के अनुसार धामि क व्यापारों का वर्णन 
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किया है | उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द के काव्य साहित्य में कृष्ण-चरित्र ही प्रमुख 
है । निस्सन्देह पहले भी कृष्ण साहित्य की प्रचुर मात्रा में रचना हुईं थी, किन्तु 
इस काल में हमें उसका हीन रूप ही मद बे है| उसमें “चितेरिन लीला', 
'सुनारिन लीला, 'मनिहारिन लीला,” 'रंगरेजिन लीला,” 'पटविन लीला,” आदि 
हीन लीलाओं का वर्णन भी मिलता है। साहित्यिक सौंदर्य के स्थान पर अब 
वर्णानात्मकता की प्रधानता हो चली थी | कृष्ण-कवियों की रचनाएँ सामाजिक एवं 
धार्मिक रीति-रस्मों, आचार-विचार, आदि की दृष्टि से उतनी अधिक सहायक 
नहीं हैं जितनी राम-कवियों की रचनाएं । 
सामान्य कृष्ण-भक्ति के अतिरिक्त अन्य सम्प्रदायों के अन्तर्गव इस काल में 
उच्च कोटि के अन्थों का निर्माण न हो सका । जो ग्रन्थ मिलते भी हैं उनमें 
विषय-निर्वाचन, वर्णन-शैली, आदि की दृष्टि से सामान्य कृष्ण कवियों से कोई 
अधिक अन्तर नहीं मिलता। अठारहवीं शताब्दी उत्तराद् में राधा-वल्लभो 
सम्प्रदाय के अन्तर्गत हठी जी, हिंत बन्दाबन दास, आदि कुछ प्रमुख कवि हुए भी, 
किन्तु उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में हमें ऐसा कोई अन्य कवि नहीं मिलता । विल्ूसन के 
अनुसार १८२२ तक राधावल्‍लभी मतावलंबियों की संख्या बहुत थोड़ी रह गई थी। 
टट्ठी सम्प्रदाय के अन्तर्गत महन्त सीतल्दास का नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय है। 
ज्ञात कवियों में महन्त जी ही ऐसे प्रथम कवि हैं जिन्होंने आद्योपांव खड़ीबोली में 
रचना की--र्फुट रूप में खड़ीबोली का प्रयोग करने वाले तो उनके पूर्ववर्ती अनेक 
कवि मिलते हैं। भाषा में संस्कृत शब्दों के साथ-साथ फ़ारसी शब्दों, व्यक्तियों, 
प्रतीकों, उपमेयों, आदि का भी बाहुल्य है, यद्यपि ब्रज रूपों का नितान्त अभाव नहीं 
है। तीनों रचनाओं में प्रेमरस से पूर्ण कोमल भावनाओं, सुन्दर शब्द-चित्रों, उत्कृष्ट 
अलंकार-योजना, का प्राधान्य है; उनमें सरतता ओर प्रवाह है । एक-एक छुंद चमन 
के एक-एक पुष्प की भाँति है। उदाहरण के लिए : 
लहलहे अनोखे लहरदार जानी ये कंज लगंजन-से, 
अलसाते हुए मलकते हैं ये शीतल के मनर॑जन-से; 
दरशत ही आनद-कन्द लसें अरु त्रिविध-ताप के भंजन-से, 
टग लालबिहारी के दोनों कया शरद-चन्द्र में खंजन-से ॥६४॥ 
जानी के शरद-चन्द्र-मुख से मुसक्यान सुधा की सीर हुई, 
वह दशन-मलक जी लेती है. क्‍या जादू को सी बीर हुई, 
क्या मुझे उकसने देती है गरदन पर जुल्क जॉजीर हुई, 
बिन सारे घायल करती है जानी की चितवन पीर हुई ॥१८॥१९ 


१ गुलजारचमन!' 
२ आनंदचमन' 
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कानों पर गुललाले के मुत्त बा फरजां बिन्दु सुदाया है, 

बरमगिसी कटोरी आँखों पर अरग़्रबां अंग छवि छाया है; 

जिश्नत गुलदस्ता खड़ा हुझा जिसकी जहाम पर छाया है, 

जामी इस सैर बग्मीचे क॑ तू आज इसी ढब आया है ॥१श॥'* 
यद्यपि खड़ोबीली काव्य की क्रमबद्ध परंपरा का इस समय तूज्रपात न हो सका, तो 
भी महन्त सीतलदांस की रचनाएँ उसके उज्ज्वल भविष्य की ओर संकेत करती हैं । 
भारतेन्दु की सृत्यु (१८८५) के बाद श्रीघर पाठक, अयोध्याप्रसाद खत्री, आदि के 
हाथों खड़ीबोली आ्रान्दोलन ने निश्चित रूप से जोर पकड़ा | 

साम्प्रदायिक भक्ति-म्थों के अतिरिक्त कुछ ऐसे ग्रंथों की रचना भी हुईं जिनका 

किसी विशेष सम्प्रदाय या राम, कृष्ण, इत्यादि किसी विशेष प्रकार की भक्ति से 
सम्बन्ध स्थापित नहीं कियां जा सकता | सामान्य भगवद्धक्ति के अन्तर्गत कवियों 
मैं स्तुतियाँ, शान, हरि-भक्ति, वैराग्य, विवेक, माया, सत्संग, शुरु-महिमा, सत्य, 
सांधु-मंहिमा, प्रेम, दृढ्ष्य की सात्विकता, नाम, संयम, कलियुग के प्रभाव, राम 
या कृष्ण या अन्य पौराशिक भक्तों की गाथाओ्ं, वर्ण, आश्रम, इत्यादि के संचन्ध 
में रचनाएँ कीं, यद्यपि वे अ्रन्त में राम या अधिकतर कृष्ण, गंगा, शिव, गणेश, 
आदि में से किसी एक का श्राश्रयं भ्रदण कर लैते हैं। वैष्णव भक्ति थां सामान्य 
भंगवद्धक्ति के अन्तगत पौराणिक साहित्य की भी रचना हुई। वैष्णव भक्ति 
का अत्यधिक प्रचांर होने से भागवत पुराण के पूर्ण या खण्ड रूप में अनेक श्रमु- 
बाद या रूपॉन्तर हुए। इस प्रकार के अंथों में सौंदयपूर्ण साहित्यिक स्थलों का 
अभाव विल्कल तो नहीं है, किन्तु प्रधानता वर्शनात्मकता की है। पश्माकर, दीन- 
दयाले गिरि, जवानसिंह, प्रताप कवरि बाई, 'ब्रजनिधि), आदि की रचनाओं पर 
भाषा, श्रलंकार, छुन्द, रस, षटऋतु-बर्णन, आदि की दृष्टि! से रीति शैली का 
प्रभाव है। सांस्कृतिक अध्ययन के लिए ये रचनाएं अधिक सहायक सिद्ध नहीं 
होतीं। नवीन धार्मिक आन्दोलन के अभाव के कारण धार्मिक एवं पौराणिक 
साहित्य कोई नवीनता प्रकट न कर सका। इस काल के कुछ जैन कवियों की रचनाएँ 
भी मिलवो हैं, किन्तु साहित्यिक दृष्टि से उनका अधिक मूल्य नहीं है । 


अठारहवीं शताब्दी में निगु ण्‌ सम्प्रदाय ने सक्रियता दिखाई ओर कुछ नए 
सम्प्रदाय और उनकी शाखा-प्रशाखाएँ स्थापित हुईं ॥ किन्तु कबीर के समय से 
चले आ रहे विभिन्‍न निगण सम्प्रदायों और इन नवीन सम्प्रदायों में अधिक 
अन्तर नहीं था । सिद्धांत और शब्दावली मी लगभग प्राचीन रही । जो नए सम्पर- 
दाय॑अदठारहवीं शताब्दी में स्थापित हुए उनमें ऊपरी अन्तर के अतिरिक्त कोई 
महत्वपूर्ण मेद नहीं था--उनकी रचनाओं से तो कम-से-कम यही ज्ञात होता है! 


) 'किहारचमन' 
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उन्नीयर्वी शताब्दी पूर्वाह्न में कबीरपन्थियों, सतनामियों, चरणदासियों, ओर शिव- 
नारायणियों, में कोई प्रसिद्ध कवि नहीं हुआ । रामसनेही पन्‍य के संस्थापक स्वामी 
रामचरण ( १७१६-१७६८ ) के शिष्य दयालदास ( १७४५६-१८२८ ) की कुछ. 
रफुठट रचनाएं मिलती हैं | हाथरस वाले तुलसी साहब (१७६ ३-१८४२) ने भी अपना 
एक नया पन्‍्यथ चलाया था। उनकी रचनाएं 'घट रामायण , रत्नसगर “शब्दावली” 
ओर 'पद्मसागर? अपूर्ण हैं । उनमें से कुछ प्रकाशित भी हो चुकी हैं । उनके 
शिष्य जगन्नाथ ने श८४७ में गुरु महिमा' नामक अंथ की रचना की | संक्षेप 
में, काल, अनहद, माया, ब्रह्म, सत्संग, न।म, शान; गुरु, शब्द, योग, भक्ति, 
साधु, सत्‌, असत्‌, त्याग, संयम, सांसारिक जीवन के प्रति उदासीनता, सझृमतृष्णा, 
इृदय की शुद्धि, विरह, सत्र धर्मों की एकता, आदि, और सामाजिक एवं धार्मिक 
प्रथाओं की आलोचना उनके चिरपरिचित वश्य॑ विषय हैं । एक महान्‌ विचार- 
आरा का प्रतिनिधित्व करने के कारण इन रचनाओं का मूल्य अवश्य है, अन्यथा 
उनमें साहित्यिक सौंदर्य का अभाव है। भाषा का, भाषा-विज्ञान की दृष्टि से 
अध्ययन लाभदायक सिद्ध हो सकता है । 

उननीसवीं शताब्दी पूर्वाक्ू के कवियों ने हिन्दी की रीति-परपरा भी श्रक्षुएण बनाए 
रूखी । काव्य-शासत्र या उसके विभिन्‍न अंगों, जैसे, काव्यमेद, काव्य-दोष, गुण 
ध्वनि, ब्यंजना, रस, अलंकार, पिंगल अथवा इनमें से किसी एक विषय पर श्रनेक 
ग्रन्थों का निर्माण हुआ । रस-सम्बन्धी ग्रन्थों में नवरसत के वर्णन के साथ-साथ 
. ऋयक-नायिका-मेद, परटुऋतु-बर्णन, अधष्टयाम, नखशिख-वशुन, आदि अनिवाय॑ 
रूप से आ्रा जाते हैं। रस-सम्बन्धी ऐसे ही अन्थों का अधिक निर्माण हुआ । सरसों में 
भी शंगार रस पर अधिक जोर दिया गया है, अन्य रखों के सम्बन्ध में संत्तेप 
में. कुछ कद भर दिया गया है। इस दृष्टि से रस-निरूपण सांगोपांग नहीं कहा 
क्षा सकता | 

रीति-सम्बन्धी अनेक रचनाओं का निर्मांण तो हुआ, किन्तु समालोचना क्षेत्र 
में कोई नवीन इष्टिकोण नहीं मिलता । पद्माकर जैसे कवियों में काव्य-प्रतिभा थी, 
भाषा पर उनका पूर्ण अधिकार था और जनकी अबूठी उक्तियाँ किसी भी साहित्य 
को विभूषित कर सकतः हैँ, किन्तु विषय श्रोर शैज्ली की दृष्टि से अश्रधिकांश में 
उन्होंने पूर्ववर्तों कवियों का अपने ढंग से अनुकरण किया | काव्य-प्रतिभा और 
नूतनता उनके उदाहरणों में मिलती है, न कि विषय-निर्वाचन और विवेचन में । 
किसी-किसी ग्रन्थ में तो केवल लक्षण ही मिलते हैं, उदाहरणों का कुछ पता नहीं | 
प्रतापसाहि ( व्यंग्याथ कौमुदी', १८२५ ), रामराज ( काव्य प्रभाकर, श८४७ ),. 
बरदार ( मानस रहस्या, १८४७ ), पजनेश ( खेच्छाथं पोडशी”, श्ण४७ )) 
आदि कवियों ने ब्रजभाषा गथ में अपने-अपने विषयों की आलोचनात्मक दृष्टि से 
 बिवेचना और व्याख्या की है | यह तथ्य एक नवीन इष्टिकोश झवश्य उपस्थित करतएः 


२० अधुनिक हिन्दी साहित्य 


है, किन्तु फिर भी मनोनीत विषय के विविध पद्धों का पूववर्ती संस्कृत और दिन्दी के 
आचार्यों के मतों का खंडन-मंडन करते हुए कोई नवीन मत स्थापित करने के बाद 
सांगोपांग निरूपण नहीं मिलता। केवलु सरदार कवि ने सभा प्रकाश , काव्य प्रभा- 
करः, 'रस तरंगिणी”, 'रस रहस्य”, आदि ग्रंथों का उल्लेख मात्र किया है। संस्कृत 
रीति के विभिन्‍न सम्प्रदायों में से रस-सम्प्रदाय ने--उसमें भी केवल <ंगार रस ने--- 
ही उनका ध्यान, अधिक क्या, पूर्णतः अर क्ृष्ट किया। शंगार के परम्परागत त्षेत्र में 
कवियों ने अपनी काव्य-प्रतिभा का चमत्कार प्रदर्शित किया । नाय्य-शासत्र सम्बन्धी 
भ्रथों का पूर्णतः अभाव रहा--सम्भवतः नाटकों का अभाव ही इसका प्रधान 
कारण रहा हो | कुछ कवियों, जैसे, मुरलीघर, प्रतापसाहि, चन्द्रशेखर वाजपेयी, 
रांमराज, पजनेश, आदि ने तो संस्कृत के आधार-म्रंथों का उल्लेख कर दिया है, 
किन्तु अधिकतर रचनाएँ प्रायः 'रस-रीति', छुंद रीति', 'काव्य-रीति', आदि के 
अनुसार रची हुईं मिलती हैं, जिसका तात्पर्य है हिन्दी के पिछले रोति-अंथों के 
माध्यम द्वारा चंद्रलोक', 'कुवलयानन्द', 'साहित्य-दपंण?, श्रादि संस्कृत की परवर्तो 
रीति-परम्परा के आधार पर । 
शास्त्रीय दृष्टि से निर्मित रचनाओं के अतिरिक्त असनी के ठाकुर द्वितीय, 
बोधा, रामसहायदास, पजने श, 'द्विजदेव”', आदि कुछ कवियों की स्फुट रचनाओं 
में केवल प्रेम और »ंगार का रूप मिलता है। इन कवियों ने रीति-शासत्र या 
उसके किसी अंग पर रचना तो नहीं की, किन्तु उनके विषयों का विभाजन नायक- 
नायिका-मेद, अष्टयाम, पटऋठ, नखशिख, आदि के अन्तगंत सरल्तापूर्वक किया 
जा सकता है। भाषा-रौली, शब्द तथा अलंकार-योजना को दृष्टि से उनमें तथा 
रीति-शास्र के अन्य कवियों में कोई विशेष भेद नहीं मिलता । 
रीतिशासत्र के अध्ययन के फलस्वरूप इस काल में कुछ काव्य-संग्रह भी प्रस्तुत 
किए गए जिनमें संग्रहकर्ताओं ने संक्षेप में लक्षण देने के बाद अपने तथा श्रन्य पूर्व- 
वर्तीं और समकालीन कवियों द्वारा रचित छुन्द उदाहरणु-स्वरूप उद्धुत किए हैं । 
स्कन्दर्गिरि ने अपने स्वतंत्र रीति-ग्रंथ 'रस मोदक" में भी अन्य कवियों की रचनाओं 
से स्थान-स्थान पर उदाहरण दिए दें | किन्तु साधारणतः स्वतंत्र रूप से रे गए 
रीति-प्रंथों में यह प्रद्गत्ति नहीं पाई जाती । पद्माकर, ग्वाल, ठाकुर, पजनेश, आदि 
रीति-कवियों के छुन्द अन्य प्रकार के काव्य संग्रहों में भी मिलते हैं । रीति की इष्टि 
से उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वार्न में दो काव्य-संग्रह तैयार हुए--नवीन द्वारा सम्पादित 
सुधघासरए! ( १८३८ ) और सरदार द्वारा सम्पादित “्ंगार संग्रह! ( १८४८) | 
सामान्य प्रबृत्ति के अनुसार इन संग्रहों में भी श्वंगार रस के श्रन्तर्गत नायक- 
नायिका-भेद, नलशिख, पघट्ऋतु, संचारी, हाव, विरह-दशा, इत्यादि विषयों को 
प्रधानता दी गई है। रस के अध्ययन के लिए थे कान्य-संप्रह उपयोगी सिद्ध हो 
सकते हैं | 
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यद्यपि अलंकार और पिंगल-सम्बंधी अन्थों में धार्मिक विषय के छुन्द भी 
मिलते हैं, तो भी विविध प्रकार के सम्पूर्ण रीति साहित्य में श्रगार रस के 
अन्तर्गत जिन विषयों को प्रधानता है , उनकी ओर ऊपर संकेत किया जा चुका 
है। राधा-कृष्ण अथवा सामान्य नायक-नायिका की दिनचर्या लेकर पद्माकर, 
गाल, भगवतदास, पजनेश, बोधा, ठाकुर ( द्वितीय और तृतीय ), द्विजदेव,? 
मुरलीघर मिश्र, रामसहाय दास, प्रंतापसाहि, चन्द्रशेलर वाजपेयी, किसन जी 
आद़ा, आदि कवियों ने भाषा, भाव, अलंकार, रस, आदि की दृष्टि से अनेक 
सुन्दर छुन्दों की रचना की | किन्तु कभी-कभी उनकी रचनाओं में विधय- 
विस्तार अति की सीमा तक पहुँचा हुआ मिलता है । कृष्ण को अनेक हीन 
लीलाओं ( चितेरिन, कुजड़िन, मनिहारिन, रेंगरेजिन, आदि लीलाएँ और जो 
ऋष्ण-भक्त कवियों की रचनाश्रों में भी मिलती हैं ), षदऋतु, अष्टयाम और 
नखशिख के अनावश्यक और गोण तथ्यों का विस्तार सुरुचिपूर्ण नहीं कहा जा 
सकता | पजनेश, ग्वाल, चन्द्रशेखर वाजपेयी आदि कुछ कवियों ने नायिका के 
तिल, गोंदना, मुहासों, चेचक के दागों और ओढ़नी, श्रैगिया तथा लक्“ँगे पर बने 
बेल-बूटों तक का वर्णन किया हैं। भाषा की सजावट और पच्चीकारी की ओर 
भी कवियों का ध्यान आक्ृष्ट हुआ । “वास्तव में उस समय तक जीवन के प्रत्येक 
क्षेत्र में विस्तार घुस गया था । ऐसी परिस्थिति और वावावरण में हिंदी कवियों 
में, जो नरेशों ओर घनिकों के श्राश्रित रहते थे, विचार और भाषा की दृष्टि से 
विस्तार और पच्चीकारी पाई जाती हो तो कोई आश्चर्य नहीं। हिन्दी के इन 
रीति तथा श्यगार अन्थों की भाषा पहिले से ही बहुत-कुछ निश्चित-सी हो 
चुकी थी । 

भक्ति काव्य से भिन्‍न कुछ अन्थों में वेराग्य, नीति, संसार की असारता, हृदय 
को पविन्नता, संयम, संतोष, संत्य, पाप-पुण्य के भेद, आदि के अतिरिक्त अन्योक्तियों 
द्वारा राजनीति, व्यवह्दर-कुशलता, कूृटनीतिशता, वैभव, आदि अनेक मानवोचित 
गुणों पर प्रकाश डाला गया है।इस प्रकार का काव्य भारतोय साहित्य का 
सदैव अंग रहा है । भाषा, शब्द-योजना, सरल शैली, जीवन के परिपक्त भावों, 
विचारों श्र अनुभवों तथा रूपक, व्याज-स्तुति-निंदा, इत्यादि अलंकारों के प्रयोग 
की दृष्टि से दोनदयाल गिरि सर्वोत्तम कवि ठहरते हैं | जीवन के निकृटतम 
अध्ययन द्वारा प्राप्त यूक्षम अनुभव को उन्होंने अत्यन्त कलात्मक और सुन्दर 
शैली में व्यक्त किया है । उपयुक्त अवसरों पर अब तक साधारण जनता 
द्वारा उद्घृत वचन उनकी सफलता के सर्वोत्तम प्रमाण । उनकी रचनाओं 
का दृदय और जलसाधारण की प्रतिभा से घनिष्ठ सम्बन्ध है । गिरिघर 
कविराज तो केवल नीति-कवि थे, किन्तु दीनदयाल गिरि में कुछ रहस्यात्मक 
प्रवृत्ति भी है ओर वे प्रत्येक वस्तु के पीछे ईश्वर की सत्ता का अनुभव करते हैं। 
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वेदान्त सम्बन्धी विषय अत्यन्त सरल और स्पष्ट शैली में व्यक्त किए गए हैं। अन्य 
कवियों की रचनाओं में भी आध्यात्मिक तत्व मिलता है | 

इन प्रधान-प्रधान विषयों के अतिरिक्त उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में परम्परा- 
नुसार ही ज्योतिष, धनुविद्या, गणित, अश्व-पालन, चिकित्सा, काम-शासत्र आदि 
उपयोगी विषयों पर पद्म-बद्ध रचनाएँ हुई । साहित्य में अ्रभी गद्य की प्रधानता 
स्थापित नहीं हुईं थी। विविध प्रकार के--विशेषतः भक्ति, नीति और डंगार- 
सम्बन्धी---काव्य-संग्रह भी इस काल के साहित्यिक क्रिया-कलाप में प्रमुख स्थान 
रखते हैं जिनसे हमें साहित्य के अध्ययन और कवियों का समय निर्धारित करने 
में सहायता मिलती है ऐसे संग्रहों में से रीति और <ंगार के अन्तर्गत नवीन और 
सरदार द्वारा सम्पादित संग्रहों का पहले उल्लेख हो चुका है। उनके अतिरक्ति 
टॉमस ड्यूएर ब्राउटन (70४98 0987 070प४7007) कृत सेलेक्शन्स 
फ्रॉम दि पोप्युलर पोइटड़ी श्रॉव दि हिन्दूज' (१८१४), लल्लूलाल कृत संभा 
पिलास! (१८१४) और कृष्णानन्द व्यास कृत राग सागरोद्धव राग कल्पद्रुम! 
(१८७३) सुन्दर संग्रह हैं। “संग्रह”, संग्रह कवित्त फुठकर', श्रादि शीर्षक संग्रह 
भी मिलते हैं जिनके संग्रहकर्ताओं, तिथियों, आदि का पता नहीं | किन्तु पद्माकर, 
ग्वाल, पजनेश, ठाकुर, आदि के छुन्दीं का उनमें समावेश होने के कारण वे 
भी उन्नीसंवीं शताब्दी पूर्वाढ में सम्पादित सिद्ध होते हैं । 

भाषा की दृष्टि से काव्य-क्षेत्र में बजभाषा का एकाधिपत्य ज्यों का त्यों बना 
रहा, यद्यपि, कुछु अपवाद छोड़ कर, स्थानीय प्रयोगों, खड़ीबोली, पंजाबी, राज- 
स्थानी, पहाड़ी, बुन्देलखंडी और पूर्वी में से स्थानानुसार किसी एकया दो के 
शब्दों का मिश्रण सिलता हे। वोर-काव्यों में संयुक्त वर्णों वाली शैली का प्रचार 
रहा है। राम-संम्बन्धी प्रबन्ध काव्यों में खड़ीबोली और ब्रजमाषा-मिश्रित पूर्वो 
का, किन्तु मुक्तक छुन्दों में ब्रजभाषा का प्रयोग हुआ है | देशज शब्दों, कहावतों, 
मुहावरों और अरबी-फ़ारसी शब्दों का भी अभाव नहीं है। खड़ीबोली में श्राओं- 
पान्त रचना करो ,लों में एक कवि महन्त सीतलदास का नाम ज्ञात है । बीर 
और राम॑-भंक्ति सम्बन्धी रचनाएं प्रधानतः प्रबन्ध काव्य को श्रेणी ओर ऋृष्ण- 
भक्ति सम्बन्धी रचनाएँ प्रधानतः पुक्तक॑ काव्य की श्रेणी के अंन्तेगेत आती हैं-- 
यद्यपि पहले प्रकार की रचनाएं मुक्तक काव्य और दूसरे प्रकार की रचनाएं प्रश्न 
कॉन्य (जैसे, रधुराजसिंह कृत 'रक्मिनी परिणय) की श्रेणी के अ्रन्तगंत भी मिलती 
हैं। खण्ड काव्य के अन्तर्गत प्रायः कृष्श-सम्बन्धी रचनाएँ ही अतो हैं । रीति, 
अंगारे और नीति की सभी रचनाएं मुक्तक रूप में हैं। छुन्दों की विवधता की दृष्टि 
से रुद्प्रताप सिंह, विश्वनाथ सिंह और रघुराज सिंह के ग्रंथ महत्त्वपूर्ण हैं । सम्पूर्ण 
काव्यन्साहित्य में वीर, शंगार और शान्त रसों की प्रधानता है। अन्य रस केवल 
सहायक सरसों के रूप में आए हैं । सॉंति ओर “ईगार कंबियों को अत्यधिक श्र ल- 
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क!र गियता नैसगिक, स्वस्थ एंवं उत्कृष्ट साहित्याभिरचि की परिचायक्क नहीं समभ्दी , 
ना सकती | 

इस प्रकार हम देखते हैं कि काव्य, जो उननीसबीं शंवाब्दी पूर्वार तक हिन्द्री 
की प्रधान, ओर एक प्रकार से एकमात्र, साहित्यिक सम्पत्ति थी. विषयों, भाव्रों- 
विचारों, रूपों, भाषां और शैलौ को दृष्टि से ताजगी और नवींनता प्रदर्शित नहीं 
करती | ठसकी दशा एक चिर नवीन, स््रच्छु ओर शक्तिशाली जलधारा के 'किनौरे 
कट कर बन जाने वाली डस ज्षीत धारा के समान थो जो बन्द, मग्मैलोी, शास्त्र 
ओर दूषित जल से भरी रहती है और जिसमें कभी-कभी प्रधान धारा की ओर से 
स्वच्छ जल को लहरें भी तरंगित हो उठती हैं| जिस समाज में उसका जन्म हुआ 
था वह रूद्ठि-अस्त था ओर दुर्बल होकर लड़खड़ा रहा था, यद्यपि कुंछे लोगों ने 
उससे ऊपर उठने की चेष्टा अवश्य की | | 

उन्‍नीखवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में नबीन शक्तियों का प्रभाव म्रद्य के छेत्र में मिलक 
है। इस समय खड़ीबोली और खड़ीबोली गद्य ने अपने उज्ज्वल भविष्य और 
साहित्य में मह्वपूण भावी गद्य-युग के पूर्वाभास की सूचना दी । हिन्दी साहित्य के 
इतिहास भें इस समब खड़ीबोली गद्य ने आधुनिकता एवं नवीनता का बीजासैपण 
किय्रा । भारतेन्दू थुग में यद्दी बीज अंकुरित हुआ । वास्तव में अँगरेजी राज्य के 
विस्तार ओर फल्नतः नवीन परस्स्थितियों से उत्पन्न नवीन जीवन-क्रभ के साथ-साथ 
खड़ीबोली गद्य का प्रचार बढ़ता गया | इसलिए अगरेजो राज्य ओर खड़ीबोली 
क्रा आपस में घनिष्ठ सम्बन्ध है। वह नए राज्य के साथ नवयुगीन भाबों, विचारों 
ओर आर्कक्षाओं का भार वदन करती हुई साहित्य के क्षेत्र में अवतरित हुईं | राज- 
नीतिक घटनाओं के कारण ही नहीं, इस साहित्यिक घटना के कारण भी उन्नीसवीं 
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रहेगा | इसका तात्पयं यह कदापि नहीं कि इस शताब्दी से पहले हिन्दी में खड़ी- 
बोली या अन्य प्रकार का गद्य था ही नदीं, अथवा साहित्य में खड़ीबेली का 
प्रयोग ही नहीं होता था | पहलक्के भो यद्य था और खड़ीबोली का भी प्रयोग होबा 
था | ब्रजभाषा, राजस्थानी और खड़ीबोली गद्य को हमें तोन स्कुट परम्पराएँ मिलशी 
हैं। सम्भव है खोजों से इन परम्पराओं का इतिहास और भी प्रकाश में आए। 
उन्‍नीसवीं शताब्दी (पूर्वांद्ध) का महत्व इस बात में है कि इस समय जड़ाँ एक झप्ेर . 
गेद्य की पहली दो स्फुट परम्पराश्रों का अन्त हो जाता है, बहाँ उसकी तीसरी परम्परा 
--खड़ीबोली गद्य की परम्पत-- का क्रमबद्ध इतिहास मिलता है । यह परम्पश 
कैवर्ले खेंड़ाबीली गध की हो नहीं वरन्‌ साहित्य के इविहात में ग्य मात्र की सर्व 
प्रथम क्रमचद्ध परूपरा है । 

हिम्दी साहित्य में समय-समय पर ब्रंजभांषा गद्य का प्रयोग होेसा चला: अगया 
है| गोरखनाथ कृत कहौ जाने वाली रचंनाओं के बाद विद्ुनमाथ (“#गार रंघ- 
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मण्डन”), नाभादास (“अष्टयाम”), इत्यादि ने उसमें रचनाएँ कीं और चौरासी 
तथा दो सौ बावन वैष्ण॒वन की वार्ताश्रों के जैसा पुष्ट गद्य प्रस्तुत हुआ। परम्परा- 
नुसार उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में ब्रजभाषा गद्य तीन रूपों में मिलता है 
पहला, त्रजभाषा में स्वतंत्र रूप से लिखे गए अनूदित या मौलिक गद्य-अन्यों के 
रूप में, दूसरा, काव्य-टीकाओं के रूप में ओर तीसरा, स्वयं कवियों द्वारा अपनी 
रचनाओं में दी गई टिप्पणियों के रूप में | स्वतंत्र रूप से लिखे गए गद्य-अंथों में 
लल्लूलाल कृत 'राजनीति' (१८०२, प्रकाशित १८०६) और “माधोंविलास!' 
( १८१७ )' विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं--वास्तव में यदि “राजनीति? और 
भाघोविलास” ब्रजभाषा परम्परा की अन्तिम उपलब्ध महत्वपूर्ण कृतियाँ कही 
जाय तो कोई हानि न होंगी। 


ब्रजमाषा गद्य की क्रमबद्ध परम्परा न होने के कारण इन ग्रन्थों की भाषा 
सुगठित और मंजी हुई नहीं है । स्पष्ट रूप से विचार प्रकट करने की शक्ति का उसमें 
अभाव है। एक-से शब्दों, वाक्यों ओर वाक्यांशों की बार-बार पुनरावृत्ति होने के 
कारण भाषा में प्रवाह नहीं मिलता। ब्रज भाषा साहित्यिक भाषा थी, इसलिए प्रारम्भ 
में धार्मिक विषयों के लिए भी ब्रजभाषा गद्य का प्रयोग होने से पंडितों की एक निजी: 
शैली का आविर्भाव हो गया था। उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वादू के ब्रजभाषा गद्य पर 
पंडितों की शेली का यथेष्ट प्रभाव पाया जाता है--विशेष रूप से टीका टिप्पणियों 
के गद्य पर । स्वतन्त्र रूप से लिखे गए ग्रन्थों की भाषा कुछ अच्छी है । शिथिलता 
के साथ-साथ ब्रजभाषा गद्य में खड़ीबोली ओर संस्कृत के तत्सम रूप भी 
मिलते हैं । 

वास्तव में त्जभाषा गद्य-परम्परा एक परम्परा मात्र थी। अनेक भ्रन्थ तो ऐसे 
मिलते हैं जिनकी रचना-तिथि या लेखक का नाम अज्ञात है | यह परम्परा इस काल 
के अन्त तथा उसके बाद भी थोड़े समय तक चलती रही। किन्तु वह निर्जीव हो 
चुकी थी । धार्मिक ग्रन्थों और कथा-वार्ताओं तथा काव्य-टीकाओं की भाषा होने 
के कारण उसकी सीमित शब्दावली अगरेज़ी साम्राज्य में उत्पन्न नवोन परिस्थितियों 
आओऔर आवश्यकताओं के लिए आह्य न हो सकी । 

ब्रजभाषा गद्य-परम्परा की भाँति राजस्थानी गद्य परम्परा भी काफ़ी प्राचीन है | 





ग्रियर्सन ने अपने इतिहास (श्य्य८ईआ और “लाल-चंद्रिका' (१८६६) 
कौ भूमिका में, स्वर्गीय रामचन्द्र शुक्ल ने अपने इतिहास (१६६६ वि०) में 
झौर सभा द्वारा प्रकाशित 'प्रेमसागर' के भूमिका-लेखक ने 'राजनीति' 
की तिथि श्यश्र दी है। किन्तु रचना-काल और प्रकाशन कीः दृष्टि से 
यह तिथि अशुद्ध है | 'राजनीति' संस्कृत 'हितोपदेश” का अनुवाद है । 
“राधोविलास,” भी संस्कृत रचना का गद्य-पद्य मिश्रित अनुवाद है। 


पूर्व-परिचय २५ 


रानस्थानी गद्य-परम्परा का सृत्रपात बारहवीं शत्ताबदी के लगभग से माना जाता 
है। राजस्थानी .गद्य-साहित्य बहुत कुछ नष्ट हो चुका है, किन्तु तब भी जो कुछ 
सामग्री उपलब्ध है उसके आधार पर निस्संकोच यह कहा जा सकता है कि ब्रजभाषा 
की अ्पेज्षा राजस्थानी गद्य-परम्परा अधिक ससृद्ध ओर विविध-विषय-संपन्‍न रही । 
उसमें दानपत्रों, पट्टों-परवानों, जैन-अन्थों, वार्ता तथा राजनीति, इतिहास, काव्य-शास्त्र, 
गणित, ज्योतिष, आदि मिन्‍्न-भिन्‍न विषय सम्बन्धी ग्रन्थों की रचना हुईं । टीका- 
टिप्पशियों ओर अनुवादों का भी अभाव नहीं रहा | प्रारंभिक गद्म पर संस्कृत की 
समास-युक्त शैली ओर अपम्रंश का प्रभाव है। बाद को वह खड़ीबोली के निकट 
होने के कारण उसके रूप ग्रहण करता रहा | फिर ब्रजभाषा के साहित्यिक पद पर 
आपसीन हो जाने से वह उसके प्रभाव से भी अलग न रह सका । अनुमान के आधार 
पर उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध से सम्मन्ध रखने वाले अनेक ऐसे उपलब्ध ग्रन्थ हैं 
जिनमें किसी-न-किसी रूप में अथवा ब्रजभाषा को भाँति तीनों रूपों में राजस्थानी गद्य 
मिलता है | किन्तु -रचना-तिथियों या कवियों या लेखकों के नाम अज्ञात होने से 
उनके बारे में निश्चित रूप से कुछ भी नहीं कहा जा सकता | केवल फ़तद्दराम 

बैरागी कृत 'पंचाख्यान'ः ( १८४७ ) एक ऐसी रचना मिलती है जिसकी रचना-तिथि 
ओर लेखक 'के विषय में निश्चित रूप से कछ कहा जा सकता है| “पंचाख्यान 

संस्कृत 'पंचतंत्र” का अनुवाद है। फ़तहराम मेवाड़ के निवासी और राजस्थानी के 

एक अच्छे कवि और गद्य-लेखक थे | 


ब्रजभाषा की भाँति राजस्थानी गद्य की भी अपनी सीमाएं थीं, इसलिए वह भी 
नए विषयों के प्रतिपादन और नई आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए उपयुक्त और 
उपयोगी माध्यम सिद्ध न हो सका । हिन्दी की नई साहित्यिक चेतना के केन्द्र कल्कत्ते 
से ब्रजभाषा ओर राजस्थानी के केन्द्र दूर पड़ते थे जिससे वे समयानुसार ओर 
ग्रावश्यकतानुसार नया रूप ग्रहण न कर सके | मध्यदेश ओर राजस्थान के धार्मिक 
आर राजनीतिक पतन के कारण उनका आगे और पनप सकना कठिन था । वैसे 
तो उपलब्ध सामग्री के आधार पर यह कहा जा सकता है कि खड़ीबोली गद्य की 
परम्परा तो ब्रज़भाषा की परम्परा से भी कमजोर थी । किन्तु एक तो उन्नीसवीं शतान्दी 
में खड़ीबोली का प्रचार--अपने विविध रूपों में--समस्त उत्तर भारत में हो चुका 
था; दूसरे नए शासकों ने प्रारम्भ में खड़ीबोली को प्रधान भाफा समझ कर राज्याभय 
प्रदान किया और उसी में प्रेस की सहायता से शासन तथा शिक्षा-सम्बन्धी काये 
शुरू किया | प्रस की सहायता ब्रजभाषा और राजस्थानी गद्य को न मिल सकी थी । 
इन दो विशेष कारणों से खड़ीबोली बाज़ी मार ले गई श्र दिन-पर-दिन साहित्य 
में--पहले गद्य के क्षेत्र में और फिर काव्य के क्षेत्र में--प्रधानता ग्रहण करती गई 
आर नवीन साहित्यिक चेतना का माध्यम बनी । एक प्रकार से यह अच्छा ही हुआ । 
नहीं तो आगे चल कर जिस अकार काव्य के क्षेत्र में ब्रजभाधा बनाम खड़ीबोली 


रद आध निके हिन्दी साहित्य 


का आन्दोलन छिंड़ा, उसी प्रकार गद्य के क्षेत्र में भी ब्रजभाषा, राजस्थानी और 
खड़ीबोली में संघर्ष छिड़ जाता | अंगरेजी राज्य की स्थापना और विस्तार के साथ 
सम्बन्ध होने ओर नवीन वैज्ञानिक साथनों के सहारे तथा उनके फलस्वरूय समस्त 
देश के एक सूत्र में बंध जाने के फारण ख नित्य नई शक्ति संचित कर 
साहित्य के क्षेत्र में ही एकाधिपत्य स्थायित करने में नहीं वरन्‌ हिन्दी प्रदेश से बाहर 
फैल कर राष्ट्रीय रूप अहण करने में सफल हो सकी है | 
खड़ीबोली गद्य के इतिहास पर विचार करते समय तासी , श्रियरसन, _फ्रेछर, कौ 
ओऔवज विदेशी और उनके आ्राधार पर भारतीय इतिहास लेखकों ने लल्लूलाल और 
सदल मिश्र--प्रधानतः लल्लुलाल--के नाते आधुनिक खट्टीबोली गद्य का जन्ब 
फ्रोट विलियम काँलेज ( १८०० ) में गिलक्राइस्ट की अध्यक्षता में माना है | 
दूसरे शब्दों में, ्रंगरेज़ों ने १८०० में फ़ोर्ट विलियम कॉलेज में श्राघुनिक ( खड़ी- 
बोली ) गद्य का आविष्कार किया । किन्तु यह मत कितना निर्मल है यह ऊपर के 
विवरण से सिद्ध हो जाता है | अँगरेजों के भारतवष आने या फ़ौट विलियम कॉलेज 
की स्थापना या लल्लूलाल से पूव हिन्दी में ब्रजभाषा, राजस्थानी और स्वयं खड़ी 
बोली की गद्य परम्परा थी-यद्यपि खड़ीबोली की परम्परा ज्ञीण रूप में थी । 
उन्‍्नीसवीं शताब्दी से पूर्व हिन्दी साहित्य में खड़ीबोली का बराबर प्रयोग होता था। 
काब्य के क्षेत्र में श्रमीर ख़॒सरों ओर सन्त कवियों से लेकर द्वंक्िखिनी हिन्दी के कवियों 
तक उसका किसी-न-किसीं रूप में सदेव प्रयोग होना हिन्दी सादित्य के साधारण शान 
की धात है। कॉलेज से पहले या उससे बाहर खड़ीबोली गद्य का निर्माण हुआ 
था और उनन्‍नीसर्वीं शताब्दी के आसपास ही का उसके प्रथम दशाब्द में भी हो रहा 
था। इतिहास-ज्ेखकों के मतानुसार लल्लूताल से ऐसी भाषा में 'प्रमसागर' 
( १८०३-१८१० ) रचने के लिए कहा गया था जिसमें से अरबी-फ़ारसी यां अन्य 
विरेशी शब्द निकाल कर उनके स्थान पर शुद्ध संस्कृत शब्दों का प्रयोग किया 
गया था और जिसके फलस्वरूप आधुनिक हिन्दी गद्य का जन्म हुआ | यह मत 
भी प्ान्तिमूलक है | क्‍योंकि अठारहवीं राताब्दी में पटियाला के राम प्रसाद 'निरंजनी? 
ऋत भाषा योग वासिष्ठः ( १७४१ ) और मध्य आन्‍्त के दौलतराम कृत जैन 
पद्म पुराण” ( १७६१ ) की भाषा में अरबौ-फ़ारसी शब्दों का प्रयोग नहीं हुआ । 
५७६१ में अगरेज हिन्दी अंदेश तक पहुँचे भी नहीं थे | स्वयं कॉलेज को स्थापना 
के समय मथुरानाथ शुक्ल ने 'पंचाग-दर्शनीं ( १८०० ) और लगेभग इसी 
समय सदासुखलालं ने विष्णु पुराण पर आधारित गद्य-रचनोा की और १७८७८ 
आर १८०८ के बीच इंशा ने रानी केतकी कौ कहानी” की रंचनां कौ । इम 
संब्‌ रंचंनाओं में औरची-फ़ारसी शब्दों के स्थान पर विशुद्ध संस्कृत याँ ठैठ हिन्दी 
शब्दों का प्रयोग हुश्ला है । अस्तु, आधुनिक खड़ीबोलौ गये का जन्म अ्रगरेजों 
के संरक्षण में फ़ोर्ट विलियम कॉलेज के हिन्दुस्तानी विभाग के श्रध्यक्ष जाँन 


: घूव-परिचंय २७ 


बोर्थविक्‌ गिलक्राइस्ट के प्रोत्ताइंन से रचे गए लल्लूलाल कुत॑ '्रेमसागरो से 
नहों माना जा सकता। लल्लूलाल आधुनिक खंडीबोली गद्य के जन्मदातां 
तो नहीं कहे जा सकते, किन्तु अब तक की उपलब्ध सामग्री के आधार पर राम- 
प्रसाद 'निरंजनीः, दौल्लतराम, मथुरानाथ शुक्ल, सदासुखलाल, इंशा तथा अन्य 
कई और छोटे-छोटे लेखकों के साथ लल्लूलाल और सदल मिश्र भी--उनकी 
रचनाएँ चाहे जिस इष्टिकोण से हुई हों--खड़ीबोली गद्य के प्रारंभिक उन्नायकों 
में समझे जा सकते हैं | 


जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है कि अगरेजों के संरक्षण में आश्वुनिक खड़ी 
बोली गद्य का जन्म तो नहीं हुआ, उसका स्वतन्त्र अस्तित्व पहले ही से था और 
उन्‍नीसवीं शताब्दी में स्व॒तन्त्र रूप से वह बढ़ भी रहा था, किन्तु श्रगरेज़ों के माध्यम 
द्वारा स्थापित विभिन्‍न संस्थाओं शिक्षा-केन्द्रों, उनके शासन की आवश्यकताञ्र /और 
नवीन साहित्य, ईसाई धर्म, प्रेस, समाचार-पत्र आदि पाश्चात्य शक्तियों के फल- 
स्वरूप प्रचलित नवीन भावों, विचारों, आदि के द्वारा खढ़ीबोली गद्य को प्रोत्साहन 
विकसित होने का अवसर, श्रवश्य प्राप्त हुआ | प्रारम्भ में संस्कृत, श्ररवी, फ्रारसी 
अगरेजी और आधुनिक भारतीय भाषाओं को लेकर ईरुट इंडिया कम्पनी के कर्म 
चारियों में काफ़ी वाद-विवाद हुआ । पहली तीन भाषाओं का जनता से सम्बन्ध 
नहों था, यद्यपि परम्परानुसार राज्य कार्यों में कम्पनी अब भी फ़ारसी भाषा का 
प्रयोग कर रही थी। अंगरेजी के पक्षपाती उसे जन-साधारण की भाषा बनाने में 
असफल रहे, किन्तु राज्य-भाषा की दृष्टि से उसका महत्व किसी प्रकार कम न हो 
सका | असंख्य भारतवासियों को अंगरेजी सिखा कर शासन-काय, व्यापार, शिक्षा- 
प्रचार, इत्यादि का कार्य असम्भव था । उसके स्थान पर अल्पसंख्यक विदेशी 
शासकों का भारतीय भाषाएँ सीख कर भारतवासियों के साथ सम्पक बढ़ाने श्रौर 
उन्हीं की भाषाओं के माध्यम द्वारा उन्हें यूरोपीय शान-विज्ञान से परिचित करना 
आओऔर नव-शिक्षा प्रदान करना अधिक सरल था । फ्रारसी श्रौर अगरेजी के बाद 
व्यापार, शिक्षा, आदि की दृष्ठि से आधुनिक भारतोय भाषाओं के पक्षपातियों को 
विजय हुईं, यद्यपि मैकाँले की मिनिंट्स (१८३३) ने उनके पक्ष को बहुत बड़ा आघात 
पहुँचाया। १८३७ में कम्पनी ने अदालती तथा अन्य शासन-संबन्धी कार्यों में फ़ारसी 
बिल्कुल हटा दी और उसका स्थान भारतीय भाषाओं को दिया | इस सम्बन्ध में 
इंस्ट इंडिया कम्पनी ने खड़ीबोली या विशुद्ध हिन्दुस्तानी या उदू का अरबी-फ़ारसी 
प्रधान रूप. अ्रंपनाया, यद्यपि हिन्दी प्रदेश तथा उससे बाहर दूर-दूर तक के हिन्दू 
नरेश कंपनी के साथ पत्र-व्यवहार करते समय सर्वप्रचलित अरबी-फ़ारसी शब्दों तथा 
स्थानीय बॉलियों के शब्दों और रूपों से मिश्रित खड़ीबोली हिन्दी (आधुनिक अर्थ 
में) या खड़ीबोली के शब्दों और रूपों से मिश्रित स्थानीय बोलियों का प्रयोग बराबर 
करते थे। कम्पनी की भाषा-नीति निर्धारित करने में गिलक्राइंस्ट का बहुत बंड़ी 
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हाथ था | फ़ोट विलियम कॉलेज से निकलते हुए विद्यार्थी उसे शासन के प्रत्येक 
विभाग में लेते गए | गिलकराइस्ट के बाद भी उनकी भाषा-नीति कम्पनी के दैनिक 
शासन में बरती जाती रही । लिपि के सम्बन्ध में गिलक्राइस्ट रोमन लिपि के पक्षपाती 
थे। किन्तु फ़ारसी ओर नागरी लिपियों को वे हटा न सके। फ्रारसी भाषा के 
कारण फ़ारसी लिपि का प्रयोग करना अनिवाय था | गिल्क्राइस्ट के रोमन लिपि 
के पक्षपाती होने पर भी प्रारभ्म में कम्पनी केवल फ़ारसो भाषा के लिए फ़्लारसी 
लिपि का और हिन्दुस्तानी (सरल उदू ) के लिए १८३७ के लगभग तक नागरी 
लिपि का प्रयोग करती थी | उसके बाद हिन्दुस्तानी के लिए भी फ़ारसी लिपि नागरी 
लिपि का स्थान गअहण करती गई । इतने दिनों तक कम्पनी नागरी लिपि इसलिए 
अपनाए रही क्योंकि आकुनिक उत्तरप्रदेश और बिहार की जनता में उसका सबसे 
अधिक प्रचार था, वह सरलता पूर्वक सीखी जा सकती थी, मरहठों के और नैपाल 
राज्यों तथा कुमायँ, गढ़वाल, राजपूताना, आदि के लगभग सभी कार्य उसमें होते 
थे, और कैथी और महाजनी लिपियाँ.उसके अत्यधिक समीप ओर रूपान्तर मात्र थीं | 
वास्तव में, जैसा कि लॉड टेनमथ ने १७८३ में ऑक्सफ़डे यूनिवर्सिटी में अरबी 
भाषा के प्रोफ़ेसर को पत्र लिखते हुए कहा है.' जिस समय गिलक्राइस्ट भारतवर्ष 
आए थे (१७८३) उस समय ' मूर्स ? ( १00» ) के नाम से पुकारी जाने वाली 
हिन्दुस्तानी के लिए नागरी लिपि का प्रयोग होता था। किन्तु सौदा ने जब 
अपने दीवान की “मूर्स” में रचना का तो उन्होंने फ़ारसी लिपि का प्रयोग 
किया ओर इस कार्य के लिए उनकी सराहना की गई। कम्पनी द्वारा प्रका- 
शित विज्ञापनों, नोटिसों, आईनों, इत्यादि की भाषा में “ परजा, / आगामी, / 
< इति, ? ' म्िति, ? ' जात्ना, ? ' छेतर, आदि हिन्दी शब्द आ्राने पर भी उनको 
भाषा सरल उद है | वाक्य-रचना विदेशी है, अनेक श्रप्रचलित श्ररची-फ़ारसी 
शब्दों का उनमें जमघट है, ओर शैली मुंशियाना है । कहीं-कंहीं बिहारी 
शब्दों का भी उनमें प्रयोग हुआ है। भाष।-विज्ञान की दृष्टिसे उनका अध्ययन 
उपयोगी सिद्ध हो सकता है। १८३७ के बाद हिन्दुस्तानी भाषा नेजों रूप ग्रह 
किया उसका अरस्तित्व पहले ही से था | फ़ारसीदाँ अमल्ते हिन्दुस्तानी का प्रयोग 
करते समय फ़ारसी-शैली, शब्दावली, और मुदावरे ज्ञाए बिना न रहते थे । 
फ़ांस्सी के हट जाने से, उस पर प्रतिबन्ध लग जाने से, उसकी बिदेशी शानशौकत 
से हिन्दुस्तानी भाषा स्वतन्त्र रूप से सजाई जाने लगी। यही कारण है कि १८३७ 
के बाद को हिन्दुस्तानी या उदू का रूप उससे पहले के उसके रूप की श्रपेक्षा 





लॉर्ड टेनमथ : “ मेम्वायर श्रॉव दि लाइफ़ ऐंड कॉरेसपौडिन्स आँव 
जॉन लॉँड टेनमथ, जि० १, १८४३, पृ० १०४-१०५४ । लेखक जॉन लॉड 
टेनमथ का पुत्र थां । 
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अधिक किलष्ट है। मुसलमानी दरबारों में हिन्दी प्रचलित थी ।' किन्तु उसका 
स्थान जिस भाषा ने ग्रहण किया, और अब तक किए हुए है, उसके पीछे वाहबी 
आन्दोलन का आश्रय ग्रहण किए हुए राज्य-च्युत मुसलमानों को अधिक अप्रसन्‍्न 
न करने का राजनीतिक कारण और अंगरेज़ सरकार की लापरवाही और भाषा- 
विषयक अनभिज्ञता का हाथ रहा है । 

ईस्ट इण्डिया कंपनी की भाषा-नीति का मूल खोत कंपनी के सिविल कन्न॑चारियों 
की शिक्षा और सुधार की दृष्टि से वेल्षेजली द्वारा स्थापित फ़ोर्ट विलियम कॉलेज 
(१८००-१८५४४) था | कॉलेज की स्थापना कर वेलेजली भारत में ब्रिटिश साम्राज्य 

की नींव सहढ़ बनाना चाहते ये । श्रन्य अनेक विषयों के साथ उसमें आधुनिक 
भारतीय भाषाओ्रों के वैज्ञानिक और व्यवस्थित अध्ययन का सरकारी तौर पर 
सर्वध्रथम प्रबन्ध हुआ | ब्रिटिश-भारतीय सम्बन्ध के इतिहास में सर विलियम जोन्स 
(१७४६-१७६४) द्वारा १७८४ में स्थापित एशियाटिक सोसायटी के बाद फ्रोर्ट 
वि।लयम कॉलेज ही ऐसी दूसरी महत्त्वपूर्ण संस्था थी जहाँ एक केन्द्रीय स्थान पर 
ज्ञान के क्षेत्र में, परोक्ष रूप से, आदान-प्रदान हुआ । उन्नीसवीं शताब्दी के शुरू 
होते ही भारतीय भाषाओं में अनेक दृष्टियों से आधुनिकता का सूत्रपात हुआ । 
डॉ० जॉन बोथंविक गिलक्राइस्ट (१७४६-१८४१, कॉलेज में श्८ अगस्त, 
१८००-- २३ फ़रवरी, १८०४), कैप्टेन जेम्स मोअट (६ जनवरी, श्य०६३---२० 
फ़रवरी, १८०८), केप्टेन (बाद को लेफिट० कर्नल) जॉन विलियम ठेलर (फ़रवरी, 
श्य०्य--मई, १८२३) ओर केप्टेन (बाद को मेजर) विलियम प्राइस (२१ मई, 
श्पए३--दिसंबर, १८२३) कॉलेज के हिन्दुस्तानी विभाग के अध्यक्षु रद्दे | प्राइस 
के बाद कोई अध्यक्ष नियुक्त न किया गया और केवल साधारण पंडित ओर मृ शी 
अध्यापन-कार्य करते रहे | वास्तव में प्रइस के बाद का इतिहास कॉलेज के धीरे- 
चीरे तोड़े जाने का इतिहास है। 

१८००, और १८५४ के बीच कॉलेज ने पंडितों और मुंशियों द्वारा रचित 
मारत की विभिन्‍न भाषाओ्रं में अनेक छोट-बढ़े ग्रन्थ प्रकाशित किए। मौलिक 
अ्न्थों की रचना या सम्पादन की दृष्टि से प्रोफ़ेसरों में गिलक्राइस्ट का नाम ही विशेष 
रूप से उल्लेखनीय है। ठलर और प्राइस केवल कोषों और पाख्य-पुस्तकों का 
सम्पादन कर सके | प्रोफ्नेसरों के अतिरिक्त ग्रन्थ-निर्मांण या सम्पादन की दृष्टि से 
विलियम हंटर, जोसेफ़ टेलर और टॉमस रोएबक के नाम लिए जा सकते हैं । 

इस बात का पीछे उल्लेख किया जा चुका है कि लल्लूताल और सदल मिश्र 
के नाते गिलक्राइस्ट और फ़्रोट विलियम कॉलेज को हिन्दी साहित्य के इतिहास में 
'काफ़ी महत्व दिया जाता रहा है। इस मत में कहाँ तक सार है, यह देखने के 
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लिए हमें गिलक्राइस्ट और कॉलेज की हिन्दी गद्य के प्रति की गई सेवाओं (१) पर 
संक्षेप में विचार कर लेवा चाहिए । 

गिलक्रार्‌इट ३ अप्रैल, १७८२ में कंपनी की अध्यक्ता में चिकित्सक की हैसियत 
से भारतवर्ध आए श्र १७८७ में उन्होंने श्रपना हिन्दुस्तानी सम्बन्धी अ्रभ्ययन 
शुरू किया। कम्पनी के समस्त कर्मचारियों में वे ही एक ऐसे व्यक्ति थे किन्होंने 
हिन्दुस्तानी भाषा का हिन्दुस्तानों प्रदेश (बनारस ओर गाजीपूर की तत्कालीन 
जमींदारी) में रह कर विशेष रूप से अध्ययन किया था । अनेक कठिनाइयों का 
सामना करते हुए उन्होंने किस प्रकार हिन्दुस्तानी भाषा का उत्साहपूर्वक अध्ययन 
किया था, उसका वर्णन स्वयं उन्होंने 'ऐपेंडिक्स ढु डिक्शनरी, भाग २" 
(4.0?80वंड $0 जिं०धा०087/४,९४, 77) में किया है। कपनी के नवागत 
कर्मचारियों में हिन्दुस्तानी ओर फ़ारसी भाषाओं की शिक्षा देने के सम्बन्ध में 
१७६८ में सरकार ने उनकी सेवाएँ स्वीकार कीं और उन्हें 'श्रॉरिएंटल सेमिनरो' 
का अध्यक्ष नियुक्त किया | सरकारी आजा के अनुसार वे सेमिनरी का माप्तिक 
विवरण (“जर्नल?) अ्रधिकारियों के पास मेजते थे | १८०० में वेसेजुली ने उनके 
कार्य की जाँच कराने के लए एक कमेटी नियुक्त की | कमेटी ने उनकी ओर 
उनके कार्य की भूरि-भूरि प्रशंसा की । ऐसे योग्य व्यक्ति को पाकर वेलेजली ने 
उन्हें कॉलेज में हिन्दुस्तानी विभाग का अध्यक्ष नियुक्त किया। गिलक्राइस्ट ने 
बढ़ी तेजी और, सुस्तैदी के साथ हिन्दुस्तानी पाठ्य पुस्तकों के निर्माण करने ओर 
काने की व्यवस्था की | 

भारतवर्ष में आने पर अऑँगरेजू समाज के केवल राजकीय कार्यों से सम्बन्ध 
रखने वाले कुछ शिक्षितों और उच्च श्रेणी के लोगों के सम्पर्क में ही. अ्रधिक 
आए ये । उन्होंदे जनता को समभझने-समझकाने का प्रयत्न नहीं किया था। समाज 
के उस छोटे-से समुदाय की, जिसमें हिन्दू-मुसलमान दोनों ही शामिल ये, भाषा 
अरबी-फ़ारसी मिश्रित खड़ी बोली या उदं थी | चूत्रा हिन्दुस्तान की भाषा होने 
के कारण अँगरेजों ने उसका हिन्दुस्तानी नामकरण भी किया । अकबर के ज़माने 
से उ्द' का शिक्षित जन-समुदाय में प्रचार हो गया था, ठीक वैसे ही जैसे आज 
अँगरेजी या अंगरेजी-मिश्रित हिन्दी शिक्षित जन-समुदाय की भाषा बनी हुई है | 
मिलक्राइस्ट का हिन्दुस्‍्तानी से, जिसे वे 'उर्दवी”, 'रेख़ता' या हिन्दी भी कहते थे, 
उस भाषा से बात्पर्थ था जिसके व्याकरण के सिद्धान्त, क्रिया-रूप आदि तो हलहैड 
(प०08०१) द्वारा कहदी जाने वाली +#ए78 07 0जंशॉंगकों मांगरवैप्रश/न्णा 0? 
और खयय गिलक्राइस्ट के मतानुसार 'हिन्दवी' या 'बुजभाषा! ( जिसका श्रचार 
मुबलमानी आक्रमण से पहले हिन्दुओं में था ओर जिसमें संस्कृत शब्दों का मिश्रण 
रहता था ) के आधार पर स्थित ये, किन्तु जिसमें अरबी-फ़ारसी के रुशा-शब्दों का 
बाहुल्य रहता था । इस भाषा का प्रयोग केवल वे ही हिन्दू करते थे जिनका. संबंध 
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राज-दरब्रों से था था जो सरकारी नौकर ये.। ये ल्लोग भी जहाँ तक ,राजकीय 
कामों से मतलब था वहीं तक इस भाषा का प्रयोग करते ये | यह भाषा फ़ारसी 
लिपि में लिखी जाती थी | गिलक्राइस्ट के लिए हिन्दुस्तानी भाषा में प्रयुक्त अरबी- 
क्ारसी शब्द अगरेज़ी के फ्रेंच और लैटिन शब्दों को तरह थे। उन्होंने (हिन्दी! और 
'हिन्दुवी, हिन्दुई, या हिन्दवी? में भेद माना है। हिन्दी! और “हिन्दुस्तानी” को वे 
समानार्थवाची शब्द मावते थे | लेकिन “हिन्दी? (हिन्द की) के स्थान पर उन्होंने 
हिन्दुस्तानी” शब्द इसलिए पसंद किया ताकि उससें और “हिन्दवी था हिन्दुई? शब्दों 
के बीच कोई गड़बड़ पैदा न हो सके । 'हिन्दवी या हिंन्दुई! को वे केवल हिन्दुओं 
की थाषा मानते थे | इसे उन्होंने गँवारू' (५०2०7) कह कर पुकारा है । 'हिन्दी' 
ओर 'हिन्दवी' का यह भेद जनसाधारण में प्रचलित नहीं था। गिलक्राइस्ट ने 
हिन्दुस्तानी भाषा के लेखकों और कवियों में मीर, दद, सौदा , मिसकीन आदि 
की प्रधान रूप से गणना की है जो अरबो-फारसो शब्दों का अधिक से 
अधिक संख्या में प्रयोग करते थे। ए ग्रेमर श्रॉव दि हिन्दुस्तानी लैंग्वेज! ( & 
(ज787778]' 07 6 ॥7770800868788 4+87007888०, १७६६-६८ ) तथा 
“जनल में उन्होंने अरबी और फ्रारसी की पारिभाषिक शब्दावलों और सिद्धान्त 
ग्रहण किए हैं । निम्नलिखित अवतरण उनकी अथवा उनके द्वारा स्वीकृत भाषा 
और शेली पर प्रकाश डालते हैं | यही भाषा और शैली ग्रहण कर कम्पनी के 
खिविल कर्मचारी विभिन्‍न सरकारी विभागों में जाते थे | 


अंगरेज़ सेनापति के फ़ारसी दुभाषिए विलियम स्कॉट ने १७६० में गिलक्राइस्ट 
को सहायता से दि झ्रार्टिकिलस आँव बार! ( ]४७ 46०९४ 6/ एश७&/ ) 
का हिन्दुस्तानी भाषा में अनुवाद किया था | “दि ऑरिएंटल लिंग्विस्ट! ( प॥७ 
(20679) 4478पा७६ ) १७६८ औप १८०२ के दोनों संस्करणों में वे सम्मि- 
लित हैं । उनमें से एक अवतरण नीचे उद्धुत किया जाता है : 


*दुसरी आईन दूसरे बाब से जो दंगे पर है, जो कोई बड़ा या छोटा 
ओहदेदार या सिपाही बेश्रदबी या हिकारत करे जनरल था किस बड़े सर्दारी 
फौज के हक में, या बात कहे कि जिससे बेवक्करी या नुकसान उनका हो 
सके, तोबुह्द अपनी तकसीर के मुआफ़िक सज़ा पावेगा, लश्करी अदालत याने 

. कोट माशल की तज्बीज से |? ६ रोमन लिपि में ) 
हिन्दी. सिपाही इस भाषा को कठिनता के साथ समक पाता था | इस आधार 
बर स्वयं कुछ अगरेज़ों ने उसका विरोध किया था | कुछ और अवतरण नीचे दिए 
बाते हें: 
जो जड़ और डाल-पात किस किस्से के लोगों के दिलों पर बहुत 
असीर पन्नीर है, तो. ऊस को थोड़ा ही सा. उज्ज ऋदमीयों के सुनाने के लीर 
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चहीए. यिह कहानी भरी हुई है कई एक दिलरेश वारिदात से, कि नतीजा ओ 
तासीर में ऊसकी हम सब थोड़ा बहुत शरीक है?...' ( रोमन लिपि में ) 

“दो जवान ये, एक का नाम इस्तिकृत्नाल मुतहम्मिल था, दूसरे का गुरूर 
आराम-तलब, उन्होंने बाहम मिल कर मुल्क-इ-नादानी को छोड़ा, और 
कस-इ-सरफ़राज़ी की तलाश में किशवर-इ-इल्म की राह ली. चंदां दूर न बढ़े 
थे, कि कोह-इ-पसंद को पहुँचे, उस पर से अपनी मंजिल-इ-मकसुद को काले 
कोतों देखा. तब वहाँ से उतरे और आगे बढ़कर जो निगाह की तो एक 
दोराह्य नजर पड़ा, देखते ही हैरान हुए, दोनों ने दरबाफत किया कि हर 
एक रस्तः इसी मुवागम से सरफ़राज़ी के कुख्ल को जाता है, इस वास्ते कि वहाँ 
दो निशान थे**** 

“४ वजीर का बेटा नादान व कुंदजहन था वजीर ने एक दाना के 
पास उसे भेजा और कहा कि इस लड़के को तरबियत कर शायद कि अकल- 
मन्द हो जावे चुनांचि दाना ने उसको तालीम में बहुत सी कोशिश को पर 
कुछ फ़ायदा न हुआ पस लाचार होकर लड़के को उसके बाप के पास फेर 
भेजा और कहा कि तेरा, बेटा आकिल नहीं हुआ ओर मुझे! दीवाना 
किया!१, ( रोमन लिपि में ) 
इन अवतरणों की हिन्दुस्तानी भाषा किस्पते कहानियों को भाषा होने के कारण 

कऋछु सरल है | गिलक्राइस्ट के अनुसार हिन्दुस्तानी भाषा का शुद्ध प्रयोग मुंशी 
खानसामे और आयाएं किया करती थीं | 'हिन्द्वो? का प्रयोग हिन्दुस्तान! की 
साधारण जनता करती थी। यद्यपि गिल्क्राइस्ट स्वयं रोमन लिपि के पक्षपाती थे 
तो भी उन्हें फ़ारसी लिपि पसंद थी क्योंकि हिन्दुस्तानी के पुराने लेखकों ओर 
कवियों ने इसी लिपि का प्रयोग किया था। किन्तु नागरी लिपि का पूर्णतः वहिष्कार 
वे भी न कर सके | कोई हिन्दू भी मुसलमानों से अच्छा मुंशी बन सकता था, यह 
उनकी समझ के बाहर की बात थी। हिन्दुस्तानी भाषा का श्रेष्ठ ज्ञान प्राप्त करने 
के लिए फ़रारसी भाषा और. लिपि का अच्छा ज्ञान अर अच्छी हिन्दुस्तानी लिखने 
के लिए फ़ारसी शब्दों का मिश्रण आवश्यक था | फ़ोट विलियम कॉलेज में 
ब्रजभाषा के पठन-पाठन की व्यवस्था भी थी | किन्तु श्रधिकांश विद्यार्थों हिन्दुस्तानी 
का ही अध्ययन करते थे, क्योंकि उनके फ्रारसी-शान के कारण उसका अध्ययन 
बहुत-कुछ सरल हो जाता या। वास्तव में गिल्क्राइस्ट ने हिन्दुस्तानी भाषा की 
मुंशी-शैलीः ग्रहण की । 


* १६१*दि ऑरिएंटल लिग्स्ट ? (१७६८), १८०२ संस्करण 
९ ईस्ट इंडियन गाइढ ? (१८०२), १८२० संस्करण 
१: हिन्दी स्टोरी टेलर ऑर नकलियात, ” कलकत्ता, १८०२ 
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. - टॉम्सन की हिन्दी डिक्शनरी! (१८४ ०) के एक' समीक्षक के कथनाछुसार 
गिलक्रा इस्ट ने जिस ।हन्दुस्तानी या उदू' का प्रयोग किया है, वह साधारण हिन्दू 
या मुश्लिम जनता की भाषा कभी नहीं थी। हिन्दू-और मुसलमान एक प्रादेशिक 
भाषा या बोली का व्यवहार करते थे। शिक्षित समुदाय के अतिरिक्त और कोई 
हिन्दुस्तानी भाषा समझ भी न पाता था । शिक्षित और अशिक्षित वर्गों की भाषा 
में इतना अन्तर था कि शिक्षित मुसलमान.की भाषा अ्रशिक्षित मुसलम।न के लिए 
चोधगम्य नहों थी। जिन लोगों कां अदालतों से सम्बन्ध नहीं था वे कानूनी 
शब्दावली तक न समझ पाते थे | वास्तव में हिन्दुस्तानी या उर्दू को प्रमुख स्थान 
देने के दो प्रधान कारण थे । पहला, राज्याधिकारियों ने हिन्दी ( आधुनिक 
श्र्थ ) को अपढ़ और गँवारों की भाषा समझता । दूसरे, पढ़े-लिखे हिन्दुओं और 
मुसलमानों से स्वारथश अपना सम्पर्क बढ़ाने के लिए उन्हें हिन्दुस्तानी का माध्यम 
ही उपयुक्त जेंच्रा । वद्ययि शासन-सन्बन्धी और व्यापारिक आवश्यकताओं के 
अनुसार कंपनी हिन्दवी' का कभी कभी ( तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश में कुछ 
अधिक दिनों तक / और नागरी कछ्लिपि का नियमित रूप से वर्षों तक पयोग 
करती रही, तो भी कंपनी-राज्य के अन्तर्गत उसके अरबी-फ़ारसी रूप ही की 
: अधानता थो। १८३७ में फ़ारंस; हटाने के बाद वाद्य कारणों के दबाव से 'हिन्दवी” 
ओर नागरी का कोई स्थान न रह गया सतय॑ राजकीय कार्यों से सम्बन्ध रखने 
बाले हिन्दू-मुसलमान शिक्षितों का कुकाव भाषा के अरबी-फ़ारसी रूप की ओर 
रहता था, जो उस समय बहुत-कुछ स्वाभाविक था . फ़ारसी का दिल्ली दरबार 
से घनिष्ठ सम्बन्ध होने के कारण प्रारम्भ में उसंसे प्रभावित होना कोई आश्चय 
की बात नहीं । ३ ि ः 
गिलक्राइस्ट ने हिन्दुस्तानी को “038 27वें 9 ?ए0पाोड" $9560॥ ० 
-्िगाद 4७७७५ कहा है | किन्तु राजकीय कार्यों' से सम्बन्ध रखने वाले व्यक्तियों 
, के अतिरिक्त, जिनके वे सम्पर्क में आए थे, उनका कथन व्यापक अथ में ग्रहण 
नहीं किया जा सकता । वास्तव में अँगरेज़ शासकों का हिन्दी-भाषा-सम्बन्धी वैज्ञा- 
निक अध्ययन ही बहुत कम था। तस समय 'प्रेमसाग? के पठन-पाठन के अतिरिक्त 
शायद ही किसो अगरेज़ ने हिन्दी साहित्य का सम्यकू अध्ययन किया था . एक तो 
वैसे ही हिन्दी “ने वाले अर +रेज़ इनेगिने थे, उस पर नागरी ल्लिपि जानने वाले वो 
और भी कम ये गिलकाइस्ट की भाषा-नीति के कारण उ के समय में तथा उनके बाद 
कॉलेज ने हिन्दुस्तानी या उदू में ही अधिकांश ग्रंथ प्रकाशित किए | उनकी नीति 
के स्वाभाविक विकास का रूप हमें विलियम बटरवर्थ बेजो की थीसिस में मिलता है । 
बेली १७६६ में राइटर” की हैसियत से भारतवर्ष आए थे, और १३ मार्च, १८रद८ 
से ४ जुलाई, १८२८ तक स्थानापन्‍न गवनर रहने के बाद कोर्ट के डाइरेक्टर तक 
हो गए थे | वे गिलक्राइस्ट के विद्यार्थों थे। कॉलेज के नियमानुसार होने ह बाल 
इ्‌ 
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वार्षिक बाद-विवाद (-97॥७४0॥9) में उन्होंने 'हिन्दुस्तनी” पर ६ फ़रबरी 
श्य०२ को एक थीसिस पढ़ी थी जो बाद में विद्यार्थियों द।रा लिखित लेखों के सम्नह 
“ए358ए8 ७70 708०8 007797560! (१८०४ के लगभग प्रकाशित) में 
छुपी थी | उस थीसिस की कुछ पंक्तियाँ नीचे उद्धृत को जाती हें 

दावा 


'हिन्दस्तान में कारराई के लीए हिन्दी जवान और जबानों से जीआदः 
ज्रकदार 
हिंदुस्तानी ज्रवान कि जिउका जिक्र मेरे दावे में है उसको इिन्‍्दीं उस्दू 
ओर रेख्तः भी कहते हैं और यिह मरक्‍्कब अरबी ओर फ़ारसी ओं संस्कृत या 
भाषा से है ओर यिह पिछली अ्गत्ते जमाने में तमाम हिंद में राऐज थो 
अरब के सौदागरों की आरमद ओ रफ्त से और मुसलमानों की अकसर 
यूरिश ओर हुकुमति करेश्रामी के वाइस अलाफाजि अरबो और फारसी 
उसी पुरानी बोली में बहुत मिल गऐ और ऐक जुबान नई वन गई जैसे 
कि बुनयादि क॒दीम पर तामीरि नो हवे” 
और चाहे जो कुछ हो, यह भाषा हिंदी ( ग्राधुनिक अथ में ) नहीं है, यद्यपि 
बेली ने नागरी लिपि का प्रयोग अवश्य किया है। वास्तव में यह फहना ठीक नहीं 
कि गिलक्राइस्ट ने हिन्दी के आधुनिक खड़ीबोली गद्य को जन्म दिया आर अगरेजों 
ने उसे पाला-पोसा | गिलक्राइस्ट ने हिंदुश्तानी या उदूं गद्य की अ्रभिवृद्धि की, 
न॒ कि हिन्दी गद्य की ।' लल्लूलाल और सदल मिश्र को रचनाएँ खड़ीबोली गद्य 
के जन्म को झोतक नहीं वरन उसकी परंपरा की कड़ियाँ मात्र हैं | 
किन्तु गिलक्राइस्ट और कॉलेज की भाषा नीति का एक दूसरा पक्त भी है 
जिसके पूसरूप से न समभने से भ्रम उत्पन्न हो जाने की आशंका है। ऊपर के 
अवतरण गिलक्राइस्ट द्वारा रचित या सम्पादित ग्रन्थों और बेलो की थीसिस से 
लिए गए हैं। मइलवार, २६ माचे, १८०३ के द्वितीय वाषिक वाद विवाद के 
अवसर पर मद्रास के डब्ल्यू> चैपलिन ने सती-प्रथा पर श्रपनी थीसिस पढ़ी । 
१८०२ को बेली कौ थीपसिस की भाँति गिलक्राइस्ट उनकी थौसिस के भी 
मॉडरेटर! थे। किन्तु, जैसा कि निम्नलिखित अवतरण से स्पष्ट हो जायगा, इस 
दूसरी थीसिस की भाषा पहली थीसिस की भाषा से नितान्त भिन्‍न और हिन्दो 
(आधुनिक श्रथ में) है: 
. क्या ईंसवी क्या और अच्छी जातों के लोग किसी पंथ के होंव माना जाता 
है कि मेरे वाद को मिटाने को कोई एक भी प्रमान न ला सकेगा। है महाराजों ! 





 $सर्जन-जनरल एडवर्क बालफुर : दि एनसाइक्लोपीडिया आऑँव इंडिया, 
ऐंड ऑ्ॉव ईस्टने एशिया? ...जिल्‍द १, औ्ण+३ पुृ० १०२०३ 


पूव- परिचय . फू 


मेरी बुद्धि से यिह रीति प्रसिद्ध सोच ही जानी जाती है यिंह भी निश्चय कर 
जानता हूँ कि इस कठिन ओर श्रनजानी बोली में सकत जैसी चाहिए वैसी नहीं 
रखता कि इस बात का भली भाँति से ब्योरे सस्रेत समझाऊ, तिस पर मन 
चलाय बुद्धि दौड़ाता हूँ! जो मेरे बचनों को ध्यान देकर सुनों तो आपके मन 
की दुविधा जाय | रच है ज इस भयानक चाल का सार जिसे अ्रत्र मैं दोषता 
हूँ जब धीरज की दृष्टि से देखियेगा तन्र.उसकी अनीति और कठोरी और कुरीति 
को जानियेगा तो आपकी भी मति मेरी ही मति के समान हो जायगी ।?...' 
यह भाषा 'हिन्दवो' है जो हिन्दुस्तानी या उरदू का आधार थी--बुनयादि 
कंदीम! जिस पर दिन्दुस्तानों या उद्ूं 'तामीरि नो! थी । “ हिन्दवी ? के ज्ञानः 
के बिना हिन्दुस्तानी का अध्ययन करना कठिन था । स्वयं गिलक्राइस्ट 
'तामीरि नो? की 'बुनयादि कृदीम” से अधिक परिचित नहीं थे। जैसा कि पीछे कहा 
जाचुका है, 'हिन्द्वी! का श्रध्ययन कॉलेज में होता अवश्य था, किन्तु हिन्दु- 
स्तानी-अध्ययन के सहायक रूप में, _न॒ कि स्वृतन्त्र और प्रमुख रूप में, 'हिंदवी” 
के अध्ययन की कठिनाई दुर करने के लिए ही हिंदुस्तानी विभाग के अन्त- 
गत फ्रवरी, १८०२ में 'भाखा मुंशी' लल्लूलाल की स्थायी रूप से नियुक्ति: 
हुई था| कंपनी के कमंचारियों के हिन्दवी', 'खड़ीबोली” या ठिठ हिन्दी? 
के ज्ञान की पुष्टि के लिए १८०३-६ में उन्होंने 'प्रेमसागरः की रचना की। 
इ्सलिए यंदि हिन्दुस्तानी के परिपक्क ज्ञान के लिए श्रत्यन्त आवश्यक भाषा 
* हिन्दवी * में किसी विद्या्थों ने रचना की, या अन्य किसी ने की हो, तो ऊपर 
के कथन में कोई अन्तर नहीं पढ़ता । वास्तव में हिन्दुस्तानी विभाग के बीसियों' 
मुशियों के बीच णो स्थान अकेले 'भाखा मुंशी' लल्लूलाल या आगे के पंडितों' 
का था, वही स्थान हिन्दुस्थनी के सामने 'हिन्दवी! का था । चैपलिन के बाद ही 
२० सितंबर, १८०४ के तृतीय वार्षिक वाद-विवाद के अवसर पर बम्बई के जे०. 
रोमर द्वारा पठित 'ममालिकि हिन्द की जुभानों की असल बुनयाद संस्कृत है? शीर्षक 
थीसिस को भाधा का रूप फिर गिलक्राइस्टी है।इस समय गिलक्राइस्ट इडडलैंड- 
लौट गए थे और केप्टन जेम्स मोश्रट हिन्दुस्तानी विभाग के स्थानापन्‍न अध्यक्ष 
ओर थीसिस के मॉडरेटर” थे। थीसिस की भाषा इस प्रकार हैः 
“जब कि यिह माजरा य॒ है जैसा मैंने बयान किया तो उन वसीलों को! 
जो मैं अपने दअवे के क्राइम रखने को ला सकता हूँ इखतियार करके उन 
फ्री होश मुसन्निफ्रों से जिन्होंने इस मुकदमे में लिखा- है ख्वाह लफ़्ज हों या 
मअने इसतशआरः करता हूँ उम्मेदवार हूं कि मेरा यह उज़र कूबूल हो | 


छः 


* “प्रीमीटी ऑरिएयलीस! (शमक्रा॥ं॥० 0ल्‍ध्मांज्ा००, ५०), पाऊ 
श्८०३, पु० ४, १-४ *र, 


ज्६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


चुनांचे उन मुसन्निफ़ों में जोंस साहिब सबसे नामबर. है लेकिन उसके 
किसम बा किसमि इशतक़ाक की तफ़्तीश और मूशिगाफ़ी से बाज रहता हूँ.इस 
वास्ते कि इस कलाम की तर्ज से ज़रूर है कि ता मकदूर जितना हो सके 
मुखतसर करू पस उस साहिब की किताबों के जुदे जुग इकतबास करने से उन 
दलीलों की वजश्न के जाहिर करने के इवज़ उलेकेद्टा डालना है,।/' 
किन्तु कंपनी सरकार बिहार, अवध, तत्कालीन उत्तर पश्चिम प्रदेश और 
राजपूताने की रियासतों के विस्तृत भूमि-भाग में बोली जाने वाली हिन्दी भाषा और 
उसकी बोलियों की एकदम उपेक्षा नहीं कर सकती थी। १८१५ में ऑनरेबरुल एन० 
बी० एडमॉन्सटन ने कॉलेज का ध्यान इस ओर आक्ृष्ट किया था। किन्तु उस 
समय कोई विशेष परिणाम न निकल सका | ?८र२४ में विल्ियम प्राइस, कॉलेज 
'कौंसिल के मन्त्री, डी० रडेल ( १०१०१ .:।] ), ओर लॉड एम्हस्ट द्वारा की गई 
गड् की घाटी की भाषा-सम्बन्धी समस्या की .सुलफी हुई और स्पष्ट विवेचना 
भारत में ब्रिटिश साम्राज्य के इतिहास में अपना महत्वपूर्ण स्थान रखती है.. उन्होंने 
हिन्दी ( आंधुनिक अर्थ में : और हिन्दुस्तानी या उदूं का भेद अच्छी तरह समझा, 
“हिन्दी! का निश्चित और नियमित रूप से आधुनिक श्र में प्रयोग किया--यत्रपि 
'पहल्ने भी कभी-कमी तथा रोमर द्वारा अपनी थीसिस में और टेलर द्वारा १८१३ में 
उसका आधुनिक अथ में प्रयोग हो चुडा था--ओऔर शासन-सम्बन्धी आवश्यकताओं 
के अनुसार हिंनदी को प्रमुख स्थान दिया . हिन्दुस्तानी का अध्य न. बना अवश्य 
रहा, किन्तु अन्र हिन्दी गौण और उपेक्षित, भाषा नहीं थी ' सीताराम पशिडित की 
अध्यक्षता में: मंशियों. और बड़नली पंडितों को हिन्दी की शिक्षा दी भई, यद्यपि 
उससे कोई विशेष लाभ न हो सका | तत चात्‌ कॉलेज द्वारा प्रयुक्त भाषा के रूप 
से परिवर्तित परिस्थितियों का परिचय प्राप्त होता है। १५ जनवरी; , १८२५ को 
मन्‍्त्री स्डैल ने कॉलेज कौंसिल के एक प्रस्ताव को सूचना फ़ारसो, बंगला और 
अंगरेजी में निकाली -थो और हिन्दी के ज्लिए नागरी लिपि का प्रयोग किया था। 
जिन भाषाओं में सूचना निकाली गई थी उनमें हिन्दुस्तानी या उदूं के नाम का 
उल्लेख नहीं है, यह एक महत्वपूर्ण बात है। सूचना इस प्रकार है 
इस्तहार यह दिया जाता है कि जा कोई पोथी छुपाने के लिये कालिज 
कौनंसल से सहाय चाहता हों बुद्द अपनी दरख़ास में यह जिखे ? कि पोथी 
में केता पत्रा और पत्र में कित्ती औ पांति कित्ती लंबी २. कितनी ;पोथियाँ 
पेगा औ कागद कैसा तिस लिये अक्षर औ कागद का नमूना लावेगा रे 
आओ किस. छापेखाना में छापेणा ओ सत्र छप जाने में कित्ता खरच- लगेगा, 
४. तयार हुऐ पर पोथी फितते दाम को बँचेंगा ।! 


१ 'प्रीमीटी ऑरिएंटालीस!ः (97086 (0४७४ 80087, ४०), "77), 
रैस०४, पु० ४7३. 


पू्व-परिचय ३७ 


लल्लूलाल ने 'नकूलियात-इ-हिन्दो? और 'ब्रजभाषा व्याकरण” के प्रकाशन की 
श्राज्ञा मांगते समय अपना प्रार्थना-पत्र फारसी में लिख कर भेजा था : श्य४१ में 
गवनंमंठ रंस्कृत कॉलेज के पं॑० योगध्यान मिश्र द्वारा मेज गये प्रार्थना-पत्र की 


भाषा इस प्रकार है 
'स्वस्ति श्रीयुत फ़ोट उलियम कालिज के नायक सकल गुणनिधान 


भागवान कपतान श्री मार्सल के निकट सुुज दीन की प्राथना द 
मैंने सुना कि कालिज में प्रमसागर की अल्पता है इस कारण मैं 
छपवाने को इच्छा करता हुं ओर मेरे यहां छापे का यंत्र और उत्तम 
' अक्षर नये (!) दाले प्रस्तुत है इसलिए मैं चाइता हूं कि जो मुझे आपकी 
आज्ञा होय तो मैं वही पुस्तक उत्तम विलायती कागज पर अच्छी श्याही 
से आपकी श्रनुमति के अनुसार छुपवा दूं परन्तु वह पुस्तक चार पंँचोी 
फरमें से अनुमान २६० दो सौ साठ पृष्ठ होगी जो ६) छः रुपैयों के: 
लेखे २०० दो सौ पुस्तक आप लेवें तो छापे के व्यय का निर्वाह होः 
सके || ॥ ॥ इति किमधिक्म॑ ||. ता १ जुलाई से० १८४१ 
। श्री योगध्यान मिश्र: 
( नागरो लिपि ) 
किन्तु इतना सब कुछ होते हुए भी विलियम प्राइस खड़ीबोली में कसी नए. 
गद्य-ग्रथ को न तो रचना कर सके और न करा सके । वे लल्लूलाल के म्ंथों पर 
ही निर्भर रहे । इस प्रकार प्रमुख स्थान मिल जाने पर भी कॉलेज के तत्वावधान 
में खड़ीनोली हिन्दी गद्य की उन्‍नति और विकास न हो सका | विलियम प्राइस के 
बाद काल्षिज के उत्तरोत्तर बढ़ते हुए हासकाल का सत्रपात हुआ और किसी विषय 
के गर्म्भर अध्ययन की कोई व्यवस्था न रह गई। १८५४ में कॉलेज तोड़ दिया 
गया और उसके स्थान पर सदर अदालत के जज सर रॉबर्) बालों के सभापतित्व 
में बोर्ड आरव ऐग्जामिनस ( परीक्षक-मए्डल ) की स्थापना हुईं । 
कॉलेज में लल्लूलाल, सदल मिश्र, इन्द्रेश्वर (१८१४-१ मई, श्ए१६) नरसिंह 
५ रैं८१८-१८२१ ), गंगाप्रसाद शुक्ल ( १८२३-१८२७ ), ख्यालीराम (:८२७- 
१८२६), ब्रह्म सब्चिदानन्द (१८३२-१८४८), मधुसदन तर्कालंकार ( १८३८- १८४२ दर 
ईश्वरचन्द्र विद्यासागर (१८४१), दीनबन्धु (१८४०-?) और शेष शास्त्री (१८५२) 
भाखा-मुशा या भाखा पंडित! या 'हिन्दी मंशी या हिन्दी पंडितः यह 
सरिश्तेदार' कॉलेज के विवरण के अनुसार लल्लूलाल का जन्म १७६१ 


* कृष्ण मिश्र कृत 'प्रबोध चन्द्रोदय! का एक अजुवाद जगन्नाथ शुक्ल नामक 
पण्िडित द्वारा मिलता है। यह अनुवाद ज्ञान रत्नाकर यन्त्रालय से १८७३ का छुपा 
हुआ है | इस श्रनुवाद में जगन्नाथ शुस्‍्ल को फ़ोट विलियम कॉलेज का पश्डित 
कहा है। मूल प्रोसीडिंग्स में मुझे उनका नाम कहीं नहीं मिला ! संभव है के 
सर्टिफ़िकेट मुंशी हों या कोई अन्य कार्य करते रहे हों। 
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में हुआ था । लल्लुलाल के कथनानुसार उन्हें १८०० में नौकरी मिली | किन्तु 
उस समय उनकी अस्थायो नियुक्ति हुई थी | इत्र ग्रिग्रक्राइस्ट को हिन्हुला पै के 
अध्ययन के लिए ब्रजभाषा से परिचित एक व्यक्ति की आवश्यकता थी, और 
जिसके लिए उन्होंने » जनवरी, ८०२ को कॉल्षेज कौंसिल से प्राथना की । १६ 
फ़रवरी, १5०२ को कौंतिल ने उनकी प्राथना स्वीकार की ओर लल्लूलाल की 
स्थायी रूप से नियुक्ति हुईं। ७ जून, १८०२ के सरकारी विवरण में उनका नोम पहल्ले- 
पहल मिलता है | सदल मिश्र (१७६८ के लगभग--१८४८ के लगभग) का नाम 
पहले-पहल अगस्त, “८०३ के एक विवरण में मिलता है। उनकी नियुक्ति इससे 
कुछ ही पहले हुई होगी । सम्भव॒तः उनकी नियुक्ति स्थायी रूप से कभी नहीं हुई, 
क्योंकि स्थायी अध्यापकों की किसी सूची में उनका नाम नहीं मिलता । १:०४ 
में कुछ महीनों के लिए वे दोनों कॉलेज से अलग किए जाने के बाद फिर रख लिए 
गए थे | सितम्बर, १८०४ में 'भाखा मंशी की आवश्यकता न रह जाने के कारण 
लल्खूलाल हिन्दुस्तानी अनुवादक नियुक्त हुए ओर उन्हें हिन्दुस्तानी प्रेस तथा अ्रन्य 
विविध प्रकार के कार्य मिले | किन्तु कुछ समय के बाद वे फिर अपने पुराने पद 
'पर नियुक्त कर दिए गए | सदल मिश्र श्रोर लल्लूलाल के नाम अन्तिम बार क्रमशः 
२७ मई, श्८०६ और १ मई, १८२३ के विवरणों में मिलते हैं | सम्मवतः #पू२४ 
के लगभग लल्लूलाल की मृत्यु हो गई थी । इश्वरचन्द्र विद्यातागर ने 'सरिश्तेदार' 
(बंगला विभाग के अन्तर्गत) के रूप में नौकरी की या नहीं. इसका कोई प्रामाणिक 
उल्लेख नहीं मिलता | मथुसूदन और दीनजन्घु भी ध्रिश्तेदार (बगला विभाग के | 
अन्तगत) थे । शेष शास्त्री हिन्दी पणिडित' थे | 'सरिश्तेदारों के अतिरिक्त अन्य 
सभी परिडत हिन्दी-प्रदेश के थे | लोचनराम परिडत ने :८११ में हंटर शी उनके 
हिन्दुस्तानी कोष तैयार करने में सहायता की थी | विलियम प्राइस की अध्यक्षता 
के +रंभिक काल में सीताराम पशिडत ने मुंशियों और बड़लो परिडतों को 
हिन्दी की शिक्षा दी। खड़ीत्रोली गद्य में रचना को दृष्टि से लल्लूलाल और सदक्ष 
मिश्र के नाम ही उल्लेखनीय है, यद्यपि अन्य परिडत भी समय-समय पर' प्रोफ़ेसरो 
की विविध प्रकार से सहायता करते रहते थे | 
लल्लूलाल ने 'सिंहासन बत्तीसी! ( १८०९), 'बैताल पच्चीसी' (१८०२१), 
*शकुन्तला नाटक! (श्य०१), 'माधोनल' , १८०१). 'राजनीति! (१८०२), प्रेम- 
सागर” (१८०३-१८०६), “नकूलियात या लतायफ़ू-इ हिन्दी? (१८१०), जनरल 
प्रिंसीपिल्स आँव इन्फ़लेक्शन ऐंड कॉनजुगेशन इन दि ब्रजभाखा” या 'ब्रजभाषा 
व्याकरण ( १८११ ), 'सभा-विल्लास”! (१८१५) ओए लाल चन्द्रिका! (श्पश्८ 
तथा कुछ अन्य साधारण ग्रन्थों की रचना की । पहली छः रचनाएं क्रमशः सुन्दर - 
दास सुरत कवी खबर, नेवाज, और मोतीराम की पद्मात्मक ब्रजभाषा रचनाओं, 2 
ईहितोपदेश और चतुभज मिश्र की पद्मात्मक अजभाषा-रचना पर आधारित हैं । 
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उनकी कोई रचना मौलिक नहीं है । किन्तु खड़ीबोलो या श्रजभाषा गद्य की दृष्टि 
से उनका मह है | 'नकृज्षियातः ब्रजवमाषा तथा अन्य कई भाषाओं में किस्से- 
कहानियों का संग्रह, 'सभाविलास' विभिन्‍न विषयों पर ब्जभाषा के प्र सद्ध प्राचीन 
कवियों की कुछ चुनी हुई रचनाओं का संग्रह (इसमें मुकरियाँ भी शामिल हैं) 
जनरल प्रिसीरिल्स***? व्याकरण, जिसमें ब्रजभाषा या खड़ीबोली गद्म नहीं है 
ओर 'लाल-चन्द्रिका' बिहारी की सतसई पर टोंका है ।* 'सभा-विलास', 'राज 
नीति! और ल ल चन्द्रिका' का पीछे वथास्थान उल्लेख हो चुका है। इशलिए 
खडीबोली गद्य की दृष्टि से सिंहासन बत्तीसी', बैताल पच्चीसी?, “शकन्तला 
नाटक, 'माधोनल' और “प्रेमसागर” नामर रचनाएँ ही विचारणीय रह जाती है| 

लल्लूनाल की आत्मकथा के अनुसार 'सिंहासन बत्तीसोः बैताल पच्चीसी?, 
'शकुन्तला नाटक” ओर 'मभाधोनल' के सम्बन्ध में यह श्रम उत्पन्न हों जाता है कि ये 
उनकी स्व॒तन्त्र रचनाएँ हैं, यद्यपि उन्होंने मिर्ज़ा काज़िम अली जवाँ और मजहर अली 
खाँ विला की ओर संकेत कर दिया है । वास्तव में ये रचनाएँ मुख्यतः और स्वतन्त्र 
रूप से लल्लूनाल कृत नहीं कही जा सकतीं | गिलक्राइस्ट द्वारा कॉलेज कौंसिल के 
पास भेजे गए अगस्त, १८०३ के विवरण में सिंहासन बत्तीसी! और 'शकुन्तला 
नाटक के लेखक मि्ज़ाँ काज़िम अली जवाँ और बेताल पच्चीसीः और 
माधोनल” के लेखक मज़हर अली विला बताए गए हैं। मार्च, १८११ के पत्र 
में विलियम हंटर ने भी लल्लूलाल का नाम नहीं दिया | किन्तु कॉलेज के अन्य 
विवरणों में उड्ूँ के दोनों कवियों के साथ-साथ या अकेले लल्लूलाल का 
नाम भी चारों में से किसी एक रचना के सम्बन्ध में अवश्य मिल जाता है| स्वयं 
काज़िम अली जवाँ ने शकुन्तला' की भूमिक्रा में उसे लल्लूनाज कवि की 
सहायता द्वारा दुहराया जाना लिखा है। विला ने भी 'बैताल पच्चीसी? में 
लल्लूलाल की सहायता स्वीकार की है | तासी ने सिंहासन बत्तीसी को 
मिज़ां आज़िमअली की सहायता से लल्लूजाल द्वारा श्य०१ में ढढूँ 
रचित और विला को बेताल पच्चीसी' का सुख्य लेखक माना है। इन तथ्यों से 
यही निष्कष निकलता है कि लल्लूताल इन ग्रथों के मुख्य रचयिता नहीं माने जा 
सकते, उन्होंने अनुवाद करने ओर दुहराने में जवाँ और विला की केवल सहायता 
की | यही कारण है इन गंथों की भाषा में अरबी फ़ारसी और संस्कृत शब्दों का अजोब 
मिश्रण, दुहरे शब्दों जेसे, “बंद हकोम”) ब्रजभाषा के शब्दों और रूपों तद्‌भव 
ओर देशज शब्दों. कहावतों और मुहावरों, तुकांत युक्त और अशुद्ध वाक्‍्यों, हदूं 
वाक्य विन्यास आदि का प्रयोग हुआ है । केवल 'बेताल पच्चीसी” में अरबी-फ़ारसी 

* जनल्लूनाल कृत माघव बिलास' ( श्य१७ ) ब्रजभाषा-गद्य-पत्म-मिश्रिंत 
रचना है। इसमें क्रिया योगसारं ( पद्मपुराण ) के आधार पर माघव और 
सुलोचना की प्रेम-कथा का वर्णन है । 
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शब्द कम आए हैं; 'शकुन्तला” ओर “माधोनल' में वे सबसे अधिक हैं । स्वयं 
लल्लूलाल के अनुसार इन ग्रन्थों की भाषा रेखता और कॉलेज के विवरणों के 
अनुसार हिन्द स्तानी है, न कि 'हिन्दवी? या 'ठेठ हिन्दी” जो 'प्रमसागर की भाषा 
बताई गई है। 'प्रेमसागर” की रचना अरगरेज़ कर्मचारियों को हिन्दुस्तानी के 
आधार ओर उसके मुहावरों और प्रयोगों से परिचित कराने के लिए की गईं थी। 
इसीलिए लल्लूलाल ने लिखा है--थामिनी भाषा छोड़ दिल्‍ली, आगरे की 
खड़ीबोली में कह” | उनके इस कथन से आधुनिक समय में दो भ्रम उत्न्न हो गए. 
हैं| पहला, कि 'प्रेमसागर! से पहले संस्कृत शब्दावली से युक्त खड़ीबोली - गद्य 
लिखा ही नहीं जाता था; दूसरा, कि साधारणं से साधारण और सब्-प्रचलित 
विदेशी शब्दों का वहिष्कार कर ही खड़ीबोली गद्य लिखा,जा सकता है। ये दोनों 
ही दृष्टिकोण अ्रवैज्ञानिक हैं। प्रेमसागर' की 'हिन्दवी' साषा ने कॉलेज में पढ़ाई 
जाने वाली हिन्दुस्तानीया उद्ू के भवन-निर्माण में केवल गारे-चूने का काम 
दिया । इस अन्थ की भाषा और शेली का तो प्रभाव ईंसाइयों की श्रधकचरी भाषा 
पर पड़ा भी, किन्तु 'बेताल पच्चीसी ', सिंहासन बत्तीसी! आदि का तो इतना भी: 
प्रभाव नहीं मिलता । खड़ीबोली हिन्दी-गद्य के विकास में 'प्रेमसागर का, भाषा 
आर विषय की दृष्टि से, केवल ऐतिहासिक महत्त्व है । 

सदल मिश्र की प्रधान रचना “चन्द्राबती? या 'नासिकेतोपाज्यान! (१८०३) है । 
वैसे उन्दोंने (और लल्लूलाल ने) 'नकूलियात-इ-लुकुमानी' (१८०३) की रचना 
में तारिणीचरण मित्र ओर अमानतुललाह की सहायता की, १८०७ में रामायण कीं 
प्रतिलिपि की, १८०६ में अध्यात्म रामायण” का खड़ीबोली अनुवाद और १८०६ 
में हिन्दी फ़ारती कोष का रूपान्तर किया । किन3 “चन्द्रावती” के श्रतिरिक्त उनकी 
अन्य रचनाएं अभी उपलब्ध नहीं हैं ।' अस्थायी श्रध्यापक होने के कारण उनका 
यह ग्रंथ कॉलेज के अधिकारियों का सरक्षुण प्राप्त न कर सका | इसीलिए उनका 
उल्लेख न तो सरकारी विवरणों में मिलता है ओर न कॉलेज के पाखठ्य-क्रम में | 
भाषा ओर विषय की दृष्टि से सदल मिश्र ने वेसे कोई नवीनता तो प्रकट नहीं की, 
किन्तु 'प्रेमसागर! की तुलना में 'चन्द्रावती! का गद्य अधिक प्रौढ़, स्पष्ट और 
प्रवाहयुक्त है । शैज्ञी में कुछ पुरानापन होते हुए भी वह बहुत-कुछ हमारी. अपनी है । 

कंपनी को भाषा-नीति ओर फ़ोर्ट विलियम कॉलेज के माध्यम द्वारा खड़ीबोंली 
गद्य को अधिक प्रोत्सताइन न मिल सका, यद्यपि घुणाक्षरन्याय के अ्रनुसार उसके 
शब्द-भाण्डार, विराम-चिन्हों आदि को बृद्धि और कुछ कोषों और व्याकरणों 
आदि की रचना अवश्य हुई। परन्तु कॉलेज के अतिरिक्त कंपनी-सरकार ने देशी 
जनता को उस्ली को भाषा में युरोपीय ज्ञान विज्ञान की शिक्षा देने की आयोजना 


१ सदल मिश्र कृत अध्यात्म रामायण” का खड़ीबोली अनुवाद अब मिल 
गया है। दे०, प्रस्तुत लेखक कृत अधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका 
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भी तैयार की थी | लॉर्ड मैकॉले के समय तक यह शिक्षा-आयोजना प्रचलित थी । 
ईसाई पादरी भी व्यक्तिगत रूप से शिक्षा-प्रचार-कार्य में प्रयल्नशील थे । परकारी 
आयोजना के अनुसार १८१७ में कलकत्ता स्कूल बुक सोसायटी की, तथा उसके 
बाद अन्य अनेक सरकारी और गेर-सरकारी संस्थाओं को, जैसे, "कमिटी आँव 
पब्लिक इन्सद्रक्शन! ( श्य२३ ), पादरियों की आगर। स्कूल बुक सोसायटी 
( १८रे३े के लगभग ), कई कॉलेजों, नॉमल ओर ट्रेनिंग स्कूलों, जैसे, आगरा 
कॉलेज ( १८२३ ), दिल्‍ली कॉलेन, बरेली कॉलेज, आगरा नॉमज स्कूल आदि 
की स्थापना हुईं | सरकारी या सरकारी सहायता पाने वाली भ्रग्य संस्थाओं में शिक्षाः 
भारतीय सम्यता और संस्कृति के अनुसार बहुत-कुछ घामिक और परम्पराविहित 
थी । किन्तु नवीन स्थापित सोसायदियों ओर शिक्षा-संस्थाओं की अध्यक्ता में 
अंग्रेज़ी के साथ-साथ हिन्दी, उर्दू आदि देशी भाषाओं के अध्ययन का भी समुचित 
प्रबन्ध हुआ और समाज के सब्न वर्गों को शिक्षा प्रात करने का समान अवसर 
मिला | इन सब्र विभिन्न आयोजनाओं के अन्तगंत ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी पाख्य- 
पुस्तकों के अभाव को पूर्ति अत्यन्त उत्साह के साथ की जाने लगी | यद्यपि १८१७: 
से पहले ओर उसके बाद भी पाख्य-पुस्तों की रचना--विशेष रूप से ईसाई 
पादरियों द्वार--होती रहती थी, किन्तु कंपनी-सरकार का ध्यान इधर आकृष्ट होने 
पर श्यरे८ और १८५० के बीच अ्रथवा उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्् के अन्तिम' 
पचीस-तीस वर्ष महत्वपूर्ण हैं, जवाहरलाल ( आगरा कॉलेज ), ंशीधर ( आगरा! 
नॉर्मल स्कूल ), श्रीलाल, मोहनलाल, कुल्लबिदारीलाल, शिवप्रसाद, ओंकार भट्ट, 
बद्रीलाल, दयाशंकर ( लल्लूलाल के भाई ), माखनलाल, रत्नेश्वर आदि अनेक 
भारतीय लेखकों-- विशेष रूप से जवाहरलाल, वंशीधर, श्रीलाल, मोहनलाल, 
कुल्लबिहारीलाल और शिवप्रसाद--औ्और एम० टी० ऐडम, डब्ल्यू० टी० ऐडम, 
जे० आर० बैलैनूटाइन, जे० जे० मूर ( /४00/8 ) और शेरिंग आदि ईसाई 
लेखकों तथा कल्लकत्ता स्कूल बुक सोसायटी और आगरा बुक सोसायर्टी द्वारा, 
“बिहारी सतसई”, 'बुन्द सतसई”, 'रामायण', 'सुदामा चरित्र”, बैताल पच्चीसी', 
“सिंहासन बत्तीसीः', “गीतावली', सभा-विलास” आदि हिन्दी साहित्य के भ्रन्थों के 
प्रकाशन के अ्रतिरिक्त, प्राथमिक पाख्य-पुस्तकों और रीडरों, गणित, बीजगणित, 
त्रिकोयमिति, क्षेत्र विज्ञान, इतहास, भूगोल, राजनीति, अ्थेशासत्र, समाजशास्र, 
विज्ञान, चिकित्सा, आईन, खेत कर्म, ग्राम सुधार और शासन, ठेलाग्राफ़, स्न्री- 
शिक्षा, यात्रा, धर्म और नीति, ज्योतिष, दर्शन, कला और दस्तकारी, कथा- 
कहानियों, छुन्द-शासत्र, व्याकरण आदि सम्बन्धी अनेक अनूदित और मौलिक 
पुस्तकों, और कोषों तथा गद्य-पद्म-संग्रहों का निर्माण हुआ | खड़ीत्रोली गद्य की 
इस नवीन चेतना के प्रधान केन्द्र कलकत्ता, बनारस और आगरा थे। अपने 
बाल्यकाल में ही इतने विविध विषयों का मार-बहन कर उसने अपनी चोमुखो 
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प्रतिभा और उज्ज्वल भविष्य का परिचय दिया। वास्तव में खड़ीबोली गद्य के जन्म 
का नहीं वरम उसके विकास और इसी नवीन रूप का अग्रेज़ी राज्य के साथ घनिष्ठ 
'सम्ब्न्ध है। वह हिन्दी प्रदेश में यूरोपीय संस्कृति के साथ, संपर्क स्थापित होने का 
महत्वपूर्ण और साज्ञात प्रतीक है | 

अरत्री फ़ारसी शब्दों और हजभाषा-रूपों के प्रयोग आदि की दृष्टि से 
लेखकों की व्यक्तिगत विशेषताओं को छोड़ कर इन पुस्तकों को भाषा कपनी और 
गिलक्राइस्ट द्वारा प्रतिपादित कॉलेज की भाषा से भिन्न है। शिथिल और 
अपरिष्कृत' होने पर भी वह हिन्दी हैं। कुछ उदाहरण नीचे दिये जा। हैं : 

“शिष्य | मुझको अनुग्रह करके जो कह चुका उसी से क्ृतश्ष हुवा । 
मुझको अब बोध होता मनुष्यों के, उपकार के लिये यह जगत एक भंडार 
हुवा है, इसलिये परमेश्वर की प्रशंसा करने को हमको आवश्यक है ,:इसी 
जगत में कोटि २ मनुष्य हैं, उन सबों के लिये ऐसी बहु खाद्य द्रव्य प्रस्तुत 
हैं कि अभाव होगा यह शड्ढा कमी नहीं है । परमेश्वर ने मनुष्यों के प्राण- 
रक्षा के लिये जिन वस्तुवों फी सृष्टि की है उनमें विचार करने से हमारा 

. - बड़ा आश्चय बोध होता है ।?'* 

“जब सारी यूरप में नेपोलियन बोनापार्ट के आधीन होनेसे शांत हो 
गयी तब बैलजियम वाले हालेण्ड देश में इस आशय से इखठवे हुये कि 
हमारे साथी होने से नीदरलैंड के राज्य में आगे के लिये फ्रेन्स वालों को 
सम्पूर्ण रूपसे रोक होय परन्तु इस संयोग के न होने को कितने हो कारण हो 
गये क्योंकि उस देश की भाषा प्रकृति और धर्म भिन्न भिन्न थे उनके मनोरथ 
परस्पर विपरीत थे और वे आपुस में द्वेष रक्खे थे बेलजियम वालो के आनेके 
भयसे डचके राज पर चढ़ाई करी परन्तु जब उन्हों को प.रिस के परिवततनके 
कारण फ्रेन्स से दया और सहायता की- आशा भई तब उन्होंने श्रम 
कम करना चाहा और राजा की ओर से विना मिस अपनी स्वाधीनता 
जताई... * 

इन अवतरणों से पता चलता है कि यद्यपि खड़ीतोली में ज्ञानवर्धक साहित्य का 
खुजन होने लगा था, तो भी अभी भाषा में परिपक्वता न_आ पाई थी। गद्य 
पर काव्य की भाषा का प्रभाव समस्त उन्नीसवीं शताब्दी में मिलता है। प्रारंभ 
में गद्य का काव्य की भाषा से प्रभावित होना स्वाभाविक था। तत्कालीन 





कल्लकत्ता स्कूल बुक सोसायटी द्वारा प्रकाशित पदार्थ-विद्यासार” 
( १८४६, द्वि० सं० ) नामक प्रकृति-विज्ञान-विषयक पुस्तक से पु० १०६ 

"जवाहरलाल : इतिहास चंद्रिका! (7४० मांड४ण४ 0 ६०७४१४7०), 
दिल्‍ली उदूँ अख़बार प्रेस, दिल्‍ली, १८४७, पृु० ७२६ 
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खड़ीबोली गद्य सबंत्र ऐसा ही लिखा जाता था। स्थान-स्थान पर उर्दू शैली 
का वाक्य विन्यास, ठेठ शब्दों का प्रयोग, अशुद्ध प्रयोग, अछ्भुत शब्द विन्यास, 
आदि बातें मिलती हैं , विषय-विस्तार के साथ कॉलेज, “ स्कूल ”, “ पुलीस *, 
' कमास्डर ', “प्रेस , “कप्तान, * जज ?, “कंपनी *, ' पल्लगन |» आदि अगरेज़ी 
के अनेक शब्द ग्रहण कर खड़ीबोली गद्य ने अयनी समन्वयात्मक शक्ति का परि- 
चय दिया । इससे शब्द -भाण्डार की वृद्धि ओर उसमें नए नए विचार प्रकट करने 
की क्षमता प्रकट हुई | किन्तु लेखकों की व्यक्तिगत शैलियों का जन्म स समय न 
हो सका । खड़ीबोली गद्य के अधिकांश अंथ मौलिक न होकर अँगरेज़ी, उदू , 
संस्कृत और मराठी--प्रधानतः अँगरेजा श्रोर उदू --से अनूदित या उनके आधार 
पर निर्मित होते थे. बच्यपि श्८३४ में लॉड मैकॉले की सरकारी संध्याश्रों के 
लिए अँगरेजी और अँगरेजी शिक्षा की आयोजना से हिन्दी-गश्च-ग्रथों के प्रकाशन- 
कार्य को काफ़ी आघात पहुँचा, तो भी ग्रेर-सरकारी सस्थाओं के लिए या खतत्र रुप॑ 
से विविध विषयों से सम्बन्ध रखने वाली पुस्तकें समय समय पर प्रकाशित होती रहीं । 
हाँ, उच्च शिक्षा का माध्यम अ्रेंगरेज़ो हो जाने से खड़ीबोली गद्य में उच्चकोडि के 
मौलिक अन्थों का निर्माण न हुआ | चाल्स बुड की शिक्षा आयोजना (१८१४) के 
अंतर्गत प्राथमिक शिक्षा-सम्बन्धी पाख्य पुस्तकों का किर से निर्माण. हुआ अवश्य 
(यद्यपि सरकार ने स्वार्थवश प्राथमिक्र शिक्षा की ओर अधिक ध्यान न दिया). किन्तु 
उच्च शिक्षा के लिए अँगरेजो के माध्यम बने रहने से कोई विशेष लाभ न हो सका । 
खड़ीबोली गद्य की इस परम्परा से ईसाई धम-प्रचारकों ने भरपूर लाभ 
उठाया | अपने मत का प्रचार करने के लिए उन्होंने जनता की भाषा में बाइ- 
त्रिल का अनुवाद किया और अनेक छोटे-बड़े अन्य लिखे । हिन्दी-गद्य की उन्नति 
की भावना लेकर वे नहीं चले थे । उनका प्रधान उद्दश्य ईसाई धर्म का प्रचार 
करना था | व्यक्तिगत रूप से शासक्रों की ईसाई धर्म-प्रचार में दिलचस्पी होते हुए 
भी ईस्ट इडिया कंपनी की सरकारी नीति भारत के घामिक विषयों में हस्तक्षेप करने 
की नहीं थी। इस नीति के आधार पर उन्होंने ईसाई घमं-प्र चारकों का भरसक 
विरोध किया और उनके मार्ग में उकावटें डालीं। परन्तु श्य१३ के विल्बफ़ोस 
ऐक्ट के अनुसार कंपनी के इस विरोध पर प्रतिबंध लगा दिया गया, जिसके फल- 
स्वरूप ईमाई मिशनरियों ने बढ़े उत्ताह के साथ अपना काम शुरू किया | शद८ु०६ 
और १८५० के बीच समस्त हिन्दी-प्रदेश में फैल कर उन्होंने विभिन्न धामिक 
सोसायरटियाँ और प्रेस स्थापित कर पठना, प्रयाग, बनारस, आगरा, दिल्ली, 
मिर्जापुर. जब्रलपुर, नागपुर, अल्मोड़ा, अम्बाला, जयपुर, आदि अनेक स्थानों 
पर महात्मा ईसा का अमर संदेश सुनाया | ह 
वैसे तो रोमन कैथोलिक और प्रोटेस्टैंट दोनों सम्प्रदायों के ईसाई मिशनरी 
भारतवर्ष आए, किन्तु भारतीय भाषाओं में बाइबिल का अनुवाद करने या कराने 


ध्र्छ श्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


या ईसाई घर्म से सम्बन्धित अन्य पुत्तकें प्रकाशित करने का महत्त्व केवल प्रोठेस्टैश्ट 
धर्म-प्रचारकों ने समझा । सेंट टॉमस की परम्परा (६५ ई०) के बाद ईसाई पादरियों 
का आगमन ईसा की सोलहवीं शताब्दी से निश्चित रूप से प्रारम्भ हो गया था। 
पहले-पहल फ़ोर्ट विलियिम कॉलेज में अनुवाद-कार्य की ओर ध्यान दिया गया | 
डेविड ब्राउन और डॉ० ब्यूकेनैन, क्रमशः कॉलेज के प्रोवोस्ट और वाइस-प्रोवोस्ट, 
विलियम हंटर ओर कोलब्र॒क प्रसिद्ध ईसाई धर्म-प्रचारक थे । स्वयं कम्पनी के व्यय 
पर विलियम कैरे ने, जो १७६३ में भारतवर्ष आए ये और जिन्होंने “०७६६ में 
ओऔरामपुर में माशमेन और वार्ड की सहायता से डेनिश मिशन की स्थापना की, 
कॉलेज में संस्कृत और बंगला का अध्यापन-काय करते हुए बाइबरिल-प्रचार का 
. काय अपने हाथ में लिया था, किन्तु उस समय वे स्वयं हिन्दी में बाइबिल .का 
अनुवाद न कर सके थे । १८०५ तक फ़िवरत की सहायता से किया गया विलियम 
हँटर वाला बाइबिल का हिन्दुस्तानी अनुवाद नागराक्षरों में प्रकाशित हुआ | 
बाइबिल का सर्वप्रथम दिन्दी अनुवाद फ़ोर्ट विलियम कॉलेज में .सस्कृत और हिन्दू 
घमंशास्त्र के अध्यापक तथा कलकत्ता बेंच के प्रधान, हेनरो टॉमस कोलब्रुक, ने 
. किया । पहली बार सुसमाचारों का अनुवाद सरकारी व्यय से १८०६ में प्रकारिःत 
हुआ ओर उसकी चार सौ प्रतियाँ मिशनरियों को दी गई' । किन्तु कोलब्रुक द्वारा 
अनूदित ग्रन्थ अभी तक उपलब्ध नहीं हो सका । फ़ारसी, पश्चिमी मलय, उड़िया 
ओर मराठी भाषाओं में भी अनुवाद-कार्य प्रारंभ हो गया था। किन्तु कोर्ट के 
डाइरेक्टरों दवरा कॉलेज की बृहत्‌ आयोजना अस्वीकृत हो जाने प्र यह कार्य 
अहुत-कुछ अधूरा रह गया | श्रीरामपुर मिशनरियों ने भारत की चालीस विभिन्‍न 
भाषाओं में धर्म पुस्तकें प्रकाशित करने -की बृदतू आयोजना तैयार को, जिसका 
परिचय उनके दस संस्मरणों से मिलता है । विलियम कैरे ने १८१३ से १८१८ तक 
आइबिल का पाँच जिल्दों में अनुवाद किया | " घमम-पुस्तक के नए नियम का तृतीय 
संस्करण १८२७ में श्रीरामपुर से, ओर प्राचीन नियम के अन्तर्गत 'उलत्ति की 
पुस्तक” १८५१ में कलकत्ते से प्रकाशित हुई | श्रीरामपुर की आयोजना के श्रन्तगंत 
बापठिस्ट मिशनरियों ने और उनके बाद ब्रिटिश ऐंड फॉरेन बाइबल सोसायटी 
(१८०४) ने “८०१ से १८३२ तक हिन्दी (परिचमी हिन्दी का एक रूप) अवधी या 
कोसलो, बचघेलो, बुन्देली, बीकानेरी, ब्रजभाषा, हृड़ौती, जयपुरी, कन्नौजी, कुमायुनी, 





१*कहा जाता है इससे पहले करे ने एक ओर अनुवाद किया था 
जो १८०७ में समाप्त होकर श्द११ में या' उसके लगभग भकाशित 
हुआ था । किन्तु अरी-फ़ारसी शब्दों का मिश्रण होने से वह आगगरे 
के आसपास स्वीकृत न हुआ । इसलिए! बापटिस्ट मिशनरी सोसायटी 
के चैम्बरलेन ने उसमें सुधार कर १८११ में ब्रजभाषा में प्रकाशित कराया । 
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मालवी, मेवाड़ी. मारवाड़ी, आदि हिन्दो प्रदेश तथा भारतवर्ष की अन्य साहित्यिक 
भाषाओं और बोलियों में घम-पुस्तकों के पूर्ण या आंशिक अनुवाद प्रकाशित किए । 
स्वयं कैरे ने मागधी (:८१४), ब्रजभाषां (१८२२-३२ , कन्नौजी (:८१५-२२), 
कोंसली ( ८२०), बघेली (१८२१) और उज्जैनी (१८२३) में धर्म-पुस्तक के नए 
नियम का अनुवाद या सम्पादन किया । द 

ईसाई धर्म-पुस्तकों के अनुवाद -कार्य की दूसरी शाखा हेनरी मार्टिव (१७८१- 
श््१२) से चली । ईस्ट इंडिया कंपनी की अध्यक्षता में चेपलेन नियुक्त होकर 
वे श्य०५ में मारतवर्ष आए और श्रीरामपुर, दीनापुर और कानपुर में कार्य 
किया । वे अरबी, फ़ारसी और हिन्दुस्तानी या उददू के परिडत थे। ईसाई घर्म- 
प्रचारकों मे कैरे के बाद मार्टिन का नाम आदर के साथ लिया जाता है | डेविड 
ब्राउन की इच्छानुसार उन्होंने हिन्दुस्तानी था उद्‌ में बाइबिल का अनुवाद करना 
शुरू किया और १८०६ के लगभग वे 'ऐक्ट्स' का अनुवाद करने में सलग्न ये । 
'इंस कार्य में उन्होंने फ़ितरत तथा अन्य मुसलमान मौलवियों और मुंशियों से 
सहायता ली | १८०८ में न्यू टेस्टामेंट! की पाण्डुलिपि तैयार हो ग़ई थी। कुछ 
संशोधनों के बाद वह १८१ १-१४ में श्रीरामपुर प्रेस से अरबी लिपि म॑ प्रकाशित 
हुआ | यही संस्करण श्८१७ में नागराज्षरों में छापा गया । डिन्‍्तु साटिन की 
भाषा तत्कालीन बनारस और गाज़ापुर प्रदेशों के निवात्तियों की समझ में न श्राने 
के कारण कलकत्ता बाइबल सोसायटी की अध्यक्षता में चर्च मिशनरी सोसायटी 
को चुनार शाखा के एग्लो-इडियव मिशनरोी. रेवरंड' विलियम बाउले ने अरबी- 
फ़ारसी शब्दों के स्थान पर सस्कृत शब्दा का प्रयोग कंर श्८१६ में मत्ताः. 'मरकस 
और 'लूक' नामक प्रथम तीन सुतमाचार प्रकाशित किए ।. १८२० में उन्होंने 
'यूहज्ना! नामक सुंसंमाचार प्रकाशत किया । पूरा : न्यू टेस्टमेंढ! १८२६ में 
“जगतारक प्रम्नु ईसा मसीह का नया नियम मंगल समाचार? के नाम से छुपा । 
श्टरे८ में उसकां संशोधित संस्करण भआरामपुर प्रेस से निकला. वास्तव मं कैरे से 
परवर्ती धमम-पु तकों के अनुवादों के आधार बाउले द्वारा अनूदित ग्रन्थ रहे | 
इसलिए हिन्दी ईसाई-साहित्य के इतिह्यप्त में मार्टिन और बाउले का महत्त्वपूर्ण 
स्थान है। १८३१४ ३५ में बाउले ने घम पुस्तक के प्राचीन नियम का अनुवाद 
किया । ग्रोक और हेब्रू भाषाओं से अनमिज्ञ होने के कारण वे बाइबिल के केवल 
अगरेज़ी संस्करण से सहायता ले सके | १८२१-२३ ओर तत्पश्चात्‌ १८४४ और 
१८४० के बीच आगरा, बनारस, आदि स्थानों से विलियम येट्स, लैसली, 
श्नाइडर, आदि द्वारा अनूदित या सम्पादित धर्म-पुस्तक के दोनों नियमों के कई 
और संस्करण प्रकाशित हुए । घम -पुस्तकों के अतिरिक्त ईताई धर्म-प्रचारकों,ने 
खण्डन-मण्डन, उपदेश और भजन सम्बन्धी अन्य अनेक छोटी-बड़ी पुस्तकें 
प्रकाशित कीं, जैसे जे० टी टॉम्सन कृत दाऊद के गीत! (१८२६), किसी अज्ञात 
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कवि कृत दोहा-चौपाइयों में प्रभु ईसा मसीह की जीवनी” (१८३८), जॉन पारसंस 
कृत 'गीत संग्रहा १८४२१, जॉन म्योर (पाए) छत ईश्वरोक्त शास्त्रधारा' 
(१८४६), टॉग्पलन कृत 'इंजील की तक़्सीर! (१८४०), आदि | बहुत-सा ईसाई - 
साहित्य तो श्रीयामपुर के १८१२ के भीषण अग्निकांड और १८५७ के विद्रोह के 
कारण नष्ट हो गया | ईसाई धर्म-पुस्तकों की भाषा-शैली के उदाइरण स्वरूप कुछ 
अवतरण नीचे उद्धृत किए जाते है 
कक, आर जब ये चलीजातीथीं देखो कि कई उन रखवालोंमेंसे नगरमें आये 
और प्रधान बाजकों को समस्त समाचारोंको जो बीतगयाथा सुनाया | और 
_ जब उन्होंने प्राचीनोंके संग एकले होके परामर्ष किया वे उन सिपाहियोंकों बहुत 
रुपए देके कद्दा | कि कहियों कि रातकों जब हम सोगयेथे उसके शिष्य आकर 
उसे चुरालेगये | ओर यदि यह अध्यक्ष के कानलों पहुँचे हम उसे समकाक्े 
तुम्हें बचालेंगे | सो उन्होंने रपए लिये ओर जैसा सिखागएथे वैसा किया ओर 
यह ब्रात आजलों यहूदियों में चर्चा किईजातीहै | तब थे ग्यारह शिष्य जलीलमें 
उस पह्टा को गये जहां ईसाने उनसे ठहरायाथा. . ।?* 
'हे सरगमह रहबेआ हमरेन के बाप तोहार नाम पत्रित्र होठ | तोहर 
राज आवे | तोहरे मनमन्‍्ता सरगमहँ जस तस संसारमहं किहा जाह, . .? * 
कसकी ईश्वर जस संसारकेहाँ पियार कीन्ह अकि ओहिं अ+ने याक उफ्जे 
दवाटाकेहाँ दीन्ह अकि जेइ हरियाक मनईं झोहिपरिहों विशुश्रास करत श्राण 
ओह नहशु न होह श्रक्याल अनगंतिन जिउरिआ्रा पावे । 
'गालिल के जे लोग अंपरकारमै बैठेहें, उनंते बडो उजेरो देख्यो और 
मृत्युके देसमें और छावामैं बैठनवारे जे उनमें उजेरो उदें भथो ...?* 
ईसाई धर्म-प्रचारकों की भाषा का अध्ययन करते समय अनेक विचित्र आमीण 
ओर अशुद्ध शब्दों का प्रयोग मिलता है | यद्यपि उनकी भाषा शिथिल, ब्रज-रजित, 
अशुद्ध मुहावरों तथा व्याकरण-सम्बन्धी प्रयोगों से भरी हुई है, तो भी इतना अवश्य 
कहा ना सकता है कि उनमें हिन्दी गद्य की उन्नति की भावना न रहते हुए भी 
अप्रत्यक्ष रूप से उसके प्रसार में उनसे यथेष्ट सहायता मिली | उनकी भाषा पर 
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लल्छूलाल ओर इंशा का प्रभाव है | जितनी जल्दी वें चाहते थे उतनी जल्दी 





विलियम बाउले ; “मंगलसमाचार मत्ती रचित! ( “न्यू टेस्टामेंट” ), 
श्१६, पृु० ७६ 
.. अवधी (१८२०)-मत्ती, ६,६ 
० ऑकन्नोजी (१८२१)--मत्ती 

8ब्रजभाषा (१८२४)--मत्ती ४,१६ 
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हिन्दी के व्याकरण और मुद्दावरों पर अधिकार प्राप्त कर सकना कठिन था | किन्तु: 
हिन्दी ईसाई साहित्य का ऐतिहासिक महत्व श्रवश्य रहेगा । शिक्षा सम्बन्धी पुस्तके, 
और नागरी का सुन्दर टाइप भी उन्होंने तैयार ह्िया, इसके लिए हिन्दी-भाषा-भाषी 
उनके कृतज्ञ रहेंगे । 

उन्नीसकीं शताब्दी पूर्वांद्ध का एक ओर वजह से हिन्दी साहित्य में विशेष स्थान 
है| यह खड़ीत्रोली गद्य के विकास काल का प्रथब्न चरण हो नहीं, वरन्‌ हिन्दी को 
पत्रकार-कला का वपन-काल भी है । पत्रकार-कला खड़ीबोली गद्य के विकसित होने 
में एक महत्वपूर्ण साथन थीं। आगे चल कर भी पत्रकार-कला का गद्य-साहित्य 
की वृद्धि--निश्न्ध, समालोचना तथा अन्य साहित्यिक रूपों की दृष्टि से -बहुत 
बड़ा हाथ रहा । भास्तवर्ष में अंगरेजी राज्य के साथ-साथ सब्ससे पहले बंगला में 
इस कला का जन्म हुआ्आा | इस कला के साथ ग्रेंस का घनिष्ठ सम्बन्ध था। वैसे तो 
ईसा की सोलहवों शताब्दी में पोचगीज़ अपने साथ प्रेस लाए थे और गोआ पं 
उन्होंने कुछ पुस्तक रोमन लिपि में छापो भी थीं । किन्तु हिन्दी माषा ओर प्रदेश 
उस समय इस उपयोगी साघन के सम्पर्क में न आ सके; वह दक्षिण भारत के एक 
छोटे से भूमिभाग तक ही सीमित रहा । भारतवासियों ने भी उस समय उसमें कोई 
दिलचस्पी न ली । उत्तर भारत में १७६८ में बोलटस नामक व्यक्ति ने बंगाल में 
एक प्रेस स्थापित कर समाचारपत्र प्रकाशित करना चाहा था, किन्तु कंपनी सरकार 
ने उसे भारत से चत्ते जाने पर बाध्य किया | तत्पश्चात्‌ १७७८ के बाद कलकत्ता, 
हुगली, मदनावती, आदि कुछ स्थानों में प्रेस स्थापित किए गए । इस काय में 
श्रीरामपुर के बापटिस्ट मिशर्नारयों का भी भाग था। प्रेस स्थापित हा जाने के: 
बाद अगरेज्जी में समाचारपत्र, प्राचीन भारतीय साहित्य, पाव्य-पुस्तके, ईसाई 
धार्मिक अन्य, आदि का प्रकाशन हुआ। प्रारंभ में प्रेठ को स्वतंत्रता पर कड़े 
प्रतिबंध थे । अनेक ऑ्गरेऊ सम्पादकों का भारत से निर्वासित होना पड़ा । १८२६३ 
तक £स स्थापित करने और समाचारपत्र तथा पुस्तक प्रकाशित करने के लिए 
सरकारी आज्ञा लेनी पड़तो थी | उन्नोसवीं शताब्दी के प्रारम्भ में तथा उसके बाद 
वर्षों तक कलकत्ता नवीन राजनीतिक, चार्मिक, सामाजिक, साहित्यिक, श्रादि 
चेतनाओं का केन्द्र था ! इसलि० वहीं हिन्दी की पत्रकार-कला का भी जन्म हुआ | 
लॉड हेस्टिंग्ज के शासनांतर्गत श्८१८ में डॉ० माशमैन ने कैरे की सहकारिता में 
बंगला का सर्वप्रथम समाचारपत्र 'दिग्द्शन! प्रकाशित किया | वास्तव में इस समय 
प्रेस सम्बन्धी प्रतिबन्ध बहुत कुछ दीले हो गए ये। मेव्काफ़ (१८३४-१८३६) के 
समय में प्रेस एक प्रकार से पूर्णतः स्वतंत्र था और १८५७ तक स्वतंत्र रहा | श्दृशि॑ 
में प्रेस-सम्बन्धी प्रतिबन्धों के 'शथिल हों जाने से पत्रकार-कला को यथेष्ट प्रीत्ताहन 
मित्ना | इससे पहले प्रतिबन्धों के का'ण कोई स्वाभिमानी और आत्मसम्मान वाला 
व्यक्ति प्रेस, पत्रकार-कला, आदि की ओर आकृष्ट ही न होता था। श्यर३े का 
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सरकारी नियम तब भी उनके मार्ग में एक भारी रुकावट थी । किन्तु पत्रकार-कला 
'के इतिहास में श्यूश्ण का विशेष महत्व है | रा 


साहित्य निर्माण का उपयोगी साधन समझ॑ कर हिन्दी भाषा-भाषियों ने भी 
पत्रों का अवलंबन अ्रहण किया । हिन्दी प्रकार-कला का जन्म कलंकत्ते में पं० 
युगलकिशोर शुक्ल द्वारा हुआ । उपलब्ध सामग्री के आधार पर वे ही हिन्दी में 
इस कला के आदि प्रवर्तक हैं । वे कानपुर के निवासी और कलकत्ते की सदर 
दीवानी अदालत में पहले प्रोसीडिंग रीडर' और, बाद में, वकील थे । उन्होंने १६ 
'फ़रवरी, श्य२६ को सरकार से लाइसेंस लेकर ३० मई, ९८२६ (जेठ बदिं ६, 
सम्बत्‌ श्यंदं३ को “उदन्त मार्तश्ड' नामक पत्र की पहली संख्या प्रकाशित की । 
यह पत्र साप्ताहिक ( मंगलवार ) था । किन्तु ग्राहकों की कमी के कारण यह पत्र 
४ दिसंबर, १८२७ को बन्द दो गया | इसके बाद ६ . मई, १८२६ में बंगदूत” 
-नामक पत्र निकला । यह श्रेंगरेजो, बं॥ला. फ़ारसी ओर हिन्दी चार भाषाश्रों में 
'प्रकाशित होता या | राजा राममोहन राय, द्वारिकानाथ ठाकुर ओर प्रसन्नकुमार 
'ठाकुर आदि इसके स्वत्वाधिकारी थे। श्य३४ में “प्रजामित्र” का अनुष्ठान-पत्र 
अकाशित हुआ था । लेंकिन वह निकला या नहीं, यह नहीं कहा जा सकता । इसके 
बाद राजा शिवप्रसाद सितारे-हिन्द का बनारस अखबार' नामक पत्र तारामोहन 
मित्र के सम्पादकत्व में १८४४ के जून मास में बनारस से भाषा-प्रचार की दृष्टि' से 
निकला. हिन्दी प्रदेश में प्रेस का प्रचार भी श्८ं३४ ' के बाद ही हुआ था। 
-नुसकी भाषा अरबी-फ़ारसी शब्दों से मिश्रित नांगंरी लिपि में लिखी जाती थी | 
इसलिए जनता में उसका अच्छा स्वागत न हुश्रा | श्य४६ में मार्तण्ड” निकला | 
'मौलवी नासिरुद्दीन उसके सम्पादक थे और वह पाँच कॉलमों में लिखी गई हिन्दी 
ऊदूं, बंगला, फ़ारसी और अँगरेज़ी पाँच भाषाश्रों में कलकतते से प्रंकाशितं होता 
थां। वास्तव में उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध के हिन्दी-पत्रों का अभी पूरा इतिहास 
तैयार नहीं हुआ । उसके लिए खोज की आवश्यकता है। उत्तंरार्द्ध में पत्रों की 
"संख्या में तीत्र वृद्धि हुई । को 


पत्रों के माध्यम द्वारा खड़ीबोली गद्र में विषय-विस्तार के साथ-साथ शब्दों 
की वृद्धि हुई | उनमें राजनीतिक, सामाजिक, घामिक, ऐतिहासिक, यात्रा-सम्भन्धी 
व्यापारिक, पशु-पक्षी ओर पेड़-पौधों-सम्बन्धी, अदालती तथा अन्य प्रकार के 
कानूनी चिकित्सा सम्बन्धी, शिक्षा-सम्बन्धी, साहित्यिक, सरकारी नियुक्तियों और 
तबादले सम्बन्धी चूचनाएँ, आदि अनेक विषय रहते थे। सम्पादकीय भी उनकी 
एक विशेषता थी । हास्य और व्यंगपूर्ण बातें भी उनमें दी जाती थीं। इन सब 
“विषयों की श्रभिव्यक्ति मुहावरेदार, सरल और रोचक, यद्यपि ब्रज-रंजित और 
“शिथिल, भाषा में होती थी । उदाहरण के लिए : 
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मध्य देशीय भाषा 
इस उदन्त मातंण्ड के नांव पड़ने के पढ़िले पछाटियों के चित्त को इस 
कागज के होने से हमारे मनोथ सकज्ञ होनेझा बढ़ा उत्साह था इसलिए 
लोग हमारे त्रिता कहे मो इस कागज की सदी को बही पर सही करते गये पै 
हमें पूछिये तो इनकी मायाबी दया से सरकार अंगरेज कम्पनी महा प्रतापी को 
कृपा कटाक्ष जैसे औरों पर वैती पड़ जाने की बड़ी आशा था और मैं ने इस 
विषय में उपाय यथोचित किया पै करम की रेख कोन समेटे विस पर भी सद्दी 
बही देख जी सुखी होता रह्य अन्त को नटठों के से आम दिंखाई दिये इस हेत 
स्वार्थ अकारथ जान निरे परमारथ को मान कहां तक वनजिये इस लिये अब 
अपने व्यवसाई भाइयों से मन को बात जनाय ब्िदा होते ई हमारे कहे सुने 
का कुछ मन में न लाइयों जो दैव ञ्रौ भूधर मेरी अन्तर व्यया ओ इस पत्र 
गुण को विचार सुध करेंगे तो नेरे ही हैं शुभमिति ॥?* 
किन्तु खड़ीबोली गद्य के प्रवर््धन का मुख्य कारण नवयुग की अवतारणा थी । 
उपयुक्त अन्य सभी साधन नवयुग की नवीन चेवना की मुख्य धारा में सहायक 
घारा के रूप में आ मिले | सच बात तो यह है कि उन्नोसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में 
यूरोपोय सम्बता के संध्वर्श से एक नवीन भात्ना और चेवता के प्रादुर्भाव का 
श्रीगणेश हुआ जिसका स्पष्ट प्रकर्शीकरण आगे चज्ञ कर भारतेन्दु ओर उनके 
सहयोगियों की रचनाश्रों में हुआ | दाशनिक ओर आध्यात्मिक ज्षेत्र में तो नहीं, 
किन्तु ज्ञान-विज्ञान के व्यावदारिक क्षेत्र में पूर्व पश्चिम से पिछड़ा हुआ था | 
आँगरेज़ों के सम्पक से यह ऐतिहासिक क्रम पूर्ण हुआ और इस व्यावद्ारिकता के जन्म 
के साथ-साथ गद्य भी अपनी प्राथमिक अवस्था से निक्त कर विकास-नियम के 
अनुसार नए-नए मार्ग खाजने लगा | कविता-कामितों इत् नए बोक को सम्दालने 
में असमर्थ थी । फिर ज्यों-ह्यों प्रेस, रेल, तार, आदि का प्रचार बढ़ता गया, 
त्पों-त्यों ज्ञान-विज्ञान से सम्बन्धित नवीन व्यावह्ारिऋता प्राप्त करने में अविक्राबिक 
सुविधा होता गई । साथ ही अन्तर्पान्तीव साइचर्य बढ़ा, एक प्रान्त का प्रभाव 
दूसरे प्रान्त पर पड़ना शुरू हुआ | लोग एक जगह इकट्ठा होकर वैज्ञानिक और 
तार्किक प्रणाज्ञी से विविध विषयों पर वाइ-विवाद करने ल्गे। अगरेज्ञ। भाषा 
ओर साहित्य का अध्ययन भी आरंभ हो गया | ओर हिन्दी प्रदेश को बोधबत्ति 
के साथ तार्किकता और बुद्धितत्व का सामखत्य-क्रम उपस्थित होने के फल्न-सवरूप 
खड़ीबोली गद्य को उन्नति का भी स्वर्ण अवसर प्राप्त हुआ । इस नवयुग के आधात 
से देश शवान्दियों के अलसाए बदन को क्लाइ-पोंछु कर खड़े होने की चेष्टा 
>करने लगा । गद्य ने नवयुग के नवजीबन का.- भार ग्रह किया और उसकी. 
चेतना एवं आकांकछ्ाओं का प्रतीक बना । 
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उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में विभिन्‍न शक्तियों से प्रभावित खड़ीबोली गद्य 
हिन्दी साहित्य के आधुनिक गद्य-युग के सूत्रपात की सूचना दे चुका था, हिन्दी 
की प्रधान साहित्यिक सम्पत्ति काव्य की पुरानी धारा एक प्रकार से अश्षुण्ण बनी 
रही । किन्तु आधुनिकता का बीज घीरे-घीरे अक्लुरित होकर बढ़ता गया। उत्तराष् 
में गद्य के सर्वाड्जीण अभ्युद्य द्वारा ही नहीं, वरन्‌ काव्य के ज्षेत्र में भी हिन्दी 
साहित्य ने नवयुगोन्सुखी हो अपने बिकास-क्रम का परिचय दिया । इसलिए सबसे 
पहले हमें देखना यह है कि आलोच्य-काल में पूर्वोद्ट से भिन्न जीवन की ऐसी कौन 
सी परिस्थितियाँ थीं जिनसे श्रभावित होकर हिन्दी-भाषियों की मानसिक प्रवृत्ति 
बदली, और वह कहाँ तक बदली । वास्तव में अँगरेजी राज्य के अन्तर्गत हिन्दी 
साहित्य का यह एक श्रत्यन्त महत्वपूर्ण, ओर अनेक दृष्टिकोणों से अभूतपूर्व 
काल है । 

उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध हिन्दी नवोत्थान का काल है। इस काल्न के 
जाज्वल्यमान प्रतीक भारतेन्दु हरिश्चन्द्र का जन्म १८५० में हुआ था | उनके जन्म- 
काल के लगभग ही रेल तार, प्रेस आदि नवीन वैज्ञानिक साधनों का हिन्दी प्रदेश 
में प्रचार हुआ था । इन नवीन वैशञानिक साधनों का प्रभाव भारतेन्दु के जीवन- 
काल में इृष्टिगोचर होने लगा था। भारतेन्दु के जन्म के एक वध पूर्व अर्थात्‌ 
१८४६ में द्वितीय सिक्‍ख युद्ध के बाद देश का शेष भाग भी अंगरेज़ों के हाथ में 
आ गया, अर्थात्‌ भारतेन्दु के जन्म के समय एक प्रकार से सम्पूर्ण भारतवर्ध पर 
पर अगरेज़ों का आधिपत्य स्थापित हो चुका था। १८३४ के इंडिया ऐक्ट के 
अधीन भारतवध के राज्य-प्रबन्ध में दुहरी शक्तियाँ काम कर रही थीं। शासन-प्रबन्ध 
तो कोट के डाइरेकटरों के हाथ में था, किन्तु बास्तविक शक्ति 'क्राउनः के अधीन 
बोर्ड श्राव कंट्रोल के हाथ में थी। कोर्ट से बिना परामर्श किए ही बोर्ड भारतवर्ष 
को युद्ध-विग्नद की ऋँमटों में फंसा देता था । लॉडड पामसंटन जैसे साम्राज्यवादी की 
नीति को सफल बनाने के लिए कोर्ट को आर्थिक सहायता जुटानी पड़ती थी जिसका 
अंतिम भार भारतवर्ध की जनता पर घड़ता था । इतिदहास-लेखकों का मत है कि 
अफ़गा निस्तान, सिंध, ब्रह्म देश ( बर्मा ). आदि के युद्धों के लिए कोर्ट को दोषी 
नहीं ठहराया जा सकता। इस दुहरे राज़्य-प्रबन्ध में यही एक. बहुत बड़ी त्रुटि थी 
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अन्यथा इस व्यवस्था के अन्तर्गत कोर्ट और बोड एक दूसरे पर नियन्त्रण रख 
निरंकुश शासन का जन्म नहीं होने देते थे। जॉन स्टुअर्ट मिल जैसे प्रसिद्ध विचारक 
मी इस व्यवस्था के समथक थे। श्थ५७ तक यह व्यवस्था बनी रही | किन्तु उसके 
बाद मैंचेस्टर, बरमिंधम, आदि के व्यापारियों के दबाव के कारण भारतीय शासन 
केवल भारत सचिव के हाथ में ही रह गया | इसलिए भारतेन्दु के जीवन-काल में 
भारत का आथिक शोषण पहले से भी अधिक हुआ। देशी राज्यों ने भी अब 
पूर्णरूप से अगरेज़ों की अधीनता स्वीकार कर ली थी। भारतेन्दु जिस समय सात 
वर्ष के बच्चे थे उस समय हिन्दी प्रदेश में केवल्ल सिपाही-विद्रोह हुआ जिसका 
अन्तिम परिणाम देश के जावन को प्रभावित किए .बिना न रह सका । नहीं तो 
श्य४५० और १८५७ के बीच हिन्दी प्रदेश या भारतवर्ष के अन्य किसी भाग में 
कोई युद्ध न हुआ | १८५२ का द्वितीय त्र्मा युद्ध हिन्दी प्रदेश से बहुत दूर था । 
आर्थिक दृष्टि के अतिरिक्त वह और किसी रूप से हिन्दी जनता को प्रभावित न 
कर सका । अब कन्याकुमारी से लेकर पूर्व में मल्य प्रदेश और पश्चिम में कराचो 
तक के श्मुद्री तट पर श्रंगरेज्ञों का पूर्ण अधिकार था । नाविंक शक्ति के युग में यह 
एक अत्वन्त महत्वपूर्ण तथ्य था। 20 0005 9 

अपोच्य काल के प्रारम्भ में लॉड डलहोज़ी (१८४८-१८५६) गवनर-जनरल 
थे | उनके शासन-काल में द्वितीय सिक्‍्ख युद्ध (१८:४६) और द्वितीय बर्मा युद्ध 
(१८५२) से भी अधिक प्रमुख समस्या देशी राज्यों की थी । १८१३ तक कंपनी 
ने देशी राज्यों के शासन में हस्तक्षय न किया; वह उन्हें 'विदेशी! समझती रही। 
श्१३ से श्८५७ तक कंपनी ने एक भिन्‍न नीति का अवलम्बन ग्रहण किया ६ 
उसने उन्हें ऋपने एंसक्नुण में तो लिया, किन्तु उनके अपने शासन-सम्बन्धी मामलों 
में उन्हें स्वतंत्र रकखा । श्य५७ के बाद ब्रिटिश सरकार ने देशी राज्यों के सुशासन 
पर विशेष ज़ोर दिया | अवसर पड़ने पर जनता सर्वोपरि राजनीतिक सत्ता अर्थात्‌ 
त्रििश सरकार से सैनिक सहायता ब्रक माँग सकती थी । पहली नीति के अन्तर्गत 
देशी राज्यों की जनता को अपने हित के लिए विद्रोह करने का पूर्ण अधिकार 
था। अन्तिम नीति के अन्तर्गत जनता अँगरेज़ों से सैनिक सहायता की याचना 
कर सकती थी । किन्तु बीच की परिस्थिति में अंगरेज न तो किसी राज्य के शासन- 
सम्बन्धी मामलों में हस्तक्षेप ही कर सकते थे और न पीड़ित जनता' की किसो रूप 
में सहायता ही कर सकते थे | डलहौज़ी को यह परिस्थिति अच्छी न लगी | यद्यपि 
देशी नरेशों को गोद लेने के अधिकार से वश्चित रख उनके राज्यों को ब्रिटिश 
राज्यान्तर्गत लेने का नियम सिद्धान्त रूप में १८३४ के लगभग पाया जाता है, तो 
भी उस समय यह टिद्धान्त कार्यरूप में परिणत न हुआ था | डलहोज़्ी ने यह 
सिद्धान्त कार्यरूप में परिणत किया और उन्होंने सतारा “ श्यथ्थ . जैतपुर और 
सम्भमलपुर ( १८४६ ), बधाद ( १८४० )» उदयपुर-करौली ( १८५२ ), माँसी 
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( १८४५३ ) और नागपुर ( १८५४ ) रियासतें अँगरेज़ी राज्य में मिला लीं । 
१८५६ , फूरवरी ) में अवध का अगरेज़ी राज्य में मिलाया जाना डलहौज़ी के 
शासन की अन्तिम महत्वपूर्ण घटना है| अवध में राज्यवंश के समाप्त होने या 
गोद लेने का प्रश्न नहीं था | वह एक बहुत बड़ा राज्य था। उसने कंपनी के साथ 
की गई सन्धियों का पूण निर्वाह किया था। किन्तु स्‍लीमैन (१८५१) और आ उस्रैम 
( १८४४ ) द्वारा दिए गए विवरणों से ज्ञात होता हैकि वहाँ के बादशाह के 
विज्ञासपूर्ण जीवन के फल-स्वरूप उत्न्‍न्न आर्थिक भार तथा ताल्लुक॒दारों के 
अत्याचार से जनता अत्यधिक पीड़ित थी । सरकारों कर्मचारी और सैनिक मनमानी 
करते थे | शासन-सम्बन्धी अव्यवस्था ओर अराजकता पूरे तौर से फैली हुईं थी । 
किसी इतिहास-लेखक ने इस सम्बन्ध में कोई सन्देह प्रकट नहीं क्रिया । स्लीमैन 
और आउर्रैप अवध को अगगरेज़ी राज्य में मिला लेने के नहीं वरन्‌ उसमें सुधार 
के पक्चपाती थे। उनकी सम्मति में अवध का अस्तित्व मिटाने को चेष्टा सड्डूट से 
खाली नहीं थी | खयं डलहोज़ी शासन अपने हाथ में लेकर बादशाह को बना 
रहने देना चाहते थे। किन्तु कोट के डाइरेक्टर उसे बिल्कुल ही अगरेजी राज्य 
में पिला लेने के पक्त में थे । अन्त में डाइरेक्टरों की इच्छा पूर्ण हुईं | फ़रवरी, 
१८४६ के अन्त में डलहौजों ने अपने पद से त्याग-पत्र दे दिया | 

डलहौज़ी का आठ वर्ष का शासन-काल अगरेजी राज्य की सीपा के जिस्तार 
की दृष्टि से ही नहीं, अन्य अनेक दृष्टियों से भी महत्वपूर्ण है। उनके समय में रेल, 
तार, डाक, आदि का प्रचार हुआ और चाल्स वुड की शिक्षा-आयोजना (१८४४) 
तैयार हुईं | तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश के प्रसिद्ध गवर्नर, जेम्स टॉमेसन 
(१८ ४३-१८४३), के कहने से उन्होंने रुड़को के ऐजीनियरिंग कॉलेज की स्थापना 
की ओर सड़कें और नहरें बनवाई' । इन बातों के करने में उनका दृष्टिकोण चाहे 
कुछ रहा हो, किन्तु अन्त में जनता का जीवन प्रभावित हुए बिना न रह सका | 
आलोच्य-काल के प्रारम्भ में ही उन्होंने नए विचारों की नींव डाली | 

डलहौजी के जाते ही भारत के राजनीतिक गगन-मण्डल में विपत्ति के काले 
बादल छा गए। फूखरी, श्य४६ में लॉड कैनिंग (१८ ६१तक) गवनर-जनरल 
नियुक्त हुए और २३ जनवरी, श्य४७ को स्थान-स्थान के सिपाहियों को फैलती 
हुईं अशान्ति की सूचना मिली | उसके बाद क्‍या हुआ वह इतिहास-प्रसिद्ध है | 

वास्तव में सिपाद्दी-विद्रोह स्वयं अपने में अधिक महत्वपूर्ण नहीं था। उससे 
पहले बंगाल (१७६६), बेलौर (१८०६), पंजाब (१८४४) तथा अन्य स्थानों में 
ऐसे ही भयझ्डर विद्रोह हो चुके थे | किन्तु ये बिद्रोह सोमित प्रदेश में हुए थे और 
उनके अन्तिम परिणाम के सम्बन्ध में किसी को संदेह नहीं था| यद्यपि १८५७ 
का विद्रोह न तो समस्त भारतवर्ष में फैला, न अंगरेज्ञों की नाविक- 
शक्ति केकेन्द्र बन्दरगाहों को कोई क्षति पहुँची, न बड़े-बड़े राजा-महाराजाश्रों 
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ने उसमें भाग लिया और न उसने किसी विदेशी सत्ता का ही ध्यान 
आक्ृष्ट किया, तोभी वह पहले के विद्रोहों की अपेक्षा बड़े पैमाने पर हुआ और 
शुरू के कुछ महीनों तक अगरेजों का भारत में रह सकना सन्दिग्व दिखाई पड़ने लगा 
था । उसके फलस्वरूप अँगरेज़ी शासन की अनेक कमजोरियाँ सामने आईं जिन्हें 
दूर करने की चेष्टा में बाद की शासन-नीति में अनेक सुधार हुए | साथ ही उसके 
बाद भारतीय राजनीतिक व्यवस्था एवं नवीन शिक्षा के फलस्वरूप पश्चिमी विचारों 
के उत्तरोत्तर प्रचार से जीवन के अन्य ज्षेत्रों पर व्यापक प्रभाव पड़े बिना न रह सका । 

जीवन की इन परिवर्तित परिस्थितियों के साथ साहित्य का घनिष्ठ सम्बन्ध है | 

विद्रोह के कारणों के बारे में विभिन्‍न इतिहास-लेखकों के विभिन्‍न मत हैं | 

किन्तु स्थूल रूप से दो मत पाए जाते हैं--एक पश्चिमो इतिहास-लेखकों का मत 
ओर दूसरा भारतीय इतिहास-लेखकों का मत | पहले मत के अनुसार विद्रोह के 
पीछे भारतीय घर्मांघवा का हाथ था और वह केवल सिप्राही-विद्रोह था । कुछ 

पश्चिमी. इतिहास-लेखकों का यह भी कहना है कि मुगल साम्राज्य की पुनस्थापना 

के लिए मुसलमान नेताओं ने पदच्युत हिन्दू राजाओं को आगे कर अपना काय 

सिद्ध करने की चेष्टा की | कुछ विद्वानों का यह भी मत है कि विद्रोह के पीछे 

दिमागु हिन्दुओं का था, लेकिन वाहबी आन्दोलन के विचारों से अनुप्राणित 

मुसलमानों ने प्रमुख भाग लिया | भारतीय लेखकों के अनुसार विद्रोह स्वतन्त्रता 

संग्राम का प्रथम प्रयास था | किन्तु इन दोनों पक्ष के लेखकों से मतभेद प्रकट 

किया जा सक्नता है; उनके मतों में केवल आंशिक सत्य है। सच ब!त यह है कि 

विद्रोह का कोई एक कारण नहीं था| वह १८४७ में हो हो जाने वाला एक विस्कोट 

मात्र नहीं था | उसके पीछे ईरुट इंडिया कंपनी के शासन का लगभग एक शताब्दी 

का इतिहास था । राजनीतिक, आर्थिक, सैनिक, सामाजिक, आदि अनेक कारण 

थे जिनकी चरमता हमें डलहौजी द्वारा बरती गईनीति और नवीन वैज्ञानिक 

साधनों के प्रचार से उत्पन्न धार्मिक एवं सामाजिक प्रतिक्रिया में मिलती है। इतना 

अवश्य कहा जा सकता है कि अशान्ति के विभिन्‍न कारणों का साज्षात्‌ प्रकटीकरण 
सेनिक कारण द्वारा हुआ । 

डलहौजी के समय में शिक्षा -सम्बन्धी उन्‍नति तो अच्छी हुई, किन्तु पंजाब, 

अवध, ' मध्य भारत के देशी राज्यों के सम्बन्ध में बरतो गई उनकी नीति से असन्तोष 
केला । जिस ढड्ढ से देशी राजाओं के राज्य एक एक करके छीने जा रहे थे उससे 
सब को  चम्ता हो रहा थी । अँगरेज लेखकों के मतानुसार डलहोंजी को दोष नहीं 
दिया जा सकता ! वे देशी राज्यों को हड़प लेना नहीं वरन्‌ पश्चिम के प्रगतिशील 
प्रभाव के अन्तर्गत लाकर उन्हें ऊँचे सांस्कृतिक घरातल पर स्थित करना चाहते 
भे | किन्तु विद्रोह के बाद से आज तक का भारतीय इतिहास हमें यह बताता है 
कि कई देशी रियासते सम्पन्नता और सुशासन तथा ओंद्योगिक वृद्धि की दृष्टि से 
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ब्रिटिश भारत के किसी हिस्से से पीछे नहीं हैं। डलहौजी का ध्येय चाहे कुछ रहा 
हो, उनकी नीति से असन्तोष अवश्य फैला और कुछ बड़े-बढ़े अंगरेज ऋफ़सरों की 
अनुत्तरदायित्वपूर्ण बातों से वह ओर भी बढ़ा । वे भारतीय नरेशों के प्रति धृष्टता- 
पूर्ण दृव्यंबहार करते थे जो प्रजा को असह्य था। इतना ही नहीं कुछ अगरेज्‌ 
अफसर भारतीय नरेशों का अस्तित्व मिटाने की बात सर्पष्टतया कहा करते थे । 
मुगल साम्राज्य का पतन होते देख मुसलमान भी कम छुब्ध नहीं थे। डलहौजी के 
लोठ जाने के बाद ही कैनिंग के समय में जो घटना हुई वह भविष्य में अंगरेजों 
आर भारतवासियों के पारस्परिक सम्बन्ध कै लिए घातक सिद्ध हुई | देशी राज्यों 
के मिटते हुए अस्तित्व से भारतीय नरेशों तथा अन्य राजनीतिक पदाधिकारियों को 
राजनीति तथा शासन सम्बन्धी क्षेत्रों में अपनी प्रतिभा का परिचय देने का अवसर 
ही नहीं रह गया था, वरन्‌ इससे उनकी सामाजिक स्थिति को भी धक्का पहुँचा | 
विद्रोह से पाँच वर्ष पूर्व बम्बई के अइनैम 7/800) कमीशन की तथा अन्य आयोज- 
नाओों के अन्तगत दक्षिण की रियासतों तथा श्रवध में अनेक ताल्लुकुदारों की 
रियासतों के ज़ब्त कर लेने से सामनन्‍्त वर्ग की निधनता बढ़ी । अवध वथा अन्य 
राज्यों के देशी सिपाहियों की आजीविका नष्ट हो जाने से उन्हें भी घनाभाव का 
कष्ट सहना पड़ा । इन्हीं कारणों से विद्रोह ने अवध में सबसे अधिक उम्र रूप 
घारण कर लिया था | 

इसके अतिरिक्त पश्चिमी विचारों के उ्तरोत्तर बढ़ते हुए प्रभाव से समाज में 
सांस्कृतिक आशंका का जन्म हो रहा था। जिस प्रकार ब्रिटिश आर्थिक नीति ने 
भारतीय उद्योग-घन्धघे नष्ट कर दिए थे, उसी प्रकार पाश्चात्व शिक्षा तथा नवीन 
वैज्ञानिक आविष्कार कट्टर हिन्दुओं,प्रधानतः ब्राह्मणों, का श्रस्तित्व ॒मिटाए दे रहे 
थे | गद्दीधारी ब्राह्मणों को अपनी सामाजिक स्थिति डावाडोल जेंचने लगी थो । 
पश्चिमी बौद्धिक, वैज्ञानिक, नैतिक, भौतिक और सैनिक प्रभावान्तर्गंत नवशिक्षिंत 
भारतवासियों के हाथों सामाजिक एवं घामिक व्यवस्था छिन्न-भिन्‍न होते देख समाज 
के नेता सशंकित हो उठे थे | बंगल के नवशिक्षित भारतवासियों का परिचय सर 
सुरेन्द्रनाथ बनजों ने अपनी आत्म-कथा में दिया है | उसे देख कर कौन न सशंकित 
हो उठता-- विशेष रूप से उस समय जब कि हिन्दी प्रदेश अ्रभी पश्चिमी भावों 
आर विचारों के साथ सामज्जस्य स्थापित न कर सका था । ईसाई पादरियों के 
धमं-प्रचार तथा कुछ सरकार की तरफ से की गई बातों से उत्तेजना बढ़ती ही 
जाती थी । डलहौज़ी के चले जाने के कुछ ही महीने बाद भारतीय पसिपाहियों को 
समुद्र-्यात्रा करने पर मजबूर किया गया । स्वयं डलहोज़ी के समय में शिक्षा ओर 
नवीन वैज्ञानिक आविष्कारों का प्रचार सांस्कृतिक आशंका उत्पन्न करने के लिए 
काफ़ी था । भारतवासी गड्ा पर पुल बधते नहीं देख सकते थे । जिस समय कैनिंग 
आए उस समय यह श्रफ़वाह फैल गई थी कि वे भारतवर्ष को ईसाई धरम में दीक्षित 
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करने आ रहे हैं | सती, बालहत्या, विधवाओं, अपना धर्म छोड़ देने बाते हिन्दुश्रों 
के अधिकारों की रक्षा, आदि के सम्बन्ध में सरकारी नियमों ने प्रश्वश्ित अग्नि में 
घी का काम किया | और यह सत्र कुछ विद्रोह से पहने के सात आठ वर्षी में 
हुआ | यह वह समय था जब कि साधारण से साधारण ओर अशिक्षित कद्रर 
हिन्दू भी पश्चिमी प्रभाव के सम्पर्क में आया था ! भारतीय इतिहास में ऐसा पहले 
कभी नहीं हुआ था । विलियम हंटर के कथनानुसार मुगल साम्राज्य के पतन के 
कारण मुसलमानों को भो भारी राजनीतिक, आ्रार्थिक सामाजिक और धार्मिक ऋति 
उठानी पड़ी थी । वे भो उत्तेजित थे । 


अँगरेज़ों की देशी सेना में ब्राह्मण और राजपूत बहुत थे । उनकी धार्मिक 
भावनाओं का ख्याल न रख उन्हें दूर-दूर लड़ने भेजना या समुद्र पार करने पर 
बाध्य करना या वर्णा-व्यवस्था-सम्बन्धी नियमों की श्रवहेलना करना, आदि कुछ बातें 
ऐसी थीं जिनसे सैनिक सशक्लित हो उठे थे | अंत में चर्चीं लगी कारतूसों से भयज्लर 
विस्फोट हुआ । हिन्दी प्रदेश के बहुत बढ़े भाग में आग की लपडें फैली । सामन्तों 
ने विद्रोर किया | राज्यमुक्ति की भावना के वशीभूत हो कई स्थानों पर जनता ने 
भी सामंती विद्रोह में भाग लिया । भाग लेने वालों में हिन्दू और मुसलमान दोनों 
ही थे। भारतवासियों को शासन में भाग न देना, अंगरेज्ञी सरकार का भारतीय 
जनमत से पृथक रहना, रंग-मेंद, आदि बातें भी ऐठी थीं जिनसे देश में असन्तोष 
फैला और जिनका उल्केख सर सैयद अहमद ने गृदर के कारणों पर लिखी गई 
“असबाबे बगावत' नामक अपनो प्रसिद्ध पुस्तक में किया है। 


एक निश्चित ध्येय. और संगठन तथा वैज्ञानिक साधनों के अभाव के कारण 
सैनिक और राजनीतिक दृष्टि से विद्रोह असफल रहा । किन्तु सामाजिक एवं धार्मिक 
गद्दीधारी नेताओं की दृष्टि से उसे बहुत-कुछ सफल मानना चाहिए। क्योंकि 
श्८३७ के बाद पश्चिमी विचारों के बढ़ते हुए प्रभाव को रोकने का एक संगठित 
प्रयास पाया जाता है | यह ठीक है कि उस समय सामाजिक और धार्मिक क्षेत्र में 
न तो पश्चिम से प्रभावित अ्रतिवादियों का अभाव था और न ऐसे व्यक्तियों का 
अभाव था जो भारतीयता के अनुकूल पश्चिम की अच्छो-अच्छी बातें अपना लेने 
के पक्क में ये | कियु समाज में मध्यकालीन रूढ़ियों की “अंखला में जकड़े हुए 
व्यक्तियों की ही प्रधानता बनो रही । यहां कारण है कि हिन्दो प्रदेश में ब्राह्म समाज 
जैसा कोई आन्दोलन जन्म न ले सका । विद्रोह के तुरन्त बाद ही महारानी विक्टो- 
रिया के घोषण-पत्र में उल्लिखित धार्मिक निष्यक्षता से सामाजिक एवं धार्मिक 
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रुद्धिवादियों को ही अधिक प्रोत्साहन मिला | उस समय भारतेन्दु केवल सात वर्ष 
के थे | सात-आठ वष बाद जब उन्होंने दोश संभाला, उस समय अँगरेज़ों की 
संगठित सेनिक शक्ति और वैज्ञानिक साधनों तथा कुछ देशी राजाओं एवं सेना 
की सहायता उन्हें विद्रोहियों पर पूण विजय दिला चुकी थी | लोगों में आतझ् छा 
गया था और अगरैज़ों का राज्य चारों ओर फेल गया था । 
डलहोज़ी ने भारतवर्ष के जिस उज्ज्वल भविष्य की आशा लगा रकक्‍्खी थी 
वह विद्रोह के कारण कुछ दिनों के लिए तिमिराच्छुन्न दिखाई देने लगा था। 
कैनिंग ने अपना पद स्वीकार करते समय भारतीय राजनीतिक गगन में विपत्ति के 
काले बादलों की आशछ्ला प्रकट की थी। उनकी आशड्डा ने सत्य का रूए ग्रहण 
किया । विद्रोह हुआ तो एक सोमित प्रदेश में था, किन्तु उसका प्रभाव समस्त देश 
की शासन-नीति पर पड़ा । यह नवीन शासन-नीति राजा-महाराजाओं और बड़े- 
बढ़े ज़मींदारों के लिए विशेष रूप से हितकर सिद्ध हुईं । अंगरेज़ सरकार ने उन्हीं 
के माध्यम द्वरा जनता को वश में रखने की नीति ग्रहण की | साथ ही सरकार की 
नीति के फल स्वरूप कुछ ऐसे वर्ग उत्पन्न हुए जिनका हित ब्रिटिश साम्राज्य के साथ 
जुड़ा हुआ था | इन नवजात वर्गों को एक दूसरे से लड़ा कर तथा भेद नीति से 
काम लेकर अगरेज़ों ने अपने साम्राज्य की नींब दृढ़ बनाई । इंडियन सिविल 
सर्विस में भारतवासियों की नियुक्ति होने लगी । ये भारतीय कर्मचारी अँगरेज़ों पर 
निर्भर थे | विद्रोह के बाद सरकारी नौकरियों का भारतीयकरण अवश्य प्रारम्भ हो 
गया था, किन्तु ख़ास-ख़ास और बड़ी-बड़ी सरकारी नौकरियों पर अ्रगरेज़ ही रक्खे 
जाते थे | इस भारतीयकरण की पद्धति से अँगरेज़ों को बहुत मदद मिली । सरकारी 
नौकरी के फलस्वरूप मिलने वाली प्रतिष्ठा के मोह से नवशिक्षित भारतवासियों के 
उधर आइृष्ट होने से सांस्कृतिक जीवन के महत्वपूर्ण अड़्ों को सारी क्षुति पहुँची 
ओर कुछ दिनों बाद बेकारी भी फैली । भारतीय सेना का भी वर्ग-भेद की दृष्टि से 
पुनर्नि्माण हुआ तथा भारतवासियों और अँगरेज सिविल कर्मचारियों के पारस्परिक 
सम्बन्ध में पहले से भी अधिक अन्तर हो गया । 
विद्रोह की अग्नि शान्त हो जाने के बाद अगस्त, श्य४८ में ब्रटिश पालिया- 
मेंट ने 'ऐक्ट फ्रॉर दि बेटर गवर्नमेंट ऑँव इंडिया! स्वीकार किया और भारतवर्ष का 
शासन-प्रबन्ध इंगलेंड के मन्त्रिमण्डल के माध्यम द्वारा वहाँ के बादशाह के 
अधीन हों गया | वास्तव में यह ऐक्ट तो एक ज्ञाब्ते की कारंवाई थी। नहीं तो 
१८४३ के बाद से ही शासन की.बागडोर कंपनी के डाइरेक्टरों के हाथ से निकल 
कर धीरे-धीरे इंगलेंड के बादशाह के प्रतिनिधियों के हाथ में जा रही थी । १८५४७ 
में स्रप्नाज्यवादी पामसंटन इँगलेंड के प्रधान मन्त्री थे | उसी साल उन्होंने भारतीय 
शासन अपने मन्तरि-मण्डल के हाथ में लेने के लिए कोर्ट के सभापति को लिखा 
था। किन्तु इस विषय के निश्चित होने से पहले ही उनका मन्त्रि-मण्डल टूट 
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गया | यह क्रम श्८५८ में लॉड डर्बी के हाथों पूर्ण हुआ ' कंपनी के सभापति की 
जगह भारत सचिव को नियुक्ति से दृहरा शासन-प्रचन्ध ख़त्म हो गया | यह भारत 
सचिव इंगलेंड के मन्त्रिमएडल का भी सदस्य होता था । उसकी सहायता के लिए 
इंडिया कॉसिल की स्थापना हुईं। इस प्रकार एक शिल्लिंग ख़र्च॑ हुए बिना ही 
भारतीय साम्राज्य कंपनी के हाथ से निकल कर इंगलेंड के बादशाह के प्रतिनिध, 
मन्त्रि-मण्डल, के हाथ में चला गया | इस परिवर्तन में कंपनी और मन्त्र-मश्डल 
के बीच जो आर्थिक समझौता हुआ उसका मार भारतवर्ष पर पड़ा । भारतवर्ष 
ने उस कर्ज़ को ख्ततंत्रता-प्राप्ति के समय तक चुकायां यह देश की निर्धनता का 
एक बहुत बड़ा कारण था । ऐक्ट में इस बात का विशेष रूप से उल्लेख किया गया 
है कि भारत का घन उसकी सीमाओं से बाहर व्यय नहीं किया जायगा | किन्तु मिश्र, 
ऐबीसीनिया, अफ़ग्ानिस्तान, ब्रह्मदेश ( बर्मा ), आदि युद्धों के समय उस विधान 
को बरागर अवहेलना की गई । वास्तव में मारतवासी ऐक्ट की धाराओं से सदैव 
अनभिज्ञ रहे। वे तो केवल यही जानते थे कि महारानी विक्टोरिया ने भारतीय 
शासन अपने हाथ में ले लिया है। १ नवंबर, १८४८ को नई शासन-व्यवस्था की 
धोषणा हुई | लॉड' कैनिंग ( १८५६-१८६ १) पहले वाइसरॉय तथा गवनर-जनरल 
नियुक्त हुए | उसी दिन महारानी विक्टोरिया का घोपणा-पत्र पढ़ा गया। उसमें 
उन्होंने शासन की ओर से 'उदारता. दया और धार्मिक सहिष्णुता? प्रकट की है | 
घोषणा-पत्र से उनके श्रादर्श प्रेम की कलक मिलती है | और यद्यपि इंगलेंड की 
शासन-व्यवस्था और नीति वहाँ के मन्त्रिमण्ठल और व्यापारियों के हाथ में थी, 
तो भी भारतीय जनता पर घोषणा-पत्र का अच्छा प्रभाव पड़ा; उसमें नवीन आशा 
ओर उत्साइ का संचार हुआ | ब्राह्मणों ने यज्ञोपवीत हाथ में लेकर कहा था-- 
“महारानी चिरजीबी हों? । 

विद्रोह के बाद प्रथम उन्नीस वर्षों में अर्थात्‌ कैनिंग (१८४६- १८६१), ऐल्गिन 
( १८६२-१८६३ ), लॉसंस (श्य६४-१८६६ ) ,मेयो ( १८६६-१८७२ ) और 
नॉर्थत्रुक ( श्य७२-१८७६ ) के समय में एक प्रकार से शांति बनी रही और अनेक 
रासन-सम्बन्धी सुधार हुए। युरोप में क्रीमिया युद्ध के बाद लॉर्ड पामर्सटन को 
शांति-पूर्ण नीति का व्यवहार करने के लिए बाध्य होना पड़ा था। १८६० में इटली 
स्वतंत्र हो गया था। गृह युद्ध का अंत होने - पर अमरोका के संयुक्त राज्य की 
स्थापना हो चुकी थी। १८६५ में पामर्संटन की सृत्यु के बाद डिज़राइली ओर ग्लेंडसटन 
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ने इंगलेड में अनेक सुधार किए। इंगलेंड की शान्तिपूर्ण और सुधारबादी नीति का 
प्रभाव भारतीय शासन-व्यवस्था पर पड़े बिना न रह सका ! विद्रोह के बाद कैनिंग 
ने दमन-नीति न बरत कर दूरदर्शिता से काम किया | बैंटिंक के बाद सम्मवतः उन्हीं" 
के समय में सबसे अधिक महत्वपूर्ण सुधार हुए । उन्होंने कृषि-सुधार की ओर 
विशेष रूप से ध्यान दिया। १८५७ में बग्बई, मद्रास और कलकत्ता विश्वविद्यालयों 
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की स्थापना द्वारा पाश्चात्य शिक्षा का ओर भी अधिक प्रचार हुआ | जनता ने 
इस नवीन शिक्षा-प्रणाली का स्वागत किया। सेना, पुलीस और आर्थिक-व्यवस्था 
का पुनर्निर्मांण प्रारम्भ हुआ ओर १८६१ में “इंडियन कौंसिल ऐक्ट' के अनुसार 
वाइसरॉय की कार्यकारिणी समिति के सदस्यों की संख्या पाँच कर दी गई । इसी 
वध सुप्रीम कों> और सदर आदलतों का भेद उठा कर हाईकोर्ट स्थापित किए गए 
ओर ज़ाब्ता दीवानी, ताजीरात हिन्द और ज्ञाब्ता फ़ौजदारी भी जारी हुए। ऐल्गिन 
ने कैनिंग की नीति बदस्तूर जारी रक्खी, किन्तु उनके समय में कोई महत्वपूर्ण 
सुधार न हुआ | सर जॉन लॉरेंस प्रतिभाशाली व्यक्ति थे । उनके समय में कुछ 
बाते तो ऐसी हुईं जिनसे भारतवर्ष कों लाभ हुआ, किन्तु साथ-ही कुछ बाते ऐसी 
हुई जो आथिक दृष्टि से अनिष्टकारी सिद्ध हुईं। भारत की उत्तर-पश्चिमी सीमा 
के सन्बन्ध में उन्होंने जो नीति ( 'मास्टरली इनऐक्टिविटी! ) ग्रहण की वह 
राजनीतिक तथा आर्थिक दृष्टि से लाभदायक सिद्ध हुईं। १८६४ में उन्होंने 
लाहोर-दरबार किया और पंजाब तथा अ्रवध में कृषि सम्बन्धी अनेक सुधार किए | 
इन सूत्रों में वे इस्तमरारी अन्दोबस्त भी जारी करना चाहते थे, किन्तु इसमें उन्हें 
असफलता मिली । बड़े-बड़े शहरों में उन्होंने चुंगियाँ स्थापित कीं। भूटान युद्ध 
होने पर भी उन्होंने सेना-सम्बन्धी व्यय बहुत कम कर दिया था । किन्तु १८६७ में 
ऐश्रीसीनिया युद्ध के व्यय का भार भारतीय कोष पर डाल दिया गया । लॉरेंस ने 
इसका प्रबल विरोध किया, किन्तु उनकी एक न चली और भारत का कर्ज और 
मी बढ़ गया। ऐशब्रीसनिया युद्ध से एक वर्ष पू उड़ीसा में दुर्मिज्ञ पड़ चुका था 
ओर १८६७ में हैले का प्रकोप भी हुआ । इन बातों से जनता की मुसीबत काफ़ी 
बढ़ गईं । 
जिस समय मेयो ने शासन-भार ग्रहण किया उस समय भारतवासियों को 
ऊँची-ऊँची सरकारी नौकरियाँ नहीं मिलती थीं । तो भी भेयो को जिन अगरेज़ों 
का साहचर्य प्राप्त था वे विद्वान थे ओर भारतवासियों के प्रति सहानुभूति रखते 
थे। मेयो के शासन के प्रारम्भिक काल ( श्य६६ ) में ही उत्तर भारत में मारी 
दुर्मिज्ष पड़ा । आर्थिक दृष्टि से उनका शासन-काल अच्छा नहीं कहा जा सकता | 
कज की वृद्धि, रेलों पर किए गए अपव्यय और अन्त में मेयो की विकेन्द्रीकरण को 
आयोजना ( १८७० ) से भारतीय जनता का आथिक बोक हल्का होने के बजाय 
और बढ़ा । विकेन्द्रीकरण की आयोजना से पहले केन्द्रीय सरकार सब प्रान्तों को 
श्रार्थिक सहायता देती थी | इस आयोजना के अन्तर्गत जो प्रान्व जितनी अधिक 
ओर छोरों के साथ माँगें पेश कर सकता था वह उतना ही अधिक धन पाने में 
सफल हो जाता था। विकेन्द्रीन्‍ररण आयोजना के अन्‍्तगंत प्रत्येक प्रन्त को 
निश्चित कोष देने की व्यवस्था की गई । किन्तु इस निश्चित कोष से विभिन्न 
प्रान्तों की आवश्यकताओं की पूर्ति होने में कठिनाई पड़ती थी | इसलिए अनेक 
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नए-नए प्रान्तीय कर लगाए गए | १८४३१ और (८६४ में पैदावार का ई 
हिस्‍्था लिया जाता था। मेत्रों को आयोजना के अन्तगंत पैदावार का ई से 
अधिक हिस्सा जिया जाने लगा | आथिक दृष्टि से उसका परिणाम अच्छा न 
हुआ | लॉरेंस के सामने भी विकेन्द्रीकरण को समस्या उपस्थित हुईं थी किन्तु 
उन्होंने उसे अहितकर समझ कर स्वीकार नहों क्रिया था। शासन-सम्बन्धी श्रन्य 
त्षेत्रों में मेयो ने उद्दार और शांतिपूर्ण नीति का अवलम्बन ग्रहण किया और 
उत्तर-पश्चिमी सीमा के सम्बन्ध में लॉरेंस की नीति बनाए रक्‍्खी | श्य७० में 
ड्यूक ऑव एडिनबरा भारतवर्ष आए । नॉर्थत्रुक ने भो बहुत कुछ लॉरैंस की 
नीति अपनाई । किन्तु आर्थिक दृष्ठि से भारतीय जनता की दशा उत्तरीत्तर 
त्रिंगड़ती जा रही थी | १८७४ में बंगाल में दुर्भिक्ष पड़ा। ब्रिटिश साम्राज्यवादों 
राजनीतिक नेता रूस के भय से भारत के सीमान्त प्रदेश के सम्बन्ध में अपनाई 
गई नीति बइल देना चाहते थे । नॉयंब्रुक क्‍योंकि लॉरेस के विचारों 
के समर्थक थे, इसलिए वें अपना पद त्याग कर इंगलैंड वापिस चले गए । श्य७५ 
में प्रिंस आँव वेल्स ( ससम एडवर्ड ) भारत पधारे | दुर्मिक्ष-पीड़ितों की रक्षा के 
लिए नियम नॉर्थब्रक के समय में ही बने, यद्यपि श्यक्न८ से नॉयब्रुक के समय 
तक भारतवातियों को आर्थिक दृष्टि से तो कोई लाभ न हुआ, तो भी शासन- 
सम्बन्धी क्षेत्र में अनेक अच्छे-अच्छे सुधार हुए और एक प्रकार से शान्तिपूर्ण 
वातावरण बना रहा | किन्तु उनके बाद लिटन के समय से भारतवध में साम्राज्य- 
वादी नीति का नग्न रूप हमारे सामने आता है।एक ओर यदि जनता को 
आर्थिक अवस्था बिगड़ती गई तो दूसरी ओर उसमें राजनीतिक असन्तोष 
बढ़ता गया । 
लिटन ( १८७६- १८८० ) जिस समय भारतवर्ष आए उस समय इँगलैंड में 
ग्लेडसटन का मन्त्रि-मण्डल टूट चुका था और कंजुरवेटिव दल के हाथ में शक्ति 
आर गई थी । अमरीका, फ्रांस, जर्मनी, और रूस शक्ति तथा अर्थ-सश्बय की दृष्टि 
से एशिया और अफ्रीका की तरफ़ बढ़ रहे थे । उस समय एक शक्तिशाली वैदेशिक 
नीति और राज्य-विस्तार की आवश्यकता थी । लिटन की प्रतिक्रियावादी नीति 
- इसी भावना से आतप्रोत थी | दूसरे, इंगलेंड और भारत के बीच आने-जाने को 
मसुगमता तथा तारों का प्रबन्ध हो जाने के कारण इंगलड तथा भारत को सरकारों 
के सम्बन्ध में भी कुछ अन्तर हो चला था। भारतीय राज-काज में अब तक तो 
चाइसराय का बहुत बढ़ा हाथ था, लेकिन अब देश की शासन-नीति सीघे इगलेड 
से निर्धारित की जाने लगी । नॉथब्रुक ने इस परिवतेन के कुछ श्रासार देखे थे । 
लिठन और रिपन के समय में यह बात पूरी हो गई । भारतोय सरकार को जिम्में- 
दारी इससे और भी बढ़ गई । आने-जाने की सुगमता हो जाने के कारण दोनों 
का पारस्परिक सांस्कृतिक सम्बन्ध भी घनिष्ठ होता गया। इंगलेंड ओर यूरोप की 
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बनी हुई चीज घड़ाघड़ देश में खपने लगीं | यहाँ के सामाजिक विचारों में 
परिवर्तन होने के साथ-साथ पश्चिमी विचारधारा का प्रभाव भी यहाँ के जन- 
समुदाय, विशेषकर अगरेजी पढ़े-लिखे लोगों पर, प्रबल वेग से पड़ने लगा । 
श्य७४ में प्रिन्स आँव वेल्स के भारतागमन से लाभ उठाकर और प्रशा 
(!70898) में बिस्माक द्वारा बरती गई नीति का अनुकरण कर लिटन ने आते 
ही १८७७ के दिल्‍्ली-दरबार में विक्गोरिया को सम्राज्ञी घोषित किया | विक्टोरिया 
का साम्राशी घोषित किया जाना ६ गलेंड और भारत के बीच परिवर्तित परिस्थिति 
का स्पष्ट प्रतीक था| कजरवेटिव इंगलेंड की इस नीति ने शिक्षित भारतवासियों: 
को सशह्लित बना दिया । क्योंकि उसकी नई नीति का साफ़ मतलब यही था कि 
भारतवष अब साम्राज्यवादी इंगलेंड का उपनिवेश मात्र था. दोनों के बीच बरोबर 
का दर्जा न रह गया था, ओर भारत में इंगलेड के साम्राज्य तलवार के ज़ोर पर 
अवलम्बित था । भारतवर्ष और इँगलेंड के समस्त हित-धषाघनों में जो सामझस्य 
उपःस्थत किया जाता था वह अब न रह गया | भारतेन्दु, प्रतापनारायण मिश्र, 
राधाकृष्णदास, 'प्रेमघन', आदि की रचनाओं में इस परिवर्तन-नीति के स्पष्ट 
संकेत मिलते हईँ। लिटन ने यह दरबार भी उस समय किया जब कि भारत में भारी 
टुमिक्ष (१८७७-७८) पड़ रहा था ओर जिससे जनता में रोष की भावना फैली । 
दुभिक्षु के साथ-साथ नई साम्राज्यवादी नीति का अन्त अफ़गान युद्ध (१८७८) में 
हुआ जिससे भारतीय आर्थिक व्यवस्था को जूबरदस्त आधात पहुँचा। १८८० में 
द्वितीय अफ़गान युद्ध की नोबत आ गई थी । किन्तु सोभाग्यश उसी समय कंजरवेटिक 
मन्त्र मएडल के टूट जाने से लिटन भी इस्तीफ़ा देकर इंगलैंड चले गए | लिटन 
ने जो धन अफ़ग़ान-युद्ध तथा अन्य प्रतिक्रियावादी आयोजनाओं पर ख़र्च किया, 
वह जनता को भलाई के लिए खर्च किया जा सकता था। ेु 
विद्रोह से कुछ ही पहले देशी भाषाओं के समाचारपत्नों की स्वाधीनता पर क ईं 
. प्रतिबन्ध नहीं था | बिद्रोह के दौरान में कैनिंग ने पत्रों की स्वाधीनता का अपहरण 
कर लिया था। सम्पादकों ने भारत-सरकार की इस दमन-नीति का घोर विरोध 
किया । जनता में असन्तोष फेलने के कारणों की देशी पत्रों में तीत्र आलोचना 
की जाती थी | इस पर १८७८ में लिटन ने 'वर्नाक्युलर प्रेस ऐकट” बनाया जिससे 
समाचारपत्नों की स्वाधीनता छीन ली-गई । देश ने उसका घोर विरोध किया, परन्तु, 
लिटन ने किसी की न सुनी। वास्तव में उनका शासन काल साम्राज्यवाद को 
प्रतिक्रियावादी नीतियों के फलस्वरूप जनता सें कष्ट और असन्‍्तोष फैलने का एक 
ज्वलन्त उदाहरण है | 
* रिपन (श्यू्ू०-१८८४) १८४८० में ग्लैडसटन के उदार मन्त्रिमण्डल के 
प्रतिनिधि होकर आए, इसलिए.कुछ तमय के लिए इंगलैंड की घोर सामप्राज्यवादी 
नोति नियन्त्रित हो गई थी। रिपन ने शीघ्र ही अफ़गान युद्ध बन्द कर भारत को 


पीठिका ६१ 


आध्थिक भार से मुक्त किया | उनके समय में भारत में शान्ति स्थापित रही । यद्यपि 
भारत को अफ़गान युद्ध का व्यय सहन करना पड़ा था, तो भी रिपन ने भारतीय 
आधिक व्यवस्था सुधारने का प्रयत्न किया । उन्होंने “प्रेस ऐक्ट” के अन्याय का 
अनुभव क्रिया और बड़ी कुशलतापूर्वक उसे रद्द कर दिया | उनके इस कार्य का 
देश में अच्छा स्वागत हुआ । किसानों के लिए भी उन्होंने कई अच्छे विधान 
प्रस्तुत किए । श्य८१ में उन्होंने मैसूर राज्य सारतीय शासक के हाथ सौंप द्यिा | 
रिपन के शासन-काल की सबसे अधिक महत्वपूर्ण बात यह है हरि उन्होंने भारत- 
वासियों को शासन के अधिकाधिक निकट लाने की चेष्ट की और उनकी राज- 
नीतिक शिक्षा की नींव डाली | उनका निश्चित मत था कि धीरे-पीरे भारतवासियों 
को घ्वशासन में भाग देना चाहिए। इस उद्देश्य से प्रेरित होकर उन्होंने १८८२ में 
स्थानीय स्वायत्त शासन स्थापित करने का प्रबन्ध किया उन्होंने बोडों के भम्बरों 
के चुनाव पर अधिक ज़ोर दिया ताकि कोई बाहरी पदाधिकारी अधिक हस्तत्षेप न 
कर सके | | वे अंगरेज़ी संस्थाओं की नहीं वरन्‌ पाश्चात्य अणाली की एक 
व्यवस्था का नींव डालना चाहते थे | परन्तु इस कार्य में उन्हें अधिक सफलता न 
मिल सको । कुछ तो उन्हें भारतवासियां को ओर से पूरा-पूरा सहयोग न मिला; 
दूसरे, प्राचीन भारतीय संगठन के नष्ट हो जाने पर अँगरेज अक़सरों में उसके 
पुनरुद्धार करने का साहस न रह गया था| फिर भी लॉड रिपन की इस उद्धर 
नीति के कारण देशवासी उन्हें स्नेह और आदर को दृष्टि से देखने लगे थे । भारतेन्दु 
तथा उनके कई सहयोगियों ने रिपन के सम्बन्ध में अ्रष्कादि की रचना की | 
इलबर्ट बिल (१८८३) आन्दोलन उनके शासन-काल की दूसरी महत्वपूर्ण घटना है 
जिसने भारतवासियों में राजनीतिक चेतना उत्पन्न की । रिपन एक अत्यन्त लोकप्रिय 
वाइसरॉय सिद्ध हुए। 

किन्तु ब्रिटिश साम्राज्य की यह उदार नीति बहुत दिन तक न चल सकी | 
स्लैड्सटन म.न्त्र-मएडल के १्य८५ के पद-त्याग के बाद लॉर्ड लैलिस्परी का 
कंज़रवेटिव मन्त्रि-मण्डल स्थापित हो गया था । यह मन्त्रिमएड ल, केवल फ़रवरो 
से जुलाई, १८८३ ओर १८६२-६५ के थोड़े से समय को छोड़ कर, १६०२ तक 
रहा | इस बीच में डफ़्रिन (१८८४-१८८८), लेंवडाउन (१८८८-१८६३), ऐल्गिन 
(१प६३-१ ८६८) ओर कर्ज़न (१८६८-१६०५) के शासन-काल में साम्राज्यवादी 
नीति ख़ूब फूत्री-कल्ञी | बर्मा युद्ध (१८८४५) ओर डफ़रिन, लैंसडाउन तथा ऐल्यिन 
की सीमान्त प्रदेश-सम्बन्धी नीति के फल्ल-सखवरूप देश का आशिक भार पहले से भी 
कहीं अधिक बढ़ गया । रेलों पर उधार लेकर रुपया ख़च किया गया ! सैनिक-व्यय 
में भी वृद्धि हुईं | ' डफ़्रिन के समय में नव्शिक्षित भारतवासियों की राजनीतिक 





१मौलवी मज़हर अली सेंदीलवो ने अगनो डयरो (१८६७-१६११) 


६२ अ।धुनिक हिन्दी साहित्य 


तथा आशिक आकांक्षाओं ओर इलबरट बिल आन्दोलन में एऐंग्लो-इंडियनों 
के संगठन की सफलता तथा नवीन वेज्ञानिक शक्तियों के फलस्वरूप १८८५ में 
इंडियन नैशनल काँग्रेस का जन्म हुआ । डफ़्रिन स्वयं कॉम्रेस के उद्देश्यों के विरोधी 
नहीं थे | वे चाहते थे कि भारतवासियों को शासन-व्यवस्था में भाग दिया जाय । 
किन्तु उन्हें सफलता न परिल सकी थीं। १८६२ का “इंडिया कौंसिल्स ऐक्ट 
उन्हीं के विचारों का परिणाम था | लेंसडाउन लिटन की भाँति घोर प्रतिक्रिया- 
वादी थे । बीच में शक्ति-सम्पन्न उदार दल से भारतवासियों ने कुछ आशा लगा 
रखी थी, किन्तु श्रन्त में उन्हें निराश होना पड़ा | वास्तव में उस समय चीन 
ओर दक्षिण अफ्रीका यूरोप की प्रतिइन्द्दी शक्तियों के संघर्ष-केन्द्र बने हुए थे। ऐसे 
अशान्तिपूर्ण वातावरण में जॉज हैमिलटन जैसे व्यक्ति १८६५ से १६०३ तक 
भारत सचिष थे | उन्हें भारतवासियों और उनकी आकांक्षाओं के प्रति बिल्कुल 
सहानुभूति नहीं थी | परिणाम यह हुआ कि भारत में युद्धों ( सीमान्त प्रदेश में ), 
दुभिक्ञों ( १५६६, १८६७, १८६६, १६०० ) और महामारियों (बम्बई, कानपुर, 
आदि शहरों में प्लेग, हैजा, आदि) का प्रकोप रहा । प्लेग-सम्बन्धी कठोर नियमों से 
असन्तोष फैला | नित्य नए कर लगाए गए । उद्योग-घन्धों की उन्नति के लिए 
किसी ने ध्यान न दिया । प्रान्तीय भेद-भाव बढ़ाया गया । ग्ेर-सरकारी शिक्षा- 
संस्था के प्रति उदासीनता का भाव ग्रहण किया गया । किसानों को अनेक प्रकार 
की यांतनाएं सहन करनी पढ़ीं | प्रेस, प्रतिनिधि संस्थाओं, राष्ट्रीय तथा स्वतन्त्र 
विचारों, आदि का दमन किया गया | काल्षे-गोरे के भेदभाव के श्रन्तगंत भारत- 
वासियों के लिए बहुत कम ऊंची सरकारों नौकरियाँ रहने दी गईं । सरकारी 
नोकरियों के लिए नामज़द करने की प्रथा भी भारतवासियों को न रुची । इससे 
पहले न तो जनता को इतनी यातनाएँ सहन करनी पड़ी थीं ओर न शासन ही 
इतना अन्यायपूर्ण ओर अत्याचारपूर्ण था | 

अस्तु, राजनीतिक दृष्टि से उन्नीसवीं शताब्दी के अंतिम तीस वध प्रगति और 
समृद्धि के वर्ष नहीं कहे जा सकते । वैसे तो प्रायः प्रत्येक गवनर-जनरल ने शासन- 
सम्बन्धी सुधार किए जिनसे सुब्यवस्थित शासन-प्रणाली की नींव पड़ी ।' किन्तु उनकी 





के 


में लिखा है कि डफ़्रिन ने यद्यपि अनेक युद्धों में विजय प्राप्त की 
किन्तु प्रजा को कोई लाभ न हुआ । सिक्िम, हजारा, आदि के युद्धों 
से जनता की परेशानी बढ़ी ओर ठेक्‍्स लगे । डफ़्रिन के समय में हीं 
ऐक्ट लगान अवध या १८८दे का ऐकट नं० २२ बना जिससे जमींदारों 
«की भी बेश्रख्तियारी हो गई और “बाब बेदखली काश्तकारान मुताल्लिक़ 
मसदूर हुआ? --'उदू?, अप्रेल, १६३६ । 

*मोलवी मज़हर श्रली संदीलवी ने अपनी डायरी ( १८६७-१६११ ) 


पोठिका ३ 


वैदेशिक नीति के फलस्वरूप इस सुब्यवस्था का महत्व बहुत कुछ कम हो जाता 
था । गवनर-जनरलों में रिपन का समय स्वर्ण-युग कहा जा सकता है | इन पिछले 
तीस वर्षों में स्थानीय स्वायत्त शासन ऐक्ट' (१८८२) और “इंडिया कौंसिल्स 
ऐक्ट' (१८६२) ही दो महत्वपूर्ण सुधार कहे जा सकते हैं | अँंगरेजों ने राजनीतिक 
इृष्टि से भारत की एकता स्थापित को ओर पाश्चात्य सम्यता के प्रचार से नवीन 
वेशञानिक शक्तियों ओर विचारों को जन्म दिया । इन नवीन शक्तियों और विचारों 
की प्रेरणा से बहुत शीघ्र ही अखण्ड भारत और उसकी 'खतन्त्रता? की समस्या 
उठ खड़ी हुईं। किन्तु नवजात आन्दोलन को जोर पकड़तें देख स्वयं अगरेजों ने 
भारतीय राजनीतिक जीवन को भिन्न-भिन्न परस्पर विशेधी टुकड़ियों में बाँठ कर 
राष्ट्रीय शक्ति को छिंन्न-मिन्न करने की चेष्टा की। उन्होंने देशी रियासतों, 
जमींदारों और समाज के प्रतिक्रियावादी वर्गों की सहायता लेकर भेद-नीति 
अपनाई !” उनकी इसी राजनीतिक तथा आशिक भेद-नीति के कारण हिन्दू 
मुस्लिम वेमनस्थ भी दिन-पर-दिन बढ़ता गया। प्रतिक्रियावादी वर्गों को आश्रय देने 


में लिखा है कि अगरेज्ञ बड़ी ख़ुबी के साथ शासन करते और थोड़ी 
फ़ौज की मदद से शान्ति बनाए रखते हैं |--वही 


१मौलवी मज़हर अली सेंदीलवी की डायरो ( श्८६०-१६११ ) के 
अनुसार हमें यह ज्ञात होता है कि सरकार ने काँग्रेस के विरुद्ध राजाओं, 
नवाबों, ज़मींदारों और ताल्लुकृदारों को आगे बढ़ाया था | मौलवी 
साहब ने जुलाई, श्यथ८ में काँग्रेस के खिलाफ़ एक मोटिंग का उल्लेख 
किया है| इस मीटिंग में नवाब, राजा, ताल्लुकृदार ही अधिक थे, 
जैसे, राजा दुर्गाप्रसाद, कुंवर नरेन्द्र बहाहुर, महाराज शिवसहाय, आदि । 
कुछ रइस भी उस मीटिंग में उपस्थित थे जैसे, लछमन प्रसाद व लालता 
प्रसाद बजाज । उपस्थित सज्जनों में से कुछ ने व्याख्यान दिए और कई 
प्रस्ताव स्वीकःर हुए । स्वीकृत प्रस्ताव 'पायनियर', आजाद” और ऐक्सप्रेस 
नामक समाचारपत्नों में प्रकाशनाथ भेज दिए गए थे | इसी प्रकार एक. 
ओर मीटिंग २२ नवस्बर, श्ययय को लखनऊ को बारादरी में हुई थी । 
कुंवर प्रशामसिंह, सी० . ख्राई ० ्त ली आनरेरी मजिस्ट्रेट की दरफ़ से पत्न- 
व्यवहार किया गयाथा | वे अंजुमन-इ-हिन्द ताल्लुकृदारान हिन्द के. 
आनरेरी सेक्रेटरी थे | ५ नवम्बर को तय हुआ था कि मीटिंग अहले 
हिन्द व श्रहत्ते इस्लाम व दीगर मजाहिब व अकृवाम खैरख्वाहान-इ-मुल्क« 
व इंगलिश गवनंमेंट व दींगर मक़ासिद मुफ़ीद'! की ओर से की जावे 
और “इडियन युनाइटेड पैद्रियोटिक कमेटी की तरतीब भी अमल में आ।वे! | 


“६४ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


'से अनेक सामाजिक एवं धार्मिक कुरीतियाँ ज्यों-की-त्यों बनी रहीं। ऐसी अनेक 
कुरीतियों की अ्रंगरेज़ पहले स्वयं निन्‍दा कर चुके थे | इस प्रकार नए-नए सुधारवादी 
आन्दोलनों का जितना प्रभाव होना चाहिए था उतना प्रभाव न हो सका | हिन्दू 
'धर्मशासत्र को भी, जो समय-समय पर बदलता रहता था, 'हिन्दू-लॉ” के नाम से 
एक स्थिर रूप दे देने से भी प्रतिक्रियावादी शक्तियों को आश्रय मिल्ला। परिवर्तित 
परिस्थितियों के अनुतार सुधारवादो आन्दोलनों के कारण जनता का ध्यान समाज- 
सुधार की ओर भी आक्ृष्ठ होने लगा था । वैसे तो अँगरेज़ सरकार सामाजिक 
तथा धार्मिक सुधारों के मामले में चुप रहती थी, लेकिन लोकमत के दबाव से उसे 
' भी कभी-कभी इस ओर क्दम बढ़ाना पड़ता था| १८४६ में ईश्वरचन्द्र विद्यासागर 
के द्यान्दोलन के फलस्वरूप सरकार १८५६ में विधवा-विवाह सम्बन्धी क्रानून पास 
कर चुकी थो । उसके अनुसार विधवा विवाह जायज करार दे दिया गया था | 
/ ८६ १ में सहवास-कानून ( 4.29 0+ (४00७७४/ 2.0॥ ) बनाया गया था। 
किन्तु ये कानून केवल क़ानून ही रह गए, व्यावहारिक दृष्टि से उनसे कोई लाभ 
न हुआ | सरकार उनके व्यवहार में लाने पर ज़ोर भी नहीं देना चाहती थी । 
अँगरेज शासकों की नीति के प्रतिक्रियात्मक परिणाम के अतिरिक्त उन्नीसवों 
'शताब्दी उत्तराद्ध में नवशिक्ञा, समस्त देश में एक भाषा--श्रेंगरेज़ी--ओऔर वैज्ञा- 
मिंक ज्ञान तथा साधनों के प्रचार तथा समस्त देश में राजनीतिक संस्थाओं को 
स्थापना से भारतवासियों में राजनीतिक चेतना का प्रादुर्भाव हुआ; उनमें राष्ट्रीय 
भावना पैदा हुईं जिसका प्रकटीकरण पहले ब्रिटिश इंडियन ऐसोसिएशन और फिर 
जैशनल काँग्रेस के माध्यम द्वारा हुआ। आयरलेंड, रूस, ईथयोपिया, चीन, जापान 
के तथा सावभौम इस्लाम, आदि आन्दोलनों से उस भावना को प्रोत्साइन मिला । 
यह राष्ट्रीय चेतना राजनीतिक क्षेत्र में क्रान्तिकारी ओर अभूतपूर्व बात थी। जिन 
कारणों से राष्ट्रीय चेतना का जन्म हुआ था उन्हीं वथा अन्य अनेक कारणों 
से धार्मिक तथा सामाजिक सुधारवादी आन्दोलनों का जन्म हुआ ज्वयों-ज्यों 
“अगरेज़् सरकार ने भारतीय प्रगति के मार्ग में रुकावट डालीं, त्यों-त्यों राजनीतिक 
असन्तोष बढ़ता हो गया | प्रारम्भ में तो 'खतन्त्रवा का तालय अंगरेजी साम्राज्य 
में रहते हुए ईंगलैंड तथा अन्य उपनिवेशों के साथ बराबरी का पद अथवा औप- 
'निवेशिक स्वराज प्राप्त करना था । किन्तु राजनीतिक अयन्तोष बढ़ने के साथ-साथ 
एक दल ऐसा उत्पन्न हुआ जो इंगलैंड से सम्बन्ध-विच्छेद कर भारत के स्व॒तन्त्र 





लखनऊ काँग्रेस (१७-२६ दिसंबर, १६०० ) के अवसर पर हरदोई के 
“डिप्टी कमिश्नर, काकस साहब, ने पुलिस के जरिए पता लगवाया था 
“कि सेंदीले के किन-किन रईसों ने काँग्रेस में भाग लिया। --बही 


पीठिका द्ष्पू 


राजनीतिक अस्तित्र का समर्थक था; उसे वैव आन्दोजन में कोई विश्वास नहीं 
था | प्रारंभ में काँग्रेस सामाजिक सुबारों में भी दिल चस्पो लेतो थो, किल्तु घ॑:रे- 
धीरे राजनीति ही उसका मुझ्य कार्यक्रम रह गया | लो गकुमान्य चालगंगाधर 
तिलक के सावजनिक क्षेत्र में पदापण करने से भारतीय राजनीतिक विचारघारा में 
महत्वपूर्ण परिवर्तन हुश्रा | उन्होंने विदेशों शासकों के प्रति उग्र विचारों का प्रचार 
. किया | आलोच्य काल के हिन्दी साहित्य में यह विचारधारा पहले से ही मिलती 
है; पर तिलक के आन्दोलन से वह ओर भी बलवती हो उठी | इस समय से 
राष्ट्रीयता ने उग्र रूर घारण करना शुरू कर दिया था | किन्तु उन्नींसवीं शताब्दी 
उत्तराद्ध में उदारबादी राजनीतिक विचारों का प्राचान्य रहा | उदार विचारों के 
समर्थकों का अंगरेजी राज्य के आद्शों में विश्वात्र था ओर वे नवशिक्षा प्रदान 
करने, देश में शांति स्थापित तथा विदेशी आक्रमण क्ारियों से देश को सुरक्षित 
रखने, रेल, तार, डाक, प्रेस आदि नवीन वेज्ञानिक साधनों का प्रचार करने, आदि 
बातों के लिए अगरेजों के कृत ये। उत् समय भारतवासियों के ल्लिए राष्ट्रीय 
भावना व्यक्त करने के दो मार्ग थे। एक तो धार्मिक क्षेत्र और, दूसरा, कांग्रेस द्वारा 
राजनीतिक क्षेत्र । पिछले कलह ओर अ्रशांतिपूर्ण वातावरण से जनता ऊब उठी थी । 
इसलिए जन्न अगरेज़ों के राज्य-स्थापन के बाद प्रत्यक्षतः कुछ शान्ति दिखाई दी 
वो देश को साँस लेने का कुछ अवसर मिला । भारतवासियों ने अँगरेज़ी राज्य से 
संतुष्ट होकर उसकी प्रशंसा की | साधारण जनता ने विदेशी शासन पसन्द किया 
या नहों, इस संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता, क्योंकि उनके 
विचारों से परिचय प्राप्त करने का कोई प्रामाणिक साधन उपलब्ध नहीं है। इतना 
निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि उस पर नवशिक्तितों के विचारों का प्रभाव 
अवश्य पड़ता था । भारतोय मध्यम वर्ग ने सरकारो नौकरियाँ मिलने और व्यापार 
में मुनाफ़ा होने के कारण भी अंगरेज़ी शासन की प्रशंता को । किन्तु इस बर्ग से 
भो भारत का आथिक शोषण न देखा गया । अँगरेज़ों की आर्थिक नीति के फल- 
स्वव्प कृति और उद्योग-घवे नष्ठ हो चुके थे। ऊरर से दुर्भिज्ञों की मार थी। 
दुर्भिक्ञों का भीषण परिणाम इतना अनाबृष्ठि के कारण न होता था जितना कि 
अगरेज़ों को श्रार्थिक्र नीति से । देश का घन विदेश जाने लगा और भारतवासी 
भूखों मरने लगे | देशभक्तों ने अगरेज्जो राज्य के प्रति भक्ति प्रकट करते हुए भी 
उसकी आर्थिक नीति का विरोध किया । भारतीय जनता की दीन-होन दशा देखकर 
वे आँसू बहाए बिना न रह सके । साथ ही विक्टेरिया के घोषणा-पत्र में की गई 
प्रतिज्ञा के अपूर्ण रहने से अगरेजी राज्य में उनकी आस्था और विश्वास को ठेस 
पहुँची । वास्तव में जाति, धर्म, भाषा, आचार-विचार, आदि की दृष्टि से अँगरेजों 
और भारतवासियों में वैसे ही ययेष्ट अन्तर था, उस पर अगरेज अ्रफ़ररों के 


दुर्व्यवहार, भारतीय जोवन से अपने को श्रलग रखने की प्रवृत्ति, नवशिक्षित भारत- 
॥ 


६६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


वासियों की आकांज्षाओं की अ्वहेलना ओर उन्हें अपना प्रतिद्वन्द्री समझने से 
शिक्षितों में रोष और असन्तोष की भावना फेल रही थी | नवशिक्षित भारतीय 
शासन में अधिकाधिक भाग लेना चाहते थे | वे दोवानी और फ़ौजदारी विभागों 
को अलग-अलग करना चाहते थे । स्थानीय स्वायत्त शासन और स्वदेशी 
का प्रचार भी मुख्य विषय थे | इन सब्र बातों में उन्हें सरकार का सामना 
करना पड़ता था | तत्कालीन भारतवासी चाहते थे कि इंगलेंड भारत 
में अपने नेतिक मिशन को श्रच्छी तरह समझ कर उसे व्यावहारिक रूप दे और 
अपने यहाँ के राजनीतिक उच्च आदर्शां की स्थापना करे । वे ब्रिटिश नागरिकों 
के समान अधिकार चाहते थे । साम्राज्य भारतवासियों का निर्माण किया हुआ 
तो नहीं था, किन्तु उन्होंने उसे अपना लिया था। मध्यमवर्गीय नवशिक्षितों के 
हाथ में उस समय देश का नेतृत्व था। अ गरेजू शासक उन्हें अल्पसंख्यक कह 
कर टाल देते थे । किन्तु पश्चिमी शिक्षा तथा अन्य वैज्ञानिक साधनों के बाद 
भारत का पूर्ववत्‌ बना रहना एक प्रकार से असम्भव था । ब्रिटिश राजनीतिक 
एवं सामाजिक संध्याओं के इतिहास वथा पाश्चात्य विचारों से सुग्ध होकर के 
वैसे ही स्वप्न देखने लगे थे। और यद्यपि इंगलेंड के प्रति उनकी सच्ची राज्य-भक्ति 
थी, तो भी शासकों को रूस के आक्रमण-मय से उनके प्रति सदैव शह्ला बनी 
रहती थी। ऐसी परिस्थिति में नवशिक्षितों का सरकारी नीति की आलोचना करना 
स्वाभाविक था। यह आलोचना 'िज़ मेजेस्टीज औपीजीशन' वाले विरोध के 
रूप में थी। उनकी राजनीतिक लड़ाई कुछ राजनीतिक माँगों, सुधारों और 
विशेषाधिकारों तक सीमित थी और विक्दोरिया-कालीन उदार नीति से प्रभावित 
थी । अँगरेज शासकों को यह विरोध भी रुचिकर प्रतीत नहीं होता था | वर्ण-मेद 
और जातीय वैमनस्य ने परिस्थिति और भी जटिल बना दी | किन्तु इसका यह 
तात्पय॑ नहीं कि नवशिक्षित भारतवासियों की आकांक्षाओं के प्रति सहानुभूति 
रखने वाले ब्रिटिश राजनीतिजञों ओर विचारकों का नितान्त अभाव था । सहानुभूति 
रखने वालों में एलूफिंसटन, बके, मैकॉले, बाइट, कॉटन, हा,म, वेडबन, रिपन, 
क्रॉमर, ऐनी बिसेट, चाल्स ब्रेडलॉ, आदि के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। 
विद्रोह के बाद अंगरेज़ शासकों ने जिस कूटनीति का अवलम्बन अहण किया 
वह फूट और कलह के लिए उपयुक्त सिद्ध हुईं। उनकी इस कूटनीति का प्रभाव 
पहले-पहल मुकलमानों पर पड़ा | राज्य-व्युत हो जाने के फलस्वरूप उत्पन्न सामा- 
जिक, धार्मिक और आर्थिक कारणों से मुसलमानों में _बाहबी आन्दोलन आन्दोलन ( .१८२०- 
१८६० ) का जन्म हो चुका था ; वाहबियों ने विद्रोह में भी बथेष्ट भाग लिया । 
सैयद अहमद ब्रेल्व्री और इस्माइल हाजी मोलवी मुहम्मद इस आन्दोलन के नेता 
थेंजो श्८२० में मक्कायात्रा से वहाँ के नवीन सुधारवादी मुस्लिम घार्मिक 
बिचारों से प्रभावित द्वीकर लौटे थे। विद्रोह के तीन वर्ष बाद तक यह आन्दौल्लक 


पीठिका ६७ 


जारी रहा | इस आन्दोलन का मुख्य ध्येय इस्लाम धर्म की कुरीतियाँ दूर कर उसे 
उसके वास्तविक रूप में प्रतिष्ठित करना था। अनेक मुसलमान केवल नाममात्र 
के मुसलमान थे। व्यावहारिक रूप में वे हिन्दुओं के धर्मांचारों का पालन करते 
थे। बाइबी आन्दोलन के नेताओं ने उनमें विशुद्ध इस्लाम का प्रचार करना 
चाहा । इस उद्दश्य की पूर्ति के लिए उन्होंने अनेक छोटी-बड़ी रचनाएँ प्रकाशित 
कीं। कुछ समय के लिए तो वाहबियों ने पंजाब के एक हिस्से में अपना राज्य भी 
स्थापित कर लिया | किन्तु श्य३१ में सिक्‍खों ने उसे उखाड़ फ्ैंका | कट्टर मुसल- 
मानों का विरोधी होने के साथ-साथ यह आन्दोलन हिन्द घर्म और यूरोपीय सम्यता 
का भी विरोधी हुए बिना न रह सका | उन्होंने अगरेजी राज्य को 'दारल-दरब 

घोषित कर दिया था | इसलिए वाइत्री नेताग्रों ने राजनीतिक क्षेत्र में यूरोपीय 

सभ्यता के प्रचारक अ्रगरेजी राज्य का मूलोच्छेदन करने की चेष्टा की हो तो कोई 

आश्वर्य नहीं । श्रेंगरेज़ों ने भी कूटनीति से काम लेकर कुछ मौलवबियों से 

अगरेज़ी राज्य को 'दारल-इस्लाम” घोषित करा ढिया। श्रन्त में इद आन्दोलन 

का पूर्णूरूप से दमन कर दिया गया । राजनीतिक दृष्टिकोण से एक तो अँगरेजों 

को वैसे ही मुसलमानों में विश्वास नहीं था, उस पर श्रान्दोलन के कारण मुसल- 

मान अगरेजों के क्रोध-भाजन भी बने | भारतेन्दु हरिश्चन्ध ने जिस समय अपने 

साहित्यिक एवं सावजनिक जीवन का सूत्रपात किया उस समय मुसलमान अपने: 

राज्य से हीन और ब्रिटिश शासन-विधान में राजनीतिक अछूत बने हुए थे | बंगाल 

में वे दर तरह से काफ़ी आर्थिक हानि उठा चुके थे। सेना से भी उन्हें निकाला 

जाने लगा था। सरकारी नौकरियाँ देने में अंगरेज़ सरकार मुसलमानों की 

अपेक्षा हिन्दुओं को अधिक पसन्द करती थी। रुक्‍्य॑ मुसलमान अपनी कट्टरता 

ओर अरगरेजों के प्रति सांस्कृतिक आशंका के फलस्वरूप आर्थिक, सामाजिक 

तथा शिक्षा-सम्बन्धी ज्षेत्रों में हिन्दुओं से पिछुड गए थे । मैकॉले से पहले 
मुसलमानों की अरबी और फ़ारसी शिक्षा का प्रबन्ध था । किन्तु श्यरं८ के 

बाद ही कंपनी सरकार ने मस्जिदों के लिए दी गई' ज़मीनों को वापिस लेना 
शुरू कर दिया था। इन मस्जिदों में अरबी-फ़ारती शिक्षा दी जाती थी। इससे 

मुसलमानों, को अपनी परंपरागत शिक्षा से भी वंचित रह जाना पड़ा। उनका 
जो कुछ शिक्षा क्रम जारी रहा वह कद्दर मौलवियों के हाथ में था। मुसलमानों 
के साथ यह सरकारी व्यवहार लगभग १८८५ तक जारी रहा | १८८४ के प्रारंभ 

तक ही भारतेंन्दु जीवित रहे | सर सैयद अहमद ने मुसलमानों को पाश्चात्य 

शिक्षा, राजनीति, तथा अन्य हर प्रकार से आगे बढ़ाने की चेष्ठा की--यहाँ तक. 
कि इस धुन में वे १८८४ तक की अपनी हिन्दू-मुस्लिम-ऐक्य भावना भी भुला बैठे । 

किन्तु गया वक्त सरलतापूर्वक हाथ नहीं आता | वैसे भी मुसलमान हिन्दुओं से 
आधी शताब्दी से भी अधिक पीछे थे । 


द्फ अपधुनिक हिन्दी साहित्य 


मुगल-मरहठा साम्राज्य के अन्त और अँगरेजो राज्य की स्थापना के बाद 
हिन्वू-मुसलमानों का पारस्परिक सम्बन्ध नवीन दृष्टिकोण से देखा , जाने लेगा। 
मुसलमानी शासन-काल में जबरदस्त चोट खाने पर भी हिन्दू धर्म अपना अस्तित्व 
बनाए रखने में समर्थ हो सका था | उसकी अनेक शाखाएँ मुर्का गई थीं, किन्तु 
उसकी जड़ अब भी स्वस्थ और मज़बूत थी । इससे हिन्दू धर्म की मूल शक्ति का 
बरिचय थाप्त होता है। ओरंगज़ेब की मृत्यु के बाद जित अराजकता का जन्म हुआ्रा 
उसमें सांप्रदायिकता या हिन्दू-मुसलमान का प्रश्न नहीं था । और, जैसा कि प्रायः 
इतिहास में देखा जाता है कि .केसो संक्रांतिकाल की क्रांतिकारी उथल्न-पुथल के 
बाद जनता का ध्यान अपने प्राचीन इतिहास की ओर श्राकृष्ट होता है, अगरज़ी 
राज्य में विद्रोह के बाद शांति स्थापति हो जाने और प्राचीन भारत के ऐतिहासिक, 
राजनीतिक ओर साॉंस्कृतिक अध्ययन के फलस्वरूप नवशिक्षित मध्यवर्गीय हिन्दुओं 
की इस मनोबृत्ति ने प्रमुख रूप घारण कर लिया | अपनी सामाजिक *एवं धामिक 
हीनावश्था और कुरीतियों का मूल कारण विदेशी धर्मांवलंबियों को समझ कर 
वे. उन्हें दूर करने का प्रवत्न करने लगे | वे जब काशी की औरंगजेबी' मस्जिद, 
मथुरा को लाल मस्जिद तथा अम्य स्थानों पर हिन्दू देवस्थलों के स्थान पर 
मस्जिद खड़ी देखते और घामिक अत्याचारों का उल्लेख पढ़ते थे तो मुसलमानों 
के प्रति उनका विद्वेष भड़क उठता था | यद्यपि आज इन विषयों के सम्बन्ध में 
एक दूसरे मत को स्थापना को जाने लगी है, किन्तु आलोच्य-काल के हिन्दुओं 
के ऐतिहासिक श्रध्ययन ने उन्हें यही पाठ पढ़ाया था। सम्भव है, विदेशी शासकों ने 
ये बातें बढ़ा कर उनके सामने रक्खी हों, या वे केवल किंवदन्तियाँ हों | तत्कालीन 
हिन्दू सोचते थे कि किसी किंवदन्ती का विस्ता अ्रप्रामाणिक हो सकता है, किन्तु 
उसके आधार में सत्य का अभाव नहीं होता । 

अगरेज़ों की साम्प्रदायिक नीति के श्रतिरिक्त उस समय देश में उनको प्रबल 
सैनिक शक्ति का आतंक छाया हुआ था । राजनीतिक दृष्टि से उनके विरुद्ध 
आंवाज़ उठाने की बहुत दिनों तक किसी को हिम्मत न हुई | जो कुछ विरोध 
हुआ भी वह 'सविनय” था। लोगों के हथियार छीन लिए गए थे और हिन्दू- 
मुसलमान सब्र पर टैक्‍स लगाए जा रहे थे। शिक्षित धनिक ओर मध्यवगोंय 
हिन्दुओं ने उन हिन्दुओं को मूढ़ कह्य जिन्होंने विद्रोह में भाग लिया था और सरकार 
के प्रति अपनी राज्य-भक्ति प्रकट कर विद्रोह के फल-स्वरूप हिन्दुओं पर लगाए गए 
टेक्स का सविनय विरोध किया | किन्तु उनका विरोध केवल विरोध मात्र था। 

देश की अ्रसाधारण परिस्थिति का प्रभाव भारतीय नरेशों पर भी पड़ा | एक 
समय था जब भारतीय सामाजिक एवं सांस्कृतिक जीवन में देशी राज्यों का श्रत्वन्त 
महत्वपूर्ण स्थान था । किन्तु भारतेन्दु-कालीन भारत में उनकी महती शक्ति का 
लोप हो चुका था । देशी राज्यों को दबाने के लिए अगरेज़ों ने पहल्ले-पहल 


पीठिका ६६ - 


वशणिक-वर्ग का सहारा लिया | सच तो यह है कि साम्राज्यवादी सम्यता को नए 
उपनिवेश अधिकृत करते समय वहाँ के सामाजिक संगठन के आर्थिक नेताओं 
या वणिक-वर्ग का सहारा ही उपयंगी सिद्ध होता है| बहुसंख्यक लोगों को दबाए 
रखने के लिए साम्राज्यवाद को इन्हीं लोगों के साथ मित्रता स्थापित करनी पड़ती 
है। भारतवर्ष में पैर जमा लेने के बाद श्रेगरेजों ने भारतीय नरेशों कों सूद पर 
कर्ज देकर तथा उनके राज्यों में अपनी सेना रख कर “या केवल अपने सेनिक 
विशेषज्ञ रखकर मित्रता के बहाने उनकी सत्ता का अपदरण कर लिया था| 
राजा-महाराजाओं को उन्होंने कठपुतलियों की तरह नचाया | अस्तु, भारत में इस 
प्राचीन सामंत वर्ग के नि्जीव और सत्ताहीन हो जाने से उनके साथ सम्बन्धित 
सांस्कृतिक जीवन तथा साहित्य का हास हुए बिना भी न रह सका | उनके बाद 
अंगरेजी राज्य में वणिक वर्ग सांस्कृतिक जीवन का आश्रयदाता बना । फलतः 
' साहित्य में इस वर्ग की रुचियों, आदशों एवं आकांक्षाओं का प्रकटीकरण होने: 
लगा । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध का नया साहित्य अधिकांश में इसी व्िक-वर्ग 
से सम्बन्ध रखता है। ..- 

(० राजनीतिक असंतोष के साथ-साथ ब्रिटिश साम्राज्वादी शासन को आर्थिक 
नीति के फल-स्वरूप भारतीय जनसाघारण की निर्धनता भी बढ़ती गई । अगरेजो 
की आर्थिक नीति के कारण समाज के थोड़े से उच्चवर्गीय लोगों को ही लाभ 
हुआ | भारत के नए शासक केवल ज़मींदार और काश्तकार के सम्त्रन्ध से ही 
परिचित थे! यहाँ किसान का भूमि पर परंपरागत अधिकार था ओर वह अनाज 
के रूप में लगान देता था | अगरेज़ों ने न केवल जूमींदारी प्रथा का बोजारोपण 
किया, वरन्‌ स्वयं एक बड़े जमींदार बन बैठे । जुमींदार वर्ग सामाजिक और 
सांस्कृतिक अस्तित्व की दृष्टि से अगरेजी शासन पर निर्भर था। उसने अपने 
आश्रयदाता के प्रति असीम भक्ति प्रकट की और समय-समय पर संकट के समय 
उसका साथ दिया | वह शासक्वों और कृषकों के बीच दलालों की सहायता से 
मध्यस्थ का काम करता था | ईस्ट इंडिया कम्पनी की वाणिज्य नीति के कारण 
भारतीय ग्राम-व्यवस्था छिन्न-मिन्न हो खुडी थी | ऐसी परिस्थिति में भारतीय कृषकों 
की दशा बिगड़ती जा रही थी। कम्पनी ने अपने शासन के प्रारम्मिक काल 
( १५७६५ ) में बंगाल में इस्तमरारी बन्दोबस्त की प्रथा जारी की जिसमें वहाँ के 
कृषकों को अत्यधिक लाभ हुआ | उत्तर-पश्चिम की ओर अंगरेजी शासन का 
विस्तार हो जाने के त्राद लगान के सम्बन्ध में विषम समस्याएँ उपस्थित हुईं) 
कुछ गवर्नर-जनरलों ने इन प्रदेशों में भी इस्तमरारी बन्दोतस्त प्रथा जारी करने . 
का विचार किया था। किन्तु कोर्ट के डाइरेक्टर बंगाल में इस प्रथा से काछ्ो 
हानि उठा चुके ये । अब वे फिर वैसी ग़लती करना नहीं चाहते थे। फलतः 
उन्होंने नवीन विजित प्रदेशों में अल्पकालीन बन्दोबस्त  प्रथाएँ जारी कीं ओर - 


७० क्‍ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


किसानों को फ़ौलादी पंजे से चूंसा। साथ ही इन प्रथाओं की अनिश्चितता ' 
और विभाग के अत्यधिक केन्द्रीकरण से कृषि सम्बन्धी प्रगति में भी अनेक 
बाधाएँ पड़ीं। किसान के के भार से लद॒कर निर्धनता के बंधन में जकड़ गए 
ओर उन्हें अपने प्राचीन अधिकारों से हाथ धोने पड़े | वे आए दिन्र दु्भिक्षों से 
पीड़ित रहने लगे | बेंटिंक के समय में आर० एम० बर्ड ने अल्पकालीन बन्दोबस्त 
प्रथाओं में कुछ सुधार किए | इनसे किसानों का भार कुछ हल्का अवश्य हुआ, 
लेकिन जैसा लाभ उन्हें होना चाहिए था वैसा न हुआ | जेम्स टॉमेसन ने भी, 
जो १८४३ में उत्तर भारत में आए और दस वर्ष तक रहे, बड की भाँति ही अनेक 
सुधार किए। बन्दोत्रस्त प्रथा के सम्बन्ध में १८४४४ से १८४६ तक के काल में 
सर्वप्रथम विधान प्रस्तुत किया गया। १८५१ में कोट के डाइरेक्टरों को इस 
विधान के अन्तर्गत किए गए काय का निरीक्षण करने के पश्चात्‌ ज्ञात हुआ कि 

पहले की अपेक्षा किसानों ओर जुमींदारों दोनों को अधिक लाभ पहुँचा था। 
किन्तु थोड़े ओर समय के अनुभव के बाद टॉमेसन की व्यवस्था भी अव्यावहारिक 
और अतिपूर्ण जची । इसलिए १८५५ में एक नवीन व्यवस्था का निर्माण हुआ 
जिसके अन्तगंत लगान की रकम कुल पैदावार की आधी रक्‍खी गई । यह व्यवस्था 
बाद की व्यवस्थाओ्रों का आधार बनी । लगभग आधी शताब्दी की गलतियों 
आओर अ्रत्यधिक कर-निर्धारण के बाद अँगरेज शासकों ने श्रत्र केबल आधे तक 
अपनी माँग सीमित रक्खो । भारत के अन्य भागों में भी जहाँ-जहाँ इस्तमरारी 
बन्दोबस्त प्रथा जारी नहीं थी सरकार ने यद्दी नियम लागू किया | । 

आगे चलकर केनिंग के क्षषि-सम्ब्न्धी सुधारों से जनता को यथेष्ट लाभ 

हुआ | १८४६ में जब अवध ब्रिटिश राज्य में मिल गया तो ताल्लुक॒दारों को 
उनके अधिकारों से वंचित कर गाँवों के स्वत्वाधिकारियों से समझौता किया 
गया | इसीलिए अवध के ताल्लुक़दारों ने विद्रोह में बहुत बड़ा भाग लिया था. 
कैनिंग की नीति से उनमें यह शंक्रा पैदा हो गई थी कि अँगरेज सरकार उनका 
अस्तित्व मिटा देना चाहती है | किन्तु श८श्द में उनके अधिकार उन्हें वापिस 
दे दिए गए। श्द६० से श्यछथ तक वहाँ की बन्दोबस्त प्रथा उसी नियम के 
अन्तगंत पूर्ण हुई जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। लॉसेन्स ने श्यकष८ 
में अवध का पहला लगान सम्बन्धी ऐक्ट ( [फू ) स्वीकार किया जिससे 
किसानों को यथेष्ट लाभ पहुँचा | तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश में भी बडे 
और डलहौजी १८४५४ में उपयुक्त नियम जारी कर चुके थे । किन्तु नॉर्थत्रुक ने 
श्यूछरे में मालगुजारी सम्बन्धी ऐक्ट ( जड़ ) द्वारा उसमें एक महत्वपूर्ण 
परिनतेन कर दिया | बडे ओर टॉमेसन की व्यवस्था के अनुसार एक इलाके के 
अनेक गाँवों का लगान एक साथ निर्धारित होकर फिर एक-एक गाँव का लगान 
निर्धारित होता था। श्८७३ के ऐक्ट के अनुसार एक याँव के बाद फिर पूरे 
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इलाके का लगान निर्धारित होता था। इसलिए पुरानी व्यवस्था के समान अब 
अनुमान से लगान निर्धारित करने की गंजायश न रह गई | अब ज़रमींदार किसी 
गाँव के लिए मनमाना लगान निर्धारित कर जनता पर अत्याचार न कर सकता 
था | इस दृष्टि से श्य७३े का ऐक्ट उपयोगी सिद्ध हुआ । किन्तु इन सब सुधारों 
से लाभ इतना न हुआ था जितनी मेयो की विकेन्द्रीकरण योजना (१८७०) 
से हानि हुईं। जो नए-नए प्रान्तीय अथवा स्थानीय कर लगाए गए उन सबका 
. भार किसान पर ही पड़ा । इसलिए लगान की जो रक्रम कुल पैदावार की आधी 
रक्‍्खी गई थी वह आधी न रह कर उससे कहीं अधिक हो गई ओर किसानों के 
लिए एक नया आर्थिक कष्ट आ उपस्थित हुआ । इसके अतिरिक्त १८६० के 
भोषण दुर्भिक्ष के बाद कैनिंग ने कर्नल बेश्रर्ड स्मिथ की दुर्भित्ष तथा इस्तमगरी 
बन्दोत्रस्त और सिंचाई आदि के सम्बन्ध में रिपोट (श्यू६१) अपने तथा प्रान्तीय 
सरकारों के अनुकूल मत के साथ भारत सचिव सर चाल्स बुड के पास मेजी थी । 
१८६१ से श्प्ण३रे तक भारत में इस्तमरारी बन्दोतस्त जारी करने तथा सिंचाई 
का कार्य आगे बढ़ाने के सम्बन्ध में भारत सचिव और भारतीय सरकार में काफ़ी 
पत्र-व्यवदार हुआ | अन्तिम निष्कर्ष कैनिंग और कर्नल बेश्रड की पिफ़ारिशों के 
विरुद्ध हुआ । इस्तमरारी बन्दोब्रस्त जारी न करने में उनका प्रधान उद्देश्य 
आर्थिक हानि से बचना था। सिंचाई की ओर अधिक ध्यान न देने का मूल 
कारण व्यापारिक लाभ की दृष्टि से रेलों की ओर अधिक ध्यान देना था। ब्रिटिश 
सरकार की इस नीति से जनता की आर्थिक दशा में कोई सुधार न हो सका । 
उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरा्द के अन्तिम पच्चीस-तीस वर्षों में; जन भारत में 
ब्रिटिश साम्राज्यवादी नीति ख़ूब फूली-फली, किसानों की आर्थिक दशा खुधारने 
का कोई प्रयत्न न हुआ; केवल ईरुट इंडिया कम्पनी और सम्राज्ञी के शासन-काल 
के पिछले वर्षों से चले आरा रहे सिद्धांतों ओर कायदे-कानूनों का दी, थोड़े-बढहुत परिवर्तनों 
के साथ, व्यवहार होता रहा | रिपन द्वारा स्वीकृत श्यण५ के ऐक्द द्वारा विहार 
के पश्चिमी जिलों के किसानों को कुछ लाभ हुआ; इससे ज़मींदारों की माँगो पर 
बिना उन्हें हानि पहुँचाए हुए नियंत्रण लगा दिया गया । नहीं तो बेसे १८५४ 
की व्यवस्था का कभी-कभो उल्लंघन हो जाया करता था| यहाँ तक कि माल के 
कुछ सरकारी अफ़सरों ने पंचायती ज़मीन को बात्रत भी लगान उबाना शुरू कर 
दिया जिससे आम-जोवन की श्रनेक प्रथात्रों ओर संध्याओं का लोप हो गया। 
तीस वर्षोय अपल्कालीन बन्दोजस्त प्रथा के अन्तर्गत किसानों को जो कुछ आ्िक 
लाभ होता था उसे भी सरकार तरह-तरह के करों के बहाने ले जाती थी ओर्‌ 
जिनसे १८५५ की व्यवस्था का भी उल्लंघन होता था। १८७२ तक यह नियम 
था कि माल्गुजारी का कुछ भाग सड़कें बनवाने, शिक्षा का प्रचार करने, आदि 
सार्वजनिक कार्यों पर खर्च किया जाय । १८७२ के बाद इन सा्वजनिक कार्यों के 
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लिए भी प्रजा से घन लिया जाने लगा। इस प्रकार अवध के लिए १८७६ और 
तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश के लिए श्यप१ का संशोधित तथा अन्य ऐक्टों 
के अतिरिक्त सरकारी नीति के फल-स्वरूप जनता के लगान के निश्चित सिद्धान्त 
से भी कहीं अ्रधिक आर्थिक शोषण होने लगा; जनता की निधनता दिन पर दिन 
बढ़ती ही गई । निर्धनता के बढ़ने से जनता के सामान्य सांस्कृतिक जीवन पर 
धातक प्रभाव पड़े बिना न रह सका। वास्तव में सरकार की कर-निर्धारण नीति 
की अनिंश्चितता और ज़मीन का ठीक-ठीक मुल्य-निर्धारण न होने के कारण 
जनता आर्थिक अत्याचार से पिसती रहती थी। प्रायः सभी वाइसरॉयों ने इस 
समस्या पर विचार किया, किन्तु वे किसी अन्तिम निश्चित निष्कर्ष पर न पहुँच 
सके । अन्त में रिपन ने १८८२ में यह मामला किर उठाया | वे एक ऐसो स्थायी 
ओर लाभदयाक व्यवस्था स्थापित करना चाहते थे जिससे किसान अपने को 
सुरक्षित समक सकते ओर कृषि की उन्नति हो सकती; क्योंकि बार-बार लगान के 
घटने-बढ़ने के प्रयोगों से किसान पर बढ़ा बुरा असर पड़ता था | रिपन पिछले 
वाइसरॉयों, कैनिंग तथा लॉरेस, की ओर समय-समय पर लगान घटाने-बढ़ाने की 
नीतियों के बीच का मार्ग ग्रहण करना चाहते थे । किन्तु श्८८+ में भारत सचिव 
ने उनकी नीति का समर्थन न किया । भारत सचिव की दृष्टि अधिकाधिक आर्थिक 
लाभ प्राप्त करने की ओर थी, न कि भारतीय किसान के हित की ओर | १६०० 
में, जब जनता दुर्मिक्ष-पोड़ित थी, इस समस्या पर फिर विचार किया गया | कुछ 
सरकारी अफ़सरों ने इस सम्बन्ध में एक विस्तृत प्रार्थना-पत्र भेजा ओर इस्तमरारी 
बन्दोबस्त के पक्ष में अपना मत प्रकट किया । प्राथना-पत्र भेजने वालों का उद्देश्य 
रिपन के उद्देश्य के समान था । लेकिन न तो भारत सचिव ने उनका मत स्वीकार 
किया और न कर्ज़न ने ही उन्हें श्रधिक सहायता दी और भारतीय जनता पहले 
की भाँति ही अर्थ-पीड़ा सहन करती रही । अमीरों की तरह शान-शोकत से रहने 
वाले ज़मींदारों को ही सरकार ने अपने राजनीतिक पुनर्निर्माण की आधार-शिला 
बनाया। विभिन्न व्यवस्थाओं और ऐक्टों के फल-स्वरूप कुलीनंशीय ज़म्मीदारों 
और किसानों के बीच की प्राचीन सौहार्द-भावना लुप्त हों गई श्रोर अनेक पारस्प- 
रिक झगड़े खड़े हो गए जिनसे किसान का धन कचहरियों में भी ख़चे होने लगा। 
सरकारी नोति से न तो कृषि की उन्नति हुईं और न किसानों के धन की बृद्धि 
हुई । किसान ज़मीन को अपनी न समझ कर विदेशी शासकों की समझने लगा 
आर महाजनों के चंगुल में फँस गया । संसार के समस्त सभ्य देशों में से भारतीय 
किसान की सब से श्रघिक निर्धनता आज उसकी शारीरिक, भौतिक, नेतिक और 
आध्यात्मिक प्रगति में बाधा बनी हुई है । 
अगरेजों की आर्थिक नीति के कारण यदि एक ओर भारतवष की कृषि-सपत्तिःका 
हाप्त हुआ तो दूसरी ओर उद्योम-घन्घे और वाणिज्य व्यवसाय पूण रूप से नष्ट हो 
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गए। उद्योग-घन्धों के नष्ट हो जाने पर र ष्ट्रीय सम्पत्ति के एकमात्र साधन कृषि के 
हास से भी अधिक भयावह परिणाम हुआ | शासकों की नीति के कारण भारतवर्ष 
कृषि-प्रधान देश रह गया था। श्य३३ में चाटर बदला जाने पर कंपनी से व्यापार 
का अधिकार छीन लिया गया था | श्रब कंपनी केवल शासक के रूप में थी । 
इसलिए जब व्यापार में उसे कोई दिलचस्पी न रह्दी तो ११ फ़रवरी, श्८८४० को 
उसने वे समस्त प्रतिबन्ध हटा देने चाहे जिनकी सहायता से भारतीय उद्योग फल 
को. नष्ठ करने में सहायता मिल सकी थी । इन प्रतिबन्धों, भाप की शर््ति 
इंगलेंड में भारतीय माल पर लगाए गए कर, आदि से उद्योग-धन्धों के बिल्कुल 
नष्ट हो जाने से देश एकदम अपने पद से च्युत होता जा रहा था। इंगलैंड के 
मिल-मालिक और व्यवसायी लोग भारतवर्ष को कच्चा माल देने वाले कृषि- 
प्रधान उपनिवेश में परिणत करने में सफल हो रहे थे। मौंग्योमरी मार्टिन के: 
मतानुसार “फ्री ट्रेड” की नीति से भारत के उद्योग-धन्धों और व्यापार को बढ़ा 
भारी धक्का पहुँचा | देश में सड़कों, रेलों, आदि का भी निर्माण नहीं हुआ था 
उधर १८४८ में फ्रान्स, जमेनी, इटली, आसस्ट्रिया, हंगरी, आयरलेंड तथा यूरोप' 
के अन्य स्थानों में क्रान्तियाँ हुई! और स्वयं इंगलेंड में 'कॉर्न लॉ” आन्दोलन 
(१८४६) सफल हो चुका था । इससे ब्रिटिश उद्योग-धन्धों की यथेष्ट उन्नति हुईं। 
उस समय ६८४८ में हाउस व कामन्स ने भारत के सम्बन्ध में जाँच करने के लिए 
' एक कमेटी नियुक्त की। उस कमेटी के सामने भारत के साथ किए गए अन्याय 
से सम्बन्ध रखने वाले अनेक तथ्य सामने आए | किन्तु अन्याय दूर करने का 
कोई प्रयस्न न किया गया | इसके बाद नमक-कर भी लगा। इईंगलेंड और भारत 
के बीच आयात-निर्यात का इतिहास यह बताता हैं कि भारत से कच्चा माल बाहर 
जाता था और बना हुआ माल वापिस आता थां। आए हुए माल के बदले श्रनाज 
देने से खाने का सामान भी बाहर चला जाता था जिससे भारतीय शा का 
आर्थिक कष्ट और भी अधिक बढ़ गया । कंपनी ने अपने शासन-काल के अन्तिम 
वर्षों में गा और यमुना से नहरें निकाली थीं। किन्तु बहुत शीघ्र ही रेलों के सामने 
सिंचाई के साधनों की उपेक्षा होने लगी | रेल अगरेज़ों को व्यापारिक और सेंनिक 
दृष्टि से लाभदायक सिद्ध हुई | उनसे न तो देश की पैदावार बढ़ सकी और न 
राजकीय आय में ही वृद्धि हुई । 
कैनिंग ने बाहर से आने-जाने वाले माल पर लगाए जाने वाले करों में भारत 

के हित की दृष्टि से कुछ सुधार करना चाह | किन्तु इगलेंड के व्यापारियों ने 
उनका विरोध किया । कैनिंग को अतफल होना पड़ा । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध 
के प्रथम पच्चीस वर्षों तक पहले की भाँति देश का धन भिन्न-मित्र तरकु से 
विदेश जाता रहा | लिटन के बाद भारतवर्ष की आर्थिक दशा और भी शोचनीय 
हो गई | वैसे तो जिस दिन रेल्नों का निर्माण प्रारम्भ हुआ उसी दिन से भारत में 
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आोद्योगीकरण और मशीन-युग का सूत्रपात हो जाना चाहिए था। किन्तु शासकों 
की नीति भारत में उद्योग-घन्धों की प्रगति ओर मशीन-युग की श्रवतारणा करने 
को नहीं थी । उन्नीसवीं शताब्दी के अन्त तक बहुत-कम नए उद्योग-घन्चे शुरू किए 
गए। जो कुछ किए भी गए वे बम्बई ओर कलकते में । जो मिलें ओर कारख़ाने 
स्थापित किए गए उनके पीछे ब्रिटिश पूजोपतियों को अपनी नीति छिपी हुई थी । 
भारत की आशिक क्रियात्मक शक्ति का हात होने लगा था। उपनिवेशों को 
अपना माल देते रहने के साथ-साथ पजीपति देश को उनकी उत्पादन शक्ति बढ़ाने 
की भी चिन्ता होती है। ऐसा न करने से वही परिणाम होंता है जो उन्नीसवीं 
शताब्दी में भारतवष का हुआ | विदेशी माल की बिक्री तो यहाँ दि्नि-पर-दिन 
बढती गईं, किन्तु यहाँ के बने हुए माल की तिक्रों कुछ न रह गई। फलतः 
उत्पादन-शक्ति और फिर खरीदने की शक्ति कम हुई । १८५४० के लगभग एक 
भारतीय ६ पँ० वार्षिक इंगलेंड की बनी चीजों पर खर्च करता था । १८४६ से 
पहले वह कहीं अ्रधिक ख़र्च करता था । इससे इँगंलेंड के पूँजीपति चिन्तित हुए 
ओर उन्होंने भारत की उत्पादन-शक्ति बढ़ाने के लिए तरह-तरह के उपाय सोचे | 
इसीलिए रेलों ओर नहरों के निर्माण को और उनका ध्यान गया। यहाँ की 
प्राकृतिक सम्पत्ति का भी उचित रूप में प्रयोग नहीं हुआ था । यह याद रखने की 
बात है कि पूजीवादी साम्राज्यशाही सभ्यता ने भारत में वैज्ञानिक साधनों का वहीं 
तक प्रचार किया जहाँ तक उसे आथ्िक यथा सेनिक लाभ होने . की सम्भावना थी। ' 
नहरों से पैदावार बढ़ी । मगर किसानों में खेती करने के नवीन वैज्ञानिक साधनों 
का प्रचार न किया गया । रेलों से माल के एक जगह से दूसरी जगह ले जाने में 
ख़र्च की कमी और सहूलियत हुई । किन्तु रेलों के प्रचार से जिस नवीन औद्योगिक 
सड्ठठन की आवश्यकता थी उस ओर बिलकुल ध्यान न दिया गया | मिल और 
कारख़ाने भी इस ठह्ढ से स्थापित किए गए कि भारत के लोग अधिकाधिक सामप्राज्य- 
वादी आर्थिक नीति पर निर्भर रहें | साम्राज्यवादी सभ्यता का हर उपनिवेश मे यही 
रवेया रहा है। थोड़े से नए उद्योग-वन्धों यथा चाय, सन, आदि को पैदाबार 
बढ़ाने में विदेशी पूजी का ही अधिक भाग था। अविकांश म॒नाफ़ा विदेशी प्‌ जी- 
पतियों के हाथ चला जाता था । भारत के परम्परागत उच्च श्रेणी के व्यापारीवर्ग 
को इन उद्योग-धन्धों और वाणिज्य-व्यवसाय से लाम अवश्य हुआ, हिन्तु उससे 
जनसाधारण की निर्धनता की समस्या हल न हो सकी | कुछ लाख मज़दूरों को 
काम मिल जाने से भी राष्ट्रीय आय में कोई बृ द्ध न हुईं। उद्योग-धन्धों के नष्ट 
होने से कृषि-स्तेत्र में साकुट उपस्थित हो ही गया था । उद्योग-धन्धों के नष्ट और 
कऊषि-कर्म के प्रधान हो जाने के मुख्य कारणों के अतिरिक्त कृषि को प्रगति के 
साधनों का अभाव, भारत सरकार का इँगलेंड में शासन-व्यय ( 070 
(087808 ) तथा अन्य अनेक प्रकार के कज़ों, ब्रिटिश अफ़सरों की पेंशन, रुपए 
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को कृत्रिम विनिमय दर, और उसका भारतीय उद्योग-धन्धों ओर व्यवसाय पर 
घातक प्रभाव, वकालत, डाक्टरी और शुद्ध साहित्यिक शिक्षा को छोड़ कर उद्योग- 
धन्धों-सम्बन्धी शिक्षा का अभाव, शिक्षित समुदाय में बेकारी की उत्त रोत्तर इद्धि, 
सैनिक-व्यय, प्रान्तीय करों, आदि कारणों से मारतीय निर्धनता और भी बढ़ी । 
१८५७ के विद्रोह के दबाने का चार करोड़ और कंपनी के राज्य का श्रन्त होने 
पर उसकी पंजञी और मुनाफ़े के बदले तीन करोड़ सत्तर लाख रुपया भी भारतीय 
कोष से दिया गया । उत्तर-पश्चिम-सीमान्त प्रदेश की सेनिक नीति, अदन के 
शासन, लंदन के इंडिया ऑॉफ़ित फ़ारस, भेजे हुए मिशन, चीन में राजदूत रखने, 
अनेक ब्रिटिश कंपनियों को दी गई आशिक सहायता. आदि का करोड़ों रुपए का 
ख़च भारतीय जनता के ऊपर लादा गया | अकेले इंडिया ऑफिस का व्यय लाखों 
पौंड पड़ता था। इंगलेंड के पँजोपतियों की सनन्‍्तान को नौकरियाँ भी यहीं दी जाती 
थीं। देशी राज्यों में रक्‍्खी गई सेनाओं के व्यय का भार रियासती जनता पर पड़ता 
था | पुलिस और ओपनिवेशिक नोकरशाही का वेतन अलग रहा । किसानों की 
बेद्खलो और खेतिहर मजदूरों की तथा अन्य अनेक समस्याएँ देश के कोंद में खाज 
का काम कर रही थीं। इससे जनता के आ्िक शोषण और दुरवस्था का अनुमान 
लगाया जा सकता है। इस टुरवस्था का देश के सांस्कृतिक जीवन पर जो प्रभाव 
पड़ा होगा वह सोचने योग्य है। और प्रश्न केवल निधनता का ही नहीं था, 
वरन्‌ साधारण से साधारण किसान और मज़दूर को शिक्षा भी एक महत्पूर्ण समस्या 
थी जिसकी ओर शासकों ने ब्रिल्कुल ध्यान न दिया। इसके साथ-साथ भारतीय 
उद्योग -घन्धों और व्यवसायों की संरच्धा की भी अत्यन्त आवश्यकता थीं। १८८ 
से श्दशष२ तक के समय में तो आथिक परिस्थिति बहुत शोचनीय हो गई थी | 
दादाभाई नोरोजो के, जो श्य६२ में पालियामेंट के प्रथम भारतीय सदस्य चुने 
गए थे, प्रयत्नों के फन्नस्ररूय श्८६४ में ग्लैद्मटन ने रॉयल कमीशन की स्थापना 
की । इस कमीशन की रिपोर्ट ट १६०० ) प्रकाशित होने पर भारत के दिवैधियों 
को अत्यन्त निराशा हुई । 

वैसे ता विविध आन्दोलनों का जन्म सामान्य राष्ट्रय चेतना के कारण हुआा 
था और अन्त में, विशेष परिस्थितिवश, वें राजनोतिक आन्दोलन में घुल-मिल 
गए । किन्तु स्वदेशी आन्दोलन का जन्प प्रधानतः अंगरेज़ों की आथिक नीति के 
कारण हुआ | इस आन्दोलन के श्रोद्योगिक ओर राजनोतिक दोनों पहलू थे । 
रेलों के निर्माण के साथ-साथ कुछ कल्ल-पुर्जों के कारख़ानों का बनना भी अनि- 
वार्य था | भारत के अल्पसंख्यक घनी और पजीयति व्यवसायियों ने इससे लाभ 
उठाकर अपनी फ़ैक्टरियाँ और मिलें स्थापित कीं | सरकार ने उन्हें अपनी आशिक 
नीति के कारण कुछ प्रोत्साइन दिया | जिस समय उन्हें अपना व्यापार बढ़ाने को 
चिन्ता हुईं उस समय भारतीय सरकार इंगलेंड के पजीपति मिन्न-माज्िक्ों के 
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दबाव के कारण मैंचेस्टर ओर लंकाशायर के बने हुए कपड़े का प्रचार 
कर रही थी | महसूल, चुड्डी, आदि प्रतिबन्धों के कारण भारतीय व्यवसाय 
को पनपने का अवसर ही नहीं मिल रहा था। परिणाम स्वरूप व्यवसायी 
वर्ग ने, जो शिक्षित था, अपने हितों की रक्षा की माँगें.सरकार के सामने: 
सविनय रक्‍्खी ओर देशवासियों से स्वदेशी वस्तुओं, विशेष रूप से कपड़े, के 
इस्तेमाल के लिए अपील की । यहां से स्वदेशी आन्दोलन का सूत्रपात 
हुआ | भारतेन्दु के समय में इस आन्दोलन के प्रारंभिक रूप ने अच्छी प्रगति 
कर ली थी | 

अंगरेज़ों के शासन-प्रबन्ध तथा आर्थिक नीति, ओर इस काल में पड़े दर्भिक्षों 
का घनिष्ठ सम्बन्ध है। उन्नौसवीं शताब्दी में अगरेज़ों के राज्य के फेलने के 
साथ भारतीय जनता दुभिज्ञों से पीड़ित रहने लगी। दुर्मिक्ष पहले भी पड़ते थे । 
किन्तु उस समय किसी प्राकृतिक तथा अन्य कारण से अनाज का वास्तव में 
श्रभाव हो जाया करता था। लोग रुपया हाथ में लिए मर जाते थे पर उन्हें 
खाना नहीं मिलता था । और फिर उस समय यातायात के साधनों का भी अभाव 
था | अंगरेजों के समय में ऐसी कोई बात नहीं थी। रेलों ओर सड़कों के जरिए 
अनाज आसानी से एक जगह से दूसरी जगह ले जाया जा सकता था । वर्षा का 
अभाव भी कोई प्रधान कारण नहीं था। सच तो यह है कि अगरेजी राज्य में 
लोग इतने गरीब हो गए थे कि संकट पड़ने पर वे अनाज ख़रीद तक नहीं सकते 
थे | अनाज की सब जगह कमी रहती थी । बचा हुआ अनाज बाहर भेज दिया' 
जाता था | कमी पड़ने पर जो श्रनाज बाहर से मेंगाया जाता था वह इतना 
महँगा पड़ता था कि निर्धा जनता उसे खरीदने में असमर्थ रहती थी। फलतः 
जब-जब देश के किसी छोटे था बड़े भूमि-भाग में दुभिक्ष पढ़ा लाखों व्यक्ति काल 
के ग्रास बने: गाय, भेंस, आदि पशुओं का तो कुछ ठिकाना द्वी नहीं। दमिक्ष के 
कारण जनता का स्वास्थ्य नष्ट होता था, तरह-तरह के रोग फैलते थे, चोरी- 
डकैतियाँ पड़ती थीं, ओर भिखारियों की संख्या में ब्ृद्धि होती थी। राष्ट्रीय हित 
आर उन्नति की दृष्टि से ये बातें अभिशाप रूप थीं। आलोच्य-काल महारानी 
विक्टोरिया का शासन काल था-। चेचक, प्लेग, हैजा, फ़तली बुखार, आतिशज़नी, 
भूचाल तथा अन्य भौतिक या देवी आपत्तियों और संकटों से तो लोग आए दिन' 
पीड़ित रहते ही थे, लेकिन इस शासन-काल में १८३७, १८६०, रै८६६, १८६६, 
श्य७४, श्८ए७-७८, श्य६६, १८६८, १८६६, ओर १६०० के दुभभित्ष प्रसिद्ध 
हैं। उत्तर भारत भी इन दुमिज्षों से पीड़ित हुआ ओर तत्कालीन उत्तर-पश्चिम 
* प्रदेश, अवध, पंजाब, मध्य प्रदेश, बिहार, आदि में दिल्लो, आगरा, लखनऊ, 
इलाहाबाद, पटना, जयपुर, जोधपुर, आदि अनेक नगरों की जनता उनसे अस्त 
हुई । इन दुर्भिक्षों में से १८७७-७८ और १८६६ के दुभिक्षं अत्यन्त भीषण 
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दुर्भिज्ष थे। * नॉयब्रुक और लिठन ने टुर्भिक्ष दूर करने के प्रयत्त किए। उन्होंने 


"मौलवी मजहर अली संदीलवी ने अपनी डायरी ( श्य६७-१६११ ) में 
अगस्त, १८७७ के दुर्भिक्ष के विषय में लिखा है कि अनाज का भाव बहुत 
तेज़ हो गया था | दिन-रातव चोरियाँ होती थीं | दिन को लू ओर शाम को 
ठंडी हवा चलती थी | वर्षा का नाम तक नहों था | लोग भूखों मरते थे । 
दो-दो दिन तक खाना नहीं मिज्ञता था । लोग कहते थे कि लार्ड लिठन 
और पश्चमोत्तर प्रदेश तथा अवघ के लेफिटनेंट-गबनर, कृपर साहब, की 
नीयत अच्छी नहीं है इसोलिए सूखा पड़ा है। सितंबर में बैसाख-जेठ की तरह 
गरम हवा चलती थी और रात को ठंड पड़ती थी | मालगुज्ञारी का वर्धुल 
होना दुश्बार हो गया था । किन्तु सरकार ने कोई रियायत न की । दिसंबर 
में कुछ वर्षा हुई | ग़ल्त्ा तैयार नहों था | फलतः अनाज की तेजी बढ़वी 
हो गई । भिखारियों को संख्या बढ़ी | फ़रबरी, १८७८ में अनाज और भी 
तेज़ हो गया ( गेहूँ १० सेर )। छोठे-बढ़े सभी तरह के लोगों को परेशानी 
थी | भूखे रहने के कारण लोग पहिचाने तक नहों जाते थे । माचे, 
श्य७छ८ में गला आ जाने के कारण लोगों को कुछ चेन मिला ।--डदूँ, 
जनवरी, १६३ ६ 

फ़रवरी १८६६ में सूखा पड़ने से फ़तल की शिक्रायत हुईं | सखत मुसीबत 


का सामना था। दो-दो, तीन-तीन दिन तक खाना नहीं मिलता था | लोगों ने 
दूसरों को ग़॒ ज्ञामी की, सन्‍्तान बेचों | सन्‌ ७७ के दुर्निक्ष से भी बुरी हालव 
थी । अगस्त, १८६६ में किसान दहाड़ मार-मार कर रोते थे । उन्हें खाना 
नहीं मिलता था । हालत ऐटी हो गई थी छि चंद कृदम नहीं चल सकते थे | 
. चूरतें डरावनी हो गई थीं। शरीर में सिर्फ़ हड्डी-पसलियाँ दिखाई देती थीं । 
सितंबर, १८६६ की अदम पैंदावारी से तेज़ी आई और सेकड़ों आदमी भूखों 
मर गए । मिखारियों की संख्या बढ़ी ओर लूठ-मार व डकैतियों का बाज़ार 
गर्म हुआ । इस समय की तेज़ो सन्‌ !७७ को तेज़ो से भी अ्रधिक थी। 
अक्तूबर, १८६६ में वर्षा के अभाव में पैदावार मारी गई ! आगरे की मंडी 
कंगालों ने लूट ली | साथ में दैज्ा भी फैला | लॉर्ड ऐल्गिन वाइसरॉय थे और 
ऐँटनी मैकूडॉनैल्ड सूबे के लेफिटनंट-गवर्नर थे । लोग समझते थे कि छोटे-बड़े 
सरकारो कर्मचारी ख़ुशनीयत नहीं हैं । जूत, १८६७ तथा सितंबर, १८६६ में अवध 
तथा भारत के अन्य स्थानों में दुर्मित्ष के चिन्ह दिलाई देने लगे॥। पहले 
दुर्निक्ष को अ्रमी दो वर्ष भी नहीं हुए थे। वर्षा के अभाव से अक्तूबर, 
१८६६ में राजपूताना में दुर्मिक्ष पड़ा | डकैतियाँ पड़ने ल्गीं। बड़े-बड़े, 
मारवाड़ी जोधपुर छोड़ कर भाग गए और मीख माँग-माँग कर गुजर करने 
लगे ।--'उदे, अ्रप्रेल, १६३६ 


च्८ अगधुनिक हिन्दी साहित्य 


इस विधय की जाँच के लिए कमेटियाँ नियुक्त की और भविष्य में दुिक्ष पीड़ितों 
की रक्षा के लिए सरकारी आय में से कुछ रुपया अलग निकाल कर रख दिया। 
साथ ही नहर, रेलें, सड़के', आदि बनवाने का प्रबन्ध किया । १८६८-१६०० 
के दुभिक्षों में इस पिछली निर्धारित नीति ने अच्छा काम दिया | 

भारत में ब्रिटिश साम्राज्य का अनेक अ्ंशों में घातक प्रभाव पड़ा | साम्राज्य- 
वादी नीति के कारण यह प्रभाव ही प्रमुख और प्रधान रहा | किन्तु, जैसा कि 
काले माक्स का मत है, ब्रिटिश नीति का प्रगतिपूर्ण और रचनात्मक प्रभाव भी 
पड़े बिना रह सका । यद्र॒पि पूँजीवादी आर्थिक नीति से देश के उद्योग-धंघों और 
कृषि का ध्वंस हुआ, तो भी घुणाक्षरन्याय से उससे सृतप्राय जीवन-सड्ुठन के 
स्थान पर नवीन क्रान्तिकारी व्यवस्था का जन्म हुआ और जीवन नई-नई दिशाश्रों 
को ओर प्रधांवित हुआ । ब्रिटिश शासन के अन्तर्गत सेनिक सड्अंठन, सड़कों, रेल, 
तार, प्रेस, डाक-विभाग, नवशिक्षा, आदि की स्थापना से देश में एकसूत्रता स्थापित 
हुई और औद्योगिक एवं वैज्ञानिक उन्नति में सहायता मिली । शासकों ने स्वार्थवश 
दी इस ओर ध्यान दिया था। न केवल भारतवर्ष के सुदूर स्थित स्थानों के बीच का 
फ़ासला ही कम हुआ, वरन्‌ भारत और इँगलेंड का पारस्परिक सम्बन्ध बढ़ जाने 
की भी बहुत गुंजायश हो गई | इससे देश में पश्चिमी विचारों का प्रचार भी 
अधिकाथधिक हो चला। वेसे तो रेल, तार, आदि का बनना कंपनी के राज्य में 
डलहोौज़ी के शासनान्तरगंव ही शुरू हो गया था, किन्तु उसके शासन का अन्त हो 
जाने के बाद ही यह आयोजना पूर्ण हो सकी | लगभग १८४० तक कंपनी सरकार 
ने सड़कों और नहरों आदि के सन्बन्ध में प्रायः कुछ भी नहीं किया थां। उस 
समय एक स्थान से दूसरे स्थान तक सेना ले जाना ही मुख्य ध्येय था । किन्तु 
शीघ्र ही कर्नल कूठले ने नदरें बनाने का कार्य शुरू किया | तत्पश्चात्‌ हेनरी 
कॉटन ने उनका कार्य आगे बढ़ाया । रेल, तार, डाक और सड़कों की ओर भी 
डलहौज़ी ने ध्यान दिया। सैनिक दृष्टि से ही नहीं वरन्‌ व्यापारिक दृष्टि से भी 
यह कार्य अत्यन्त महत्वपूर्ण था। उनके समय में बम्बई, कलकत्ता और लाहौर 
को जोड़ते हुए रेलवे कंपनियों ने रेलें बनाना शुरू कर दिया था। इन्हीं उद्देश्यों 
से प्रोरित होकर तारों को प्रबल शक्ति का भी प्रबन्ध किया गया ।" यूरोप में 





भअंगरेजी राज्य में रेल, तार, नल, जन-गणना, आदि के सम्बन्ध 
में हिन्दी के कुछ प्रसिद्ध कवियों की ही कविताएं नहीं मिलतीं, वरन कुछ 
लोक-गीत भी मिलते हैं, “जैसे 
फिरंगी, तेरों राज सुन्दर सदा रहियो | 
तेने रुपिया चलाये चेहरा - साही । 


फिरंगी, तेरी. राज'** 


पीठिका ७६. 


भाष की शक्ति का आविष्कार हो जाने और फिर एलेक्जैंड्रिया तथा स्वेज़ (१८- 
६६) का मार्ग खुल जाने से भारत और यूरोप के बीच का फ़ासला कम हुआ 
ओर आने-जाने की सुविधा हो गद्टे | यातायात के इन साधनों का देश के साधारण 


तैने सड़क पर रेल चलाई |! 
फिरंगी, तेरो राज * * 
तेने धुएं के शब्द उड़ाए | 
फिरंगी,, तेरो राज'** 
तैने नेनू चलाये बूठेदार | 
फिरंगी, तेरों. राज*ः 
तैने पैसा चलाये डबलसाई। 
फिरंगी, तेरी. राज'*: 
तेरी रैयत ये सुख पाई। 
फिरंगी तेरों राज“: 
9८ हम भर 
फिरंगी तैने अच्छे नल-नल लगवाये | 
कञलत्तें से नल मंगवाये; मैथान लगवाये । 
राजा की मंडी, लोहे की मंडी, गोकुलपुरा लगाये । किरंगी तेने** 
द्वार-द्वार पर टिकट लगाये; सब के ,नाम लिखे | फिरंगी तैने*** 
थेल उठाये, हगहल धरि दीनों, ओंधे कैसा मारे । किरंगी तैने* ** 
ताल खोदा, तलैया खोदाई, वामें गोला गरकाये । 
जमुना काठि के पानी मंगाये, दोहरे पेच लगाये । फिरंगी तैने'** 
क्‍ ( आगरा ज़िले में गाया गया ) 
भ< ५८ >् 
राजा फिरंगी रेल चलाई; छिदर में आती जाती है। 
धिगू ही दिल्‍ली, घिगू ही आगरा, घिग्‌ ही भरतपुर जाती है । 
अन्न न खाती, पानी पीती, घुओं के बल से जाती है। 
कच्ची सड़क पर बह नहिं चलती, लोहे लड्ढों पर जाती है। 
आगे अंजन प्रीछे गाड़ी, 'भक्‌ भक! होती जाती है। 
ब्िगल बजत और सीटी देती, मंडी दिखाई जाती है। 
राजा फिरंगी रेल चलाई; छिंन में आती जाती है। 


मोलवी मज्नहर अली सेदीलवी ने अपनी डायरी ( श्य६७-१६११) में ॥॒ 
लिखा है कि लोग शौकिया रेल पर चढ़ने के लिए दूरूदूर से आते 
ये। श्यक्य में तमाम भारत में जन-गणना हुईं। 


० आधुनिक हिन्दी साहित्य 


जीवन पर व्यापक प्रभाव पड़ना अवश्यम्भावी था । किन्तु कानी के शासन 
का अन्त हो जाने के बाद ही नवीन वैज्ञानिक साधनों का वास्तविक प्रभाव दृष्दि- 
गोचर हो सका | इन साथनों से भारतीय पत्रकारकला ओर फल्लतः गद्य की 
उन्नति हुईं | 

यातायात के आधुनिक वैज्ञानिक साधनों के साथ-साथ अगरेजी भाषा के 
माध्यम द्वारा भो एकता का सूत्रगात हुआ और भविष्य के लिए भारतीय प्रगति 
की अच्छी आशा बँध गई । पाश्चात्य विज्ञान और साहित्य का ही भारतीय विचार- 
धारा पर प्रभाव नहीं पड़ा, बरन रेल ओर समुद्र-यात्रा से हिन्दुओं के सामाजिक 
प्रतिबन्ध भी शिथिल होने लगे | उधर पाश्चात्य विद्वान भी देश की कला ओर 
संस्कृति का अध्ययन कर उसके प्राचीन गौरव का अध्ययन करने में लग गए। 
भारतबासियों को देश को प्राचीन ज्ञान-गरिमा की याद दिलाने में इस काये ने 
अच्छा योग दिया । भारतेन्दु के जीवन-काल में तथा उसके बाद सत्र सुधारों और 
नई शक्तियों का यहाँ के धार्मिक, सामाजिक, राजनीतिक, ओर साहित्यिक जीवन 
पर प्रभाव पड़े त्रिना न रह सका | यातायात के साधनों की उन्नति में ब्रिटिश 
पेजीवादी आर्थिक नीति का बहुत बड़ा द्वथ था | किन्तु इसका यह ताप्पर्य नहीं है 
कि ब्रिटिश साप्राज्यवादी शासक भारतवासियों की सामाजिक, राजनीतिक, आदि 
उन्नति के लिए वास्तव में उत्सुक ये | वास्तविक उन्नति तो स्वयं भारतवासियों ने 
विविध नए साधनों से लाभ उठाने की चेष्टा द्वारा की। अरत्त॒ु, अंगरेज़ी साम्राज्य- 
वादी नोवि ने परोक्ष रूप से भारतीय जोंवन की प्राचीन व्यवस्था छित्न-भिन्‍न कर 
नवीन समाज का निर्माण करने में सहायता की | लेकिन भारत ने जो थोड़ी 
उन्नति की भी उत्तक्े लिए कितना भारी मूल्य देना पड़ा, यह विचारने की 
बात है । 

इन सब॒परिवर्तित परिध्यितियों, सुबारों और शक्तियों के फन्तललरूप हिन्दी 
प्रदेश में एक नवयुग का जन्म हुआ जितका जीवन ओर अस्त में साहित्य पर 
प्रभाव पड़े बिना न रह सक्रा । उन्‍नीसवों शताब्दो उत्तराद्य में उसका प्रथम 
चरण था 

भारतवासी बहत दिनों से अयनो स्वाबोनता खो बैठे थे । कोई दे व-रेख करने 
वाला न रद्द जाने पर हिन्दू धर्म का हास होने लगा था। जिस समय अगरेजों 
का आधिपत्य स्थापित हुआ उध समय हिन्दू धर्म शियित् हो चुका था। ब्राह्मण 
अपने उच्च आसन से पतितर हो चुडे थे ओर जिस घर्म के तल्वज्ञान के आगे 
संसार सिर क्रुफाता है, वे उसो को भूल कर दान लेने में ही अपने कर्तव्य को 
इतिश्रो समझ बैठे ये | लेकिन अशानत ओर अन्ब-परम्भरा से संवेष्ठित अशिक्षित 
” भारतोय जनता अब भो उनके आगे माथा ठेहर रही थो। यह जाति को दुबन्नवा 
ओर प्राणशुन्यता का परिचय था । रेश-काल के अतुपार सामाजिक और धार्मिक 


 पीठिका प्प्श्‌ 


सुधारों की ओर किसी ने ध्यान न दिया | सच तो यह है कि मानसिक अध्यवसाय 
रहने पर भी भारतवासी जड़ पदार्थ में परिणत हो गए थे । जन्म से लेकर सृत्यु पर्यन्त 
परडे, पुरोहित, ज्योतिषी, गुरु), आदि जैसे अशिक्षित और अद्धं-शिक्षित ब्राह्मण 
हिन्दू समाज पर छाए हुए थे | उनके मुख से सुत्री हुई गलत या ठोक बातों को 
समाज वेद-वाक््य मान कर तदनुकूल आचरण करने के लिए प्रस्तुत रहता था । 
अपने अधिकार, उच्च पद और आमदनी खो देने के भय से ब्राह्मय परम्परागत 
धार्मिक और सामाजिक व्यवस्था में परित्रतत होते देखना नहीं चाहते थे। सामा- 
जिक व्यवस्था के अन्तर्गत ब्राह्मण वर्ग के अतिरिक्त अन्य किसो वर्ग को धर्मशास्त्रों 
का अध्ययन करके धार्मिक जीवन के सश्बालन करने का अधिकार न होने तथा 
संस्कृत भाषा से परिचित न होने के कारण समाज ब्राह्मणों का पतित शासन 
उखाड़ फेंकने में श्रसमर्थ था। ऐसे ही पतित धार्मिक शासव के अन्तर्गत क्रर, 
अत्या चारपूर्ण और छृद्य-विदारक सती-प्रथा जेंसी अन्य अनेक कुप्रथाओं और 
कुरीतियों का प्रचार था। कृप-मण्ड्डक ब्राह्मणों तथा उनके अनुयायियों के विरोध 
करने पर भी उन्नीसवों शताब्शी पूर्वार्ू में राजा राममोहन राय, दारिकानाथ ठाकुर, 
“ईश्वर॑चन्द्र विद्यांसागंर प्रभ्तिं सज्जनों की सहायता से बेंटिंक ( १८र८-१८३५ ) 
'ज्था कंपनी के कुछ अन्य कर्मचारियों ने इन कुपथाओं और कुरीतियों को बन्द 
करने का प्रयत्न किया था | बाल-दत्या और नर-बलि तक घम-सम्मत मानी जाती 
थी | बाल-विवाह समाज में घुन की तरह काम कर रहा था। वर्ण-मेद के अन्तगत 
“असंख्य जातियों और उपजातियों में विभाजित होने के कारण भारतवापियों को 
सड़ठित होने में बड़ी कठिनाई पड़े रही थी ।- इनके सांथ ही विधवा-विवाह-निषेध, 
बहुविवाह, खानपान सम्बन्धी प्रतिबन्ध, “समुद्र यात्रा के कारण जाति-बहिष्कार, 
नंशाखोरी, पर्दा, स्त्रियों की होनावस्था, धार्मिक साम्प्रदायिकता, अफ्रीम खाना, 
आदि अनेक कुप्रथाओं का चलन हो गया था | इनमें से कुछ तो काल-वश स्वयं 
.हिन्दू जाति में उत्पन्न हों गई थीं ओर कुछ विदेशी आक्रमण॒क्लारियों के कारण 
फैल गई थीं । हिन्दू घर्म के वाह्य, समय-समय पर बदलते रहने वाले ओर अप्रधान 
तत्वों को वास्तविक, मूल और प्रधान तत्व मानकर लोग घर्मांचरण करने लगे; वे 
हिन्दू धर्म के सच्चे रूप से अनभिज्ञ ये । आलोच्य-काल में हिन्दू धर्म और समाज 
की अत्यन्व शोचनीय अवस्था हो गईं थी | 
उन्नीसवीं शताब्दी में अंगरेज्ञों की जीवित जाति के संस्पश में आने से देश 

के जीवन का उससे प्रभावित होना अनिवार्य था | मुसलमान शास्रकों की भाँति 
अँगरेज़ों ने भारतवर्ष अपना घर नहीं बनाया, यह ठोक है । लेकिन तो भी यूरोप 
की सम्यता का आधात पाकर पहले बंगाल और फिर समूचा देश उत्तेजित हो 
उठा । ऐसी अवस्था में आत्मगरिमा भूली हुई हिन्दू जाति में अम्युद्याकांचा के 

जन्म से नवजीवन का सद्चार होना कोई आश्चय की बात नहीं थी । 

६्‌ 


प्र आधुनिक हिन्दी साहित्य 


हिन्दू जाति की नवजात चेतना के मूल में वैज्ञानिक साधन वथा नवशिक्षा 

ये दो प्रधान कारण थे | उच्च शिक्षा का प्रबंध भारत में प्राचीन काल से था । 

मुसलमानी काल में भी हिन्दओं और मुसलमानों की शिक्षा क्रमशः पंडितों और 

मोलवियों के हाथ में थी | यह शिक्षा प्रधानतः धामिक और परंपरागत थी । 
अठारहवों शताब्दी की अराजकतापूर्ण परिस्थिति और अगरेज़ी शासन के प्रार॑भिक 
काल में यह शिक्षा-सड्ुठन टू चुका था।तब भी शिक्षा का आदर बना हुआ 

था । किन्तु अब वह समयानुकूल न रह गई थी। पश्चिमी सम्यता के सम्पर्क से 
देश में बढ़े-बड़े परिवर्तन हो रहे थे | ज्ञान-विज्ञान की दिन-प्रति-दिन उन्नति हो 

रही थी। ऐसी दशा में केवल धार्मिक शिक्षा से ही काम न चल सकता था । 
शुरू में बहुत दिनों तक कंपनी ने भारतवासियों की शिक्षा की ओर ध्यान न दिया । 
वारेन हेस्टिग्व ( १७७४-१७८५ ) और बम्बई के गवनेर, जॉनेथन डंकन 
( १७६५-१८११ ), ने हिन्दू और मुसलमानों को क्रमशः संस्कृत और फ़ारसी के 

माध्यम द्वारा सांस्कृतिक शिक्षा देने का प्रयत्त किया था । किन्तु उनन्‍नीसवीं 
शताद्दी पूर्वाद्ध में ईसाई मिशनरियों, डेविड देर ( १८१६ ), स्टुअर्ट एलफ़िंसटन 

( ८२४ ), एलेकजेंडर डफ़ ( १८३० ) और राजा राममोइन राय जैसे प्रगतिशील 

भारतवासियों के व्यक्तिगत प्रयत्नों के फलस्वरूप अंगरेजी शिक्षा का प्रचार होने 

लगा था | सामाजिक ओर धार्मिक कुरीतियों को देखते हुए अँगरेजी शिक्षा- 

प्रचार की परम आवश्यकता समझी गई | ईसाई धर्म का प्रचार करने वाली 
मिशनरी सोसायटियों और आधुनिक भारत के आदि गुरु राजा राममोहन राय 

ने तत्काल्नीन राज्य-सत्ता का ध्यान नवीन शिक्षा *की ओर आक्ृष्ट करने का प्रयत्न 

किया | राजा साहब पाश्चात्य साहित्य और विज्ञान की शिक्षा के प्रचार से 
प्राचीन शिक्षा-प्रणाली बदल कर देश का सामाजिक जीवन सुधारना चाहते थे। 
ईसाई मिशनरियों का प्रधान उद्देश्य तो ईसाई धर्म का प्रचार करना था, लेकिन 

भारत बैसे प्राचीन देश में विचार-शैली परिवर्तित किए बिना केवल धर्म का 

मचार करना दुस्तर कार्य था। इसलिए उन्होंने नवीन शिक्षा-प्रणाली प्रचलित 

“करने की पूरी कोशिश की । वे देश की तत्कालीन सामाजिक कुरीवियों को सामने 
रखते हुए उनकी तुलना में ईसाई घर्म की श्रेष्ठता सिद्ध करना चाहते थे । राजा 

राममोहन राय प्राचीन गौरव की याद दिला कर देश का समयानुकूल सुधार करना 

चाहते थे। कंपनी-सरकार अमरेज़ी शिक्षा-प्रशाली अपनाने में इसलिए डरती 

थी कि भारतीय जनता कहीं उसे अपनी सामाजिक और सांस्कृतिक रूढ़ियों पर 

आधात न समझ बैठे । किन्तु कंपनी का शासन-कार्य ज्यों-ज्यों पेचीदा होकर बढ़ता 
गया त्वों-त्यों उसे सरकारी दफ़्तरों में काम करने के लिए श्रेंगरेज़ी शिक्षित 

भाख्वात्ियों की आवश्यकता पढ़ने लगी; क्योंकि स्पष्ट है कि सभी सरकारी 

नौकरियों के लिए वह इंगलेंड से अँगरेज़ बुला कर न रख सकती थी। श्रस्तु, 


पीठिका दरे 


साम्राज्य इृढ़ बनाने की दृष्टि से १८३३ में सरकार ने अपनी शिक्षा-नीति बदली । 
मैकॉले की मिनिटूस के अनुसार उसने अगरेज़ी शिक्षा के प्रचार का कार्य हाथ में 
लिया । १८३५ में गवननमेंट का प्रस्ताव प्रकाशित हुआ । १८४४ में हा्डिज का 
घोषण-पत्र प्रकाशित हुआ कि सरकारी नोकरियाँ अ्रंगरेज्जी पढ़े-लिखे लोगों को दी 
जाये । इससे अगरेज़ी के प्रचार में बहुत बड़ी सहायता मिली | 

१८४५३ में कंपनी को नया चार्टर मिला | उस समय पहली आ्रयोजना को बीस 
वर्ष हो चुके थे । मैकॉलि द्वारा निर्धारित शिक्षा-पद्धति में सुधार की आवश्यकता 
का अचुभव हुआ। बेंटिंक और मैकॉले के बाद और १८५४ से पहले क्रे 
वाइसरॉय अगरेज़ी शिक्षा के ग्रचार के पक्तपाती नहीं थे, क्योंकि उन्हें डर था 
कि अंगरेज़ी शिक्षा के प्रचार से भारतवर्ष अँगरेज़ों के हाथ से तीन महीने में 
निकल जायगा | हार्डिज ने वर्नाक्यूलर और अंगरेज़ी शिक्षा-प्चार के सम्बन्ध 
में अच्छा कार्य किया । १८५४४ में सर चार्ल्स बुड की शिक्षा-आयोजना के श्रनु- 
सार उच्च शिक्षा के साथ-साथ गाँव-गाँव में पाठशालाएँ खोलने की व्यवस्था की 
गई । गाँवों में प्राथमिक शिक्षा-सम्बन्धी संस्थाएँ और ज़िलों में हाई स्कूल खोले 
गए । देशों भाषाओं पर भी ज़ोर दिया गया | मैकॉले की शिक्षा-नीति के फारण 
देशी भाषाओं में शञान-विज्ञान-सम्बन्धी पुस्तकों की रचना का क्रम रुक अवश्य 
गया था, किन्तु निम्न कक्षाओं के लिए देशी भाषाश्रों में पुस्तकों की रचना 
बराबर होती रही | चाल्सं वबुड की आयोजना के अन्तर्गत भी इस प्रकार की पुस्तकों 
की फिर से आवश्यकता हुई । वे पाश्चात्य विज्ञान, साहित्य और इतिहास के ज्ञान 
का अध्ययन देश में फैलाना चाहते थे | उन्होंने हाई स्कूल तक की प्रारम्भिक 
शिक्षा का माध्यम देशी भाषाएँ और उच्च शिक्ला का माध्यम अँगरेज़ो रखने की 
सम्मति प्रकट को । देशी भाषाश्रों को वे दबाना नहीं चाहते थे । उन्होंने सोचा 
था कि ऊपर से पढ़ कर आए हुए लोग जब्न प्रारम्भिक स्कूलों में पढ़ावेंगे वो वे- 
आवश्यकतानुसार देशी भाषाओं में ज्ञान-विज्ञान का भाण्डार बढ़ावेंगे, परन्तु 
अंगरेज़ी सरकार ने अपने हितसाधन के लिए स्वार्थपूर्ण नीति का अ्रवलम्बन 
ग्रहण कर चाल्स बुड की आयोजना में उल्लिखित बातों को कार्यरूप में परिणत 
न किया ओर न किसी और तरह से प्रोत्साहन ही दिया | फल्तश न तो शिक्षा का 
जैसा प्रचार होना चाहिए था वैसा प्रचार ही हुआ और न देशी भाषाश्रों की उन्नति 
ही हुईं | उच्च शिक्षा के लिए अगरेजी माध्यम थी। १८५७ में कलकत्ता, मद्रास 
ओर बंबई विश्वविद्या्यों की स्थापना हुईं | बाद को पंजाब (१८८२) और प्रयाग 
(१८८७) विश्वविद्यालय भी स्थापिव किए गए | मद्दारानी विक्टोरिया के शासन- 
काल के अन्तिम वर्ष (१६०१) में अंगरेजी संस्थाओं में शिक्षा पाने वाले, 
विद्यार्थियों की रंख्या चालीस लाख थी । इन संस्थाओं द्वारा भारत में पाश्चात्य 
विचार धारा का काफ़ी प्रचार हुआ | 


ष्प्ड आधुनिक: हिन्दी साहित्य 


उच्च अगरेजी शिक्षा के फल-स्वरूप भारतीय शिक्षित समुदाय यूरोपीय श्ञान- 
विशन का महत्व समझने लगा था | उस समय संस्कृत-शिक्षा का हांस हो चुका 
था | प्राचीन भारत के सम्बन्ध में ज्ञानोपाजन करने के लिए शिक्षितों को मैक्स- 
मूलर तथा अन्य पाश्चात्व विद्वानों की कृतियाँ उठाकर देखनी पड़तो थीं। कुछ 
भारत,य इतिहास-लेखक भी अपनी कृतियों से भारत के प्राचीन गौरव पर प्रकाश 
डाल कर देशवासियों का (राष्ट्रीय गर्व” बढ़ा रहे थे | अपने पूवपुरुषों को रचनाओं 
को वे ज्ञान के क्षेत्र में अन्तिम समझते ये । अरबी, फ़ारसी और उद्‌ साहित्य के 
स्थान पर भा अर गरेजी साहित्य का अध्ययन होने लगा था। कुछ लोग तो ऐसे 
भी मौजूद थे जो प्राचीन ज्ञान को रद्दी के ठोकरे में फेंकने योग्य समझते ये | 
संत्तप में, प्राचीन भारत के प्रति लोगों को किसी-न-किसी रूप में अनभिज्ञता ही 
-अधिक थी । अंगरेजी भाषा कों माध्यम बनाने से भारतीय साहित्य और जीवन 
का बड़ा अरद्वित हुआ | भाषाओं की उन्नति रुक गई ओर देश की क्रियात्मक 
'शक्ति का हास हों गया | पाश्चात्य शिक्षा के प्रभाव से अँगरेज पढ़ने-लिखने- 
वालों की मौलिकता और मानसिक शक्ति का विकास न हो सका | जिन महान 
व्यक्तियों पर आज देश गये करता है वें इस शिक्षा-प्रणाली के कारण नहीं, वरन्‌ 
अपनी शक्ति से उसकी बुराइयाँ दूर करने के कारण आगे बढ़ सके नहीं तो 
इस शिक्षा का कुप्रभाव किसी से छिपा नंहीं है, और न उस समय छिपा हुआ 
था| भारतेन्दु, प्रतापनारायण मिश्र. बालमुकुन्द गुत आदि साढित्यिकों ने भर्सक 
उसके विनाशकारी प्रभावों से बचने के लिए चेतावनी दी इस शिक्षा के पीछे 
अगरेज़ों का जो ध्येय था उसका उल्लेख पहले किया जा चुका है। केवल शुद्ध 
साहित्यिक शिक्षा के अतिरिक्त अन्य उपयोगी शिक्षाओं का प्रतन्ध इन संस्थाश्रों 
में नहीं था | फलतं; भारतीय जीवन का एकाड़्ी और सझ्लीएं विकास हो पाया । 
ऑंगरेजी शिक्षित व्यक्ति सरकारी नोकरी, अ्ध्यापन-कार्य, वकालत ओर डॉक्टरी 
करने के सिवाय ओर किसी काम के न रह गए शाीत्र ही इन ज्षेत्रों में भी उन्हें 
बेकारी का सामना करना पड़ा । 

अगरेजी राज्य में प्रचलित वैज्ञानिक साधनों तथा नवीन शिक्षा के प्रचार 
और भारतीय सम्यता एवं संस्कृति की पारस्परिक क्रिया-प्रतिक्रिय का एक और 
महत्वपूर्ण पहल्लू है । हिन्दू घर्म तथा जीवन में पहले भी अनेक परिवर्तन हुए थे | 
किन्तु ये परिवर्तन देश-जीवन की आम्यन्तरिक शक्तियों के स्वाभाविक विकास के रूप 
में हुए थे । उन्नीसवीं शताब्दी में जो परिवर्तन हुए वे स्वाभाविक विकास के रूप में न 
होकर दो मिन्न सम्यताओं के सम्पकक द्वारा हुए । सम्पर्क स्थापित होने के समय इन 
दो सम्यताओं में एक दुरूढ, उन्नत तथा सजीव थी और दूसरी सरल, पतित और गति- 
हीन थी । फल्वतः पश्चिमी सम्बता के सम्पर्क ने भारतीय समाज को स्वाभाविक प्रगति 
अदान न कर उसके अलसाये जीवन को तीव्र आघात वया वेग से ऋकभोर 
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डाला | इसलिए इस सम्पर्क से बहुत अच्छा परिणाम न निकल कर अनेक 
अंशों में सामाजिक एवं धार्मिक अराजकता का जन्म हुआ; समाज और धर्म में 
एक भारी सक्ुठ उपस्थित हो गया। अगरेजी शिक्षित अल्पसंख्यक लोगों के 
विचारों में तो क्रान्तिकारी परिवर्तन हुए; वे पाश्चात्य सम्बता के चकाचौंध की 
ओर आह्ृष्ट हुए। लेकिन साधारण जनता जीवन का प्राचीन क्र+/ अपनाए 
रही | जीवन के नवीन और प्राचीन क्रम में अनेक परस्पर-विरोधी बातें थीं। 
पश्चिमी सम्यता द्वारा प्रदत्त जीवन-क्रम देश के परम्परागत एवं स्वाभाविक 
जीवन-क्रम के साथ मेल न खा सका । होना तो यह चाहिए था कि पश्चिमी 
विचारों से प्रभावित होकर नवशिक्षित भारतीय सामाजिक तथा धार्मिक जीवन के 


प्रधान तत्वों का फिर से मूल्याक्न कर साधारण जनता का उचित रूप से मामगे- 
प्रदर्शन करते | इसके स्थान पर उन्होंने जो कुछ प्राचीन था उसका घोर खण्डन 
तो किया, किन्तु देश के सामाजिक और आध्यात्मिक जीवन के अनुरूप कोई 
नवीन व्यवस्था न दी । परिणाम यह हुआ कि देश का साधारण जीवन जहाँ था - 


वहीं पड़ा रहा और वे स्वयं उसमें न खप सके | वे अपने और देश के स्वाभाविक 


जीवन में कोई सन्तुलन स्थापित न कर सके । यदि पश्चिमी सभ्यता का प्रभाव ' 


साधारण जनता तक पहुँच जाता तों सम्भवतः परिस्थिति दूसरी हीती । इसके 


अतिरिक्त स्वयं नवशिक्षितों के जीवन भें एक विषमता उत्पन्न हो गई थी जिससे वे - 


कहीं के न रह गए.। नवशिक्षितों का पुरातनत्व से लिप्त घरेलू जीवन उनकी नवीन - 


शिक्षा से भिन्न था| वे अध्ययन तो करते थे मिल्टन, मिल, आदि के विचारों का, 


किन्तु घरों में पंडों>पुरोहितों के विचारों ओर मूर्ति-पूजा का प्रचार था। बौद्धिक 
दिउ से हिन्दू धम के प्रचलित रूप में विश्वास न रह जाने पर भी उनका सामा- 
जिक, नेतिक तथा अध्यात्मिक जीवन उसी से सशञ्बालित होता था । इस विषमता 


तथा अराजकता का जत्तरदायित्व सरकारी शिक्षा-संस्थाओं पर था | लेकिन सरकार 


उसे दूर करने में भी असमर्थ थी । उसने तो केवल सती-प्रथा, बाल-हत्या, नर- - 


बलि जैसी कुछ क्रूर प्रथाश्रों के सम्बन्ध में ही हस्तक्षेप किया था; अन्यथा वह 
सामाजिक तथा धार्मिक समस्याओं के प्रति उदासीन बनी रही । एक विदेशी 


सरकार के स्थान पर यह काय स्वयं भारतवासी ही अच्छी तरह कर सकते थे | और - 
यद्यपि सामाजिक तथा घामिक अराजकता कुछ ही लोगों तक सीमित थी, तो भी 


उनका अस्तित्व समाज के लिए खतरे से ख़ाली नहीं थां । उनमें वास्तविक 


वस्तुस्थिति पहचान कर उसके अनुरूप कार्य करने की क्षमता रखने वाले लोग 


बहुत कम थे। किन्तु साथ ही यह भी स्वीकार करना पड़ेगा कि जिन विषम 


परिस्थितियों में वे पड़ गए ये उन पर उनका कोई अधिकार नहीं था ; वे सजबूर « 


व] 


थे। वे लोग काफ़ी शिक्षित अवश्य थे, पर परिस्थितिवश अपने ही समाज में कप 


नहीं रहे थे | उनका मांनसिक जीवन अनेक विरोधी तत्वों से पूर्ण था। अँगरेज्नी 


पद आधुनिक हिन्दी साहित्य 


शिक्षा प्राप्त करने वालों में वे अग्रणी ये | इतके लिए उन्हें जो मूल्य चुकाना पड़ा 
वह किसी हालत में कम नहीं था | केवल जातीय संस्कारों और सामाजिक 
भावनाओं ने उनके जीवन की रक्षा की | पाश्चात्य सम्यता के अनेक्क अवगुण 
आ जाने पर भी उनमें उसके सदूगुणों का अभाव नहीं था । सामाजिक, धार्मिक 
तथा घरेलू जीवन की अराजकताओं और राजनीतिक असन्तोष के बीच अपने 
जीवन का मार्ग प्रशस्त करने में नवशिक्षितों को जिन कठिनाइयों का अनुभव 
करना पढ़ा होगा उनका सहज ही अनुमान लगाया जा सकता है। वैसे भी 
श्रंगरेज़ी शिक्षा का सूत्रपात हुए अ्रभी बहुत दिन नहीं हुए थे। संक्रान्तिकालीन 
अनेक दोष उस समय उत्पन्न हो गए हों तो कोई शञ्राश्चर्य नहीं। उस समय जो 
थोड़े-से व्यक्ति नवशिक्षा प्राप्त करने पर भी अपने जीवन-मूल से शक्ति सख्चित करना 
न भूले, वे ही धर्म और समाज के सच्चे नेता बने | पाश्चात्य सम्यता के प्रहार 
पर प्रहार सहन करने पर भी अपना अस्तित्व बनाए रखने वाले ह्न्दि धर्म की मूल 
शक्ति और समाज की पुरातनत्व के प्रति मोह वाली प्रवृत्ति का वास्तविक रूप न 
पहचान कर केवल हिन्दू ध्म के श्रेष्ठ और हीन सभी रूपों का खण्डन करने वाले 
नवशिक्तृतों को अपनाने से समाज ने इन्कार कर दिया | 

यद्यवि नवशिक्षा का सम्बक्‌ प्रभाव अच्छा न पड़ा, तो भी यह नहीं कहा जा 
सकता कि वह देश के लिए सर्वथा घातक सिद्ध हुई, या उसका कोई महत्वपूर्ण 
परिणाम ही नहीं हुआ | बुराइयाँ होते हुए भी भारतवासियों ने नवीन शिक्षा- 
प्रझाली के साथ पूरा सहयोग प्रकट किया । उसके सहारे ही वे समय की प्रगति 
के साथ आगे बढ़ सकते थे। पाश्चात्य विज्ञान और साहित्यिक तथा इतिहास के 
अध्ययन से देश की सामाजिक और धार्मिक अवस्था में बहुत-कुछ सुधार हुआ, 
नए-नए विचारों और राष्ट्रीयता का प्रचार हुआ, देश की राजनीतिक एवं नैतिक 
उदासीनता दूर हुई और वह उद्योंग-घन्घों में दिलचस्पी लेकर आगे बढ़ा | भारत- 
वासियों का उस विज्ञान से परिचय हुआ जिसने पश्चिम में औद्योगिक क्रान्ति को 
अवतारणा की थी ओर एशिया और अफ्रीका के महाद्यापों पर साम्राज्यवाद का 
अंकुश बिंठा दिया था । विज्ञान के अतिरिक्त बर्क, मिल, मौलें, स्पेंसर, मिल्टन, 
आदि पाश्चात्व विचारकों का भी उन पर प्रभाव पड़ा। मिल के विचारों ने स्त्रियों 
को स्वाघीनता ओर ग्रतिनिधि-शासन की ओर शिक्षितों का ध्यान आकृष्ट किया | 
पारचात्य विचारकों की रचनाओं में उनकी भ्रद्धा प्रतिदिन बढ़ती जा रही थी | 
इंगलंड ओर भारत के बीच आने-जाने की सुगमता हो जाने से पश्चिम के 
विचारकों ओर तत्कालीन इंगलेंड के विक्टोरियन सामाजिक आचार-विचारों 
और राजनीतिक आकांछ्ाओं का देश में प्रभाव पड़े बिना न रह सका | पश्चिमी 
प्रभाव के कारण देशवासियों का इष्टिकोश व्यापक हुआ, उनके जीवन के प्रत्येक 
पहल्लू में नई स्कूति ओर उत्तेजना पैदा हुईं। नवशिक्षितों में भी दो दल थे। एक 
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दल तो वह था जिसे पश्चिम ने बिल्कुल मोह लिया था । दूसरा दल वह था जो 
अगरेजी शिक्षा प्राप्त करने पर भी भारतीयत्व बनाए रखना चाहता था। कहना 
न होगा कि हिन्दी साहित्यिकों का सम्बन्ध दूसरे दल से था| भारतीयत्व को उमडू 
में कभी-कभी उनका “प्रतिकरियावादी? विचारों का पोषक हो जाना सम्भव था। 
किन्तु पश्चिम से मोहित श्रतिवादी सुधारकों की अपेक्षा समाज में उनका स्थान 
कहीं अधिक सहज स्वाभाविक था। सारांश यह है कि पाश्चात्य सम्यता के स्पर्श 
से देश का शिक्षित समुदाय एक या दूसरी दिशा में चलने के लिए ञ्रातुर हो उठा 
था, उसमें गतिशीलता आ गई थी । इसके अतिरिक्त जो कुछ देश में था वह 
पुराना था और बहुत बड़े अंश में पुराना था | 

आध्यात्मिकता के मूल तत्वों की मित्ति पर खड़ा हुआ इहत्‌ हिन्दू जीवन 
प्राणहीन हो गया था | काल-गत से उसका जीवन निस्तेज ओर निस्पन्द हो गया 
था | ईसाई और इस्लाम धर्मों से वह अत्यन्त प्राचीन था । इतने लम्बे समय में 
विभिन्‍न सहझ्ूट-कालों में उसकी विशालता ही उसके प्राण बचाने में बहुत उपयोगी 
सिद्ध हुई । ऊपरी विभिन्‍नता और कमज़ोरियाँ होते हुए भी हिन्दू समाज रहस्यमय 
आध्यात्मिक एकता के सूत्र में बंधा हुआ था। मुसलमानों के दीघकाज्न-व्यापी 
राजत्वकाल में इस्लाम घर्म से प्रभावित होकर देश जातीय उन्‍नति के मूल सामानिक 
' सडुठन, ऐक्य और स्वजाति-हितैषिता का महत्व समझने लगा था। इस्लाम 
धर्म का हिन्दू घर्म तथा समाज पर प्रभाव अचश्य पड़ा, किन्तु ऐपी अनेक बातें 
जिन्हें इस्लाम-घर्म से लिया त्रतलाया जाता है स्वयं हिन्दू घर्म की हैं। समय-समय 
पर विशेष परिस्थितियों का सामना करने के लिए समाज के नेताश्रों ने हिन्दू 
धर्म के अक्षय भाण्डार में से कोई एक अनुकूल तत्व खोज कर आत्म-रक्षा के 
धाधन जुटाए । यही हिन्दू-धर्म की गतिशीलता है। मुगल साम्राज्य के ध्वंस के बाद 
अ्ँगरेजों के साथ-साथ ईसाई मिशनरी भी इस देश में आए । अठारदहवीं शताब्दी 
के अन्त तक कंपनी सरकार ने राजनीतिक दृष्टि से ईसाई धर्म-प्रचारकों का पूरा 
विरोध किया । किन्तु वेलेजली की नीति और श्य१३ के विल्बफ़ो्स ऐक्ट से 
पाइरियों का उत्साह बढ़ गया । उन्‍नीसवीं शताब्दी के मध्य तक ईसाई धर्म का 
भारत में काफ़ी प्रचार हो चुका था । हिन्दू ओर मुसलमानों के धर्मों पर उचित- 
अनुचित आक्षेपां के साथ उन्होंने आबकारी से होने वाली सरकारी आय के 
विरुद्ध आवाज उठाई | ईसाई धर्म में दीक्षित करने के प्रयोजन से वे कभी-कभी 
दीन-दुःखियों की आर्थिक सहायता भी कर देते थे। अ्रफ्नीम का प्रचार करने की 
प्रथा का भी उन्होंने विरोध किया । लेकिन इतना सब कुछ होते हुए भी पनद्वहवीं 
शवाब्दी से लेकर उन्‍नीसवीं शताब्दी तक ईसाई मिशनरियों को बहुत कम सफलता« 
मिल सकी थी । थोड़े से उचच और निम्न श्रेणियों के भारतवासियों ने ही ईसाई 
धर्म में दोछ्चा प्रात-को । पर उन्नीसवीं शताब्दी में ब्राह्म समाज और आय समाज 


ध्प्प आधुनिक हिन्दी साहित्य 


ने पतित हिन्दू समाज से असन्तुष्ट और उसके ग्रति विद्रोह करने वाले भारतवासियों 
की सुधारवादी प्रवृत्ति और जिशासा की परिवुष्टि कर अनेक हिन्दू धर्मावलम्बियों को 
जो ईसाई या मुसलमान हो गए थे फिर से हिन्दू धर्म की सघन छाया 'के नीचे ते 
लिया । इस काये में उन्हें पूणं सफलता न मिल सकने का उत्तरदायित्व हिन्दू-समाज 
की कमजोर पाचन-शक्ति पर था | तब भी इन दो भारतीय धार्मिक आन्दोलनों से 

ईसाई ओर इस्लाम धर्म में सम्मिलित होने का खोत बहुत कुछ बन्द हो गया । 

हिन्दू धर के पुनरुद्धार के लिए नई चेष्टाएं की जाने लगीं। उसके बाद ईसाइयत 

का प्रचार निम्नश्रेणी के अशिक्षित समुदाय तक ही सीमित रह गया । नवशिक्षा' 
और सामाजिक आन्दोलनों के फलस्वरूप आत्मविस्सृत भारतीय जनसमूंह को फिर 
से अपने धम का श्रे्ठत्व मान्य हुआ । 

लेकिन इतना ज़रूर मानना पड़ेगा की ईसाई पादरियों ने अनेक भयछ्लर और 

क्रर धार्मिक एवं सामाजिक प्रथाओ्रों के विरुद्ध आ्रान्दोलन किया और सरकार को ' 
उन प्रथाओं के बन्द करने पर मजबूर किया। उनका उद्देश्य. हिन्दू धर्म की. 
आलोचना कर ईसाई घम को श्रेष्ठता प्रतिपादित करना था । परन्तु घार्मिक विषयों में 
हस्तक्षेप न करने की नीति अंगरेजों ने शुरू से ही ग्रहण कर रकखी थी | इसलिए 

लॉर्ड बेंटिंक के काल के अ्रतिरिक्त कंपनी के राज्ज्य में अनेक धार्मिक एवं सामाजिक 
कुरीतियाँ प्रचलित रहीं। धार्मिक और सामाजिक चेतना के फलस्वरूप स्वयं हन्दुओं ' 
में उनके विरुद्ध श्रान्दीलन शुरू हो गया था। अनेक नंवशिक्षित भारतीय उन 

कुप्रथाओं को रोकने का प्रयत्न करने लगे थे | सरकार को अच्छा अवसर मिला । 

उसने केवल तान्त्रिक मत की प्रबलता लिए हुए नर-मांस द्वारा देवी, चरिडका, 

चामुण्डा और काली, आदि शक्तियों की उपासना बन्द कर दी । वंश-वृद्धि की 
कामना से कभी-कभी हिन्दू लोग अपने प्रांणाधिक पुत्रों को गड़गसागर में फेक 

देते थे या देवताओं की बलि चढ़ा देते थे | कन्या को जन्म के समय ही मार 

डालते थे । सरकार ने ऐसी ही छुशंस रौतियाँ रोकने का प्रयत्न किया | किन्तु 

अब स्वयं हिन्दू समाज सुधारों के लिए प्रवत्नशील था। स्थान-स्थान पर साव- 

जनिक सभाएं की जाने लगीं जिनमें सती-दाह, बाल-हत्या, नर-बलि, बाल-विवाह, 

विवाह में फ़िजूलखचे, मद्यपान. वेश्यावृत्ति, आदि के विरोध में प्रस्ताव स्वीकार 

किए जाते थे। सरकार की हस्तत्षेप-नीति केवल दो-चार अमानुषी प्रथाओ्रं तक 

ही बरती गई ' गम्भीर धामिक विषयों में वह उदासीनता ग्रहण किए रही | इस 

नवजात चेतना के कारण हिन्दू धर्म की उन्नति और उसमें विश्वश्रेष्ठ श्रात्मगरिमा 

पुनर्वोवित करने के लिए अनेक महान्‌ व्यक्ति अपना जीवन उत्सग करने लगे। 
“: आलोच्य-काल में प्रेस का भी शिक्षा-प्रचार ओर साहित्यिक उन्नति के साथ 

अभिन्न सम्बन्ध है । ज्यों-ज्यों हिन्दी प्रदेश में प्रशों का प्रचार बढ़ता गया, 

त्वों-त्यों हिन्दी गद्य भी विकसित होता गया, यह एक- ऐतिहासिक तथ्य है:। प्रेस के 


है 


पीठिका हि 


साथ ही समाचार-पत्रों का सम्बन्ध है | हेस्टिगग और कॉनवालिस के समय में 
बंगाल ओर फिर मद्रास में कई प्रेस खुल गए थे । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध॑ के 
प्रारम्भ में तिलायत से ख़बरों के आने-जाने का साधन हो जाने, ओर नवशिक्षितों' 
का सार्वजनिक क्षेत्र में काम करने से प्रेस को प्रोत्साहन मिला । राजनीतिक, 
घार्मिक एवं सामाजिक और साहित्यिक नेताओं के हाथ में यह एक प्रबल अस्क- 
था। इससे वे लोकमत को जिस रास्ते लगाना चाहते ये लगा सकते थे । राज- 
नीतिक ज़्ुत्र में काम करने वाले नवशिज्षितों का किसी एक पत्र के सहारे बिना 
काम चल ही नहीं सकता था। पहले-पहल उन्होंने अंगरेज़ी में पन्न निकाले ।' 
लेकिन शीघ्र. उन्होंने अपनी गलती महसूस की ओर उनमें से कई ने देशी 
भाषाओं में भी पत्र निकाले | हिन्दी-प्रचार, धर्म और समाज-सुधार-सम्बन्धी तो 
अनेक पत्र निकलते थे । पन्नों के साथ-साथ हिन्दी के साहित्यिक रूप निबन्ध का" 
विकास हुआ ओर हिन्दी गद्य नए-नए साँचों में ढाला जाने लगा। 

अंगरेज़ी राज्य के अन्तर्गत शासन तथा आर्थिक व्ववस्था और नवशिक्षा के 
कारण जहाँ अनेक परिवतंन हुए वहाँ सबसे बड़ा परिवर्तन भारत की सामाजिक 
व्यवस्था में मध्यम वर्ग का जन्म होना था--एक प्रकार से अन्य सभी परिवतेन 
इसी मध्यम वर्ग के कारण हुए | उच्चवर्ग नवीन प्रभावों से अलग कद्दर और 
अपरिवर्तनशील था । उन्हें नवीन शिक्षा देने की न तो शासकों की ( राजनीतिक 
दृष्टि से ) नीति थी और न उन्होंने स्क्यं उसके प्रति रुचि प्रकट की । निम्नवर्ग 
निर्धन और अशक्षित था। अस्तु, वकील, डॉक्टर, अध्यापक, साधारण हैसियत 
के व्यापारी, सरकारी नौकरों, आदि का ही एक वग ऐसा था जो नवशिक्षा ग्रहण 
कर पाश्चत्य सम्यता के अधिक से अधिक सम्पक में आया था | इसलिए यही 
नवचेतना से सबसे अधिक प्रभावित था। नवीन विचारों से प्रेरित होकर मध्यम 
वर्ग ने भारतीय जीवन में अभूतपूर्व क्रान्तिकारी परिवर्तन उपस्थित किए । इसी वर्ग 
के माध्यम द्वारा भारत आधुनिकता की ओर अग्रसर होकर संसार के अन्य देशों 
से सम्पक स्थापित कर सका है। उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरादध में इस वर्ग की चेतना 
का जन्म प्रधानतः राजनीतिक और आर्थिक रूप में हुआ था | नवोत्यानकालीन 
होने के कारण इस वर्ग की राजनीतिक राष्ट्रीय बहुत-कुछ हिन्दुत्व लिए हुए थी 
ओर 'हिन्दी, हिन्दू, हिन्दुस्थान' उसके मुखशब्द थे। साथ ही वर्ग, धर्म एंवं 
साम्प्रदायिक विषयों से सम्बन्ध रखनेवाली एक दूसरी राजनीतिक विचारधारा थी 
जिसने साम्प्रदायिक निर्वाचन, सरकारी नौकरियों, आशिक रियायतों, आदि की 
माँगों को जन्म दिया | दोनों विचारघाराएँ तत्कालीन भारत में प्रचल्नित थीं 
ओर कहीं कहीं आपस में एक-दूसरे को छूकर फिर अलग हो जाती थीं। किन्तु, 
राजनीति के निराशा और  अन्धकारपूर्ण वातावरण में यह वर्ग घामिक और 


सामाजिक विषयों की ओर झुका; क्‍योंकि एक ओर से निराश होने पर जीवन: 
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शून्य में स्थित नहीं रह सकता था, उसे किसी न किसी सांस्कृतिक आधार की 
झावश्यकता थी | घर्म तथा समाज के अतिरिक्त उसकी आन्तरिक सन्तुष्टि का 
ओर कोई साधन न रह गया था । इससे नतो सरकार को किसी का डर था 
ओर न किसी को सरकार का डर था | विक्दोरिया के घोषणा-पत्र ने भी ठीक 
इसी समय शासन की ओर से धार्मिक ओर सामाजिक सहिष्णुता का परिचय 
दिया | उसने समाज को अछूता छोड़ दिया । नवोदिव राष्ट्रीयता वैसे भी देश 
के प्राचीन गौरव की अ्रपेज्ञा रखती है | उसने इस्लामी और भारतीय सम्यताओं 
के सम्पक से उत्नन्न मिश्रित जीवन की ओर ध्यान न दिया । और श्रन्त में राष्ट्रीय 
चेतना का रूप राजनीतिक और आधिक न रह कर प्रमुख रूप से धार्मिक और 
आशिक राष्ट्रीयता के रूप में परिणत हो गया । मध्यम वर्ग की इसी नवचेतना ने 
भारतीय नवोत्यान का रूप ग्रहण किया | | 

संसार में प्रायः घर्म और समाज में अभिन्न सम्बन्ध रहता है | किन्तु हिन्दू 
धर्म में यह बात सब्र से अधिक देखी जाती है । हिन्दू धर्म में वास्तव में धार्मिक 
व्यवस्था की अपेक्षा सामानिक व्यवस्था अधिक है। घम की दृष्टि से उसमें 
अनेक वादों' का सट्ठठन होते हुए भी अनेकता में एकता का सूत्र अन्‍्तर्निह्ित 
है। पाश्चात्य सम्यता के सम्पर्क से उत्पन्न नवीन धार्मिक तथा सामाजिक आआन्‍्दो- 
त्नों के मूल में यही तथ्य था। नवशिक्षित हिन्दुओं ने नवोत्थान की भावना 
से श्रनुप्राणित होकर घर्म और समाज की कुरीतियाँ और क्ुप्रथाएँ दूर करने 
का प्रयत्न किया | 

सुधारवादी आन्दोलनों का चूत्रपात पश्चिमी प्रभाव के अन्तंगत सर्वप्रथम 
बंगाल के ब्राप्म समाज (श्यरं८) द्वारा हुआ । हिन्दी साहित्य का इससे कोई 
प्रत्यक्ष सम्बन्ध नहीं था। ब्राह्म समाज ने घमं-शियिल भा रतवासियों को विशुद्ध 
हिन्दू धर्म का ज्ञान कराने का प्रयत्न किया और धीरे-घीरे परंपरानुगत कट्टरता 
का लोप होने लगा। किन्तु ' कट्टर ? हिन्दूपन के लोप होने के साथ-साथ 
उठ पर पश्चिमी प्रभाव अधिकाधिक बढ़ता गवा। पाश्चात्य विचारधारा 
की नींव पर तो वह पहले से ही स्थापित था | पश्चिमी प्रभाव बढ़ जाने से 
कट्टर हिन्दू ब्राह्म समाज आन्दोलन से और भी अलग रहने लगे | बंगाल- 
के शिक्षित समुदाय पर उसका जो प्रमाव पड़ रहा था उसे भारतेन्दु अपनी बंगाल 
यात्रा में देख आए थे । यह आन्दोलन समाज के एक विशेष अल्पसंख्यक शिक्षित 
समुदाय तक ही सीमित था। | 

किन्तु शीघ्र ही सुधारवादी आन्दोलनों ने विशुद्ध भारतीय दृष्टिकोण श्रपनाना 
झुरू किया। यह प्रतिक्रिया बढ़ते हुए पश्चिमी प्रभाव के विरोध स्वरूप 
थी। कुछ पश्चिमी विद्वानों द्वारा प्राचीन भारतीय साहित्य के अध्ययत से 
देशवासियों को अपने आचीन गौरव का ज्ञान प्राप्त होने पर डस प्रतिक्रिया 
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को ओर भी बल प्राप्त हुआ | हॉजसन ( 90१49507) ने १८३३-४४ तक 
नैपाल में बोद्ध-मव सम्बन्धी खोज और रॉय ने १८४६ में वैदिक साहित्य 
ओऔर उसके इतिहास पर अपनी रखना प्रकाशित को । तलश्चातू बोतूलिंक 
(8070/780) ने १८४२ और मैत्समूलर ने १८४६ से १८७४ तक अपनी 
रचनाएं प्रकाशित कीं । उनके बाद्‌ प्रिंसेप, कनिंघम, एड्विंन आरनल्ड तथा यूरोप 
के अन्य अनेक विद्वानों ने इस ओर विशेष कार्य किया। उनकी खोजों और 
रचनाओं का शिक्षित भारतवासियों पर बहुत प्रभाव पड़ा। उन्हें अपने पूर्वजों की 
महानता का परिचय प्राप्त हुआ । थियोसोफ़ीकल सोसायटी ( १८७५) ने भी 
देशवासियों का देश के प्राचीन गौरव की और ध्यान आकृष्ट किया | बनारस, 
कलकत्ता तथा अनेक छोटे-छोटे स्थानों पर संस्कृत शिक्षा भी कुछ-कुछ जारी 
थी । इन सब्र कारणों से बढ़ते हुए पश्चिमो प्रभाव के विरुद्ध प्रतिक्रिया होना 
और भारत की प्राचीन ज्ञाननगरिमा की ओर ध्यान जाना स्वाभाविक था । इस 
प्रतिक्रिया ने विशुद्ध भारतीय दृष्टिकोण अवश्य अपनाया, किन्तु उद्देश्य विशुद्धवादियों 
का भी सुधारवादी था | उन्होंमे तत्कालीन प्रचलित हिन्दू धर्म को ज्यों-का-त्यों 
न श्रपना कर कुरीतियों, कुप्रथाओं तथा कालगति से उत्पन्न अनेक दोषों से मुक्त 
उसका वास्तविक और विशुद्ध रूप जनता के सामने रक्खा | 

भारतीय नवौत्यान के विशुद्ध दृष्टिकोण का सर्वोच्यम उदाहरण हमें आये 
समाज आन्दोलन में मिलता है।इस आन्दोलन ने हिन्दू धर्म का पुनरुद्धार 
करने के लिए महान्‌ प्रयत्न किया। अनेक व्यक्तियों ने घर-बार छोड़ कर उसके 
हित जीवन का उत्सगकर दिया | इस काल के ऐसे महान्‌ व्यक्तियों में से, जिनका 
हिन्दी भाषा और साहित्य से घनिष्ठ सम्बन्ध है, स्वामी दयानन्द सरस्वती (१८२४- 
श्य्प३े का नाम बड़े गौरव और आदर के साथ लिया जा सकता है। १८७५ 
में उन्होंने आये समाज की स्थापना की | थोड़े ही समय में समस्त उत्तरी भारत 
में उसका प्रचार हो गया और स्थान-स्थान पर उसको शाखाएं खुल गई । 
भारतेन्दु के जीवन-काल़ में ही श्रार्य समाज का प्रचार हो गया था और भारत- 
वासियों ने बहुत बड़ी संख्या में उसे अपनाया । ब्राह्म समाज से कहीं अधिक 
प्रचार आये समाज का हुआ | उसने शिक्षितों को ही नहों, वरन्‌ अशिक्षित या 
अद्ध-शिक्षित जनता को भी प्रभावित किया | इससे समाज में कद्दरता ओर ईसाई 
और मुस्लिम घर्म-प्रचार फो आबात पहुँचा । रूढ़िग्रस्त धर्म से असन्तुष्ठ लोगों 
को पश्चिमी प्रभावों से मुक्त सुधारों से सनन्‍्तोष प्राप्त हुआ । ओर, यद्यपि कुछ 
लोग स्वामी दयानन्द और आर्य समाज को सन्देहात्मक दृष्टि से देखते थे, तो भी 
देश के धार्मिक, सामाजिक और शिक्वा-सम्वन्बी क्षेत्र में उनकी सेवाएँ चिरस्मरणीय 
रहेंगो । स्वामी दयानन्द आधुनिक भारत के महान्‌ निर्माताश्रों में से हैं। 
सुधारवादी सनातनधर्मियों के दाथ में बागडोर होते हुए भी हिन्दी साहित्य आय॑ 
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समाज से प्रभावित हुए बिना न रह सका | उसने सारहित्यिकों को तरह-तरह के : 
विषय सुझाए और भाषा में संस्कृत तत्व को प्रोत्साहइन दिया। आये समाज ने 
अनेक हिन्दओं को मुसलमान ओर ईसाई होने से बचा लिया । सामाजिक क्षेत्र 
में समाजियों ने सचसे बड़ा कार्य किया। विधवा-विवाह-निषेष, अछूतोद्धार, 
बाल-विवाह, स्वदेशी-प्रचार, तथा ब्राइण घर्मान्तगत कर्मकाण्ड और अन्घ- 
विश्वासों का विरोध कर उन्होंने विशुद्ध वैदिक धर्म के प्रचार की आवाज्ञ बुलन्द 
की ओर वेदों और वैदिक जीवन का आदश सामने रक्खा | उन्होंने स्थान-स्थान 
पर गो-रक्षिणी सभाएँ स्थापित कीं: वैदिक आदश के अनुरूप शिक्षा देने के 
लिए गुरुकुल स्थापित किए और वेदों में आशुनिक वेज्ञानिक सिद्धांतों का मूल 
रूप देखा | क्‍ | 
१८८७५ में ही अमरीका के न्यू यॉक नगर में मेडम ब्लैवटसकी और कर्नल 
अलकॉट ने थियोसोफ़ीक्ल सोसायटी की नींब डाली । १८७६ में वे भारतवर्ष 
आए ओर यहीं उसका प्रधान केन्द्र स्थापित किया । उन्होंने अपनी सोसायटी द्वारा 
पाश्चात्य दर्शन की महत्ता प्रकट करने के साथ-साथ भारत की प्राचीन ज्ञान-गरिमा 
से भी परिचय प्रकट किया | १८६३ में जब श्रीमती ऐनी बिसेंट भारत आई तो 
इस मत का ओर अधिक प्रचार हुआ । उन्होंने भी देश के प्राचीन गौरव का 
गुणगान किया। सरशार के आज्ञाद मियाँ की भाँति बहुत-से लोगों के थियोसोफ़ी 
को शोबदेबाजी, मंदारी का खेल और ग़ेब का हाल बताने वाली विद्या समझने 
ओर उसका थोड़े-से अंगरेजी शिक्तित लोगों में ही प्रचार होने पर भी सामाजिक 
ओर शिक्षा-सम्बन्धी क्षेत्र में उसका अच्छा प्रभाव पड़ा, यद्यपि. हिन्दी साहित्य से 
उसका कभी सम्बन्ध नहीं रहा । किन्तु सोसायटी ने राष्ट्रीय! का पोषण किया 
ओर नवीन शिक्षा को भारतीय हितों के विरुद्ध बताया | और भी अनेक सुधार- 
वादी आन्दोीलनों का जन्म हुआ जिन्होंने धार्मिक एवं सामाजिक कुरीतियों और 
कुप्रयाओं के उन्मूलन में योग दिया | हिन्दी से सम्बन्ध न होने कारण उनके 
डल्लेख की यहाँ आवश्यकता नहीं है। लेकिन रामकृष्णु परमहंस, स्वामी 
विवेकानन्द और स्वामी रामती् के विचार भारतीयत्व तथा स्वदेश-भक्ति. के 
पोषक और भारत के नव॒ समाज को गतिदायक सिद्ध हुए। ब्राह्म समाज का 
पाश्चात््य प्रभाव रोकने की चेष्टा आर्य समाज ने की | उसने देश का ध्यान 
वेदों ओर भारत को प्राचीन सम्पता की और आक्ृष्ट किया | थियोसोफ़ी ने 
स्लीणृता दूर करने की चेष्टा की : स्वामी विवेकानन्द ने सब भेद भाव हटा कर 
शिकांगो में भारत की आध्यात्मिकता का प्रतिपादन किया और अपने शक्तिशाली 
विचारों से भारत में राष्ट्रीय, सामाजिक तथा धार्मिक चेतना को स्फूर्ति प्रदान की। 
१८८७ के लगभग तक सुधारवादी और राजनीतिक आन्दोलनों में काफ़ी अच्छा 
सम्बन्ध था । किन्तु उसके बाद ज्योंज््यों राजनीति की प्रमुखता होती गई, स्वों.त्यों - 
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 घार्मिक एवं सामाजिक विवादों से भारतीय राजनीतिक ऐक्य को आघात न 
पहुँचने देने के ध्येय के कारण वे अलग-अलग हो गए और बाद को धार्मिक एवं 
सामाजिक आन्दोलन बिल्कुल ही पिछुड गए । 


भारतीय दृष्टिकोण लिए हुए सुधाखादी आन्दोलनों का एक मुख्य ध्येय 
अनेक अँगरेजी-शिक्षित नवयुवकों का सुधार करना भी था। नवीन शिक्वा के 
कारण देश में प्राचीन धम सम्बन्धी अनभिज्ञता बढ़ने और सांत्कृतिक हास 
होने के कारण देश-भक्तों को मर्मान्‍न्तक पीड़ा होती थी। नवशिक्धित युवक 
शान-विज्ञान को ओर क्कुक कर विद्योपार्जन कर रहे थे, यह ठीक है, परन्तु 
विदेशी शिक्षा ने भारत के इन नवयुवकों को इतना मोहित कर लिया था 
कि वे स्वधर्माचारों से उदासीन और विदेशी पद्धतियों के गुलाम बन गए | वे 
अशिक्षित भारतीयों का उद्धार करने के बजाय॑ उनसे घृणा करने लगे | यह शिक्षा 
उनके नैतिक जीवन के लिए भी अनुकूल सिद्ध न हुई । विदेशी हाव-भाव, चाल- 
चलन, आचार विचार, खान-पान, आदि के वे ऐसे भक्त बने कि स्वदेश की बातें 
वे गंवारू समझने लगे | | द 


भारत की नवोदित राष्ट्रीय चेतना के साथ भाषा को समस्या का भी 
अविच्छिन्न सम्बन्ध है। अन्य प्रान्तीय भाषाएँ उन्नति कर रही थीं। किन्त हिन्दी 
की समस्था दूसरी थी : अँगरेज़ी शिक्षा अनिवार्य हो जाने से सत्र विषयों की शिक्षा 
: ऑँगरेज़ी में होती थी | तत्कालीन. उत्तर-पश्चिम प्रदेश, अवध, राजस्थान, उत्तरी 
मध्य प्रान्त तथा बिहार जैसे बड़े भूमिभाग की साहित्यिक अथवा: बोली जाने वाली 
, भाषा हिन्दी थी । किन्तु श्य२७ के बाद सरकारी और हिन्दी भाषी अमलों तथा 
'बकीलों की उदासीनता के फलस्वरूप अदालतों में उ् भाषा को स्थान मिला । 
कलतः जोविक्ा की दृष्टि से लोगों का कुकाव अंगरेज्जी ओर उदू की तरफ़, हुआ 
और हिन्दी की उन्नति का मार्ग अवरुद्ध हो गया | सरकारी अनीति का समस्त 
देश-भक्तों ने विरोध किया | इस सम्बन्ध में अनेक व्याख्यान दिए गए आर लेख 
तथा कविताएँ प्रकाशित हुईं | श्यदर में हंटर कमीशन के पास बहुसंख्यक 
हिन्दी-भाषी जनता ने अनेक मेमोरियल भेजे | ईधाइयों और कुछ मुसलमानों 
तक ने उसकी माँग का समर्थन किया | हिन्दी-प्रचार-आन्दोलन बढ़े वेग से 
कैला | अन्त में भाषा तथा साहित्व-प्रेम के कारण स्वर्मोय बा० (बाद को डॉ) 
श्यामसुन्द्रदास, पं० रामनारायण मिश्र ओर ठाकुर शिवकुमार सिंह के प्रयत्नों 
से श्य६३ में स्थापित काशी नागरी-प्रचारिणों सभा मेरठ के १० ग्रारीइ्त्त ओर 
स्वर्गीय पं० मदनमोहन मालवीय के अथक प्रय॒त्नों के फलस्वरूप १६०० में 
लेफिटनेंट-गवर्नर ऐंटनी मैकडॉनेल (१८६४) ने अदालव में हिन्दी भाषा ओर 
नागरी लिपि भी व्यवहार में लाने का सरकारी आज्ञा-पत्र निकाला । किन्तु कोई 


हर ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


कानूनी प्रतितरन्ध न होने पर भी यह आज्ञा-पत्र आज तक कार्यरूप में परिणत 
नहीं हुआ ।' 

भ्न्त में, उपयक्त विश्लेषण से हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि आलोच्य 
काल में पश्चिमी सभ्यता के साथ सम्पक स्थापित होने से विविध सुधारवादी तथा 
अन्य आन्दोलनों और नई शक्तियों की वृद्धि से अभूतपूर्व आर्थिक, राजनीतिक 
और धार्मिक एवं सामाजिक परिवर्तन हुए जिनके फलस्वरूप हिन्दी साहित्य और 
भाषा की गतिविधि भी परम्परा छोड़ कर नवदिशोन्मुख हुई | स्थूल रूप से समाज 
चार भागों में बेटा हुआ था--एक राजा-महाराजाश्रों का वर्ग; दूसरा #मींदारों 
का वर: तीसरा नवशिक्षितों और व्यवसायियों का वर्ग; और चौथा किसानों 
मजदूरों, कारीगरों आ्रादि का निम्न वर्ग | चौथा वर्ग संख्या में सबसे अधिक था । 
नवीन परिव्तनों से वैसे सभी वर्ग प्रभावित हुए, किन्तु तीसरे और चोथे वर्ग 
निश्चित रूप से किसी न किसी शक्ल में प्रभावित हुए। नवशिक्षित होने के 
कारण तीसरे वर्ग ने सबसे अधिक क्रियाशीलता प्रकट की । पूष ओर पश्चिम के 
सम्पर्क से तवचेतना उत्तन्न हुई, समाज अपनी बिखरी शक्ति बढोर कर गतिशील 
हुआ, नवयुग के जन्म के साथ विचार-स्वातंत्रय का जन्म हुआ, साहित्य में गय 
की वृद्धि हुई और कवि ने अपनी परिपादी-विहित ओर रुूद़ि-अस्त कविता छोड़ 
कर दुनिया नई आँखों से देखनी शुरू की | सामञजस्य स्थापित करने से पूष 
साहित्यिकों ने वैशानिक तथा अन्य नई-नई बातों को कुतृहल और उत्सुकतापूर् 
दृष्टि से देखकर उनका वर्यन किया है। उन्होंने नवीन भावों ओर विचारों को 
सन्देह की दृष्टि से भी देखा । पूरे तौर से सत्य रूप में तो वे अब ग्रहण किए 
गए हैं | उस समय शायद वही स्वाभाविक था | आलोच्य काल के हिन्दी साहित्य 
का अध्ययन करने पर यह तथ्य किसी से छिपा नहीं रह सकता कि यद्यपि साहित्य 
मैं बहुत बड़ी दृद तक पुरातनत्व बना हुआ था, तो भी तत्कालीन नाटक, उपन्यास, 
कविता, प्रहसन, नितन्ध, ञ्रादि सभी पर राजनीतिक, आथिक और धार्मिक एवं 
सामाजिक आन्दोलनों की गहरी छाप है। भारतेन्दु, राघाकृष्णदास, श्रीनिवासदास, 
बालकृष्ण भट्ट, प्रतापनारायण मिश्र, बद्रीनारायण चौधरी, किशोरीलाल गोस्वामी 





* मौलवी मज़हर शअ्रली सँदीलवी ने अपनी डायरी ( श्८६७-१६११ ) 
में लिखा है कि नामरी अक्षर जारी करने के सम्बन्ध में १८ अप्रेल, 
१६०० के ग्ज़ट में सूचना प्रकाशित होने पर . बढ़े-बढ़े शहरों में 
कमेटियाँ हुईं और नागरी जारी न करने के लिए सरकार से अनुरोध 
किया गया । कारण यह बताया गया कि नागरी अक्षर जारी करने से 
तकलीफ़ क्ढेंगी । (इससे मुस्लिम दृष्टिकोण का. परिचय मिलता है-- 
ले०)--उदू ?, अप्रैल, १६३६ 


पीठिका ६५. 


बालसुकुन्द गुप्त, श्रीधर पाठक, देवकीनन्दन त्रिपाठी तथा अन्य अनेक लेखक और 
कवि साहित्विक होने के साथ-साथ राजनीतिज्, समाज-सुधारक और घर्मोपदेशक 
भी थे। उननीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के हिन्दी लेखकों और कवियों ने अपनी 
रचनाओं में नव भारत की राजनीतिक और आर्थिक महत्वाकांत्ाएँ प्रकट कर अपने 
चारों ओर के धर्म और समाज की पतित अवस्था पर ज्ञोभ प्रदर्शित करते हुए 
भविष्य के उन्नत ओर प्रशस्त जोबन की ओर इड्डित किया है | अँगरेज़ी साहित्य 
ने उनके भावों ओर विचारों को प्रभावित किया, नए-नए साहित्यिक रूपों का जन्म 
हुआ, ओर भाषा का शब्द-भांडार और अभिव्यज्ञनात्मक शक्ति बढ़ी । 
किन्तु यह गतिशीलता समाज के अल्पसंख्यक लोगों तक सीमित थी | 

अशिक्षित होने के कारण साधारण जनता का इस सजगता, सप्राण॒ता एवं सजीवता 
से सम्बन्ध नहीं था। और न साधारण जनता की शक्ति का कोई विशेष 
प्रकटीकरण राजनीतिक ज्षेन्न में ही हुआ। प्राचीन आम-व्यवध्या टूट जाने और 
ओद्योगीकरण के अभाव में उसमें सामूहिक चेतना का जन्म न हो सका । उच्चवर्ग 
नवीन शासन से आतह्लित और अपने वर्गीय स्वार्थ में लीन था। सजीव 
अगरेज़ जाति ने विजय-गव॑ के वशीभूत हो भारतवासियों से अपने को अलग 
रक्‍खा | फलतः उनके सम्पर्क का जितना रचनात्मक और क्रियात्मक प्रभाव पड़ना 
चाहिए था उतना प्रभाव न पड़ सका | मध्यकालीन भारत में जो सांस्कृतिक: 
चेतना हुईं थी उसका अगरेज़ों के शासन-काल में अभाव रहा । शुरू में जहाँ-- 
जहाँ अ गरेज़ों का बराबरी के दर्ज पर देशवाप्तियों के साथ सम्पक स्थापित हुआ, 
वहाँ-बहाँ आशाजनक सांस्कृतिक प्रभाव दृष्टिगोचर हुए। अवध में अमानत कृत 
“इन्द्र-सभा” इसी प्रभाव के कारण एक मुस्लिम राज-द्रबार में जन्म ले सकी थी | 
इस प्रकार का सांस्कृतिक सम्बन्ध कम स्थानों पर और अस्थायी रूप से स्थापित 
हुआ और आगे चल कर उतना भी न रहा । अगरेजी शिक्षा के कारण शिक्षितों 
ओर साधारण जनता के बीच व्यवधान पैदा हो गया था | जनता की ओर केवल 

उन्हीं लोगों ने ध्यान दिया जिन्होंने अंगरेजी शिक्षा प्राप्त करने पर भी भारतीयता 
ओर देशी भाषा एवं साहित्य से सम्बन्ध बनाए रक्खा अथवा जो अंगरेजी शिक्षा 
प्राप्त न करने पर भी नवयुग की चेतना से अनुप्राणित थे | उन्होंने “बिगड़े हुए' 
शिक्षित युवकों के सुधार की ओर भी विशेष ध्यान दिया | नवोत्थान काल के प्रथम 
चरण में जितने भी सावंजनिक आंदोलनों का जन्म हुआ उन सभी ने अन्ततः 
किसी न किसी प्रकार राष्ट्रीय रूप ग्रहण किया। हिन्दी से सम्बन्ध रखने वाला 
अपर्य समाज आन्दोलन इसका भत्यक्षु उदाहरण है । यह आन्दोलन जनता का 
आन्दोलन था । सैद्धान्तिक दृष्टि से भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के और आय समाज के 
विचारों में अधिक अन्तर नहीं था | सनातनधर्मी वैष्णव होते हुए भी आये-समाज 
को अनेक बातों में उन्हें स्वय विश्वास था। 


६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


वास्तव में हिन्दी नवोत्यान द्विंमुब्वी होकर अवतरित हुआ था । एक की दृष्टि 
भूवकालीन गौरव की ओर थी तो दूसरे की दृष्टि भविष्य की ओर आशा लगाए 
हुए थी नवोत्यान की अवतारणा के पीछे जिन शक्तियों ने कार्य किया उनका 
उल्लेख ऊपर हो चुका है। ऐतिहासिक दृष्टि से हिन्दी का नवोत्यान आन्दोलन 
व्यापक भारतीय आन्दोलन का एक भाग था, जो अन्त में स्वयं उस महान्‌ 
ऐतिहासिक क्रम का एक प्रमुख भाग था, जो उन्‍नीसवीं शताब्दी के कुछ पू्व से 
ही, प्रधानतः ऐंग्लों-सैक्सन सम्यता के सस्पक द्वारा, मिश्र, टर्को, अरब, ईराक, 
ईरान, अ्रफ़गानिस्तान, चीन, जापान, जावा, सुमात्रा, मलयह्वीप, आदि समस्त 
पूर्वी संसार का जीवन स्पन्दित कर रहा था। पूर्वी संसार का आध्यात्मिक ओर 
मानसिक जीवन पूर्वी और पश्चिमी दोनों शक्तियों से प्रेरित हुआ | उस समय 
उसकी क्रियात्मक शक्ति का हास हो चुका था | विशञान और औद्योगिक विकास के 
बल पर पश्चिम को विजय प्राप्त हुई | स्त्रियों की स्वाधीनता, विविध सामाजिक 
एवं धार्मिक सुधारबादी आन्दोलनों, राजनीतिक चेतना, मातृभाषा, नए वर्गों के 
जन्म, आदि के रूप में पाश्चात्य विचारों का प्रभाव सभी देशों के नवोत्थान 
आआन्दोलनों पर लगभग समान रूप से पाया जाता है। इस सस्बन्ध में भारतीय 
आन्दोलन की अपनी एक विशिष्टता थी। एक प्राचीन तथा उच्च सम्यता का 
उत्तराधिकारी और यूरोप से दूर होने के कारण भारत दूसरा टर्की न बन सकता 
था | हिन्दी भाषियों ने एक सार्वभौम ऐतिदासिक क्रम में अपना पूर्ण योग दिया । 
वे क्रान्तिकारो न होकर सुघारवादी थे. अथवा उनके सुधार हो मौन क्रान्ति का 
रूप धारण कर रहेये। पश्चिमी» विचारों के आधात ने भारत के प्राचीन 
सांस्कृतिक भवन की दीवारों को एकबारगी हिला डाला था| अच्छा यह हुआ कि 
उसकी नींव दृढ़ बनी हुईं थी । भारतेन्दुकालीन हिन्दी मनीषि एक बिलकुल ही नया 
भवन खड़ा करने के स्थान पर उसी प्राचीन दृढ़ नींव पर नए ज्ञान और अनुभव 
के प्रकाश में एक ऐसे भव्य प्रात्षाद का निर्माण कंरना चाहते थे जिसके सब में 
रह कर अपार भारतीय जनसमूह सुब्र और शान्तिपूर्वक धर्म, अर्थ, काम 
और मोक्छ--जीवन के ये चारों फल प्राप्त कर सकता । वे युगघम में पोषित थे । 
उनकी वाणी में नव भारत का खर प्रतिधधनित था । वे भारतीय संस्कृति के प्रधान 
अड्ड पुन्जन्म के सिद्धान्त से परिचित थे। उन्होंने अपने नवोनतम ज्ञान और 
अनुभव का-सम्बल लेकर भारतीय मड्डल-क्रान्ति के लिए शद्भु-ध्वनि की । 


३्‌ 
गंध 
प्रकरण १ 


हिन्दी का पिछला गद्य परिपक्तता प्राप्त न कर सका था | वह अपनो प्राथमिक 
अवस्था में लड़खड़ाता हुआ चल रहा था। उसमें धार्मिक वार्ताओं, टीकाश्रों 
और भक्तजनों की कथाओ्रों का वर्णन विशेष रूप से होवा था | साहित्यिक शैलियों 
का भी जन्म न हो सका । पहले अध्याय में दिववाया जा चुका है कि उननीसवों 
शताब्दी पूर्वाद्ध में भिन्‍न-मिन्‍न शक्तियों द्वार खड़ीबोली हिन्दी गद्य में जान डाली 
जा रही थी । परन्तु अभी तक वह व्यवस्थित और सुगठित रूर में नहीं था | ब्रजभाषा 
और राजस्थानी गद्य का पूर्णंरप से विकास भी न हो पाया था हि अँगरेजी राज्य 
की स्थापना के साथ-साथ व्यावहारिक दृष्टिकोण से गद्य-पुस्तकों की आवश्यकता 
हुई। फ़ोट विलियम कॉलेज में जो आयोजना तैयार की गई थी उससे हिन्दी मय 
का विशेष हित-साधन न हो सका । लल्लूलाल की रचनाओं में किसी नवीन 
विषय था शैली की स्थापना न की। केवल ईसाई मिशनरियों ने उनके गद्य से 
लाभ उठाया । फ़ोर्ट विलियम से बाहर मुंशी सदासुखलाल, इंशा, आदि भी 
गद्य-साहित्य का निर्माए कर रहे ये | लल्लूज्ञाल ओर सदल मिश्र की भाषा 
: ब्रज-रज्जित है| मुंशी सदासुखलाल भगव्रद्धक थे और उन्होंने किसी को पेरणा से 
“सुखसागर' नामक ग्रन्थ नहीं लिखा था। उनकी भाषा में इमें हिन्दी की आने 
वाली साहित्यिक भाषा का आभास मिलता है। इंशा कृत रानी केतकी की 
कहानी की भाषा ठेठ और कलापूण होते हुए भी श्ञान-विज्ञान के लिए अनुपयुक्त 
ठहरी । ईसाई घर्म-प्रचारकों के अधकवचरे प्रयासों से हिन्दी गद्य का प्रचार अवश्य 
हुआ, किन्तु विषय या शैली की दृष्टि से उसका विकास न हो सका । संस्कृत और 
फ़ारसी के माध्यम द्वारा सांस्कृतिक शिक्षा के स्थान पर देशी भाषाओं के माध्यम द्वारा 
शान-विज्ञान की शिक्षा की आयोजना से हिन्दी गद्य के विकास की बहुत-कुछ आशा 
बंध गई थी । मैकॉले की मिनिट्स द्वारा उसक्ते सम्यक्‌ विकास को आधात पहुँचा । 
साथ ही साहित्य में अभी तक गद्य को प्राधान्य न मिल पाया था । काव्य-चाठुय 
ही साहित्यिकों का मुख्य ग्रादर्श बना हुआ था। असख्ठु, उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध 
में हिन्दी गद्य का पूछ विकास न हो पाया । उसमें स्थायी गद्य-साहित्य और उसके 
विभिन्‍न साहित्यिक रूपों का श्राविर्भाव न हो सका । परन्तु गद्य के विकास-क्रम 
कि 
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की इस अवस्था का मूल्य किसी हालत में कम नहीं है. क्योंकि इसी श्राघार-शिला 
पर आगे के हिन्दी-गद्य-साहित्य का भवन खड़ा किया गया | 

उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में देश में एक प्रकार से शान्ति स्थापित हो गईं 
थी। हिन्दी-भाषा-भाषियों का पाश्चात्य शिक्षा और साहित्य से सम्पक बढ़ा । 
नवशिक्षा के कारण अनेक सामाजिक, धामिक, ओर राजनीतिक आन्दोलन उठ 
खड़े हुए | पत्र-पत्रिकाएँ निकलीं। इन सब बातों के फलस्वरूप हिन्दी गद्य का 
अभूतपूर्व विकास हुआ | 

१८५४ में सर चाल्स बुड की शिक्षा-आयोजना के अनुसार गाँवों और कसब्रों 
में मदरसे खोले गए जिनमें देशी भाषाएँ शिक्षा का माध्यम बनाई गईं थीं। इससे 
प्राथमिक पुस्तकों का निर्माण गद्र में हुंआ । किन्ठु संरकारी नीति से उच्च कोटि 
की पुस्तकों के लिए गद्य को प्रोत्साहन न मिल्न सका | साथ ही तर्कालोन उत्तर- 
पश्चिम प्रदेश और अवध में हिन्दी ओर उदू दो भाषाओ्रों का चलन होने के 
कारण भाषा का बड़ा पेचीदा सवाल उठ खड़ा हुआ | अदालत की भाषा उंदूँ 
हो चुकी थी थोड़े से शहरावी पढ़ै-लिखे हिन्दू-मुसलमान भी उसे पालपास कर 
बढ़ा कर रहे थे। परन्तु हिन्दी जनसांघारण को भाषा थी | उसे पाठ्य-क्रम में 
स्थान न देना बिल्कुल असम्भव था। इस सम्बन्ध में राजा शिवप्रभाद (श्य२३- 
१८६५) ने शिक्षा-विभाग में हिन्दी की रक्षा के लिए जो कार्य किया उसे हिन्दी- 
भाषी कभी नहीं मुला सकते | अनेक कठिनाइयों का सामना करते हुए भी उन्होंने 
हिन्दी को शिक्षा-विघान में स्थान दिलाया | यह तो पहले ही कहा जा चुका है 
कि फ़ोर्ट विलियम कॉलेज की स्थापना से हिन्दी गद्य को कोई लाभ न पहुँचा। 
सदासुखलाल (१७४६-१८२४), इंशा (१८१७ में मृत्यु), लल्लूलाल (१७६ १- 
१८२४ के लगभग), और सदल मिश्र (१७६८ के लगभग--१८४८ के लगभग), 
ओर उनके अनन्तर ईसाई मिशनरियों ने गद्य में कुछ रचनाएँ अवश्य की 
थीं, परन्तु उनके द्वारा प्रतिष्ठित गद्य से कोई व्यावहारिक लाभ न हुआ । ज्ञान- 
विज्ञन तथा नवीन विषयों की शिक्षा के लिए वह गद्य उपयुक्त न ठहरा | सरकारी 
नीति के कारण इस अभाव की पूर्ति भी न हो सकी | इसीलिए बहुत दिनों बाद 
श्यू८६ तक में शिक्षा-विभाग के कर्मचारी वीरेंश्वर चक्रवर्ती को लिखना पढ़ा 
था: जो दो-तीन पढ़ाइ जाती हैं, वे एक प्रकार से अच्छी हैं, परन्तु केवल प्राचीन 
लेखों का अर्थात्‌ रामायण प्रेमसागर आदि ग्रन्थों के अंशों को लेकर बनाईं गई 
हैं। यद्यपि रामायण प्रेमसागर से ग्रन्थ हिंदी भाषा में कम हैं, तो भी केवल उन 
पुस्तकों के पढ़ने से भाषा-शिक्षा का फल पूरी तरह से नहीं मिल सकता । क्योंकि, 
वे केवल प्राचीन और शास्त्रीय भाषा में लिखी गई हैं | जिस चलित भाषा में 
लोग बातचीत करते हैं, नई-नई किताब ओर समाचार पत्नी. लिखी जाती हैं, 
जिनकी सहायता से वाशिज्य व्यापार और हर एक-कि म के काम-काज, पढ़ने वालों 
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की चारों ओर नित्य चल रहे हैं, उसका मुद्ाब्बरा इन ग्रन्थों के पढ़ने से नहीं 
आरा सकता और इस जीवित भाषा को आलोचना के बिना भाषा-शिक्षा का 
अभिप्राय भी सिद्ध नहीं हो सकता !!* दूसरे, १८५४ से पहले कई जगह शिक्ता 
के लिए स्कूल खुल चुके थे । ये स्कूल अँगरेज्ञ सरकार और पादरियों द्वारा खोले 
गए ये । इनमें अगरेज़ी के साथ-साथ हिन्दी की पढ़ाई भी होती थी । आगरा 
कॉलेज में भी हिन्दी-शिक्षा का प्रबन्ध था। उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द में इन 
संस्थाओं से अनेक शिक्षा-सम्बन्धी पुस्तकें प्रकाशित हुईं जिनके विषयों में अने क- 
रूपता थी। ईसाई धर्म-प्रचारकों का उद्देश्य चाहे हिन्दू धर्म की उचित-अनुचित 
आलोचना करना ही रहा हों. परन्तु यह मानना पढ़ेगा कि शिक्षा के सम्बन्ध में 
उन्होंने सराहनीय कार्य किया | इसलिए पाठय -पुस्तकों की कमी तो न थी, लेकिन 
मैकॉले के आयोजना-पत्र के कारण उनका प्रकाशन बहुत बढ़ी हद॒तक झरुक गया 
था। फिर १८५४ की शिक्षा-आयोजना के अनुसार ये पुस्तकें बेकार: साबित हुईं। 
उधर हिंदी-उदूं का संघर्ष अलग ही चल रहा था। इन सब बाघाओों. और 
कठिनाइयों के होते हुए राजा शिवप्रसाद और उनके साथियों ने हिंदी भाषा का 
ध्यान रक्खा, यह कोई मामून्नी बात नहीं थी। उन्हें फिर नए सिरे से काम 
करना पड़ा | द ३. 8. “यु 

परे६ तक ईस्ट इंडिया कंपनी के सरकारी दफ्तरों की भाषा फ्रारसी थी। 
तत्पश्चात्‌ू उसको जगह देशी भाषाओं को दी गई । परन्तु हिंदी के सम्बंध में यह 
व्यवस्था स्थापित न हो सको | अदालती लोगों में एक तो वैसे -ही अरबी-फ़ारसी 
शब्दों, मुहावरों और वाक्य-विन्यास का अधिक प्रचार था, दूसरे मुसलमानों ने 
इस बात का घोर प्रयत्न किया कि सरकारी दफ़्तरों की भाषा हिन्दी न हो 
सके, उदू हो जाय | मुसलमानों में अगरेजी राज्य के अन्तर्गत अपने सांस्कृतिक 
हाव्त के कारण असन्‍्तोष फैला हुआ था। इसलिए उनके अन्तिम सांस्कृतिक चिह्न, 
फ़ारसी, को हट देने के बाद कंपनी सरकार ने इस सम्बन्ध में उदासीनता की 
नीति अ्रहण की । १८३७ के बाद सरकारी दफ़्तरों की भाषा अप्रत्यक्ष रूप से डर्द 
हो गई ओर धीरे-घीरे 'नागरी” का बहिष्कार होता गया | उर्दू में अरबी-फ़ारसी 
शब्दों का बाहुल्य रहता था । सरकार ने जब सर्वताधारण की शिक्षा के लिए 
मदरसे खोलने की बात उठाई तो भाषा के सम्बन्ध में फिर हिन्दी का विरोध 
किया गया । जीविका की दृष्टि से उदूं सीखना आवश्यक हों गया था। इसका 
परिणाम यह हुआ कि लोग हिन्दी भाषा और नागरी लिपि भूलते गए | जिस 
समय राजा शिवप्रसाद शिक्षा-विभाग में आए, उस समय हिन्दी की ऐसी ही 
शोचनीय अवस्था थी | स्वयं राजा साहब का कहना है : 


१ साहित्य संग्रह! ( श्यय६ ) की भूमिका से। 
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'शुद्ध हिन्दी चाहने वालों को हम यकीन दिला सकते हैं कि जब तक 
कचहरी में फ़ारती हरफ़ जारी हैं इस देश में मंस्कृठ शब्दों को जारी करने 
को कोशिश बेफ़ायदा होगी | * 
ज्यों-ज्यों लोगों का लगाव उर्दू के साथ बढ़ता गया, त्वो-त्यों हिन्दी के प्रति उनकी 
उदासीनता बढ़ती गई । बालमुकुन्द गुप्त के शब्दों में उस समय यह हालत थी कि: 
धजो लोग नागरी-अक्षर सीखते ये वह फ़ारसो-अन्ञर सीखने पर विवश 
हुए और हिन्दी भाषा हिन्दी न रह कर उद, बन गई !!... हिन्दी उस 
भाषा का नाम रह गया जो टूटठी-फूटी चाल पर देवनागरी-अक्षरों में लिखी 
जाती थी ।* 
अथवा वीरेश्वर चक्रवर्ती के शब्दों में । 
८.--हिन्दी भाषा का प्राचीन साहित्य अत्यन्त मनोहर और थ्रसिद्ध है 
परन्तु, देश में बहुत दिनों तक मुसलमानों का राज्य रहने के कारण कुछ काल 
क्रे लिए उर्दू भाषा का चलन हो गया था। यह उदूं किसी देश की भाषा 
नहीं है, पर फ़ारसी और अरबी शब्दों के संग हिन्दी की विभक्ति. सबनाम 
आर क्रियाओं की मिलावट से मुग़ल सेना की छावनी में इसका जन्म हुआ । 
इस कृत्रिम भाषा की चर्चा अधिक होने के कारण, हिन्दी की उन्नति बहुत 
दब गई, और अदालत के कुल आदमी, शहर के रहने वालों आर रईसों के 
बीच, इस मिश्रित भाषा में बोलचाल, लिखना, पढ़ना शुरू हुआ | यहाँ तक 
कि, भारी-भारी काम-काज इसी के ज़र्यि निर्बाह होने लगे। सिर्फ़ हिन्दी 
जानने वाले गँवार कदलाने लगे । उ़् के जानने के बिना भद्र मण्डली में 
प्रवेश करने का अधिकार भी न रहा ।* 
देवनागरी अक्तरों का दिन पर दिन प्रचार कम होता था रहा था । 'पढ़े-लिखे' 
लौग तो अपनी चिट्टियाँ तक उढूँ में लिखने लगे थे । 
हिन्दी के इस संकट-काल में राजा शिवप्रसाद साहित्यिक क्षेत्र में आए । 
सरकारी दफ्तरों में उदू' घुस चुकी थी | राजा साहब “इंसपैक्टर आँव स्कूलूस थे 
और सरकारों कर्मचारी, की हैसियत से उन्हें सरकारी नीति का समर्थन करना 
पड़ता था । विद्या-व्यसनी होने के कारण भाषा की ओर स्वभावतः उनका ध्यान 
आक्ृष्ट हुआ | जब उनसे पाज्य-पुस्तकें तैयार करने के लिये कहा गया तो उन्हें 





१हरिश्रौच' कृत 'हिन्दी भाषा और उसके साहित्य का विकास”, पु० 
- ६४०-६४१ से उद्घत | 

ररमाकान्त त्रिपाठी कृत 'हिन्दी गद्य मीमांत? (१६२६), पु० ४० से उद्घृत । 

ब्माहित्व संग्रहों ( श्यपद ) को भूमिका से |. 
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सरकारी नीति का ही व्यवहार करना पड़ा। जहाँ तक लिपि से सम्बन्ध था दे 
देवनागरी के पक्ष में थे । कचहरी में फ़ारती लिपि का प्रयोग होते देख कर उन्हें 
दुःख होता था | लेकिन खुल्लमखुल्ला विरोध करने का उनमें साहस नहीं था । 
इस विषय में वे लाचार थे 
:[[ श6 0६770 6 78006 (00प्राक्त शराक्ष/.8०५९" छगओी इ8 
परशरकिकंए॥०५ए एलञ्ंक्ा प्राधएछ'5७॥ए पछछ७त $0 ६0० 65० प- 
00 04 [76ए8782980, -+ दै०0 जर्ठ 886 जा ज्० ४00 
38667096 ६0 07९४६७ & ४०एछ 87279828.7 
भाषा को तरफ़ उनका रुख़ दूसरा था। वे उसमें अरबी-फ़ारसी शब्दों के 
प्रयोग के पक्ष में थे | यहाँ पर यह याद रखना चाहिए कि राजा साहब हमेशा . 
शिक्षित समुदाय को दृष्टि में रखते थे । जनसाधारण से वे “'शिष्ट समुदाय की 
भाषा” बोलने की आशा करते थे । साथ ही मदरसों में पढ़ने वाले हिन्दू और 
मुसलमान विद्यार्थियों का भी उन्हें ध्यान रहता था | कक्षा में वे दो अलग अलग 
भाषाएँ सीखते और पढ़ते थे, लेकिन बाहर निकल कर एक ही भाषा का प्रयोग 
करते थे | बोलचाल की भाषा और ग्रन्थों की भाषा के भेद का ध्यान न रख कर 
इस कऋृत्रिमता के दूर करने के प्रयत्त में उनको निगाह खड़ीबोली के अरबी- 
फ़ारसीमय अदालती भाषा के रूप पर जा पड़ी । वे चाहते थे कि अरबी-फ़ारसी 
शब्दों का प्रयोग कर हिन्दू लोग अपनी भाषा पर 'पालिश' करें, क्योंकि भाषा का 
बह रूप ही शिक्षित समुदाय ( सरकारी नौकर ) द्वारा प्रयुक्त होता था।वे 
आमफ़हम' अरबी-फ़ारसी शब्दों के प्रयोग के पत्ष में ये : 
4 खाक 926 कृुकावैणाहप ई0/ 8कएॉंएणएु 8 उज्च छ्णातड 
7676 40 99086 ज्ञ० थॉज़कए8४ प्राए० ४96 €छ०ीप्रशंणा ० 
एकशांका ए07प8, 8ए९7 0086 एं०। ॥७ए० 2680076 0प्रा: 
- 8075०॥0१6 ज़0703, 9०४ 0प्राः म्ांजवां 90078, #7वं. प्र७6 ए. 
पिछाए ४894 छिक्षा52ण॥ -ज0्ए्वे5, तुो9 0प ०. एॉी806 बवे 
कि8907, 00 6036 50%8788 €५]7658078 जछ्तरं०॥ 6०७7 08 
6070"8066 जाए &7079 8 7"प्रधा० ए०कप्रौबव 07.) * 
आगे चल कर उनका कहना है: 
(7३8 ए07005 डपढी 88 गांधी, चिक्षएपा, हिंत980 
दा 0प्रान, $87एव६7, 00 8060, ॥9ए6 0680 प७९तै फचज ४ 





९इृतिहासतिमिरनाश5? ( श्यूप३े सं» ), भाग १, की भूमिका से | 
र्बही | > ; 


१०२ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


पिहती हए0#₹ ( 88 4. #6 4688 #68७7प काया ) ०॥&70, 
6 क्िा70प्र5 छद्१०५ ० 7फ्रा।क], 850 4 फायर 45 0669४ 
607 प्र5 60 #"ए 0प्रए" 025४6 80 ॥69 96 980978 7 770/68 8- 
8 पीछंफ ईकागांविकाफए फांगी 06 00परर्क ।#ाहुए82.? * 
या 
“'पस जब यह बात पक्की ठहरी कि हमारी बोली में संस्कृत और अश्ररबी 
फ़ारसी के चाहे सह्दी चाहे गलत बहुत से शब्द मिलते हैं और अब उनसे 
छुटकारा भी नहीं हो सकता बलूकि वह हमारी बोली के एक अंग बन गये हैं 
जैसा कि अगले कवि लोग बराबर करते आये हैं | श्लोक |। संस्कृतं प्राकृतं चेव 
सोरसेन॑ च मागधम्‌ | पारसीकामपश्नंश भाषायां लक्षणानिषट्‌ ॥ १ ॥ दोहा ॥ 
अन्तवंदी नागरी गौड़ो पारस देस। अरु अरबी जामे मिले मिश्रित भाषा 
वेस ॥१॥ ब्रजभाखा भाखा रुचिर कहेँ सुमति सच कोय | मिले संस्कृत 
पारस्थयों अतिसय सुगम जो होय |! २ | ***?* 
राजा साहब की इन सब बातों से किसी का कोई भी मत भेद नहीं हो सकता | 
चन्द क्‍या, तुलसी, सूर, बिहारी, भूषण, मतिराम, पद्माकर, आदि हिन्दी के 
प्रायः सभी छोटे-बड़े कवियों ने अरबी-फ़ारसी शब्दों का प्रयोग किया है। 
ऐसा होना बिल्कुल स्वाभाविक था। किसी भी साहित्यिक के लिए अरबी- 
फ़ारसी के प्रभाव से बचना कठिन था। अरबी-फ़ारसी शब्दों के प्रथोग के 
पक्षपाती होने के साथ ब्रजभाषा शब्दों का प्रयोग राजा साहब को नहीं रुचता था, 
क्योंकि उन्नीसवीं -शवाब्दी पू्वांदं, और बहुत-कुछ ' उत्तरा्ड, में 
खड़ीबोली गद्य में ब्रजभाषा के शब्दों और रूपों का प्रयोग बराबर बना हुआ 
था। वे चाहते थे : 
ढ>"क0॥9ए ठ6फपा 0268 0 ९7छए ६06 [$००9१06 ३+॥ 
पिकाहकषंगहु पिश: शिययावक्वापंएए.. शांशि फरी6 0077 
(087202886 706 ए. एुणींध्मांश8& क्िश। वीं&॥608 कीक्ा ६0 
70868 670 उ#क॥88/8 60 676. 60पर/8 0 6 तांडासल ०8 
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8]88568 ,? ३ 


इन उच्च श्रेणी के लोगों और जनसाधारण के बीच भाषा-सम्बन्धी खाई 
पाटने को उन्हें सबसे अधिक चिन्ता थी। इस चिन्ता में जनसाधारण की 





हि वही 
' “हिन्दी व्याकरण” (श्य८७, द्वि० सं०) के अवशेष! से । 
*'इतिहासतिमिरनाशक! (१प्फरे सं०), भाग १, के भूमिका से।' 


गद्य १०३ 


भाषा की ओर झुकने के बजाय वे अदालती भाषा की ओर छुके । 
लल्लूलाल की शैली में लिखी गई हिन्दी को वे पिछड़ी हुईं चीज समझते 
ये | विशुद्ध/ हिन्दी के साथ-साथ अरबी-फ़ारसी शब्दावली से लदी हुई उ्दूँ 
भी उन्हें नापसन्द थी ओर वे मदरसों के हिन्दू-मुस्लिम विद्यार्षियों के लिए 
सर्वमन्‍्य भाषा भी बनाना चाहते थे |दो भाषाओं के अस्तिल से उत्पन्न 
अस्वाभाविक परिस्थिति दूर करने के लिए उन्होंने श्य०७६ में हिन्दी-उदूं 
पाज्य-पुस्तकों, विशेष रूप से हिन्दी पाठ्य-पुस्तकों, के भाषा-सम्बन्धी सुबार 
, के सम्बन्ध में सरकार को एक पत्र लिखा और जैसा वे चाहते थे वैसा 
ही हुआ | * क्‍ 
: राजा साहब को हिन्दी इतनी गँवारू! भाषा जँची कि उसका “गँवरपन' दूर 
करने के लिए अरबी-फ़ारसी शब्दावली की ओर अधिकाधिक झुकते गए। 
देवनागरी लिपि को छोड़ कर उनकी भाषा हिन्दी न रह कर उद्‌ हो गई। उसे 
'फ़ेशनेबुल” बनाते-बनाते वे यहाँ तक कह बैठे कि “ए7त7 48 98००एध४ंगढ ०परए 
700#67"-०72प०४ ।* हिन्दी-भक्त के इस व्कायापलट के लिए क्‍या कहा जाय ! 
अस्तु, देवनागरी लिपि के स्थान पर फ़्रारसी लिपि का प्रयोग वे अच्छा नहीं 
समझते थे । लेकिन जितना प्रयत्न उन्होंने हिन्दी को 'फ़ेशनेबुत्र! बनाने के लिए 
किया उससे आधा भी प्रयत्न उन्होंने अदालतों में देवनागरी लिपि के व्यवद्र के 
लिए नहीं किया । दूसरे, तत्कालोन परिस्थिति में हिन्दी-उद की खाई पाठने के 
लिए उन्हें यही उचित जान पड़ा कि समध्त ग्राम-पाठशालाओों की प्राथमिक 
पाठय-पुस्तकें देवनागरी या फ़ारसी लिपि में एक आम भाषा में लिखो जाये । 
दुर्भाग्यवश इस भाषा का आदर्श नमूना उन्हें अदालती भाषा में मिल्ला जो तत्सम 
अरबी-फ़ारती शब्दावली, उनके मुहावरों ओर वाक््य-विन्यास से लदी रहती थी, 
ओर लदी रहती है, ओर जो अब तक बहुत कम लोगों की समझ में आती है । 
राजा शिवप्रसाद कृत रचनाओं की भाषा का अध्ययन करने पर उनके 
विचार और भी स्पष्ट हो जाएँगे। अपनो भाषा-नीति का अनुसरण कर -वे 
आमफ़हम' भाषा का निर्माण न कर सके; क्योंकि उनका प्रधान उद्देश्य हिन्दी- 
उदूं का अन्तर मिटा कर एक आम भाषा (हिन्दुस्तानो) प्रचलित करने का था। 
'लेकिन क्‍या उनका उद्दश्य पूर्ण हो सका ! 
. पहले कहा जा चुका है कि मदरसों में पाठ्यक्रम के लिए पुस्तकों की आब - 
श्यकता थी | राजा साहब ने स्वयं पुस्तकों की रचना की तथा अपने अन्य मित्रों 


*दे, हिन्दी व्याकरण! (१८८६ सं०) की भूमिका 
- #इतिहासतिमिरनाशक (१८८३ सं०), भाग १, को भूमिका से | 


१०४ श्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


कौ भी पुस्तकें लिखने में लगाया। “आलसियों का कोड, राजा भीज का 
सपना', 'भूगोलहस्तामलक”, 'इतिहासतिमिरना शक', 'शुटका', हिन्दुस्तान के पुराने 
राजाओं का हाल, 'मानवधर्मसारः. 'सिक्खों का उदय और श्रस्त', आदि उनकी 
प्रसिद्ध रचनाएँ हैं । ५ 
यहाँ पर यह कह देना आवश्यक है कि राजा साहब कृत मानव ध्मंसार' 


(तथा 'मानवधघर्मसार का सार! ), 'बोग वाशिष्ठ के कुछ चुने हुए श्लोक', और 


“उपनिषद्सार' जैसी पुस्तकों की, जो स्पष्ठतः मदरसों के विद्यांथियों के लिए नहीं 


लिखी गई थीं, या केवल हिन्दू विद्यार्थियों के लाभाथथ थीं, भाषा संस्कृते-मिश्रित 


है। इन पुस्तकों से कुछ अंश नीचे उद्धत किए जाते हैं : 
आयुष के चार भागों में से पहले में गुरुकुल में जाके बास करे दुसरे 
भाग में विवाह करके यह में रहे (इस स्थान में यह सन्देह हो सकता है कि 
आयुष का निश्चित काल परिणाम तो जान नहीं पड़ता चार भाग का पहिला 
भाग किस प्रकार से जाना जाय कदाचित्‌ कहो कि शत वर्ष के पुरुष होते हैं 
यह श्रुति में लिखा है तो २५ वर्ष चौथा भाग हुआ तो मनु जी ने छुत्तीस 
वर्ष तक ब्ह्मचय करना यह कहा है इसके साथ विरोध जान पड़ेगा इसलिए 
जब तक ब्ह्मचये हो सोई आरयुध का चोथा भाग है )! ॥१॥" 
पुरुषों के यौवन रूपी शरद ऋतु में शोभा से उज्ज्वल गुण सुगन्धादिक 
सो इद्धा रूपी हेमन्त में नष्ट होते हैं चित्त की समाधीनता और आस्था भी 
अति दूर चली जाती है जैसे हिम ऋतु में कमलों की? ॥२२॥* 
“जो सम्पूर्ण भूतों में रह कर सम्पूर्ण भूतों से अ्रन्तर जिसको सम्पूर्ण 


भूतों को भीतर होके यम ( प्रेरणा ) करता है सो आत्मा अन्तर्यामी भी 


अस्त है रे 

. इन पुस्तकों की भाषा के 'होवे, “बितावने”, 'सेवते, आय जाता है?, 
भगावत', “आवते', “बिताय”, 'भये हैं', “पो?, आदि प्रयोगों में ब्रजभाषा का 
प्रभाव या लल्लूलालपन मिलता है, यद्यपि सिद्धान्त रूप में राजा साहब ऐसे प्रयोगों 
से बहुत चिदते थे। धमंशार्रों की भाषा होने के कारण वह संस्कृत गर्मित है। 
उसमें अरबी-फ्रारसो शब्दों का प्रयोग नहीं मिलता । साथ ही यह भाषा राजा 
साहब की श्रादशे भाषा नहीं कहीं जा सकती | ये पुस्तकें घार्मिक प्रवृत्ति से प्रेरित 
होकर लिखी गई थीं | केवल एक यही तथ्य राजा साहब की भाषा-नीति पर ययेह्व 





१सानवघसंसार! ( १८६० सं० ), पृ० २६ 
*'योग वाशिष्ठ” ( शं८६३े सं० ), पृ० १२ 
१“उपनिषद्सार' ( १८६५४ सं० ), पु० २५ 


ह। 


गद़ है 0३, 


प्रकाश डालता है। क्योंकि, उदाहरण के लिए. जहाँ वे मुख्य विषय से अलग 
कोई बात कहना चाहते हैं वहाँ उनकी भाषा संझकृत-गर्भित न रह कर अरबी- 
फ़ारसी शब्दों से मिश्रित हिन्दुस्तानी” हो जाती है। 'मानवधमंसार” के मुख्य विषय 
की भाषा का उदाहरण ऊपर दिया जा चुका है। उसकी भूमिका की भाषा इस 
प्रकार है : 

'जब मैं सरिश्तै तालीम का इन्सपैक्टर हुआ हुक्म पाया कि लड़कों को 
उनकी “ड्यूटी” अर्थात्‌ उनको क्या करना चाहिए सिखलाओ | मैंने यह 
पुस्तक अपने अफ़्सरों के सामने रकवी ख़फ़ा हुए फ़मनि लगे कि अब क्या 
गवर्नमेंट तुमको तुम्हारी मज़हबी किताबें भी अपना रुपया ख़्च करके 
पढ़ावेगी ! मैंने अज़॑ किया कि अँगरेज़ी तजमा मे,जूद है एक बार आप 
आदि से श्रन्त देख जावें | जब देख गये तो कहने लगे कि यह तो इंजील का 
टुकड़ा है और रिपोर्ट करके और मंजूरी मंगा के गवरनमेंट की ओर से छपवाया 
और तमाम रूदरसों में बटवाया | बस यह तुम हिन्दुओं का धर्म तुम्हारे 
सामने है ।? 
इन पुस्तकों की भाषा के कुछ समीप 'भूगोलहस्तामलक (१८५ १ या १८५२), 

भाग १, २, छोटा भूगोलहस्तामलक', 'स्वयंबोध उदू”, 'बामामनरखन 
आलप्तियों का कोड़ा', 'विद्यांकुर, 'राजा भोज का सपना', और “वर्णमाला' 
(नया) को भाषा चलती हुईं सरल हिन्दी है। इन पुस्तकों की रचना स्कूलों के 
विद्यार्थियों के लिए वत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश और अवध के लेफ़िटनेंट-गवनर 
के निरीक्षण में हुई थी | राजा साहन्न की भाषा-नीति के सम्बन्ध में यह कहा जा 
चुका है कि प्रारम्भ से वे सर्वप्रचलित अरबी-फ्रारसी शब्दों के प्रयोग के पक्पावी 
ये और 'ठेठ हिन्दी' शब्दों के साथ सरल भाषा का व्यवहार करते थे । ऐसी ही 
सरल भाषा इन पुस्तकों में मिलती है। 'सूगोलहस्तामलक'. भाग १, की भूमिका 
में उनका कहना दे : 

'कितमे मित्रों की सम्मति थी, कि यह पुस्तक छुथ हिन्दी बोली में लिखी 
जावे, फ़ारसी का कुछ भी पुट न आने पावे, परन्तु हमने जहाँ तक बन पढ़ा 
बैताल पच्चीसी की चाल पर रखा, और इसमें यह लाभ देखा कि फ़ारसी 
शब्दों के जानने से लड़कों की बोलचाल सुधर जावेगी, ओर उद्‌ भी जो. 
इस देश की मुख्य भाषा है सीखनी सुगम होगी ।' 

फ़ारसी शब्दों का प्रचार करने में उनका क्या उद्देश्य था वह ऊपर के कथन सेः 
स्पष्ट हो जाता है | इसी उद्देश्य के कारण उनकी भाषा अधिकाधिक अरबी- 
फ्लारसी-गर्भित होती गई । जिस पुस्तक से उनका कथन उद्भधुव किया गया है उसकी: 
रचना १८४१ या १८४२ में हुई थी ( जानना चाहिये कि यह भूगोल हृस्तामलक 
सन्‌ १८५१ या १८४२ में लिखा गया था! ) । 'बैताल पच्चीसी' की भाषा रेख़ता' 


१०६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


या उढ़ है और उसमें अरबी-फ़ारसी के अनेक तत्सम शब्दों का प्रयोग हुआ है | 
किन्तु भूगोलहस्तामलक' की भाषा बैताल पच्चीसी' की साथा के समान नहीं है । 
स्वयं अन्यकार ने बैताल पच्चोसी की चाल पर! लिखा है। चाल' शब्द के 
प्रयोग से स्पष्ट है कि वह अरबी-फ़ारसी शब्दों का वहिष्कार करना नहीं चाहता । 
भूगोलहस्तामलक' और बैताल पच्चीसी” की भाषा में अन्तर केवल इतना है 
कि पहली पुस्तक में दूसरी पुस्तक की भाँति अ्रत्री-फ़ारसी के तत्सम और कठिन 
शब्दों का प्रयोग न होकर केवल सरल शब्दों का प्रयोग हुआ है। 'दरमियान, 
'जुदा' , 'मुल्क', दियाफता!, 'नामाकूल', क्रयामत', रऐयत', 'ख़िदमत', मौकूफ़, 
'मुआ्राफ़' , 'बख़िलाफ़', रूबरू, 'परन्देट, 'मुजरा', निकाब!, लनूतरानियाँ”, जुल्म, 
जाया, आदि शब्द उस समय के हिन्दीभाषियों में प्रचलित थे ! और किर राजा साहब 
ने इन पुस्तकों की रचना हिन्द-मुस्लिम विद्यार्थियों को दृष्टि में रखते हुए की थी | 
ये पुस्तकें घार्मिक पुस्तकें भी नहीं हैं | इसोलिए इन पुस्तकों की भाषा में संस्कृत 
शब्दों के साथ-साथ सरल और प्रचलित अरबो-फ़ारसो शब्दों का प्रयोग हुआ 
है। अपनी नीति के अनुसार लेखक ने अतिरिक्त! और सिवाय”, परंतु! और 'लेकिन*, 
'तट! और 'किनारा!, धर्म और “मज़हब', 'नदो” श्रौर “दरिया', तारीफ़' और 
'प्रशंसा', आदि दोहरे प्रयोग भी रक्खे हैं | उसने अगरेज़ी शब्दों, जैसे, सुप्रीम 
कोट, 'म्यूजियम', मनमैंट!, “गन फ़रौंडरीग, 'यूनीवर्तिटी', 'कॉलिज'”, आदि और 
इंशा की भाँति ठेठ शब्दों, जैसे, अचपलाहट, ढब”, चुड़चुड़ाना', 'टुक', 
आसान”, 'बोली ठोली”, 'ठनकते?, 'बिसूरते, 'बड़बड़ाते', आदि का बिना किसो 
हिचकिचाहट के प्रयोग किया है। आलपियों का कोड़ा?, वर्ण॑माला', आदि 
अन्य पुस्तकों और कहीं-कहीं तो 'भूगोलहस्तामलक' तक में विदेशी शब्दों से रंहित 
गद्यांश मिल जाते हैं | सम्यक रूप से विचार करने पर इन पुस्तकों की भाषा के 
संम्बन्ध में यही कहा जा सकता है कि यह वह भाषा है जिसके राजा साहब प्रारम्भ 
से ही पतक्षपाती ये--कम-से-कम सिद्धान्त रूप में | विदेशी शब्दों का ठीक उसी 
प्रकार प्रयोग हुआ है जिस प्रकार चन्द, तुलसी, बिहारी, आदि ने अपने-अपने 
समय में प्रचलित विदेशी शब्दों का प्रयोग किया था । प्रचलित अरबी -फ़ारसी 
शब्दों से मिश्रित यह भाषा सर्वताधारण में बोधगम्य थी। उदाहरण-स्वरूप कुछ 
पंक्तियाँ नीचे उद्घृत की जाती हैं 
बोली इस मुल्क में श्रत्॒ उद मुख्य गिनी जाती है, परन्तु यह केवल 
. थोड़े ही दिनों से जारी हुई है, उद्‌ का अर्थ लशकर है, जब्र तुके, अफ़ग़ान 
और मुग़लों की हिन्दुस्तान में बादशाहत हुईं, ओर उनके आदमी य ( लशकर 
के दर्मियान बाज़ारियों के साथ हर वक़्त ख़रीद-फ़रोख्त में बोलने चालने 
“लगे, तो उनकी अरबी-फ्रारसी और तुझीँ इन लोगों की हिन्दी के साथ 
: मिलकर यह एक जुदी बोली बन गई, ओर इसका विकास उर्दू अर्थात्‌ लशकर 
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. के बाज़ार से होने के कारन नाम भी इसका उद्‌ को जुबान रक्‍्खा गया । 
. महाराज पृथ्वीराज के भाठ चन्द ने जो दोहरे बनाए हैं. वह उसी असली 
हिन्दी बोली में हैं, जो मुसलमानों के चढ़ावे से पहले इस देश में बोली जाती 
- थी, अब जिस बोली में फ़ारतो-अरबी के शब्द कम रहते हैं और हिन्दी हफ़ो 
. में लिखी जाती है उसे हिन्दी और जिसमें फ़ारसी-अरबी के शब्द अधिक 
रहते हैं, ओर फ़ारसी हफ़ों में लिखी जाती है उसे उ कहते हैं, प्राचीन 
समय में यहाँ प्राकृत श्रर्थात्‌ मागधी भाषा बोली जाती थी, बौद्धमत और 
.  जैनमत की बहुत पोथी इसी भाषा में लिखी है 

“निदान यह बंगाले का मैदान नदियों से सिचा हुआ गड्ढ के दोनों 
तरफ़ हिमालय ओर विन्ध के बीच हरिद्वार तक चला गया है, और गंगा- 
यमुना के बीच जो देश पड़ा है उसे अन्तरवेद और पुराना दुआबा भी कहते 
हैं ओर यही दो-चार सूबे अर्थात्‌ दिल्‍ली आगरा अवध और इलाहाबाद 
यथार्थ मध्यदेश श्र्थात्‌ असली हिन्दुस्तान है ।?* 

“एशिया का मुल्क अगली तवारीख और इतिहासों में बड़ा प्रसिद्ध है, 
क्योंकि पहला ग्रादमी जिससे हम सब्र मनुष्य उस्न्न हुए पथ्वी के इसो भाग में 
दैदा हुआ था, ओर इसी भाग से सभी बातें बुद्धि विवेक और सुख की निकलनी 
शुरू हुईं । पदले ही पहल पृथ्वी के इसी भाग में लद््मी और विद्या का पैर 
आया; सिवाय इसके जैसे नदी पहाड़, जंगल और मैदान पृथ्वी के इस भाग 
में पड़े हैं, और जैसे फल फूल ओषधि अन्न पशु पक्की धातु रत्न इत्यादि 
. इसमें पैदा होते हैं, ऐसे कदापि दूसरे खंडों में नहीं मिलेंगे ।?'* 

“यह भी याद रखने की बात है कि जन्न कोई सस्वर व्यंजन से स्वरह्दीन 
व्यंजन आ मिलता है अर्थात्‌ दो व्यंजनों के बीच से देहली दीपक की तरह 
एक ही स्वर होता है तो वह स्वर हिज्जे करने से श्रथांत्‌ अ्रक्षर-अक्षर जुदा 
बोलने में दोनों व्यंजन के पीछे बोला जाता है |? । 

'विदर्भ नगर के राजा भीमसेन की कन्या भुवन मोहिनी . दमयन्ती का 

. रूप और गुण सारे भारतवर्ष में प्रख्यात हो गया था निषघ देश के राजा 
. बीरसेन के पुत्र सबंगुण विशिष्ट अति सुशील धार्मिक नल से स्वयंवर में उसने 
जयमाल देकर विवाह किया /?* 
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शुर ऐसा कि एक बार त्रिना हथियार केवल मन की मजबूती से शेर 
को पछाड़ डाला और इस पर शोल और नम्नता यहाँ तक कि ज़रासी 
बात में मुसकुरा कर आंखें नीची कर लेता इन्साफ़ मानों उसके दिल का 
शौक था ग़रीब से गरीब रैयत की फ़र्याद सुनता और ज़बरदस्त से जबरदस्त 
गुनाहगारों को सज़ा देता मुल्क निहायत आबाद और रैयत सारी 
खुशहाल ।”* 
एक ईसाई ने अच्छा कहा है कि तौरेत में जो यह वचन न होता कि 
( तू अपनी भा के पसीने से रोटी कमावेगा ) और यह बात लिखी होती कि 
यह संसार सुख का धर और खेल-कूद का स्थान है कभी श्रम न करो, तो 
लोग ग्रवश्य उसको अधिक चाहते ।?* 
तू ईश्वर की निगाह में क्‍या है क्‍या हवा में ज्विना धूप तृसरेणु भी 
दिखाई देते हैं पर सुय की किरन पड़ते ही कैसे अनगिनत चमकने लग जाते 
हैं क्या कपड़े में छामे हुए पानी के दरमियान किसी को कोड़े मालूम पढ़ते हैं 
पर जब उस शीशे को लगाकर देखो जिससे छोटी चीज बड़ी नज़र आती हैं 
तो उस एक बँद में हजारों ही जीव सकने लग जाते हैं ।* 
एक लोमड़ी धूप में प्यासी पानी के लिये भठकती-भटकती किसी 
अगूर की ठट्टी के नीचे जा निकली बहुतेरा चाहा कि उछल कूद कर किसी 
गुच्छे पर दांत लगावे पर वे ऊंचे बहुत थे इसका मुंह उन तक न पहुंचा तब 
यों कहती हुईं वहां से फिरी कि ये अंगूर ही खट्ट हैं मेरे खाने लाइक नहीं | * 
श्प+ में राजा साहब ने बनारस इनस्टिट्यूट में 'थियासुफ़ो ओर ब्यूटी' (ज्ञान 
कप कर्म) पर एक 'लेक्चर! दिया था। उसकी भाषा भी सरल और चलती 
दु 
| मैं प्राथना करता हूँ कि मेडम तरलवत्सकी के देश में जिस तरह निहि- 
लिस्ट ()५१॥४]४0) बढ़े जाते हैं ( शायद इसी तरह के उपदेशों से ) ईश्वर 
हिन्दुस्तान को रक्षा करे बुद्धि शुत॒र बे मुहार कर देने से ऐसे ही नतीजे 
निकलते हैं एक ठापू के श्रादमी इसी को बुद्धिमानो का काम समभते हैं कि 
हर साल सेला करके बूढ़ों को सुपारी के पेड़ों पर चढ़ाते हैं ओर खूब हिलाते हैं 
जो गिर पड़े उनको काट कर खा जाते हैं क्योंकि ऐसे निकम्मे को मिहनतियों 


वही, पु० रेप 

*अआलसियों का कोढ़ा' ( १८८७ सं० ), पृ० १-२ 
३ राजा भोज का सपना! (१८६६ सं०), प्‌० ८-६ 
भ्वर्यमाला' (१६०० सं०), पृ० १०-११ 


गद्य १०६ 


- की कमाई खिलाना उनकी समझ में न्याय का काम नहीं है यदि यहाँ भी 


एक 


नवशिक्षित नोजवान किसी दिन सर्कार से ऐसा एक कानून जारी करने की 


दखांस्त करें मैं आश्चय न करूँगा मेरी समझ में यदि कर्नल आलकाट 


कोई ऐसा लेक्चर दें जिनसे औलाद अपने माँ-बाप की आज्ञा मानें हम 
निस्सन्देह उनका उपकार मानेंगे और अब कि रात अधिक गई हम आज इसी 
बात पर खुतम करगे “धर्म कुरु घम्में कुरु धम्म कुरु |” 

राजा साहब का फ़ारसी शब्दों और उर्दू के ग्रति मोह उनकी भाषा को 
किधर ले जा सकता था, यह बात उनकी शेष रचनाओं से स्पष्ट हों जाती 
है | 'स्वयंबोध उद! (१८६१, च० सं० ) में वे कह ही चुके थे 

उदू जो अब हमारे मुल्क की मुख्य भाषा गिनी जाती है और 
कचहरियां में सारे काग़ज-पत्र इसी के दर्मियान लिखे जाते हैं ।?* 
दूसरे स्थांन पर वे लिखते हैं : 

()प्राा ए०प्४%क ३काएप्र४28 78. एं+वप, 870 ६96 (एप 
(ाहुप३2० 9885 83] ज़कए8ड 280 7९22/१6९वं 0एए & 75#078 
98 86 77080 788॥0790]6 ]88270986 ० ४6 (89, ए+वैच्र 
[8 ह0एछ ४896ल्‍:0782 0प 7्रा0ंग्रश्ः +00876 89 45 8590०:७॥ 
77076 07 -]053, ७74 ज़ञछं] 0७ 98409, ७ए &। श॥ ॥06 ज ठकी- 
२४०४0९४७४ 70:0ए7088 ? १ 


उनकी इस प्रवृत्ति में उत्तरोत्तर वृद्धि हुई, यहाँ तक कि हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं 
का हाल!, 'इतिहासतिमिरनाशक”, तीन भाग, और “सिक्खों का उदय और अस्त” 
नामक रचनाश्रों में वे श्रपनी भाषा-नीति के चरम रूप पर पहुँच गए हैं। उनका 
सबसे प्रसिद्ध अन्थ 'इतिहासतिमिरनाशक १८६४ में लिखा गया था . यद्यपि उसमें 
तथा हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं का हाल (यह अन्थ 'इतिहासतिमिर्नाशक?, 
भाग १, में भी शामिल है) में अरबी-फारसी के तत्सम शब्दों के साथ-साथ संस्कृत 
और तदूभव शब्दों का प्रयोग भी काफ़ी मिलता है, तो भी इन दोनों की भाषा 
उद के ही अधिक समीप है । 'इतिहासतिमिरनाशक' से कुछ अवतरण नीचे उद्ध त 
किए जाते हैं 


तुगलक का भाई मंसऊद खां निह्ययत हसीन था बगावत का शुबहा 
हुआ पूछने पर उक़्बत और सियासत के डर से झूठा इकरार कर दिया 


4 पु० २० 
जपु० र 
३“इतिहासतिमिरनाशक' (श्८ूप३ सं०), भाग १, की भूमिका से । 


११० आधुनिक हिन्दी साहित्य 


बहुतेरे उक्त और सियासत से मौत को बिहतर समभते हैं बादशाह ने 
भाई का सिर कटवा डाला और लाश को तठोन दिन तक उसी जगह पड़ा 
रखा ।' 
अमीर ख़सरो लिख गया है कि मुसलमानों को “हिंदवी” का सीखना 
बड़े फ़खुर का बाइस था मौलाना दाऊद ने सन्‌ १३७० ई० में एक हिन्दवी 
पुस्तक जिसका नाम चंदाबन था जौनाशाह खांजहां के हाल में बनाया था 
हिन्द फ़ारसी नहीं पढ़ते ये इसीलिये बादशाही बड़े उहदे नहीं पाते थे पहले ही 
पहल सिकंदर लोदी के समय में हिन्दू ने जिसका तखुल्लुस बहंमन' था 
फ़ारसी किताब बन यी और विद्यार्थियों को पढ़ाई अकबर .के वक्त में इसका 
चर्चा बहुत फैला माल का काम सब हिन्दी में होता था टोडरमल ने देखा 
कि जब तक हिन्द बादशाह की जुबान अथांत्‌ फ़ारसी न सीखेंगे कभी 
बादशाही बड़े-बढ़े उददे न पा सकेंगे हुक्म दिया कि सब दफ्तर फ़ारसी में 
हो जाय॑, टोडरमल दीवाना हुआ * 
.. हमारी यह बी से अमभिलाषा है कि जब्न परमेश्वर की कृपा से 
हिंदुस्तान में फिर अमन चेन हो जावे वो वहाँ सुलह के उद्योगों को उन्नति 
देवें और प्रजा के सुख की चीजें बनावे9|ँ और ऐसा बंदोबस्त करें कि वहाँ की 
सारी हमारी प्रजा को लाभ हो उनकी बृद्धि से इमारी शक्ति है उनकी 
सन्तुष्टता से हमारी रहा है उनकी शुकरगुजारी यही हमको बड़ी प्राप्ति है 
स्व शक्तिमान परमेरवर हमको और जो लोग कि हमारे तहेत में इखितियार 
रखते हैं सबको ऐसी शःक्त दे कि जिससे हमारी यह अमिलाषा हमारी प्रजा 
की भलाई के लिये भली भाँति परिपूर्ण हो ।?* 
तीसरे उद्धरण की भाषा 'इतिहासतिमिरनाशक! में बहुत कम देखने को 
मिलती है । “हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं का हाल में दो प्रकार की भाषा है। 
एक तो वह जिसमें हिन्दीं के ठेठ शब्दों के साथ-साथ लोक-प्रचलित विदेशी 
शब्दों का भो प्रयोग हुआ है । दूसरे प्रकार की वह जिसमें विदेशी शब्दों का 
बाहुल्‍य पाया जाता है । राजा साहब की इस पुस्तक की भाषा हिन्दी और उदू 
के बीच की भाषा मानी जा सकती है | इसकी अपेक्षा 'इतिहासतिमिरनाशक'” में 
विदेशी शब्द कहीं अधिक हैं । 'इतिहासतिमिरनाशक, दूसरे भाग, की भूमिका में 
राजा साहब ने लिखा है : 


*“इतिहासतिमिरनाशकी (१८७७ सं०), भाग ३, प॒० ६६ 
स्वही, पु० ११२-११३ 
१“इतिहासतिमिर्नाशक' ( १८६८ सं० ), भाग २. पु० १०१ 


गद्य २५१६ 


[8878 8609660 ६) & ०७७कवंए ९5४९६ ६8 ]#%709 742९ 
0 उक्का॥8] 280॥ ०॥7 8 ? 

'बैताल पच्चीसी! में 'कर्म', आज्ञा), आत्मा', 'सहृश्य', प्ृथ्वी', आदि संस्कृत- 
शब्दों के रहते हुए भी शब्दों के प्रयोग तथा वाक्य-विन्यास की दृष्टि से भाषा 
उद्‌ है ( रेख़ता ) है | किन्तु उनके शब्दों (00 & ८०/५७४॥ ०४६७४ के अनुसार 
इतिहासतिमिरनाशक? की भाषा 'बैताल पच्चीसी? की भाषा का पूर्णरूप से 
अनुकरण नहीं है | उसे हम नागराक्षरों में लिखी गई ऐसी तरल उर्दः कृह सकते 
हैं जिसमें संस्कृत के कुछ शब्दों का भी प्रयोग हुआ्रा है । 'हिन्दस्तान के पुराने 
राजाओं का हाल” के दोनों. ठ'ग की भाषाश्रों के अवतरण नीचे दिए जाते हैं 

““प्रमरा बंश में सन्‌ ईंसवी से छुप्पन बरस पहले एक महा प्रतापी 
राजा विक्रम उज्जैन में राजगद्दीं पर बैठा, उसी ने एक बड़ी- सी मूर्ति 
महाकाल को अपनी राजघानी में स्थापन की, यदि आप वह ऐसा पराक्रमी 
राजा था कि लोग आज तक उसके गुण गाते हैं लेकिन समझने की बात 
है कि वद इतने बड़े मुल्क का मालिक और राजाधिराज होकर भी इस 
क़दर सोधा-सीघा और तपस्या ऐसी करता था कि नित एक चटाई पर सोता 
था, ओर अपने हाथ क्षिप्रा (सिपरा) नदी में से पानी का तूबा भर 
कर ले आता |? * | 

अरब जानना चाहिये कि इस अगले जमाने की कोई तवारीख़ ऐसी 
मोतबर नहीं है कि जिससे उस वक्त का कोई हाल मुउस्सल ओर सिलसिलेवार 
जाना जावे इस वास्ते हम सिकन्दर के वक्त के ख़बरों का लिखना शुरू 
करते हैं ।? * 

'गरज़ इसी कुतुबुद्दीन ने चंद रोज़ बाद दिल्ली के दर्मिबान भी अपनी 
अमलदारी कर ली गोया उसी रोज़ से उसने हमारे मुल्क में मुसलमानों की 
सलतनत का बीज रोपा मगर कहनेवात्ले अब तक कहते हैं कि दिल्‍ली की 
बादशाहत एक गुलाम की बनाई थी |? 3 

परन्तु 'सिक्खों का उदय ओर अस्त? में तो पलड़ा बिल्कुल ही उलट गया है। 
श्रन्य पुस्तकों में राजा साहब ने सर्वप्रचलित अरबी-फ़ारसी शब्दों के साथ-साथ 
संस्कृत शब्दों का भी प्रयोग किया है। किन्तु इस पुस्तक में सर्वसाधारण द्वारा 
समझे जाने वाले सरल संस्कृत शब्दों के स्थान पर भी अ्ररबी-फारसी 





कु 


हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं का हाल? ( १८४५७ सं० ), पु० ६-७ 
२ वही, प्‌० २ े 
* बही, प्‌० २३ 
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शब्द व्यवहार में लाए गए हैं। शैली की दृष्टि से भी भाषा हिन्दी न रह कर उदू 
हो गई है | फ़ारसी अक्तरों में लिख देने पर वह ठेठ उदू जान पड़ेगी । “सिक्‍खों 
का उदय और अस्त” से कुछ पंक्तियाँ नीचे दी जाती हैं 

“घजियादती से निद्दायत तंग और जेरबार हो रहे थे; मिल जाने 
के ऐसी फ़ाहिश शिकस्त उसने खाई ; बसबत्र बीमारी के लुक़मा मौत 
का हुआ | 

“हर एक शख़ूस मुल्क लेने की नीयत पर एक दूसरे से म॒त्तफ़िक हो गया 
था और इसीलिये जब मुल्क मिला. तो हर एक ने उसको अपना हक 
तसवब्बुर किया, हर एक गुरोह ने, जिसको उसकी जुबान में मिसाल कहते हैं, 
अपने अपने दर्मियान से एक एक अच्छा लाइक ओर बहादुर आदमी 
देखकर अपना सरदार मुकर्रिर कर लिया ।'* 

“* "कई एक तक़रीरें जो सकार अंगरेजी ओर राजै लाहोर के दर्मियान 
उठीं थीं ख़शी ख़ुशी अच्छी तरद् से रफ़ा हो गई” ओर तफ़ैन का दिल दोस्ती 
ओर सुलह का वाध्ता रखने के वास्ते माइल हुआ, इसलिए. नीचे लिखी 
शर्ते अहदनामे की जिनका क्रायम रखना दोनों तरफ़ के वारिस और जावशीनों 
पर कज् होवेगा दर्मियान राजा रंजीतसिंद - और चाल स थियाफ़िलस मेटकफ़ 
गहित्र की माफ़त सर्कार अंगरेजी के अमल में आई ।** 

ग़रज लाहौर के राज की ख़ुदसरी व ख़ुदमुख्त्यारी जो र॑जीतसिंद 
ने इस मिहनत से काइम की थी अब हमेशा के वास्ते नेस्तनाबूद हुई, और 
पंजाब भी मिसल और छोटे रजवाड़ों के सर्कार का मुतीअ और फ़र्मीचर्दार 
हो गया, कुछ थोड़ी सी फ़ौज गवनर जेनरल बहादर ने महाराजा और रानी 
शाहिब की इस्तदआ बमूजिब लाहोर' में छोड़ दी ।?% 

अन्त में, राजा साहब की शुटठटका, भाग १, २, ३, नया गुटका', 

भाग १, २ ओर हिन्दी व्याकरण” नामक रचनाएँ एक साथ रक्‍्खी जा सकती 
हैं। शुटका' स्वतन्त्र रचना नहीं है, वरन्‌ साहित्य-संग्रह है। तत्कालीन 
उत्तर-पश्चिम प्रदेश के लेफ़िटनेंट-गर्वनर की आज्ञा से वे श्यप्य से पहले 
प्रकाशित हों चुके थे। चुने हुए अंशों की भाषा बदली नहीं जा सकती 
थी, . इसलिए उनसे संग्रहकर्ता की भाषा-नीति पर कोई प्रकाश नहीं 


१ सिक्खों का उदय और अस्त (१८८६ सं०) पृ० ६ 
ही, (श्प८६ सं०), पुण ६ 

भवही, पृ० १७ 

अबही, पु० १०६ 


गद्य शश्३ 


पड़ता | इस सम्बन्ध में सरकारी आज्ञापत्र ने उन्हें स्वतन्त्रता दे दीथी।' 
व्याकरण की भाषा, लेखक के कथनानुसार, हिन्दुस्तानी है।* सरकारी 
आशा-पत्र के अनुमर पारिभगाषिक शब्द संस्कृत और फ़ारसी से लिए 
गए हैं । 
राजा साहब ने अपने भाषा-सम्बन्धी सिद्धान्त का श्यक्षय में लिखित “भाषा 
तिहास” ( “कुछ बयान अपनी जुबान का? ) में उल्लेख किया है। उसका 
अध्ययन करने से उनका क्ुकाव अरबी-फ़ारसी शब्दों और उदूं की ओर साफ़ 
मालूम होता है। जहाँ तक सा्वजनिक संस्थाओं से सम्बन्ध था वहाँ तक 
मानवधमंसार' या 'भूगोल हस्तामलक को भाषा उनकी आदर्श ओर स्वीकृत 
भाषा नहीं थी। सर्वप्रचल्नित अ्ररबी-फ़ारवी शब्दों का प्रयोग करने में किठी को कोई 
आपत्ति नहीं हो सकती ! किन्तु जिन अरबी-फ़ारती शब्दों को राजा साहब आम 
जनता की बोलचाल के शब्द समझते थे, वे कभी भी जनता के बीच नहीं बोले 
जाते थे | चन्द ने भी उनकी जैसी भाषा का प्रयोग नहीं किया | यदि वे भारतीय 
जनता के जीवन, उसको संस्कृति और हिन्दी साहित्य को भाषा-पर्रपरा पर 
ध्यान रखकर अपनी नीति निर्धारित करते तो यह मूल उनसे कदापि न 
होती । परन्तु शिक्षा-विभाग का उन पर ऐसा रंग चढ़ा कि फिर वे सम्दल 
न सके | 
यदि हम राजा साहब को सरकार की मर्जी के ख़िल्लाफ न चलने वाले लोगों 
में से कहें तो कोई अनोचित्य न होगा । वे संस्कृत जानते थे और संस्कृत-मिश्रित 
भाषा और शैली का प्रयोग भी करते थे | जैसा कि उपयुक्त अबरतणों 
से सिद्ध होता है, उन्होंने अपनी अनेक रचनाओं में ऐसा किया है। लेकिन 
अफ़सरों को खुश करने के लिए वे अपनी भाषा का गला घोंट सकते थे । 
पहले तो उन्होंने हिन्दी-ठदूं के मेल की' चर्चा चलाई और फिर धीरे-धीरे 
चुपके से उदृ-परस्त बन बैठे | आख़िर वे शिक्षा-विभाग के कमचारी थे और 
हिन्दी का गंवरपन” निकाल कर उसे 'फ़ेशनेबुल” बनाना चाहते थे हेनरी पिन्कीट 
(१८२६-१८६६) ने १ जनवरी, श्प्८४ के एक पत्र में भारतेन्दु को ठीक दी . 
लिखा था ४ 
*-'राजा शिवप्रसाद बड़ा चतुर है। बीच बरस हुए उसने सोचा 





व्याकरण! (१८८६ सं०), भूमिका, पु० *-८ 

शभ्‌ हिन्दी व्याकरण में हिन्दी | से यहां मतलब हिन्द या 
हिन्दुस्तान की उस देसी बोली से है जो अब यहां के सर्कार दरबार 
ओर हाठ बाज़ार में बोली जातो है ।--हिन्दी व्याकरण”, पू० १ 


प्् 


५११५४ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


कि अ्ँगरेजी साइब्रों को कैसी-कैती बातें अच्छी लगती हैं उन बातों का प्रचलित 

करना चतुर लोगों का परम धर्म है ! इसलिये बढ़े चाव से उसने काव्य को 

और अपनी हिन्दी भाषा को भी बिना लाज छोड़ कर 3३ के प्रचलित 

करने में बहुत उद्योग किया ।*'राजा शिवप्रमाद को अपना ही हित सब से 

भारी बात है .! * 

भाषा का यह विदेशी रूप ग्रहण करने के लिए लोग तैयार नहीं थे ' स्वर 
शिक्षा-विभाग के वीरेश्वर चक्रवर्तों ने राजा साहब की भाषा का रूप ग्रहण नहीं 
किया । * वास्तव में यदि सच्ची हिन्दुस्तानी किसी ने लिखी तो वह जोधपुर के 
मुंसिफ़ मुंशी देवीप्रसाद ( १८४७-१६२३ ) और प्रसिद्ध उपन्यास-लेखक 
देवकीनन्दन खतन्री ( १५६१-१६१३ ) ने । “चन्द्रकान्ता संतति! की रचना करते 
समय देवकीनन्दन खन्नी ने कहा था : 

“जिस समय मैंने चन्द्रकान्ता लिखनी आरम्भ की थी उस समय से 
इस समय में बड़ा अन्तर है। हिन्दी के साहित्य में उस समय कविवर 
प्रतापनारायण मिश्र, परिडतवर अम्बिकादत्त व्यास जैसे धुरंधर किन्तु अनुद्धत 
सुकवि और सुलेखक विद्यामान ये | राजा लक्ष्मणसिंद जैसे सुप्रतिष्ठित पुरुष 
हिन्दी की सेवा करने में अपना गोरव समझते ये परन्तु अब न वैसे धार्मिक 
कवि हैं और न वैसे सुलेखक | उस समय हिन्दी के लेखक थे परन्तु ग्राहक न' 
ये, इस समय ग्राहक हैं पर वैसे लेखक नहीं हैं | मेरे इस कथन का यह 
मतलब नहीं है कि वर्तमान समय के साहित्य सेवी प्रतिष्ठा के योग्य नहीं हैं, 
बल्कि यह मतलब है कि जो स्वर्गोय सज्जन अपनी लेखनी से हिन्दी के 
आदि युग में हमें ज्ञात दे गये हैं वे हमारी अ्पेज्ञा बहुत चढ़ बढ़ कर थे | 
उनकी लेख प्रणाली में चाहे मेद रहा हो परन्तु उन सब्र का लक्ष यह था कि 
इस भारत भूमि में किसी तरह मांतु भाषा का एकाधिपत्य हो, लेकिन यह 
कोई नियम की बात नहीं है कि वैसे लोगों से कुछ भूलें हो ही नहीं, उनसे 
भूल हुई तो यही कि प्रचलित शब्दों पर उन्होंने अधिक ध्यान नहीं दिया, 
राजा शिवप्रसाद जी के राजनीति के विचार चाहे कैसे ही रहे हों पर 
सामाजिक विचार उनके बहुत ही प्राक्चल्न थे और वे समयानुकूल काम करना 
जानते थे, विशेष्तः जि टंग को हिन्दी वे लिख गये हैं उसी से वर्तमान 
समय में हिन्दी का रास्ता कुछ साफ हुआ है | ु 

'चाहे कोई हिन्दू हो चाहे जैन वा बौध हो ओर आर्यसमाजी व धर्मसमाजी 
ही क्‍यों न हो परन्तु जिन सज्जनों के माननीय अबतारों और पूर्वननों ने 





१ हिन्दी भाषा! ( १८६०, बाँकीपुर सं० ). पु० र८ 
"दे०. साहित्य संग्रह' ( १८८६ ) की भूमिका 


गद्य. ्श्प 


इस पुण्यभूमि का अपने आविर्भाव से गौरव बढ़ाया है उनमें ऐसा अभागा 
कोन होगा जो पुण्यता और मधथुरता मुक्त संस्कृत भाषा के शब्दों का प्रचार 
चाहैगा ! मेरे विचार में किसी विवेकी भारत सन्‍्तान के विषय में यह देख कर 
कि वह विदेशी भाषा के शब्दों का प्रचार कर रहा है यह गढहन्त कर लेना 
कि वह देववाणी के पवित्र शब्दों का विरोधी है भ्रम ही नहीं किन्तु अन्याय 
भी है। देखना यह चाहिये कि ऐसा करने से उसका मतलब क्‍या है । 
भारतवर्ष में आठ सौ वर्ष तक वदेशी यवनों का राज्य रहा है इसलिये 
फारसी और अरबी के शब्द हिन्दू समाज मैं न 'पठेत यावनी भाषा” की दीवार 
लांध कर उसी प्रकार घुसे जिस प्रकार हिमालय के उन्नत मस्तक लांघ कर 
वे स्वयं आ गये यहां तक कि मद्दात्मा तुलसीदास जी जैसे मगवद्धक्त कवियों 
को भी 'गरीब्र निवाज” आदि शब्दों का बर्ताव दिल खोल के करना पड़ा । 
आठ सौ वष्षे के कुसंस्कार फो जो गिनती के दिनों में दूर करना 
चाहते हैं उनके उत्साह और साहस की प्रशंसा करने पर भी हम यह कहने के 
लिये मजबूर हैं कि वे अपने बहुमूल्य समय का सदुपयोग नहीं करते 
बल्कि जो कुछ वे कर सकते थे उससे भी दूर हटठते हैं । यदि ईश्वरचन्द्र 
विद्यासागर सीधे साधे शब्दों से बंगला में काम न लेते तो उत्तर काल के 
लेखकों को संस्कृत शब्द के बहुत प्रचार का अवसर न मिलता और यदि 
“राजा शिवप्रसारी हिन्दी” प्रगठन होती तो सरकारी पाठशालाओं में 
हि दी के चन्द्रमा की चाँदनी मुश्किल से पहुँचती । मेरे बहुत से मित्र हिन्दुओं 
को अक्वृतज्ञता यों वन करते हैं कि उन्होंने हरिश्चन्द्र जी जैसे देश हितैषी 
पुरुष को उत्तम उत्तम पुस्तक नहीं खरीदीं, पर में कहता हूँ कि यदि बादू 
हरिश्चद्र अपनी भाषा को थोड़ा सरल करते तो हमारे भाइयों को अपने 
समाज पर कलंक लगाने की आवश्यकता न पड़ती और स्वाभाविक शब्दों के 
मेल से हिन्दी की पैसिंजर भी मेल बन जातो। प्रवाह के विरुद्ध में चलकर 
यदि कोई कृतकाय्य हो तो निःसन्देह उसकी बहादुरी है परन्तु बड़े-बड़े दार्शनिक 
पंडितों ने इसकों असम्भव ठहराया है | सार सुधानिधि और कविवचन सुधा 
को भाषा यद्यपि भावुक जनों के लिये आदर की वस्तु थी परंतु समय के उपयोगी 
न थी। हमारे सुद्शन' की ज्ञेख प्रणाली को हिन्दी के घुरन्धर लेख कों और 
विद्वानों ने प्रशंसा के योग्य ठदराया है परन्तु साधारणजन उससे कितना लाभ 
उठा सकते हैं, यह सोचने की बात है। थरदिं मद्ाकवि भवभूति के समान 
किसी भविष्य पुरुष को आज्ञा हो पर ग्रन्थकारों और लेखकों को यत्न करना 
चाहिये तब तो में सुदर्शन सम्पादक परिडत माधव प्रसाद मिश्र को भी भविष्य * 
को आशा पर बधाई देता हूँ और यदि ग्न्‍न्थकारों का भविष्य को अपेक्षा 
वर्तमान से अधिक सम्बन्ध है तो निःसन्देह इस दिषय में मुझे आपत्ति हैं। 


११६ ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


(किसी दार्शनिक अन्य वा पत्र कीं भाषा के लिये किसी बड़े कोष 
को ठटोलना पड़े तो कुछ परवाह नहीं, परन्तु साधारण विषयों की भाषा 
के लिये भी कोंष की खोज करनी पड़े ठो निःसन्देह खेद की बात है | हमारी 
हिन्दी किसी श्रेणी की हिन्दी है, इसका निद्धारण में नहीं करता परन्तु यह मैं 
नहीं मानता हूँ कि इसके लिये कोष की तलाश करनी नहीं पड़ती | चन्द्रकान्ता 
के आरम्म के समय मुझे यह विश्वास न था कि उसका इतना अधिक 
प्रचार होगा, यह मनोबिनोद के लिये लिखी गई थी पर पीछे लोगों का 
अनुराग देख कर मेरा भी अनुराग हों गया । ओर मैंने अपने उन विचारों 
को जिनको में ग्रभी तक प्रकाश नहीं कर सका फैलाने के लिये 
इसी पुस्तक को द्वार बनाया और सरल भाषा में उन्हीं मामूली बातों जो 
लिखा जिसमें में उस मनोहर मण्डली का प्रिय पात्र बन जाऊं जिनके 
हाथ में भारत का भविष्य सोप कर हमें इस असार संसार से त्रिंदा होना है। 
मुके इस बात से बड़ा हप है कि मैं इस विषय में सफल काम हुआ ओर मुझे 
आहकों की श्रच्छी श्रेणी मिल गई | यह बात बहुत से सज्जनों पर प्रगट है 
कि चन्द्रकान्ता पढ़ने के लिये बहुत से पुरुष नागरी की वर्शमाला सीखते 
हैं। जिनको कभी हिन्दी सीखना न था उन लोगों ने भी इसके लिये 
हिन्दी सीखी है | 

“हिन्दी के हितैषियों में दो प्रकार के सज्जन हैं। एक तो वे जिनका 
विचार यह है कि चाहे अक्षुर फारसी क्‍यों न हो पर भाषा विशुद्ध संस्कृत 
मिश्रित होनी चाहिये और दूसरे वे जो यह चाहते हैं कि चाहे भाषा में 
फारसी के शब्द मिले ही हों पर अछ्चर नागरी होने चाहिये | पहिल्ते पक्ष में 
पंजाब के आय समाजियों और घर्म सभा वालों को मान लेता हैँ जिनमें 
वर्णमाला के सिवाय फ़ारसी अरबी को कुछ सहारा नहीं है | सब कुछ संस्कृत 
का है ओर दूसरे पक्ष में मैं अपने को ठहरा लेता हूँ जो इसके ठीक विपरीत 
है। में इस बात को भी स्वीकार करता हूँ कि जिस प्रकार फ़ारसी वर्णमाला 
उदूँ का शरीर और अरबी फ़ारसी के उपयुक्त शब्द उसका जीवन है ठीक 
उसो ग्रकार नागरी वर्णभाला हिन्दी का शरीर और संस्कृत के उपयुक्त शब्द 
उसके :प्राण कहे जा सकते हैं । यदि यह देश बवनों के अधिकार में न हुआ 
शैता, यदि कायस्थादि हिन्दू जातियों को उदृ' भाषा का प्रेम अस्थि मज्जागत 
न हो गया होता तो हिन्दी का शरीर और जीवन पृथक पृथक दिखलाई न 
देता | उसी प्रकार हमारे अंथों की. सजीव उत्पत्ति होती जिस प्रकार द्विज 
चालकों की होतो है। शरीर में यदि आत्मा न हो तो वह बेकार है और यदि 
आत्मा को मनुष्यादि उपयुक्त शरोर न मिलकर पशु पक्षी आदि का मिल 
जाय तो वह भी निष्फ्ल ही है। इसलिये पहिले शरीर बना कर किर उसमें 


गद्य र/७ 


] 


- आत्मदेव का स्थापन करना ही न्याय युक्त और फलप्रद है | “चन्द्रकाता 
और सन्तति” में यद्यपि इस बात" का पता नहीं लगेगा कि कब और कहाँ 
भाषा का परिवतेन हों गया परन्तु उसके आरम्भ और अन्त में ठीक वैसा ही 
परिवर्तन पावेंगे जैसा बालक और वृद्ध में। एकदम से बहुत से शब्दों का 
प्रचार करते तो कभी सम्भव न था कि उतने संस्कृत के शब्द हम उन कुपढ़ 
ग्रामीण लोगों को याद करा देते जिनके निकर० काला अक्षर भेंस के बराबर 
था। हमारे इस कत्तंव्य का आश्चर्य मय फल देखकर वे लोग भी बोधगम्य 
उ्दू के शब्दों को अपनी विशुद्ध हिन्दी में लाने लगे हैं जो आरम्भ में इसीलिये 
हम पर कटाक्षपात करते थे। इस प्रकार प्राकृतिक प्रभाव के साथ साहित्य 
सेवियों की सरस्वती का प्रभाव बदलता देखऋर समय के बदलने का अनुमान 
करना कुछ अनुचित नहीं है | जो हो भाषा के विषय में हमारा वक्तव्य यही 
है कि वह सरल हो और नागरी वर्णों में हो क्योंकि जिस भाषा के अक्वर होते 
हैं, उनका खिंचाव उन्हों मूल भाषाओं की ओर होता है जिनसे उनको 

... अउत्तत्ति हुई है । द 
राजा शिवप्रसाद और देवकीनन्दन खन्नी के विचारों में बहुत कुछ साम्य है | किन्तु 
व्यावहारिक रूप में देवकीनन्दन खतन्री ने अरबी-फ़ारसी के उन्हीं शब्दों का प्रयोग 
किया जो सूत्रा हिन्दुस्तान की जनता में प्रचलित ये । हिन्दुस्तानी स्कूल के सच्चे. 
प्रतिनिधि वे ही हैं, राजा शिवप्रसाद नहीं । देवकीनन्दन खतन्नी की भाषा से तो सभी 
परिचित हैं | मुशी देवीप्रसाद के 'दिन्दूपति महाराणा उदयसिंह जी! (१८६३) से 
कुछ पक्तियाँ नीचे उद्धत की.जाती है : 

'संवत्‌ .६१० में सलेमशाद के मरने पर राठौड़ पृथ्वाराज ने जोधपुर 
से जाकर फिर अजमेर के किल्ते को घेरा करिलेदार ने हिन्दृग्ति को किला 
देना करके चीतौड़ से बुलाया महाराणा बहुत सो फौज लेकर गये-ओऔर 
पुन्‍्वीराज को हटाकर अजमेर में अमल कर लिया ओर पढानों को जिन्दा 
और सलामत निकाल कर नागौर भी जा दबाया इस बात से पृथ्वीतज को 
बड़ी शर्मिंदगी हुई और राव मालदेव जी के पास जो मेड़ता फ़तह करने को 
आते थे पहुँच कर बहुत कोशश उनको अजमेर के ऊपर लाने की की | मगर 
रावजी मेड़ते को फतह करना अजमेर से जियादा जरूरी समक्त कर पृथ्वीराज 
को भी अपने साथ ले गये मगर वहाँ हार हुई ओर पृथ्वीराज काम आया 
अ्रबी-फ़ारती-मिश्रित भाषा का अधिक प्रचार न हों सका | साहित्थिकों को . 

भाषा का यह रूप बहुत खटका और उसकी कड़ी आलोचना की गईं | आलोच्च - 
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काल के प्रारम्भ में गद्य के विकास की यह एक बड़ी दुरूई समस्या थी। अनेक 
लोगों ने अरबी-फ़ारसी-मिश्रित गद्य और शैली की घोर निन्‍दा की और संस्कृत 
परिवार की भाषाओं के लिए यह प्रवृत्ति घातक बताई | इस्लामी सम्यवा के साथ 
सम्पक स्थापित होने के बाद भाषाओ्रों में अनेक विदेशी शब्द प्रचलित हो गए 
थे, इस बात से कोई इंकार नहीं कर सकता | इस सम्बन्ध में राजा शित्रप्रसाद का 
भी मत ठीक ही था। किन्तु हिन्दी साहित्य में विदेशी शब्दों की संख्या दाल में 
नमक बराबर रही हैं और उनसे भाषा के व्यक्तित्व को आघात नहीं पहुँचा । 
विदेशी शब्द ग्रहण करने की रीति यही हैँ #ि उनका प्रयोग करने पर भी भाषा 
का व्यक्तित्व बना रहे । राजा शिवप्रताद को भाँति अनावश्यक विदेशी शब्दों से 
अपनी भाषा सजाना उसकी समन्वयात्मक शक्ति का परिचय न देकर उसके जातीय 
स्वरूप को मिटा देना कहा जायगा। अंगरेज़ों ने जिस अदालती भाषा को 
आश्रय दिया उसकी शैली हिन्दी की जातीय शैली से कोसों दूर थी। राजा 
शिवप्रसाद उसी अदालती भाषा की ओर आआइष्ट हुए। बनारस अख़बार” और 
पुस्तकों द्वारा वे अपनी अरबी-फ़ारसी-मिश्रित भाषा का प्रचार कर रहे थे | ऐसे 
समय म॑ उनकी भाषा-नीति कीं प्रतिक्रिया के रूप में राजा लच्पणसिंह 
(१८२६-१८६६) विशुद्ध हिन्दी लेकर आगे बढ़े | वे भी सरकारी नोंकर थे और 
फ़ारसी तथा उदूं से भललीभाँति परिचित थे | किन्तु उनका कद्दना था : 
हमारे मत में हिन्दो और उद दो बोली न्‍्यारी न्‍्यारी हैं हिन्दी इस 
देश के दिन्दू बोलते हैं और उदू यहाँ के मुसलमानों ओर पारसी पढ़े हुए 
दिन्दुओं की बोलचाल है हिन्दी में संस्क्ृत के पद बहुत आते हैं उदू में 
अरबी पारसी के परन्तु कुछ अवश्य नहीं है कि अरबी पारस के शब्दों बिना 
हिन्दी न बोली जाय और न हम उस भाषा को हिन्दी कहते हैं जिसमे अरबी 
पारती के शब्द भरे हों ।*" | 
राजा लक्ष्मणसिंह हिन्दी को अरखी-फ़ारसी शब्दों के भार से मुक्त कर उसे 
उच्च साहित्यिक पद प्रदान करना चाहते ये। अरघी-फारसी शब्द बचाने की चेष्टा 
में यद्यपि कहीं-कहीं उनकी भाषा कृत्रिम और अस्वाभाविक हो गई है, तो भ 
उसमें विदेशीपन नहीं आने पाया । दोषपूर्ण होते हुए भी उनकी भाषा सरल और 
साहित्य तथा देश की परम्परा के अनुकूल है। उन्होंने सर्वसाधारण में प्रचलित 
संस्कृत शब्दों का प्रयोग किया है। उनकी भाषा पर ब्रजमाषा का प्रभाव भी ह॒ष्टिगोचर 
होता है । किन्तु उन्होंने अपनी हिन्दी भाषा को भी बिना लाज छोड़ कर उर्दू के 
प्रचलित करने में बहुत उद्योगः न किय्य | राजा , लक्ष्मणसिंह ने अपने 
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सिद्धान्तानुकूल अरबी-फारसी शब्दों से रहित हिन्दी लिखी | उनके शकुन्तला? 
(१८६९१) और “मघदूत! (श्य्नर-८४) का अच्छा स्वागत हुआ | स्वयं राजा 
शिवप्रसाद ने 'शकुन्तल्ा” का बहुत बड़ा अंश अपने शुठका' में रक्खा। श्दछ्८ 
में उन्होंने रघुवंश' का अनुवाद किया | "राजा शिवप्रंसाद को संकृत शब्दों के 
प्रयोग से जो डर था उसे राजा लक्ष्मणसिंद की भाषा ने निमूल ऐिद्ध कर दिया। 
उनकी भाषा जनेसाघारण की भाषा के अधिक निकट है। उदाहरण के लिए $ 
जब फूल भी देह के संग से आयु का नाश करने को समर्थ हुए तो दवाय 
मारने वाले दई का साधन और कोन सी वस्तु न होगी | 
गअ्रथवा यम कोमल वस्तु को कोमल ही से मारता है।। इसमें पहला 
इबथ्टान्त पाला लगने से नाश होने वाली कमलनोी मैंने मानी है ॥ 
“जो यह माला प्राखणधातिनों है तो छाती पर पड़ी हुईं मुझे क्‍यों नहीं 
मारती ॥ ईश्वर की इच्छा से कहीं अस्त भी विष होता है कह्दीं विष अमृत | 
अथवा मेरा भाग्य लोठने से ब्रह्मा ने यह (माला) बच्र करदी है, 
यद्यपि इसने दक्ष नहीं गिराया परंतु उसकी शाखा में लपटी हुई लता विनाश 
डाली |** 
परन्तु इतना ज़रूर कहना पड़ेगा कि राजा लक्ष्मणरसिंह की भाषा आईन, 
तर्कशार्त्र, अर्थशास्त्र, राजनीति आदि ज्ञान-विज्ञान के उपयुक्त नहीं है। विशुद्धता का 
जो आदर्श उन्होंने अपने सामने रक्खा वह न तो भाषा-विज्ञान-सम्मत है और न 
व्यावहारिक | सर्वसाधारण में व्यवहृत अरबी-फ़ारसी के शब्द भी हिन्दी भाषा के 
अंग बन गए थे उनका प्रयोग करने में काई हानि नहीं थो | वास्तव में राजा 
शिवप्रसाद के गलत माग की प्रतिक्रिया के रूप में राजा लक्ष्मणर्सिह ने अरबी- 
फ़ारसी तथा अन्य किसी विदेशी भाषा के सर्वसाधारण में प्रचलित शब्दों तक का 
बहिष्कार करने की ठान ली हो तो कोई आश्चर्य की बात नहीं हैं। यदि ऐसा न 
होता तो ऐलेन ऑकटेवियन हायम की सहकारिता में श्य५६ ( १८६५ ) के एक्ट 
नम्बर १० का उलथा करते समय उनको यह न लिखना पड़ता कि “यद्यपि इसका 
नाम हिन्दी भाषा रख लिया है परंतु इसमें थोड़े से पारसी ओर अरबी और कहीं २ 
अगरेजी भी शब्द अवश्य लाने पड़े जैसे गवाह, ओर अदालत, कलेक्टर, कारण 
यह है कि लोग इन शब्दों को उनके उलथा से अधिक समभते हैं“? और इन 
शब्दों के लिए पुस्तक के अन्त में एक कोष न जोड़ना पड़ता | उन्होंने स्वर्य 
स्वीकार किया है कि लोग इन शब्दों को अधिक समझते हैं। फिर भी उन्हें 
हिन्दी से बाहर के शब्द मानने की तो कोई वजह नहीं थी। परन्तु इतना 
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सब कुछ होते हुए भी उनकी भाषा '5&7807 760७7! नहीं है। वह सरल 


श्र 


और सीधी है। यह कार्य राजा लक्ष्मणसिंह जैसा प्रतिभा-सम्पन्न व्यक्ति ही कर 
सकता था । 

राजा लक्ष्मणसिंह की भाषा उसके भावी रूप का आभास दे चुकी थी। 
उसमें श्रव परिमार्जित साहित्य के उत्पन्न होने की देर थी। ऐसे समय में भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र (१८५०-१८८४) का उदय हुआ | उनका भाषा और साहित्य दोनों 
पर प्रभाव पड़ा । उन्होंने भाषा का परिमार्जित, शिष्ट ओर जातीय रूप जनता के 
सामने रक्खा | श्यव३-८४ के लगभग उन्होंने हिन्दी भाषा” नामक एक छोटी- 
सी पुस्तक लिखी जिसमें उन्होंने अपने समय में प्रचलित गद्य के नमूने दिए हैं । 
जो भाषा स्वयं उन्हें पसन्द थी वह राजा शिवप्रसाद को भाषा के अनुरूप नहीं है : 

लं० २ जिसमें संस्कृत के शब्द थोड़े हैं 
सत्र विदेशी लोग घर फिर आए और व्यापारियों ने नोका लादना 

छोड़ दिया पुल टूट गए बांध खुल गए पंक से पृथ्वी भर गई पहाड़ी नदियों 

ने अपने बल दिखाए बहुत बृत्त समेत कूल तोड़ गिराए सप बिलों से बाहर 

निकले महानदियों ने मर्यादा भड़ कर दी ओर खतंत्रता स्त्रियों की भाँति 

उमड़ चली ।” 

'नं० ३ जो शुद्ध हिन्दी है 
पर मेरे प्रीतम श्रव॒ तक घर न आए क्या उस देश में बरसात नहीं होती 

या किसी सौत के फन्द में पड़ गए कि इधर की सुध ही भूल गए। कहां (तो) 

वह प्यार की बातें कहाँ एक संग ऐसा मूल जाना कि चिट्ठी भी ने भिजवाना | 

हा! में कहां जाऊं केती करू मेरी तो ऐसी कोई मुंह बोली -सहेली भी नहीं 

कि उससे दुखड़ा रो सुनाऊं कुछ इधर उधर की बातों ही से जी बहलाऊं । 

वास्तव में नं० ३ की शैली ही हिन्दी की जातीय शैली है। अनलंकृत और ' 
संस्कृत की कोमल-कांत-पदावली से मुक्त होने के साथ-साथ उसमें तद्धव और 
देशज शब्दों तथा कहावतों और मुहावरों का ग्राधान्य और संस्कृत के सरल, 
सुबोध ओर लोकप्रचलित शब्दों का प्रयोग होना चाहिए। विदेशी शब्द उसमें वे 
ही आने चाहिए जो जनसाधारण में सरलतापूवक समझे जा सकते हैं और जो 
भाषा के अंग बन गए हैं । इस शैली का सर्वोत्तम उदाहरण भारतेन्दु के मौलिक 
नाटकों, विशेषतः उनकी “चन्द्रावली! (१८७६) नाठिका, में मिलता है। 
आलोच्य-काल में मारतेन्दु द्वारा निर्धारित भाषा के उपयुक्त दो रूपों का ही 
श्रधिक प्रचार हुआ | कुछ ऐसे लेखकों को छोड़कर जो फ़ारसी शिक्षा के कारें 
विदेशी शब्दों का प्रयोग किए बिना न रह सकते थे, इस काल में तत्सम ओर 
दद्भुव दोनों प्रकार के शब्दों का न्यूनाधिक प्रयोग होता रहा । भारतेन्दु के भषा 
सम्बन्धी आदर्श का परिचय ऊपर कराया जा चुका है। लेकिन नवोत्थान काल 
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की अतीतोन्मुखी प्रवृत्ति तथा आर्य समाज आन्दोलन द्वारा प्रेरित संस्कृत साहित्य 
के अध्ययन तथा संस्कृत सभ्यता पर ज्लोर देने के फलस्वरूप और बैँगला भाषा से 
अनुवादों की प्रथा चल पड़ने के कारण हिन्दी संस्कृत शब्दावली के अधिकाधिक 
प्रयोग की ओर चल पड़ी और भारतेन्दु द्वारा स्थापित भाषा का आदर्श लोगों 
की आँखों से ओकल हो गया | आय समाज आन्दोलन के प्रवततक स्वामी 
दयानन्द सरस्वती की भाषा संस्कृत-गर्मित है, यद्यपि उसमें कहीं-कहीं बजभाषापन 
भी मिल जाता है : 

“पुरुषों का और कन्याओं का ब्रह्मचर्य्याश्रम और विद्या जब पूर्ण हो' 
जाय तब जो देश का राजा होंय और जितने विद्वान्‌ लोग वे सब उनकी 
परीक्षा यथावत्‌ करें जिस पुरुष वा कन्या में श्रेष्ठ गुण, जितेन्द्रियता, सत्य 
बचन, निरभिमान, उत्तम बुद्धि, पूर्ण बिद्या, मधुर बाणी, इृतश्वता, बिय्रा 
ओर गुण के प्रकाश में अत्यन्त प्रीति जिसमें काम, क्रोध, लॉस. मोह. भय, 
शोक, कृतष्नता, छल, कपट, ईर्ष्या, द्ेघादिक दोष न होथे पूर्ण कृपा से सच 
लोगों का कल्याण चाह उसको ब्राह्मण का अधिकार देवें और यथोक्त 
पूर्वोक्त गुण जिसमें होंय परन्तु त्रिद्या कुछ न्यून होय शूरबीरता, बल और 
पराक्रम ये तीन गुण वाला जो ब्राह्मण भया उससे अधिक हो उसको क्षत्रिय 
कण ओर जिसको थोड़ी सी विद्या होवै परन्तु व्यापारादिक व्यवह्दरों में नाना 
प्रकारों के शिल्पों म॑ देशान्तर से पदार्थों का ले आने और ले जाने में चतुर 
होवै उसकी वेश्य करना चाहिये और जो पढ़ने लगा जिसको शिक्षा भी भई 
परन्तु कुछ भी विद्या नहीं आई उसको शूद्ध बनाना चाहिये इसी प्रकार 
कन्याओं की भी व्यवस्था करनी चाहिए |? 

'मैंने परीक्षा करके निश्चय किया है कि जो घमयुक्त व्यवहार में ठोक २ 
ब॒तंता है उसको सर्वत्र सुहलाभ और जो विपरीत वर्तता है वह सदा दुशखी 
होकर अपनी हानि कर लेता है। देखिये जब्च कोई सम्य मनुष्य विद्वानों की 
सभा में वा किसी के पास जाकर अपनी योग्यता के अनुसार नम्नतापूर्वक 
नमस्ते आदि करके बैठ के दूसरे को बात ध्यान दे सुन, उसका सिद्धान्त जान 
निरमिमानी होकर युक्त प्रत्युत्तर करता है, तब्र सज्जन लोग प्रसन्न होकर 
उसका सत्कार और जो अ्रण्डत्रण्ड बकता है, लसका तिरस्कार करते हैं ।* 


* सत्याथेप्रकाश! ( १८७७४ ), १६१६ में कालूराम शासत्री द्वारा 
प्रकाशित १८७४ के संस्करण से, पु० ६४ 

२ “व्यवहारभानु!', भाग २. शताब्दी संस्करण संबत्‌ १६८१ वि०, को 
भूमिका 


श्य्र्‌ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


श्रीमती राजराजेश्वरी श्री विक्‍्टोरिया महाराणी का विज्ञापन भी प्रसिद्ध 
है कि इन श्रव्यक्तवाणि पशुओं को जो २ दुःख दिय। जाता है, वह १ न दिया 
जावे तो भला मार डालने से भी अधिक कोई दुःख होता है १ कया फाँसी से 
अधिक दुःख वंदीण्ह में होता है !!* 
-आये समाज की भाषा से हिन्दी भाषा में एक नई शैली का प्रतिपादन हुआ । 
सत्वार्थप्रकाश' ( १८७४ ) में स्वामी दयानन्द ने जैन, सिक्‍्ख, आदि हिन्दू 
सम्प्रदायों तथा इस्लाम ओर ईसाई मतों की तीत्र आलोचना की हैं। इससे भाषा 
में गहन से गहन विषयों पर भी वाद-विवाद करने की शक्ति ञ्रा गई। आर्य 
समाज के कारण व्याख्यानों को धूम मची जिससे हिंदी भाषा का समस्त उत्तर भारत 
में प्रचार हुआ । भाव-व्यज्ञना में भी इससे सहायता मिली और तकं-शैली के 
साथ-साथ भाषा में व्यंग्य तथा कटाक्ष करने की शक्ति का आविभांव हुआ | इस 
प्रकार आये समाज तथा अन्य घामिक आन्दोलनों के कारण हिन्दी भाषा तथा 
-गद्य-शैली का विकास हुआ, वह निर्विवाद है । 
आलोच्य काल में भाषा का क्ुकाव संस्कृत शब्दावली के प्रयोग की ओर 
अधिका धिक होता गया । उपन्‍्यासों नाठकों, कविता, आदि के क्षेत्र में हमें बरातर 
यह प्रवृत्ति मिलती है । कहीं-कहीं यह प्रवृत्ति स्वाभाविकता की सीमा का उल्लंघन 
: कर गई है। ऐसे अनेक संस्कृत शब्द मिलते हैं जो अनुप4क्त हैं और जिनके 
स्‍्थान पर उपयुक्त और सरल हिंदी शब्दों का प्रयोग हो सकता था । संस्कृत के 
अत्यधिक मोह के कारण भाषा बोमिल होकर अपना स्वच्छुंद प्रवाह खो बैठी | 
जैनेन्द्रकिशोर ने अपने 'कमलिनी! नामक उपन्यास में "नाक बह रहो है? जैसी सरल्ल, 
सीधी और ठेठ हिन्दी के स्थान पर 'नासिकारंत्र स्फीत हो रहा है! लिखा है । यह 
केवल एक उदाहरण यहाँ दिया गया हैं। परन्तु ऐसे ओर भी सैकड़ों उदाहरण 
मिलते हैं जिनसे पता चलता है कि भाषा में संस्कृतपन कहाँ तक घुस गया था | 
बंगला से किए गए अनुवाद-प्रंथों में तो मूल भाषा की संस्कृत शब्दावली ज्यों की 
त्थों रख दी गई है । लंबे-लंबे समासयुक्त तथा कठिन ओर असाधारण शब्दों से 
भाषा का सुघड़पन नहीं बढ़ा | एक ओर यदि अरबी-फ़ारसी शब्दावली भाषा के 
अस्तित्व की घातक है तो दूसरी ओर संस्कृत शब्दावली के भार से भाषा में दुरूहता 
आने और उसके सहज-स्वाभाविक रूप के नष्ट हो जाने की आशंका रहती है | 
जहाँ तक हो सके लेखकों को सरल और सीधी भाषा का प्रयोग करना चाहिए | 
सौभाग्यवश हिन्दी में 'नासिकारंध्र? वाली प्रवृत्ति का स्थायी प्रचार न हो सका | 
प्रतिभा-संपन्न लेखकों ने संस्कृत शब्दों का प्रयोग करते हुए भी सरल भाषा लिखी 





*“गोकरुणानिधि', शताब्दी संस्करण, पृ० ६३३ 
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है | उसमें संस्कृत शैली के समान संयुक्त और दुरूह शब्दाबली का अयोग नहीं 
हुआ । किंतु साथ ही यह भी याद रखना चाहिए कि आलोच्य काल में ब्रजभाषा 
का प्रभाव ब्रिल्कुल दूर नहीं हो पाया था और भारतेंदु, स्वामी दयानन्द, बालकृष्ण 
भट्ट, प्रतापनारायण मिश्र को व्यक्तिगत शैलियों को छोड़ कर हिन्दी गद्य वर्तमान 
काल को भाँति परिष्कृत और परिमार्जित तथा नाना शैलियों से समन्वित भी नहीं 
हो पाया था । स्वयं भारतेंदु हरिश्चंद्र की रचनाओं में ब्रजभाषा के प्रयोग और 
अशुद्धियां मिलती हैं। वास्तव में आलोच्य काल का महत्व साहित्य का नए-नए 
विषयों की ओर प्रवृत्त होने में है, न कि भाषा के परिष्कृत और प्राज्लल रूप में । 
यह दूसरा कार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी के हाथ से होना बदा था। वैसे भारतेंदु 
हरिश्चन्द्र ने हरिश्चन्द्र मैगज़ीन! ( १८७३ ) के जन्म से हिन्दी के पुनजन्म 
का उदय माना है--'हिन्दी नए चाल में ढलौ--१८७३ ई०?९ 

जिस प्रकार मुसलमानों के आने से बहुत से अरबी-फ़ारसी शब्द हिन्दी भाषा 
में छुलमिल. गए. उसी प्रकार अगरेज्ञों के आने से अंगरेजी भाषा के शब्द भी 
उसके स्वाभाविक और अखर्ड प्रवाह में मिल गए | सजीव भाषा की भाँति हिन्दा 
ने दूसरी भाषाओं के अनेक शब्द पचा लिए | दो जातियों का एक-दूसरे के सम्पर्क 
में आने के फलस्वरूप यह क्रम उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वांद से पहले ही प्रारंभ हो 
गया था | उत्तराद्र में और तेजी के साथ नए-नए शब्द ग्रहण किए जाने लगे | 
शासन-सम्बन्धी शब्द, जैसे, 'म्युनित्तिपिल्टी', 'कलक्टर?, हाईको”?, 'पुलीस?, 'जज?, 
धावनर', 'लेफ्टिनेंट-गवर्नरः, गवनर-जनरल', वाइसराय?, 'लॉड', 'जूरी', आदि, 
शिक्षा-सम्बन्धी, जैसे, 'स्कूल', “कालिज?, युनिवर्सिटी, “डेस्क”, “इन्सपैक्टर, 
'बोड, नॉर्मल स्कूल”, आदि, आचार-विचार और पोशाक-सम्बन्धी, जैसे, 'कोट?, 
'पैंट', 'शर्खों, 'शू?, 'शेकहैंढड”, टाई, धूट”, कॉलर, 'थेंक-यू', सॉरी, यूस!, 
आदि, उद्योग-धन्वे-सम्बन्धी, जेसे, 'मिल', सेना-सम्बन्धी, जैसे, “कप्तान”, 'मेजर?, 
“जनरल”, कंपनी, कमांडर, 'पलटन”ः, आदि और भी अनेक शब्द हिन्दी भाषा 
में मिलकर उसके अंग बन गए, जैसे, स्टेशन” 'नेशन', काँग्रंस', (पोस्ट्मैन', 
“एडीटर?, 'कॉपी”, पॉलिसी”, करस्पोडेंट', 'हाइट', इंगलिश?, 'टीचर', 'बँडी?, 
'शैम्पेन', 'लग्प', 'हैट', आदि | शब्द-भांडार और फलतः भाषा की अभिव्यंजनात्मक 
शक्ति बदने से नवीन विचार प्रकट करने में श्रत्यघिक सदायता मिली । इ 

यह पहले कहा जा चुका है कि आआलोन्य काल में साहित्य नएन्‍नए विषयों 
ओर रूपों की ओर बढ़ा। गद्य भी पहले की अपेद्ाा अधिक पुष्ठ होकर अपना 
स्वरूप स्थिर करने लगा था--कर नहीं पाया था | साहित्य को यदि हम 'शक्ति- 
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कै 


१२४ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


सम्पन्न साहित्य और ज्ञानवर्धक साहित्यः नामक दो भागों में विभाजित करें तो 
आलोच्य काल का महत्त्व इस दृष्टि से भी है कि पूवाद्ध की अपेक्षा इस समय 
अधिक तीव्र गति से, ओर उच्च कोटि के, ज्ञानवर्धक साहित्य का निर्माण हुआ । 
'शक्तिसम्पन्न साहित्य के अन्तगत हम काव्य, नाटक, उपन्यास, आदि की गयना 
कर सकते हैं जो पाठकों में उल्लास और उत्तेजना भर देते हैं। “शक्तिसम्यन्न 
साहित्य' को दृष्टि से तो आलोच्य काल हिन्दी साहित्य में अभूतपूर्व है ओर इस 
सम्बन्ध में हम विभिन्न रूपों का अलगन्यलग अध्वायों में विचार करेंगे | इससे 
हमें हिन्दी गद्य की चौमुत्री प्रतिभा का परिचय प्राप्त होता है। “शक्तिसम्पन्नों 
साहित्यिक विषयों के अतिरिक्त ब्वान-विज्ञान-सम्बन्धी तथा उपयोगी साहित्य की 
सृष्टि भी हुईं | हिन्दी साहित्य जो गद्य के ज्षेत्र मं उन्नीसवीं शताब्दी के प्रारम्भ तक 
वास्तविक जीवन से अलग पुराने रास्ते पर पड़ा हुआ था, पूर्वाद्ध में बहुत जल्दी 
विज्ञान, इतिहास, भूगोल, अथ-शासत्र, प्राणशिशात्र, राजनीति, आईन, यात्रा, 
गणित. गवेषणा सम्बन्धी, आदि नए-नए गम्भीर विषयों को ओर प्रवृत्त हुआ था।. 
उत्तरार्ड के लेखकों ने स्वतंत्र पुस्तकों के निर्माण और समाचारपत्रों की सहायता से 
तत्परतापूर्वक यह कार्य आगे बढ़ा कर हिन्दी-भाषियों में नवीन व्यावहारिक ज्ञान 
का प्रचार किया । राजा शिवप्रसाद, रामप्रसाद त्रिपाठी, मथुराप्रसाद मिश्र, 
श्रीलाल, कुञ्नतिहरीलाल , त्रजबासीदास, बिहारीलाल चौबे. शिवशंकर, कालीचरण?, - 
आगरे के जवाहरलाल, भारतेन्दु, आदि अनेक लेखकों और “धर्म द्वाकर,? 
'भूगोल रहस्य, 'प्रदीप', 'ब्राह्मण , हरिश्चन्द्र चंद्रिका', आनन्दकादंब्रिनी', आदि 
पत्र-पत्रिकाओं ने ढिनदी गद्य को प्रगति में पूरा हाथ बँटाया | यह ठीक है कि. 
'शक्तिसपन्न साहित्य” के अतिरिक्त अन्य विषयों की रचना पाखज्य-पुस्तकों के रूफ 
में हो रही थी। किन्तु एक तो इन अस्य विषयों के पठन-पाठन का कार्य-क्रम नवीन 

शिक्षा-संस्थाओं में ही हुआ था, इसलिए उस समय केवल पाज्य-पुस्तकों के रूप में 
शान-वद्धक साहित्य का निर्माण होना नितांत स्वाभाविक था; दूसरे, उनसे यह 
पता तो चलता हैं कि हवा क्लित ओर बह रही थो । कुछ तो अगरेजी तथा अन्य 
भारतीय भाषाओं में लिखे गए ग्रन्थों के अनुवाद-कार्य से ज्ञान-भार्डार बढ़ाया 

गया, ओर कुछ मौलिक रचनाएँ प्रस्तुत की गई । इन पुस्तकों में नैतिक-शिक्षा, 
साहित्य, ज्ञान विज्ञान आदि विषयों से सम्बन्धित सामग्रो रक्खी गई है, जैसे, 
मदनमोहन भट्ट कृत 'परमपुरुषार्थ/ ( १८८५, स्माइल्स की रचना के उदृ-अनुवाद 
से ), वीरेश्वर चक्रवती द्वारा संपादित 'साहित्य संग्रह” (श्८८६), साहब्रप्र साद सिंह 
द्वारा संकलित भाषासारं, दो भाग (१८८७ के लगभग), काशीनाथ खतन्नी द्वारा- 
, नीत्युपदेश” ( श्य८७, जॉन सुअर” ब्लैकी के लेखों का अनुवाद ) ओर 'नीति 

पुष्पावली? ( १८८६, मुंशी शंक्रदास वर्मा की उर्दू रचना “गुलदस्ता-इ-तहज़ोब' 
का अ्रनुवाद ), जगन्नाथ भारतीय कृत भारतीय शिक्षा' (१८८६), प्रतापनारायण 


गच श्न्ा 


मिश्र कृत सुचाल शिक्षा' (१८६२), अतरौल्ली निवासी बद्रीप्रसाद शर्मा कृत 
“प्रबन्धाकोदय” (१८६५ , डॉ० रामचन्द्र वर्मा कृत विद्या का महत्त्व! (१८८६७), 
अंबिकादत व्यास द्वारा संग्रहीत साहित्य नवनीत* (१८६६), गंगाप्रसाद अग्निहोन्री 
द्वारा नित्न्‍न्धमालादश” (१८६६. विष्णुक्रष्ण शासत्री चिपल्लूनकर के मराठी लेखों 
का अनुवाद ., गोपीनाथ एम० ए०» द्वारा मित्रता! (१६००, सिसरों की रचना का 
अनुवाद). बालमुकुन्द गुत्त कृत गुप्त निबन्धावली”, महावीरप्रसाद द्विवेदी कृत 
“बेकन-विचार-रत्नावली”, हरिश्चन्द्र कला' में सग्रहीत भारतेन्दु के शञान-विज्ञान, 
इतिहास, पुरावृत्त, आदि सम्बन्धी लेख, और राजा शिवप्रसाद तथा अन्य लेखकों 
की रचनाओं में । इन अनूदित, संग्रहीत वा मौलिक रचनाओं में से अनेक 
स्कूलों के विद्यार्थियों के लाभार्थ लिखी गई थीं | लेखकों ने ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी 
तथा नवीन साहित्यिक विषयों की रचना कर पिछड़े हुए हिन्दी साहित्य को उन्नति 
की ओर अग्रसर किया । इसी में इन लेखकों का महत्त्व है। नहीं तो उनकी 
भाषा और शैल्ली साधारण है । कुछ अवतरण नीचे दिए नाते हैं: 

“केवल मनुष्य ही ईश्वर की सृष्टि का ऐसा जीव है जिसमें ज्ञान, विद्या 
प्रतिभा, स्फूर्ति, आदि अनेक गुण रहते हैं, जिनसे ये अपनी भावी विपत्तियों 
का विचार कर, अपने को उससे पहिले ही बचाने की चेष्टा करते हैं और 
सुख स्वच्छुदत आदि गुणों को भोग सकते हैं। इसलिये विज्ञान के 
बल से बलवान मनुष्य-समाज, एक पशु क्या, यावन्मात्र भूमि के निवासी हैं, 
उन सभी से बलवान और उन्नत है। यही मनुष्य-समाज का ओरों से मेद्‌ 
है। मनुष्य समाज में भी नाना भेद देखे जाते हैं। जिस समाज में सुख, 
स्वच्छुन्दता , स्फूर्ति, प्रतिभा आदि गुण बढ़े चले जाते हैं, वह औओरों की 
अपेक्षा उत्तम, उन्‍नत या सभ्य गिना जाता है, ओर जिसमें वे कम होते हैं, 
वही निकृष्ठ कहलाता है। अपने समाज को उन्नति करना मनुष्य का सुख्य 
कर्तव्य है, किन्तु जब॒ तक वह अपने समाज के स्वरूप को नहीं समझता, तब 
तक ड्रसकी उन्नति करना तो क्या, वरन उसके लिये चेष्टा भी नहीं कर 
सकता | अतएवं अपने समाज का स्वरूप जानना अवश्य चाहिये / 

“१४५६ ई० में एक धूमकेतु देखकर लोग इतना घबड़ा गये कि उम्र 
समय के रोम के पोप ने इसकी शान्ति के निमित्त एक विशेष उपासना की 
अ्राज्ञा लोगों कों दी। इस प्रकार के ताराझों का इतने भयानक होने का 
कारण यह है कि, ये देखने में किसी प्रकार की ज्योतिविद्या के नियम से नहीं 
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१मनुष्य समाज'-- धर्म दिवाकरः में प्रकाशित। वीरेश्वर चक्रवर्ती द्वारा 
संग्रहीत साहित्य संग्रह! (१८८६) से उद्घृत, पु० १७० | 


श्र आधुनिक हिन्दी साहित्य 


बंधे मालूम पड़ते । सिवा इसके, इसका एकाएक निकल पड़ना, असाधारण 
वेग, बड़ी भारी पुछुदार शक्ल, अनियमित गति और हर एक दिशा में सूर्य 
की ओर दौड़ना, साधारण लोगों की कौन कहे. विद्वानों को भी आश्चर्य 
दिलाता है । इसका असर अब किसी-किसी मुल्क के लोगों के दिल पर आगे 
का सा नहीं होता, परन्तु हिन्दुओं के जी से यह ख़याल अब तक नहीं गया । 
क्योंकि, ये अपने को हर वक़्त ग्रहों के बड़े नैकथ्य संबंध से बंधा समभते हैं 
और हर एक शुभाशुभ परिणाम रूप ग्रहों की गति-विधि दरियाफ़्त किया 
करते हैं । सन्‌ १८५८ के साल में जो एक बड़ा धूमकेतु दिखाई पड़ा था, 
लोग उसे बलवा होने का हेतु कहते थे । ऐसे ही वह तारा, जो श्य८१ साल 
में देखा गया. यदि कुछ दिन पहले उगता, तो निश्चय है कि काबुल युद्ध 
का चिन्ह समक्का जाता |! 
पाश्चात्य सम्यता और नवशिक्षा से प्रेरणा ग्रहण कर इन गद्य-लेखकों ने 
वेजानिक तथा ऐतिहासिक सत्य-निरूपण का प्रयास किया। सत्यान्वेषण की इस प्रवृति 
का पाख्य-पुस्तकों से प्रारम्भ होकर साहित्व-्षेत्र में अवतरण हुआ । भारतेन्द 
दरिश्वद्ध तथा उनके सहयोगियों ने लेखों के रूप में ही नहीं वरन काव्य नाटक. 
उपन्यास, आदि को रचना करते समय भी भारतीय इतिहास का अपने ढंग से 
अध्ययन कर जातीय, घार्मिक और राजनीतिक विषयों को गवेषणा की । उन्होंने 
अपनी रचनाश्रों द्वारा भारतोय सभ्यता और संस्कृति के उत्थान-पतन की कहानी 
पाठकों के सामने रकखी और अवनति के कदम से निकल कर शक्ति-संचय और 
उज्ज्वल्ञ मविष्य के निर्माण के लिए उनका आवाहन किया | अपनी परतन्त्रता 
उन्हें खटकी और अपने तत्कालींत विचारादर्श के अनुसार उसे दूर करने का भारी 
प्रयत्न किया । वे भारतीय सामाजिक एवं धार्मिक पतन के सच्चे कारणों को दे 
निकाल कर सत्य, मानव-साम्य तथा कल्याण और स्वतन्त्रता के आधार पर नया 
समाज स्थापित करने में संलग्न थे। उन्होंने प्रत्येक सुधारवादी आन्दोलन को 
भारतीय संगठन की दृष्टि से अपनी बुद्धि की तुला पर तोला | उन्नीसवीं शताब्दी 
उत्तराद्ध का हिन्दी साहित्य किसी न किसी रूप में मानव के प्रति सहानुभूति से 
लबालव भरा हुआ है । एक ओर यदि उन्होंने विविध्र राजनीतिक तथा आर्थिक 
अत्याचारों का विरोध क्रिया तो सामाजिक एवं धार्मिक क्षेत्र में पंडे-पुजारियों 
तथा ब्राह्मणों की धूतंता ओर देवदासी-प्रथा, आदि की घोर निंदा की | नवीन 
ज्ञान-विज्ञान के प्रकाश में वे समाज के पद-दल्ित और पीड़ित समुदायों को उठा 
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ष 'घूमरेठ अर सौर जगत -- हिन्दी प्रदीप! में भरकाशित | वही,, 
पु० ३३-३४ | 
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कर उन्हें मानवोचित माग पर लाना चाहते थे | यही इस साहित्य की सबसे बढ़ी 
महत्ता है । 


विविध पाज्य-पुस्तकों के निर्माण के अतिरिक्त अनेक लेखकों ने स्वतंत्र रूप से 
ज्ञान-विज्ञान सन्बन्धी तथा साहित्य रचनाओं द्वारा हिन्दों गद्य को समृद्ध बनाया । 
उसमें उनकी व्यक्तिगत विशिष्टताएँ तो नहीं हैं, किन्तु वह अक्त्िम, स्पष्ट, 
अनलंकृत. भाव-प्रकाशन-शक्ति-सम्पन्न ओर सरल किन्तु पुष्ट है । उन्नीसवीं शताब्दी 
उत्तराद्ध में वह हिन्दी-भाबियों की मानसिक एवं बौद्धिक प्रगति का साधन बना; 
उसने हिन्दी नवोत्थान का भार वहन किया । जिन प्रतिभावान्‌ लेखकों द्वारा यह 
महत्वपूर्ण गद्य-काय संपन्न हुआ उनमें से प्रमुख-प्रमुख ये हैं--राजा लक्ष्मण सिंह 
( १०२६ १८६६ ), राजा शिवप्रसाद ( श्८२३-१८६५ ), भारतेन्दु हरिश्चन्द्र, 
( १८५४०- रैण८३ ), श्रीनिवासदास (१८५१-१८८७ ), बालकृष्ण भद्द / श्य४४- 
१६१४ ), प्रतापनारायण मिश्र ( १८४६-१८६४ ), रामशंकर व्यास ( १८६०" 
१६१६ ). राधघाक्ृष्ण दास ( १८६५-१६०७ ), सुधाकर द्विवेदी (१८६००१६१०),. 
सवामी दयानंद ( श्य२४-श्८८३ ), कार्तिकप्रधाद खत्री ( (८५११-१६०४ ), 
राधाचरण गोस्वामी ( १८४६-१६२५ ), बद्रीनारायण चोधरी प्रेमघन” ( १८४४-: 
१६२३ ), ठाकुर जगमोहन सिंह ( (८५७-१८६६ ), गदाधर सिंह ( १८४८- 
श्य८८ ), देवीप्रसाद मुंसिफ्र ( श्प४७-१६२३ ), बालमुकुन्द गुप्त ( १८३६४- 
१६०७ ), दुर्गाप्रसाद मिश्र ( १८४६-१६१० , काशीनाथ ( १८<० २० का० ). 
किशोरीलाल गोस्वामी ( १८६५-१६३२ ), विहारीलाल चोबे (१८८८ र० का» ). 
तोताराम वर्मा ( १८४७-१६ ०२ ), दामोदर शास्त्री (ज? १८८, र० का० 
१८७३ ), नवीनचन्द्र राय ( १८३७-श्य६० ), देवकीनन्दन खतन्री ( १८६१- 
१६१३ ), श्यामसुन्दर दास ( १८७५-१६४५ ), महावीरप्रसाद द्विवेदी ( १८६४- 
१९३८ ), शड्डूरसहाय अग्निहोत्री ( श्यरे५-१६१० ), अम्बिकादत्त व्यात्त 
( १८५८०-१६०० ), बाबा सुमेरसिंह, आदि । उन्होंने विविध प्रकार को रचनाएँ 
कर हिन्दी गद्य की वृद्धि की | उनकी रचनाओं में से अनेक रचनाएँ साधारण और 
साहित्यिक वैभव से विहीन हैं। किन्तु उनकी कुछ रचनाएँ हिन्दी साहित्य की स्थायी 
सम्पति रहेंगी और उसका गौरव बढ़ाती रहेंगी | हिन्दी गद्य की इस बृद्धि में प्रेस 
ने बहुत सहायता पहुँचाई | 

आलोच्य काल में यह बात ध्यान देने योग्व हैं कि खड़ीबोली गद्य का प्रचार 
हो जाने पर भी प्राचीन ढंग से लिखा गया ब्रजभाषा गद्य दीकाश्रों के रूप में. 
पाया जाता है--ब्रज॒भाषा गद्य में लिखी गई कोई ख्वतंत्र रचना नहीं मिलती | 
किन्तु वह परिष्कृत और सुव्यवस्थित रूप में नहीं है। अ्थ ओर भाव स्पष्ट करने की 
उसकी शक्ति उन्नीसबीं शताब्दी पूर्काद्ध में हो नष्ठ हो चुकी थी। ये टीकाएँ बड़ी 
अस्पष्ट और उलम्दी हुई होती थीं और उनसे अब ब्रजभाषा गद्य के विकास को 
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कोई आशा न रह गई थी | सरदार ( १८४५४-१८८रे र० का० ) कविप्रिया?, 
'रसिकप्रिया', 'सूरदास के दृष्टिकूट' (१८४७), आदि पर टीकाएँ लिख चुके थे या 
लिख रहे ये | महाराजा मानसिद के द्रबारी कवि जगन्नाथ अवस्थी ने “शैगार- 
लतिका” की टीका ब्रजभाषा में लिखी. यद्यपि अयोध्या के महामहोपाध्याय सर 
प्रतापनारायण सिंह, के० सी? श्राई7 ई> उसकी सोरभी टीका” खड़ीबोली में 
लिख चुके थे | मद्गाराज रघुराजसिंह के रामस्वयम्वर' में भी कहीं-कहीं बीच में 
असम्बद्ध ब्रजभाषा गद्य मिल जाता है| वास्तव में यह गद्य गोकुलनाथ, लल्लूलाल, 
आदि के ब्रजभाषा गद्य की परम्परा का खेंडहर मात्र था। वैष्णव वातांश्रों 
तथा अन्य प्राचीन ब्रजभाषा रचनाओं के गद्य में जो शक्ति थी वह अब न रह 
गई थी । दूठे-फूटे अशक्त ब्रजभाषा गद्य में टीकाएँ लिखने की प्रथा आलोच्य 
काल में बनी अवश्य रही, किन्तु नवीन शक्तियों के प्रभावान्तगंत अनेक पुरानी 
बातों के मिटने के साथ-साथ ब्रजभाषा गद्य भी लुप्त हो रहा था या लगभग. हो 
चुका था | क्‍ 

वैसे तो गद्य साहित्य बहुत विस्तृत चीज़ है, लेकिन साहित्य का व्यापक अर्थ 
न लेकर आगे हम गद्य साहित्य के केवल प्रमुख रूपों--निबन्ध, आलोचना, हिन्दी 
ईसाई साहित्य, उपन्यास और नाठटक--का ही अध्ययन करेंगे। हिन्दी गद्य के 
विकास के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध होने के कारण जीवनी-साहित्य और पत्र-पत्रिकाओं 
की चर्चा भी कर दी गई है| 


अकरए २ 
निब्न्ध 


निबन्ध-रचना ओर गद्य के विकास का घनिष्ठ सम्बन्ध है। गद्य-इतिहास के 
ग्रारस्मिक काल में प्रायः निबन्ध-रचना नहीं हुआ करती । जब गद्य की शक्ति का 
पूर्ण विकास हो जावा है तभी निबन्धों की रचना भी सम्भव होती है । निबन्ध गद्य 
को प्रौढ़ता का प्रतीक है । इस दृष्टि से हिन्दी निबन्धों का इतिहास बहुत प्राचीन 
नहीं है। उनका प्रारम्भ ओर प्रचार हुए अभी पूरी एक शताब्दी भी नहीं हुई । 
हिन्दी गद्य-परम्परा को हमें तीन शाखाएँ मिलती हैं--ब्रजभाषा, राजस्थानों और 
खड़ीबोली । इनमें ब्रजभाषा गद्य-परम्परा की विशेषता में घार्मिक कथा-वार्ताओ्रं 
ओर टीकाओं की ही प्रधान रूप से गणना की जा सकती है | राजस्थानी गद्य- 
परम्परा का क्षेत्र ब्रजभाषा गद्य-परम्परा. की अपेक्षा अधिक विस्तृत रहा । उसमें 
वबावाँ, खुयातों, धामिकः कथाओं, श्रेम-कहानियों, ऐतिहासिक कथाओं, काव्य-शास्त्र 
तथा जैन धर्म-सम्पम्धी, आदि अनेक प्रकार के भ्रन्थों की रचना हुईं | किन्तु दोनों 
में से क्रिसी एक में भी “निच्न्ध! नाम से अभिद्िित दवोने वाली गद्य-रचना प्राप्त 
नहीं होती । नितबन्ध-रचना केवल खड़ीबोली की विशेषता है | खड़ीबोली गद्य के 
लिए उन्नीसवीं शताब्दी, और उसमें भी निमत्रन्व-रचना की दृष्टि से उननीसवों 
शताब्दी उत्तराद्ध, महत्त्वपूर्ण है। उन्‍नीसवीं शताव्दो उत्तराद्ध में जहाँ अनेक नए- 
नए साहित्यिक रूपों का सजन हुआ वहाँ उनमें एक रूप निबन्ध भी था। इस 
दृष्टि से निबन्ध हिन्दी साहित्य का नितान्त आधुनिक रूप है। उत्त समय निब्रन्ध- 
रचना का सूत्रपात होने के दो अधान कारण थे--हिन्दी-भाषियों की नई शिक्षा 
और प्रेस तथा समाचारपत्र । नई शिक्षा के कारण हिन्दी-भाषा अ्रंगरेडी साहित्य 
के सम्पर्क में आए । उन्होंने स्माइल्स, जॉन स्टुअट ब्लैकी, सिसरो, बेकन, श्रादि 
की रचनाओं का पाज्य-पुस्तकों के अथवा स्वतन्त्र रूप में अनुवाद किया था| 
जिन भारतेन्दुकालीन साहित्यिकों ने नवीन साहित्य के निर्माण में योग दिया उनमें 
से लगभग सभी ने अरंगरेज़ी शिक्षा प्राप्त की थी और वे पाश्चात्य निबन्ध-लेखकों 
की रचनाओं से परिचित थे । किन्तु हिन्दी निब्रन्ध-रचना को पावख्य-पुस्तकों से 
प्रोत्ताहन मिला मानना ठीक न होगा, यद्यपि शिक्षा-संस्थाश्रों में ही लेखकगण 
उससे परिचित हुए ये | वास्तविक प्रोत्साहन तो पाश्चात्य साहित्य के खतंत्र 
अध्ययन से मिला । समाचारपत्रों के प्रकाशन से इस कार्य में बहुत सदायता प्रास 
हुई। आलोच्य काल के लगभग सभी नित्रन्‍्ध समाचारपत्रों में प्रकाशित हुए ये 
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आर उन्हीं के द्वारा निबंध-लेखकों और पाठकों में सम्पर्क स्थापित होता था ! 
निबन्ध-लेखक प्रायः किसी एक ही पत्र में अपने निबन्ध प्रकाशित करते या कराते 
थये। एक ही पत्र में लिखते-लिखते कोई मी लेखक उसके पाठक-मण्डल से 
निकटता का अनुभव करने लगता है। यह बात निबन्ध-लेखकों के लिए 
अत्यन्त सहायक सिद्ध होती हैं। नित्रन्ध की कई विशेषताओं में से एक विशेषता 
यह भी होती है कि वह व्यक्तिगत विशेषता लिए हुए स्वगत भाषण या बातचीत 
के रूप में होता है। पाठक-मंडल के साथ सामीष्य को भावना उत्पन्न होने से 
निबन्ध-लेखक इस प्रकार अपनी रचना करता है मानों वह पाठकों के सामने 
साक्षात्‌ बैठा हुआ बातचीत कर रहा हो । वह उस समय अपने और पाठकों 'के 
चीच में कोई व्यववधान या रुकावट नहीं पाता, उनके साथ अपनेपन का अनुभव 
करता है। साह्ात्‌ रूप से बातचीत करने पर वह जो हाव-भाव-प्रदर्श करता या 
अपने स्वभाव की जिस विशेषता के साथ बातचीत करता, उसे वह निबन्ध में 
शब्दों द्वारा प्रकट करता है। त्षाथ ह्दी अपनेपन के कारण वह अपने हृदय की 
गूढातियूढ़ बात भी सहज-स्वाभाविक दंग से संक्षेप में कह जाता है। इस प्रकार 
विभिन्न लेखकों की उनकी व्यक्तिगत विशेषताओं के अनुरूप शैलियों का निर्माण 
करने में समाचार-पत्र का बहुत बड़ा हाथ रइता है । आलोच्य काल *में बालकृष्ण 
भट्ट और प्रतापनारायण मिश्र के नित्रन्ध इसके सर्वोत्तम उदाहरण हैं | 

आजकल हिन्दों में नित्रन्व' शब्द का कुछ अवैज्ञानिक प्रयोग चल पड़ा है। 
लेख” निम्रन्ध ओर “निब्रन्ध! लेख के रूप में एक प्रकार से -समानाथंवाची हो गए 
हैं भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के बलिया का लेक्चर! से लेकर प्रेमचन्द द्वारा दिए 
गए विविध्व भाषण, रामचन्द्र शुक्ल कृत “भारतेन्दु हरिश्चन्द्र और “गोस्वामी 
तुलसीदास”, जयशंकर 'प्रसाद' कृत रस की विवेचना अथवा किसी लेखक द्वारा 
बौद्ध-दशन या स्त्रियों की सामाजिक स्थिति या अहिंसा या नागा जाति या भालू , 
आदि के वर्णन तक सभी रचनाएँ 'लेख” और 'निबन्ध' दोनों में से किसी एक 
नाम से पुकारो जाती हैं | यह अव्यवस्था है | 

वास्तव में 'निब्रन्ध! क्या है, इस सम्बन्ध में कोई एक निश्चित 'परिभाषा देना 
कठिन है। “नित्रन्ध! संस्कृत शब्द है जिसका मूल अथ सवार कर सीना? है। 
प्राचीन काल में हस्तलिखित ग्रन्थों को संवार कर सीने की क्रिया का नाम मिबन्ध 
था । धीरे-धीरे यह शब्द अन्थ के लिए ही प्रयुक्त होने लगा । जिस ग्रन्थ में एक 
ही विषय के सम्बन्ध में अनेक व्याख्याश्रों का संग्रह रहता था लोग उसे “निबन्ध 
नाम से पुकारते थे। “निबन्ध' से ही कुछ मिलता-जुलता प्रयोग प्रत॒न्धः शब्द का होता 
. या | प्रबन्ध! में कई विषयों के सम्प्रन्ध में अनेक मतों का संग्रह रहता था | इस- 
लिए प्रबन्ध! का क्षेत्र' निबन्ध' की अपेक्षा अधिक व्यापक था । शब्दार्थ की दृष्टि से 
दोब्ों का अर्थ बँवा हुआ या कसा हुआ है | 'लेख! का अ्रथ है लिखा. गया? | 


निबन्ध | १३१ 
मनुष्य में विचार-प्रकाशन की सहज प्रवृत्ति है। समाज में विभिन्‍न विषयों पर विचार 
प्रकट होते रहते हैं। जब कोई लेखक अपनी रुचि, आदर्श, आदि के अनुकूल किसी 
विघय पर लिखित रूप में विचार प्रकट करता है तो उसे लेख' कहते हैं। 'लेख' 
के शब्दार्थ की दृष्टि से तो 'निबन्ध' और प्रबन्ध! भी 'लेख' हैं। किन्तु विषय 
और रूप को दृष्टि से 'लेख' और 'निन्रन्ध' तथा प्रबन्ध! में अन्तर है। प्राचोन 
परम्परा के अनुसार “निबन्ध' और “प्रबन्ध! में घर्म तथा काव्य-सम्बन्धों सूत्र, 
भाष्य, टीकाएँ, आदि नोरस किन्तु उपयोगो बातें रहतो थीं ओर उनमें रस तथा 
साहित्विकता का अभाव रहता था। 'लेख' एक प्रकार से आधुनिक चीज है और 
वह घामिक, सामाजिक, आर्थिक, राजनीतिक, वैज्ञानिक, आदि किसी भी विषय पर 
हो सकता है । उसको लम्बाई की कोई सीमा नहीं होती और उसमें लेखक अपना 
मत प्रतिपादित करने के साथ-साथ दूसरों के मतों की सहायता भी लेते हुए किसी 
बिभय का सांगोपांग निरूगण कर सकता या करता है। “निबन्ध!, 'प्रबन्ध' और 
'लेख' के लिए अँगरेजी के क्रमशः (7858४१, “7०७४५5० और “47006 
शब्दों का प्रयोग होता है | अँगरेज़ा को शब्द “35७३7 , फ्रेंच का "358७४? शब्द 
है। जिस आधुनिक रचना को हम “28397” या हिन्दी में 'निवन्ध' कह कर 
पुकारते हैं, वह प्राचीन “निबन्ध' से मिन्‍न है, यद्यपि दोनों के लिए एक ही शब्द का 
प्रयोग होता है। आश्ुनिक “)559ए? या “नित्रन्ध' पर 'निबन्ध' के केवल शब्दार्थ-- 
पंधा हुआ, कसा हुआ--का श्रारोप हम अवश्य कर सकते हैं। अन्यथा 
आधुनिक “निबन्ध'! और प्राचीन “निबन्ध! में कोई समानता नहीं है । संस्कृत में 
'निमरन्ध' होते अवश्य थे जिनमें गद्य-पद्य मिश्रित भाषा में आचार्य अपना कोई 
स्थापित करते थे | हिन्दी का 'निबरन्ध! संस्कृत शब्द होते हुए भी अपने प्राचीन 
रूप से भिन्‍न वस्तु है। 'निबन्ध' का आधुनिक रूप पश्चिम की देन है। 

निबन्ध! की सरल ओर सूदम परिभाषा तो यह है कि नित्रन्ध-लेखक की. 
रचना का नांस निबन्ध है । किन्तु इससे “निबन्ध! के लक्षणों का कोई ज्ञान प्राप्त 
नहीं होता । ओर फिर “निब्रन्ध' शब्द के अन्तर्गत ग्रम्भीर दाशंनिक विषयों पर 
निंमित रचनाश्रों से लेकर कॉलेज के विद्यार्थियों द्वारा लिखे गए 'निबन्ध' आदि 
सभी रचनाएँ आ जाती हैं। यूरोप में भी '3585” शब्द के अन्तर्गत छोटी-बड़ी, 
गम्भीर या सरल, गद्य या पद्म में लिखी गई' सब प्रकार की रचनाओं का उल्खेख 
होता श्राथा है। उदाहरणार्थ, प्रसिद्ध विचारक बोज़ांढके की रचना “५७ 
2.४08009 ०६ 8&08 और पोप की समालोचना-सम्बन्धी पद्य-बद्ध रचना, 
दोनों ॥१३४७४१ नाम से अभिहित हैं। इस प्रकार के अन्य अनेक उदाहरण 
मिलते हैं। यहाँ “75389” के शब्दार्थ--प्रयास'--का प्रयोग हुआ है। अस्ठ, 
साहित्विक “ नित्रन्ध, ? या प्रचलित प्रयोग के अनुसार केवल - ' निबन्ध, ? 
को कोई सन्तोषजनक परिभाषा था एक निश्चित परिभाषा के अभाव में 
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उसके लक्षण या उसकी विशेषताएँ होनी चाहिए, तभी उसका रूप स्पष्ठ हो 
सकता है | 

(निबन्ध' के लिए अँगरेज़ी के प्रसिद्ध साहित्यिक जॉनसन द्वारा प्रतिपादित 
परिभाषा -- ]6 48 8 0058 ह्यीए एम सशीठक्ांशव, 80 770कपॉका' 
[-6]968९0 ए806. 700 8 #02प्रोक्ा' क्षावे 0वैंकीए छछ-ा0ण- 
&706'--का प्रायः उल्लेख किया जाता है। किन्तु इस परिभाषा के अनुसार 
बड़े-बड़े लेखकों की रचनाएं निबन्ध की कोटि में नआ सकेंगी। आधुनिक 
विद्वानों का मत है कि निश्न्‍न्ध के लक्षणों से परिचित होने के लिए हमें पहले 
साहित्य को दो भागों में विभक्त करना पड़ेगा--शक्तिसम्पन्न साहित्य जैसे, काव्य, 
नाटक, उपन्यास, आदि, और शानवद्धक” साहित्य, जैसे, भूगोल. इतिहास, 
आदि | इनमें से निवन्ध शक्तिसम्पन्न! साहित्य के अन्तर्गत आता है । 'शक्तिसम्पन्न! 
से तात्पर्य है वह साहित्य जिसमें मानतिक उल्लास ओर उत्तेजना उत्पन्न करने की 
शक्ति हो । शक्तिसम्पन्नः साहित्य के अन्य रूपों और निबन्ध में यह अन्तर है 
कि निबन्ध एक साफ़-सुथरे ढंग तथा उच्च कोटि की बातचीत के रूप में होता है! 
उसमें लेखक किसी विषय का सांगोपांग निरूपण नहीं करता; वह केवल एक प्रयास 
मात्र होता है और उसकी शैली और ध्वनि में सरलता और स्वच्छुन्दता 
(उच्छुड्डलता नहीं ) रहती है। साफ़-सुथरे ढंग के स्वगत-भाषण या बातचीत 
होने के कारण ही यह कहा जाता है कि प्रायः सभी प्रसिद्ध निबन्ध-लखकों ने 
अपनी-अपनी प्रोढ़ावस्था में ही नि्न्ध-रचना प्रारम्भ की | उस समय लेखक जो 
कुछ कहता है अपने ज्ञान और अनुभव के प्रकाश में तथा जीवन के साधारण 
धरातल से ऊपर उठ कर कद्दता है । इस प्रकार लिखे गए निबन्ध के बहुत-कुछ 
लक्षण गीति-कान्य के लक्षणों से समानता अद्दश कर लेते हैं | इसीलिए निबन्ध 
में लेखक का अहं ( व्यापक अथ में, जिसके बिना मनुष्य-मनुष्य नहीं वरन्‌ पशु 
समझा जायगा ) ओर व्यक्तित्व प्रतिविम्बिद रहता है। ओर, जैसा कि पहले कहा 
जा चुका है, उसके इन सत्र लक्षणों का प्रकटीकरण प्रेस और पत्रों की सहायता 
से होता हैं और उसके लिए विषयों की अ्रनन्तता रहती है। संक्षेपतः, निबन्ध 
प्रयास मात्र होता है, उसकी शैली और ध्वनि में सरलता और स्वच्छुन्दता रहती 
है ओर उस पर लेखक के व्यक्तित्व की छाप रहती है | 

उन्‍्नींसवीं शताब्दी उत्तराद्ध की निबन्ध-स्चनाएं समाचार-पन्नों की फ़ाइलों में 
बिखरी पड़ी हैं | किन्तु पूरी फ़ाइलें श्रपाप्य होने के कारण इस सम्बन्ध में कठिनाई 
ओर सामग्री की अल्पता का अनुभव होता है। कम-से-कम प्रसिद्ध-प्रसिद्ध पत्रों की 
ही सम्पूछ फ़ाइलें मिल जातीं तो बहुत-कुछ काम निकल सकता था | इसलिए 
पहली बात दो यह है कि यद्यपि आलोच्य काल में निबरस्धों की प्रचुर मात्रा में रचना 
हुईं प्रतीत होती है, और वे साहित्य के महत्वपूर्ण अंग ये, तो भी फ़ाइलों के 
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सुरक्षित न रहने से अधिकांश सामग्रो अलम्य है; पुस्तक रूप में बहुत कम निनन्ध 
प्रकाशित हुए या हो सके हैं। ऐसी दशा में केवल अनुमान के आधार पर उनके 
बारे में कुछ कहना अवैज्ञानिक होगा | दूसरी बात यह है कि नित्रन्ध नाम से पुकारी 
जाने वाली अनेक रचताएँ निम्रन्ध नहीं हैं, लेख हैं। भारतेनु हरिश्चन्द्र,. 
उपाध्याय बद्रोनारायण चोधरी 'प्रेमचन, जगमोहन सिंह, अम्बिकादत्त व्यास, 
राधाचरण गोस्वामी, गोविन्दनारायण मिश्र, आदि अनेक लेखकों को ऐसी रचनाएं 
मिलती हैं जिनमें निबन्ध के कुछ लक्षण अवश्य मित्र जाते हैं, किन्तु उन्हें निबनन्ध 
न कह कर लेख कहना दी अधिक युक्ति-संगत होगा | नित्रन्ब-रचना के कुछ लक्षण 
होने पर भी निबन्ध जैसे होने चाहिए वे वैसे नहीं हैं। यह स्मरण रखना चाहिए 
कि एक लेखक गद्य-शैलीकार होते हुए भी निबन्ध-लेखक की कोटि में नहीं आा 
सकता । उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में निबन्ध-रचना का यदि वास्तविक रूप कहीं 
मिलता है वो बालझष्ए भट्ट ओर प्रतापनारायण मिश्र कौ रचनाओं में मिलता 
है। आगे चल कर बोसवों शताब्दी के प्रारम्भिक वर्षों में त्रालमुकुन्द गुत्त ने 
उत्क्ृष्ट कोटि के नित्रन्धों को रचना (१६००-१६०४) को जो 'शिवशम्मु के चिद्ठें 
ओर “चिट्ठे और ख़तः में संग्रहीत हैं। गुप्त जी हिन्दी के सर्वोत्कृष्ट और आदर्श 
नित्रन्ध-लेखक हैं। उनके बाद हिन्दी में अनेक अच्छे निबरन्ध-ले-वक हुए जिनकी 
परम्परा का अन्त रामचन्द्र शुक्ल की मृत्यु केसाथ हो जाता है। सम्प्रति हिन्दी 
में उच्चकोटि के निब्रन्ध-लेखक का अभाव है; एक प्रकार से नित्रन्ध रचना को 
ओर लोगों का ध्यान ही नहीं है । अस्तु, बालकृष्ण भट्ट हिन्दी के सर्वप्रथम 
निबन्ध-लेखक माने जा सकते हैं | प्रतापनारायण मिश्र ने उनके साथ सहयोग 
प्रदान किया | उनके निब्रन्ध क्रमशः हिन्दी प्रदीप! (१८७७) और और “ब्राह्मण” 
(१८८३) में प्रकाशित होते थे। १८७७ के लगभग हिन्दी नित्रन्धों के जन्म से 
भाषा में माप्तिक, सरल और संयत दँग से भाव व्यक्त करने की क्षमता आई । 
१८७७ में प्रयाग हिन्दी-प्रवरद्धिनी सभा स्थापित हुई थी । 'हिन्दी प्रदीप” इस 
सभा का मुखपत्र था। बालकृष्ण भट्ट इस पत्र के सम्पादक बनाए गए और इसी 
समय से उनके साहित्यिक जीवन का सूत्रपात हुआ | हिन्दी प्रदीप” के दो प्रधान 
उद्देश्य थे--शिक्षित समुदाय का ध्यान हिंन्दी की ओर आक्ृष्ट करना और विदग्घ 
साहित्य को प्रोत्साहन देना। वह तैंतीस वर्ष तक चलता रहा | उसके इस 
दीघकालीन जीवन में कितने ही उत्तमोत्तम उपन्यास, नाटक, निब्न्ध, आदि 
अकाशित हुए | भट्ट जी द्वारा लिखे गए निबन्ध स्थूल रूप से छः भागों में विभक्त 
किए जा सकते हैं--(१) विचित्र तथा असाधारण विषयों पर, जैसे, 'पुरुष श्रहेरी 
को स्त्रियाँ अहेर हैं', ईश्वर क्या दो ठठोल है, 'नाक निगोड़ी भी बुरी बला है), 
“भकुआ कोन-कौन है, आदि । इन नित्र/धों के शीषेक सुनते ही हँसी आती है। 
उनमें मसख़रापन और हास्य कूट-कूट कर भरा है| परन्तु उनका हास्य वड़। गम्मीर 
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है | इन निबरन्धों में भट्ट जी ने मानव-जीवन पर एक सक्तम दृष्ठि डाली है। (२) 
सामयिक विषयों पर, बैसे, 'पुरातन तथा आधुनिक सम्यता!। इस प्रकार की 
रचनाओं में व्यंग-चातुर्य विशेष मात्रा में रहता है। (३) काल्पनिक, जैसे, आँस! 
चन्द्रोदयः, आदि जिनमें लेखक ने अपनी कल्पना-शक्ति का अच्छी परिचय 
दिया है । (४) गम्भीर तथा शिक्षाप्रद विषयों पर, जैसे, साहित्य जन-समूह के 
हृदय का विकास है, 'मनुष्य की बाहरी आकृति मन की एक प्रतिकृतति है! 
आत्मनिर्भरता', 'माता का स्नेह, आदि | ह्ावास्य-प्रिय व्यक्ति होते हुए भी भद्ठ 
जी ने गम्भीर विषयों पर उत्तम निबन्ध लिखे जिनसे उनकी विचार-शक्ति और 
मननशीलता का अच्छा परिचय प्राप्त होता है। (५) सामाजिक तथा राजनीतिक 
निबन्ध जो प्राचीन तथा नवीन दोनों प,रस्थितियों को दृष्टि में रखते हुए लिखे गए 
हैं। जीवनियों पर लिखे गए नित्रन्ध भी इसी कोटि के अन्तगंत रक्खे जा सकते हैं, 
जैसे, 'ओशंकराचार्य और गुरु नानकदेव” | और (६) भावात्मक, जैसे, कल्पना | 
इस प्रकार के नित्रन्धों में रस ओर भाव की व्यंजना होती है । | 

जिस समय भट्ट जी ने लिखना शुरू किया था उस समय राजा शिवप्रसाद, 

लक्ष्मणसिंह ओर भारतेन्दु हरिश्चन्द्र द्वारा स्थापित भाषा-रूप प्रचलित थे । 
भाषा के ये तीनों रूप भट्ट जी के निबन्धों में मिलते हैं | उर्दे उसकी ऐसी रेढ़ मारे 
हुए है कि शुद्ध हिन्दी तुलसी, सूर इत्यादि कवियों की पद्य-रचना के अतिरिक्त 
ओर कहीं मिलती ही नहीं, ऐसा लिखते हुए भी उनकी भाषा में 'नेस्तनाबूद' , 
'सरसब्ज्ीः .. राहत”, 'सिन!, 'शशोपंज', 'बग़ल्गीर', रुजू?, 'दरोग़ को किब्लेगाह, 
फ़रागतः, सोसनी तहरीरः, . 'क़वते- बाज़?, 'तनज्जुली', 'शाइस्तगी', आदि अनेक. 
उदू-शब्द मिल्लते हैं | किन्तु राजा शिवप्रसाद कृत 'सिक्खों का उदय और अस्त? 
जैसी भाषा उनकी रचनाश्रों में -नहीं मिलती । भाषा की दृष्टि से वे शुद्ववादों 
नहीं थे । सम्पादक होने, के कारण पत्र का उद्देश्य ध्यान से रखते हुए उनका 
शुद्धवादी हाना सम्भव भी नहीं था । साथ ही वे भाधा की अ्रभिव्यंजनात्मक 
शक्ति भी बढ़ाना चाहते थे क्योंकि, उनके मतानुसार, हिन्दी में 'प्रोज़ः बहुत .ही. 
कम और पोच था | सिवाय एक प्रेमसागर-सी <दरिद्र रचना के उन्हें उसमें कुछ 
मिला नहीं जिसे वे साहित्य के भश्डार में शामिल कर सकते। “हिन्दी गद्य को 
विविध रूप-सम्पन्न और समीचीन' बनाने को हार्दिक भावना से प्रेरित होकर भी. 
उन्होंने विदेशी कह्टे जाने वात्ते शब्दों का प्रेयोंग किया । भाव-प्रकाशन में 
सुगमता लाने, भाषा को व्यापक रूप देने और अगरेज़ी-शिक्षित व्यक्तियों 
को हिन्दी से परिचित कराने के लिए ही उन्होंमे स्थान-स्थान पर अमगरेज़ी 
शब्दों का प्रयोग किया है, जैसे, *प्रणाक एँ807/ छाते 30 आए॥7?, 
(फक8०७४००, +पपर077,, 02707फछए, (माप “/७०७॥ ७०१, 
-4॥60७ए ?, '(एगावपर०ए, उल्याबशंण्पार, आदि। डेग्ल!, ओ्रोज्नः, 
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औँड टोटल?, ' गारंटी ?, हेडकवार्टर, डायल”, आदि अंगरेजी के कुछ 
प्रचलित शब्दों का नागराक्ष॒रों में भी उन्होंने व्यवहार किया हैं । पहले 
प्रकार के शब्दों का श्रयोग उन्होंने हिन्दी-शब्दों का अर्थ-बोध कराने के लिए 
किया है। कभी-कभी तो उन्होंने शीर्षक ही अँगरेजी में दे दिया है, जैसे, “॥॥8 
486 रकगांणा 8ावे पशवांशंतपकोें +ए0० १[७-०७॥॥ 60725 | बीच- 
बीच में अंगरेज़ी के वाक्य मिल जाना साधारण बात है। इसके अतिरिक्त 
उन्होंने ठौर', 'समम्काय', “बुकाय जैसे ब्रजभाषा रूपों और “जून” जैसे कुछ 
पूर्वी शब्दों का प्रयोग किया है| उन्होंने कहावतों, मुहावरों और आलंकारिक भाषा 
तथा तुकान्तयुक्त वाक्‍्यों से अपने निबन्ध सजाए हैं । वे लम्बे-लम्बे वाक्य रखने 
के भी शोकीन थे, जैसे, “जो प्रतिष्ठा बड़े-से-बढ़े राजाधिराज सम्राट बादशाह शाहं- 
शाह को दुलंभ है, वह चरित्रवान्‌ को सुलभ है, और यह प्रतिष्ठा चरित्र पालने 
वाले को सहज मिल गई हो, सो नहीं, वरन्‌ सच कहिए तो यह असिधारा ब्रत है; 
संसार के अनेक सुखों को लात मार बड़े-बड़े क्लेश उठाने के उपरान्त मनुष्य 
इसमें पक्का होता ।' इन वाक्यों में हम 'माल-मता', 'कतर व्योंत', अदल-बदल, 
आदि जैसे शब्दों के साथ-साथ शब्दों के दोहरे-तिहरे प्रयोग तक मिलते हैं, जैसे 
“कठोर या सख्तः, 'राजाधिराज सम्राद बादशाद शाहंशाह, 'मुकुर या दर्पण, 
“आचाय॑, गुरु, रसूल या पैगम्वर', “प्र.तष्ठा या इज्ज़्तः, आचाये, नबी, - अम्बिया, 
ओलिया', सिद्धान्तों का दृढ़ ओर उसूलों का पक्का, 'आमभिजात्य या कुलीनता', 
अपव्ययी या फ़िजल ख़्च ?, 'किफ़ायतशार या परिमित व्ययशील”, शुण या 
सिफ़ते ”, फ़िरके, जाति, आदि । पत्र में लिखते समय अगरेजी-शिक्षितों, उदूँ 
जानने वालों ओर कठिन संस्कृत शब्द न समझने वालों को अपना आशय ठौंक- 
ठीक समम्काने का विचार ही इन दोनों. प्रकार की प्रवृत्तियों का कारण माना जा 
सकता है । उन्होंने कुछ शब्द यद़े भी हैं, जैसे, “सुन्द्रापा), 'बेबनावट?, 'टटके- 
टठके?, 'मरपच साहित्य”, आदि । साथ ही हमारी समाज? जैसे हिन्दी की दृष्टि से 
अशुद्ध प्रयोग भी मिलन जाते हैं, .किन्दु ऐसे प्रयोग बहुत कम है.। वास्तव में भाषा- 
सम्बन्धी कुछ त्रुटियाँ छोड़कर, 'कोरे संस्कृत पंडितों की नाई अपने गद्य-लेखों को 
भाषा-काठिन्य! से न जकड़कर, उसे नीरस न होने देने और तत्कालीन पाठकों के 
लिए सुगम ओर बोधगम्य बनाने तथा कभी-कभी भाव-प्रकाशन में सचलता लाने 
के उद्देश्य से उन्होंने पत्र-सम्पादक की हैसियत से अपनी भाषा को विविध और 
व्यापक रूप दिया | हे 


शैली की दृष्टि से मद्ट नी के निब्रन्ध संस्कृत शैली के श्रन्तर्गत रकखे जा सकते 
हैं । उदू तथा अन्य भाषाओं के शब्दों का प्रयोग उन्होंने. एक विशेष दृष्टिकोण से 
किया १है । 'प्रेमघन!ः ओर गोविन्दनारायण मिश्र का शुद्धवादी सिद्धान्त लकर न 
चलने पर भी वे उनके समीप हैं। भद्द जी के निबंधों में निबन्ध-रचना के सभी झाव- 
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डरज्यक तत्व विधयमान हैं | परिमित विस्तार में उनकी सब्र बातों का निरूपण द्वोता है । 
वे चुनै-चुने शब्दों का प्रयोग करते है ओर व्यर्थ की तूल नहीं बाँचते। जीवन 
की व्यक्तिगत बातों का उल्लेख कर वे पाठकों के साथ आत्मीयता भी स्थापित 
“करते चलते हैं | अपने स्रभाव के अनुसार वे प्राय: प्रत्येक निबन्ध में मनोरक्षन 
की सामग्री प्रस्तुत करते हैं | उनमें निबन्धकार के व्यत्तित्त का समावंश है | वे जो 
कुछ कहते हैं अपने भाव, अ्रपनी रझचि, अपने आदर्श और अपने विचारों के 
अनुसार कहते हैं। लेखक झआरत्म-चिन्तन प्रदर्शित करता हुआ हृदय के भाव उड्लेल 
कर रख देता है। प्रत्येक नित्रन्ध लेखक के व्यक्ति! पर प्रकाश डालता हैं। उनके 
निबन्ध प्रायः वर्शनात्मक, विचारात्मक और भावात्मक प्रकार के हैं : कुछ निबन्ध 
तक॑-प्रधान, व्याख्यात्मक और समालोचनात्मक प्रकार के भी मिलते हैं । भट्ट जी 
अपने निश्रन्धों में पहले थोड़ी-सी भूमिका बाँव कर फिर अपने सुख्य विषय पर 
आते हैं | संस्कृत और अगरेजीके पद्म उद्घ्ा करते हुए तथा 'तो निश्चय हुआ: 
“खारांश यह है?, 'कहने का तात्यय यह हुआ), आदि वाक्यांशों का प्रयोग कर वे 
पाठक के सामने अपना कथन स्पष्ट कर देने को चेष्टा करते हैं। उन्होंने 
मैट्रिक्यूलेशन तक अँगरेज़ी शिक्षा अहय को थी। श्रतएव उनके अ्रेंगरेज़ी के 
उद्धरण भी पाख्य-पुस्तकों से लिए गए प्रतीत होते हैं | अवसर मिलते ही वे कोई 
न कोई उद्धरण पेश कर देते हैं | छिसी-किसो निबन्ध का तो आधे से अधिक 
भाग उद्धरणों से भरा रहता है | वैसे उनके निन्नन्धों में सुसंचद्धता और सुश्ठ ख- 
लता है | किन्दु अत्यधिक उद्धरण देने से उनकी इस विशेषता को आघात 
पहुँचता ओर मौलिकता कम हो जाती है| द्वास्य ओर व्यड्र भी भट्ट जी को 
शैली की एक विशेषता है| उनका हास्य और व्यंग मार्मिक, शिष्ट, अ्रवेयक्तिक 
और मार्मिक होता है। उसका आनन्द प्रत्येक व्यक्ति समान रूप से उठा सकता है, 
यद्यपि कभी-कभी कठोर व्यंग करने में भी लेखक नहीं चूकवा। साथ ही उपयुक्त « 
शब्दों का प्रयोग और शब्द-चित्र भो उनके निन्रन्धों में मिलते हैं। जहाँ शब्द- 
चित्र और अथ-गांभीय दोनों तत्वों का मिश्रण हो जाता है -बहाँ माषा और शैली 
का सौन्दर्य और भी बढ़ जाता है। भद्न जी की शैली में अनोखापन है, वह 
कुतूइल उत्पन्न करती है | 
भट्ट जी के विचारों की समीक्षा करते समय सतक रहने की आवश्यकता 
है। जहाँ उन्होंने कल्पना से काम लिया है वहाँ तो वे आलोचक को दृष्टि से 
काफ़ी सुरक्तित हें | किन्तु साधारण जीवन, समाज, भाषा, साहित्य, राजनीति, 
आदि पर विचार प्रकट करते समय वें उच्चकोटि के विचारक प्रतीत नहीं होते । 
अजभाषा, हिन्दी प्रोज़', फ्रांस की सम्यता, प्राचीन और नवीन सम्यता की तुलना, 
आदि विषयों पर प्रकट किए गए उनके विचार वैज्ञानिक और तर्क-संगत नहीं हैं। उन 
पर विद्वत्ता और स्वाध्याय की छाप नहीं है । कहीं-कहीं तो उन्होंने हास्वास्यद्‌ ओर 
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चलती हुईं बातें कह दी हैं, जैसे, 'सम्यता और है क्या ? यही कि सम्य जाति के 
एक-एक मनुष्य आबाल, बृद्ध, वनिता सत्र 'में सम्यता के सत्र लक्षण पाए जायें।* 

प्रतापनारायण मिश्र भट्ट जी के समकालीन थे । वे हिन्दी के उन कुछ लेखकों 
में से हैं जिनका जीवन-बृत्तान्त साहित्यिक कार्य के समान ही रोचक है। उनका 
जीवन एक उपन्यास को भाँति था। उसझा अनुमंघान कर लेने पर ही उनका 
साहित्यिक महत्व समक्त में आता है। वे ग्रन्थों के पीछे पड़ने वाले और जीवन से 
सम्बन्ध तोड़ विद्वत्ता की क्लोंक में पड़ने वाले व्यक्ति नहीं ये। वे प्रेम-धर्म के 
मानने वाले थे और भारतेन्दु को अपना गुरु, मित्र, उपास्य देव, आदि सभी कुछ 
मानते थे । उनका जीवन एक प्रकार से हरिश्वद्धमय था। श्८८३ में उन्होंने 
ब्राह्मण” पत्र निकाला जिसका उद्देश्य साहित्यिक, देशभक्ति का प्रचार करना और 
समाज-सुघार तथा हिन्दी के प्रति रुचि उत्पन्न करना और मनोरजनपूर्ण शिक्षा 
देना था। भारतेन्दु द्वारा साहित्यिक पुनर्जीबन का आविर्भाव हुआ था। किन्तु 
हिन्दी जनता का मानसिक क्षमता पुष्ट न थी; इसलिए उच्चकोटि के अध्ययन के 
उपकरणों का निर्माण करने से पहले साधारण साक्षर लोगों में साहित्यिक रुचि 
उत्नन्‍्न करने के लिए सुगम साहित्य उत्सन्न करने की आवश्यकता थी | इस कार्य 
की पूर्ति का श्रेय बालकृष्ण भट्ट और प्रतायनारायण मिश्र दोनों को है। 
भमनोयोग?, “हमारा आवश्यकता', 'नारी', 'ख़ुशामरः, आदि जैसे गम्भीर निबन्धों 
के साथ-साथ उन्होंने 'धूरे के लत्ता त्रिने, कनातन के डोल बॉँवेँ *, “भौं?, “तिल”, 
होली', आप”, “और! जैसे सब लोगों की समझ में आ सकने वाले सामयिक 
विषयों पर हास्यपूण सुत्रोध और सरल नित्रन्धों को रचना भी की । उनकी निश्रन्ध- 
रचना का दूसरा पक्ष ही प्रधान कह्य जाय तो कोई अनौचित्य न होगा। दे 
परिहात-प्रिय. नाव्य-कुशल, स्वच्छन्द प्रकृति तथा प्रसन्‍न चित्त रहने वाले और 
कभी-कभी ज़रा-ज़रा सी बात पर बिगड़ जाने तथा चिढ कर खूब सुनाने वाले 
व्यक्ति थे | इन गुणों से प्रेरित होकर उन्होंने भाषा को दुरूदता के गत॑ में गिरने से 
बचाया और यथासम्भब रोचकता लाने की चेष्टा को । भट्ट जी की भाँति पत्रकार 
होने तथा हिन्दी-प्रचार की दृष्टि से मिश्र जो ने भी सरल अरबो-फ़ारसी और 
( कोशक में तथा उसके बिना ) अँगरेजी शब्दों, ओर 'तराजू-फ़राजू?, 'खाट-बाट, 
'रुजगार-व्योहार”. गढ़े हुए शब्दों जैसे, 'डफ़रिनेच्छा बलीयसी), आदि का प्रयोग 
किया है । सरलता लाने के लिए उन्होंने कठिन संस्कृत और फ़ारसी शब्दों के 
स्थान पर ग्रामीण शब्दों का प्रयोग किया है । और यद्यत्रि उनके समय तक हिन्दी 
भाषा का यथेष्ट परिष्कार और विक्रात हो चुका था तो भी उन्होंने उसके उस रूए 
का अनुसरण न कर अपने यहाँ की साधारण जनता में प्रचलित भाषा का 
सामान्य चलता हुआ रूप ग्रहण किया । इससे उनकी भाषा में अस्थिरता, 
अपरिपक्वता, अनियन्त्रितता, पूरबीपन, ब्रजभाषापन, परिडताऊपन, आदि बातें 
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थआ गई हैं। विराम-चिन्हों के अभाव, चिंत्य प्रयोग और स्पेलिंग' और व्याकरण 
की भूलों के कारण भाषा त्रुटिपूण और शिथिल हो गई है | “आनन्दलाभ करे है', 
तो भी?, बात रहों' ( थीं), चाय की सहाय सों?, “हैं करे जने', 'पर केवल इन्हीं 
के तक में दूसरे को कुछ नहीं, फिर क्‍यों निन्‍्द्रा की जाय”, 'रिषि, 'रिचा*, 
जात्यामिमान', 'उपरोक्त', 'एककारः, भाषा इत्यादि निर्जीब हो रहे हैं', अकिल 
का कारण”, हंई?, 'केः / कर ). आदि जैसे प्रयोग उनकी भाषा में सामान्यतः 
मिलेंगे । कह्ावतों और मुहावरों का अवश्य सुन्दर प्रयोग हुआ है । किसी-किसी 
निबन्ध में उन्होंने मुद्दावरों की कड़ो लगा दी है। कहीं-कद्दीं उनके वाक्य भी 
उलमे हुए और अस्पष्ट हैं। किन्तु परिमार्जन की न्यूनता और ग्रामीणता होने 
पर भी उनकी भाषा विषयानुकुल, प्रसंगोपयुक्त, मनोरञ्लक, व्यावहारिक, द्वुतगामिनी 
श्र रोचक है | 

'शैली ही मनुष्य है', फ्रेंच की इस उक्ति का सकल आरोप मिश्र जी पर 
किया जा सकता है । भट्ट जी की अपेक्षा मिश्र जी कम गम्भीर और अधिक हँसोड़ 
ये। यह अन्तर उनकी शैलियों में भी प्रतिविम्बित है। मिश्र जी के निबन्धों के 
विंषय ओर शैल्ली दोनों में सरलता है, किन्तु वे विषय-प्रधान ने होकर व्यक्तित्व- 
प्रधान हैं | स्वभाव के अनुसार ही उन्होंने विषय-निर्वांचन किया है। उन्होंने यह 
प्रमाणित कर दिया है कि निबन्ध किसी भी विषय पर लिखा ओर साधारण से 
साधारण विषय भी, रोचक बनाया जा सकता है। लेखक के लिखने का ढंग भी 
ऐसा है मानों वह हमारे सामने साज्षात्‌ बैठा सत्र कुछ कह रहा हो । एक-एक शाब्द 
से हम उसकी भड्डिमाओ्ं का चित्र अपने सामने चित्रित कर सकते हैं। विषय- 
निरूपण करते समय मिश्र जी नीरस, शुष्क और विस्तृत बातें नहों रखते | वे विषय 
का कोई एक पक्ष लेकर सब प्रकार से उसमें साहित्यिक सौन्दर्य: उत्पन्न 'कर उसके 
साथ पाठकों का रागात्मक सम्बन्ध .स्थापित कर देते हैं । विषय-प्रतिपादन-शैली 
ओर भाषा के लाक्षणिक प्रयोगों द्वारा वे अवर्शनीय रसात्मकता की सृष्टि किए 
बिना नहीं रहते | यह चात हमें भट्ट जी के निबन्धों में नहीं मिलती | कल्पना-प्रसूत 
भावों ओर वस्तुओं का उन्होंने मानवीकरण भी किया है । रूप और शैली की 
दृष्टि से. ऐसे निबरन्ध काव्य के बहुत निकट आ जाते हैं, यद्यपि उनमें अलंझृत 
शैली के स्थान पर अगम्भीर शैली का प्रयोग हुआ है। मिश्र जी के निबन्ध 
कथात्मक और वर्णुनात्मक प्रकार के हो अधिक हैं। किसी-किसी निन्रन्ध में तो 
व्याल्यान का आनन्द आता है। वे पाठकों को सम्बोधित करते चलते हैं। किन्तु 
भावात्मक ओर विचारास्मक प्रकार के निबन्धों का भी पूर्ण अभाव नहीं है। 
भावात्मक ओर विचारात्मक प्रकार के नित्रन्धों में से भावात्मक निबन्ध विशेष 
रूप से मिलते हैं। भट्ट जी की भाँति मिश्र जी १किसी . प्रकार की भूमिका न बाँच 
कर सीधे अपने विधय पर आते हे | उनका निन्नन्ध प्रारम्भ करने का €ंग अत्यन्त 
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आकर्षक है; वे एकदम हमारा ध्यान आक्षष्ट कर लेते हैं | निबन्धों के शीर्षक ही 
विचित्रता लिए हुए होते हैं | पढ़ना शुरू करते ही लेखक का वास्तविक रूप हमारे 
सामने आठा है। ग्रामीण लोकोक्तियों तथा विषयोपयुक्त शब्दों तथा पद्च-पंक्तियों, 
शब्द तोड़ कर एक भिन्‍न अथ निकालने तथा किसी शब्द के अर्थ से मजाक बनाने 
की प्रवृति ओर धन्य हो, “जय हो', 'क्या कहने हैं?, आदि व्यंगपुर्ण शब्दों के 
प्रयोग द्वारा मिश्र जी घरेलू वातावरण की सृष्टि करते हुए हास्थ और व्यंग के' 
रातायनिक योग से उत्पन्न एक प्रोढ़, सजीब, रोचक और लचीली शैली उत्पन्न 
करने में सफल हुए हैं। उनकी इस शैली में एक विचित्र बाँकापन है, उसमें जोश 
है, लगन है। इसमें वे इंशा से बहुत-कुछ मिलते हैं | दोनों में लगभग समान 
सबीवता, घनिष्ठता ( जो भट्ट जी के निबन्धों में नहीं है ), विचित्रता, तथा हास्य 
है। निबन्‍न्ध पढ़ने से निबन्ध-लेखक के विषय में जानने की उत्करण्ठा होती है। 
उस पर भी विशेषता यह है कि वे हास्य और व्यंग्रपूणं भाषा में नैतिक शिक्षा भी: 
दे देते हैं। भट्ट जी ने भा हास्य और व्यंग का ग्राश्रय. लिया |. किन्तु दोनों में 
कुछ भेद है। भट्ट जी का-हास्यथ तथा व्यंग शिष्ट और संयत है; वह परिमार्जित, 
मार्मिक ओर अवैयक्तिक है | 'मिश्र जी का हास्य अद्वहस है। वह वैयक्तिकं और 
दूसरे को चिढ़ाने. ओर रुलाने वाला है; -वह दूसरे के जो को दुखाने वाला है। 
अच्छी लगे या बुरी उन्हें अपनी बात “कहने से मतलब | कहीं-कहीं मिश्र जी कां' 
हास्य निम्नकोटि का और छिछोरपन लिए. हुए भी है | लेकिन गद्य के ज्षेत्र में' 
उन्होंने जो कुछ किया उसके सामने उनके दोष उपेक्षणीय ओर नगर्य हैं | 

मिश्र जी के निबन्धों से हमें उनके सामाजिक, धार्मिक और राजनीतिक 
विचारों का परिचय भी प्राप्त होता है। उनके विचारों में भट्ट जी के विचारों की 
भाँति अवैज्ञानिकता और शिथिलता नहीं मिलती । वे सामाजिक बन्धनों की परवाह 
नहीं करते थे और विधि-निषेध के क्रायल नहीं थे | सनातनघर्मी होते हुए भी वेः 
धर्मान्ध नहीं थे । वे विरोधी धर्मों से घृणा नहीं करते थे, यहाँ तक कि वे आर्य 
समाज, ब्राह्न समाज, धम समाज, देव समाज, आदि सत्र समाजों में चलें जाते 
थे | अगरेजी-शिक्षितों की उच्छुछ्ललता देख कर उन्हें भामिक पीड़ा होती थी | 
राजनीतिक दृष्टि से वे काँग्रेसी थे। वे कई जगह प्रतिनिधि होकर भी गए और 
कविताए भी लिखीं । 

बालकृष्ण भट्ट और प्रतापनाराथण मिश्र दोनों ने निब्रन्ध-रचना कर हिन्दी 
गद्य-शैली को नवीन रूप दिया | भद्ठ जी से तुलना करने पर मिश्र जी कुछ 
ग्रसावधान लेखक थे । उनके नित्रन्धों का रूप तथा उनमें प्रदर्शित रुचि संस्कृत कम 


है; उनमें ग्रामीणता अधिक है। मिश्र जी को पारिडत्य- प्रदशन में भी विश्वास नहीं' 


था | भट्ट जी अवसर मिलते ही पारिडत्य-प्रदर्शन करने लगते थे । वैसे भाषा, 
प्रयोग, आदि की दृष्टि से मिश्र जी में चाहे जो दोष आ गए हों, किन्तु निबरन्धकारू 
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के वास्तविक रूप के दर्शन भट्ट जी की अपेक्षा हमें उन्हीं में अधिक होते हैं । उनके 
निबन्धों में दोष केवल इसलिए दिखाई देते हैं कि वे जन-समुदाय को छोड़ना 
नहीं चाहते थे | इस प्रधान उद्देश्य के सामने उन्होंने अन्य बातों पर अधिक ध्यान 
न दिया । विद्वान्‌ होकर भी वे अपनी विद्गत्ता प्रकट करना नहीं चाहते थे ! विदस्ध 
साहित्य की रचना वे भले ही .न कर पाए हों, किन्तु उनकी रचनाओं में साधारण 
समाज की रुचि प्रतिविंबित है । उनकी लेखनो और स्वभाव ने ,एक नवीन पाठक 
समुदाय ही उत्पन्न कर दिया | उन्होंने भद्द जी के साथ मिल्लकर हिन्दी को सजीवता 
आर विशेष शैलियाँ प्रदान कीं और यत्रपि उनके विषय सीमित थे और वे जीवन 
के विविध पक्षों पर व्यापक दृष्टि न डाल सक्रे. तो भी एक साधारण व्यावहारिक 
साहित्य का सखुजन कर यह दिखला दिया कि भाषा केवल विचार-पूर्ण विषयों के 
प्रतिपादन के लिए ही नहों, बरन्‌ उसमें नित्य जीवन में व्यवद्गत छोटे-छोटे और 
मामूली विषयों की भी आकषक और मनोरंजक रूप में विवेचना सम्भव है । दोनों 
ने हिन्दी साहित्य की भ्रीवृद्धि की | 

यद्यपि आ्रालोच्य काल में अधिक निबन्ध-लेखक तैयार न हो सके, तो भी 
गालकृष्ण भट्ट और प्रतापनारायण मिश्र के प्रयास से हिन्दी गय्य में कुछ विशिष्टता 
आ गई | 'हिन्दो प्रदीः और “ब्राह्मण” पत्रों ने इस कार्य में बहुत सहायता 
पहुँचाई | भट्ट जी ओर मिश्र जी को परम्परा में आगे चल कर बीसवों शताब्दी 
में अनेक प्रतिभाशाली और उच्च कोटि के निबन्ध-लेखक हुए । 


पत्र-पत्रिकाएँ 


प्राचीन भारत में एक जगह से दूसरी जगह समाचार ले जाने वाले सन्देश> 
वाहक और मुसलमानी दरबारों में हरकारे होते थे | राज-दरबारों में लेखक और 
अख़बारनवीस विविध समाचारों और घटनाओं का संग्रह किया करते थे। बहत 
दिनों बाद प्रंस का प्रचार हो जाने से समाचार-पत्रों का चलन हुआ। 

उन्नीवीं शताब्दी के पूर्बाद्ध में ही प्रेस ज्ञान-विज्ञान के प्रसार का एक बहुत 
बढ़ा साधन बन गया था| लॉड हेस्टिंग्ज के समय में चाल्स विलकिंसन नामक 
व्यक्ति ने बंगला टाइप तैयार किया था। १७७८ में ऐंड्रूज़ ने हुगली में 
छापाखाना स्थापित किया । उसके बाद हिन्दी टाइप बने और हिन्दी प्रेस स्थापित 
हुए । अ्रगरेजी राज्य के विस्तार के साथ उत्तर भारत की भाषाओं में समाचारपत्नों- 
की प्रथा सबसे पहले बंगला में चली) भारतवर्ष में सबसे पहला पत्र अँगरेज़ी 
१७८० में प्रकाशित 'हिकोज गज्जट” कहा जाता है । उसके बाद अगरेजी में और 
भी अनेक पत्र निकले | डॉ० माशमैन ओर डॉ० कैरे ने बँगला में भी 'दिग्दर्शन' 
(१८१८) नामक समाचारपत्र प्रकाशित किया | बेंगला की देखादेखी हिन्दी में 
भी उत्तमोत्तम पन्न प्रकाशित होने लगे | 

१८२६ में युगलक्िशोर शुल्क 'उदन्त मारतंण्ड' का सम्पादन कर चुके थे । किन्तु: 
दो वर्ष बाद यह पत्र काल-कवलित हों गया | फिर श्८४०-४१ में उन्होंने 
साम्बदन्त मातरड” निकाला । यह पत्र भी बहुत शीघ्र बन्द हो गया | १८५० में 
राजा शिवप्रसाद के बनारस अख़बार की भाषा-नीति के विरोध-स्वरूप तारामोहन 
मैत्र के सम्पादकत में 'सुधाकर! का जन्म हुआ | तदनन्तर जून, ४८५४४ में हिन्दीः 
का स्प्रथम दैनिक समाचार सुधावर्षण?' प्रकाशित हुआ । श्यामसुन्दर सेन 
इसके सम्पादक थे और पत्र कलकत्त से हिन्दी और बँगला में निकज्ञता था। 
सम्पादकीय नोठ, तथा मुख्य-मुर्य विंषय तो हिन्दी में रहते थे और व्यापारिक 
समाचार बंगला में | बाद को हिन्दी ही प्रधान भाषा हो गई । उसके चौदह 


*समाचार सुधावषेण?! १६। १० कमलनयन की गली, बढ़ा बाजार, कलकत्ता- 
से प्रकाशित होता था । भाषा का एक उदाहरण नीचे दिया जाता है : 
“'नागरी सीखने की आवश्यकता 
१६ अप्रिल १८५५४ 
यिह सत्य हम लोग अपनी आँखों से प्रत्यज्ञ महाजनों की कोठियों में देखते 
हैँ कि एक ही लिखी हुई चिट्ठी दूसरा जलदी बाँच सकता नहीं चार पाँचः 
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-बर्ध बाद भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के 'कविवचनसुधा” नामक पत्र का जन्म हुआ । 
'कविवचनसुधा' का पत्र-पत्रिकाओं के इतिहास में महत्वपूर्ण स्थान है। एक 
'उच्चकोटि का साहित्यिक पत्र प्रकाशित करने के लिए यह एक अच्छा अवसर था। 
भारतेन्दु ने साहित्यिक लेख, समाचार, हास्व, यात्रा, ज्ञान-विशान विषयक लेख, 
आदि प्रकाशित कर हिन्दी साहित्य की सम्यक्‌ उन्नतिं के विचार से ही यह पत्र 
निकाला था | और इस पत्र से हिन्दी साहित्य की उन्नत भी खूब्र हुईं । पहले 
“वह पुस्तकाकार मासिक रूप में निकलता था। परन्तु भारतेन्दु के लोकप्रिय व्यक्तित्व 
की छाप होने के कारण पहले तरह पाक्षिक ओर फिर साप्ताहिक रूप में निकलने 
लगा | १८८० के लगभग 'मर्सिया! शीष्रक एक पश्च के प्रकाशित होने से वह 
-सरकार का क्राध-भाजन बन गया, जिसके फल्लस्वहप सरकार ने उसे खरीदना 
“बन्द कर दिया | भारतेन्दु को इससे काफ़ी आथिक हानि पहुँची | श्एकर में पं० 
'चिन्तामणि के हाथ में जाने के बाद श्य८ू£ में 'कविवचनसुधा! का प्रकाशन 
-बन्द हो गया | १८३३ में भारतेन्दु ने हरिश्चन्द्र मेंगज़ीन या चन्द्रिका! भी 
निकाली । उनके दोनों पत्रों द्वारा हिन्दी साहित्य की व्थेष्ट प्रगति हुई। 
'कविवचनसुधा' ओर 'हरिश्चन्द्र मैगजीन! के बाद राजनीतिक, सामाजिक 
और धार्मिक आन्दोलनों के कारण हिन्दी में पत्रों की बाढ़ आ गई -। 
वि.वध आन्दोलनों तथा लॉड रिपन द्वारा वर्नाक्यूलर प्रेस ऐक्ट, के रद्द हो 
जाने के फलस्वरूप हिन्दी पत्रकार-कला को काफो प्रोत्साहन मिला | समाज 
-सुधारकों, हिन्दी प्रचारकों, कट्टरपन्थियों और राजनीतिक नेताश्रों को अपने-अपने मत 
का प्रचार ओर लोकमत अपने-अपने पक्ष में करने के ल्लिए पत्र जैसे शक्तिशाली 
'साधन की सहायता की आवश्यकता थी। साहित्यिक .उन्‍नति के अतिरिक्त पत्रों के 
अपने अन्य विशेष उद्देश्य भो रहते थे, जैसे, “हिन्दोस्थान! ( शष्य्यश ), हिन्दी 
पश्च' (उन्नीसवीं शताब्दी के श्रन्तिम दशाब्द में), आदि राजनीतिक, 'मित्रविलास! 
( रैप७७ ), आय सिद्धान्त! ( श्यय७ ), धर्म प्रचारक ( श्यूय५ ) आदि 
धार्मिक, न्ञत्रिय पत्रिका? ( श्य८प१ ), “अग्रवालोपकारक! ( श्यप६ ), आदि 


' आदमी लोग एकट्ठा बैठ के ममा ठटठा कका धंधा डडा कहिके फेर “मिट्टी 
का घड़ा बोल के निश्चय करते हैं | क्‍या दुःख की बात है । कहिये तो 
अपने पास से द्रव्य खरच करके विद्या दान देने की बात तो दूर रही 
'अपने विद्या सीखना बड़ा ज़रूरत है | सब अक्षरों से देवनागर अक्षर 
अति उत्तम सहज ओ स्वदेश में प्रचलित है | इसकों प्रथम सीखना, 
अनन्तर अपने उपजीविका के लिए मंहाजनी अक्षर का अभ्यास कर लेना, 
तिसकेः बाद. जिस देश में वास करनां उसके अक्षर का भी पहिचान 
रखना । यिह तीनों हिन्दुस्थानियों के. अति श्रावशंयक है” पु०५६५-५४६६ 
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सामाजिक, ओर “कविवचनसुधा! ( श्यद८ ), 'हरिश्चन्द्र मैगज़ीनः ( शब्७३ ), 
'हिन्दी प्रदीया! ( १८७७ ), आनन्दकादम्बिनी! ( श्यू८? » बआह्यण ( श्यूद३ ), 
नागरी-प्रचारिणी पत्रिका? ( श्य६७ ), सरस्वती? ( १६०० ), अगदि साहित्यिक 
पत्र थे। समाचार सुधाव्षण, हिन्दोस्थान”, और “भारतोदय? ( श्य८५ । दैनिकों 
को छोड़ कर प्रायः सभी पत्र साप्ताहिक या पाक्धिक या मासिक थे | ऐसे ही पत्रों 
की संख्या अधिक थी | उनमें कविता, विविध विषय-सम्बन्धी लेख. नाटक, प्रहसन 
उपन्यास, जीवन-चरित्र, निबन्ध, आदि साहित्य, राजनीति, घर्म और समाज 
विषयक बातें रहती थीं। तरह-तरह के समाचारों की ओर भी उनका लक्ष्य रहता 
था| किन्तु शेतकरी अर्थात्‌ कृषिकारक' जैसे वैज्ञानिक पत्रों का अभाव था| 
यह पत्र १८६० के लगभग अमरावती से हिन्दी और मराठी में अलग-अलब 
प्रकाशित होता था । खिती सुधारने वाली मण्डली? के मन्‍्त्री चिटणिस सखाराम 
चिमड़ाजी गोले उसके सम्पादक थे । हाँ, इतना जरूर कहा जा सकता है कि 
अन्य पत्रों में ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी लेख कभी-कभी प्रकाशित होते रहते थे । दूसरी 
एक विशेषता इन पत्रों के सम्बन्ध में यह है कि उनकी पृष्ठ संख्या बहुत थोड़ी 
रहती थी । जैसे, ब्राह्मण” के पहले अंक ( १५४ मार्च श्यण३ ) में केवल बारह 
पृष्ठ हैं ओर निम्नलिग्वित उसकी लेख-सूची है : 


प्रस्तावना, प्रेग्ति पत्र ( काशीनाथ खन्नी ), होली ( प्रतापनारायण 

मिश्र ), स्थानीय समाचार और विज्ञापन । 
भारतेन्दु के पत्रों तथा हिन्दी प्रदीप को छोड़ कर अन्य पत्र ब्राह्मण” जैसे हो थे 
जिसका टेंडर! बहुत ऊँचा नहीं था | 

श्य६७ में नागरी प्रचारिणी पत्रिका! के प्रकाशित होने से हिन्दी पत्र- 
पत्रिकाओं के इतिहास का स्वण-युग आरम्भ होता है | यह पत्र प्रारम्भ में वार्षिक 
फिर मासिक ओर फिर जैमासिक रूप में प्रकाशित हुआ | शुरू ही से उसमें साहित्व 
समालोचना, इतिहास, समाजशास्त्र, आदि के सम्बन्ध में उच्च कोटि के गवेषणा- 
पूर्ण और गम्भीर तथा विचारपूर्ण लेख प्रकाशित होते थे । डसके पहले अंक की 
खसेख-सूची इस प्रकार है : . 


समालोचना है पं० गंगापसाद अग्निहोत्री 
योरप में संस्कृत प्रचार  रा० ब० पं० लक्ष्मीशंकर मिश्र 
मारतवर्षीय आये देश-भाषाओं का 
प्रादेशिक विभाग ओर परस्पर सम्बन्ध श्यामसुन्दर खत्री 
समालोचनादश . : पु “रत्नाकर 
पोप का जीवन-चरित्र .. रल्नाकर' 

: गद्य काव्य मीमांता. . - पं० अम्बिकादत - व्यास 


इससे पत्रिका में प्रकाशित लेखों के व्यापक विषय-विस्तार और विभिन्‍नता को 


ह्डड आधुनिक हिन्दी साहित्य 


अनुमान लगाया जा सकता है। आज भी वह हिन्दी की प्रमुख और उच्च कोटि 
की पत्रिका बनी हुई है जिसमें विविध विषयों पर खोज तथा पारिड्त्व-यूर्ण लेख 
निकलते रहते हैं| फिर जनवरी, 7६०० में सरस्वती” मासिक पत्र का प्रकाशन 
हुआ । शुरू में यह पत्र बनारस से निकलता था और कार्तिकप्रसाद, क्रिशोरीलाल 
गोस्वामी, श्यामसुन्ददास जगनन्‍्नाथदास रत्नाकर और राघाकृष्णदास उसके 
सम्पादक-मण्डल में थे | महावीरप्रसाद द्विवेदी के सम्पादकत्व में आने. के बाद 
वह प्रयाग से निकल रहा हैं | इस पत्र ने हिन्दी भाषा और साहित्य की जो सेवा 
की है वह क्रिसी से छिपी नहीं है| उन्‍नीसबीं शवाब्दी उत्तराद्ध के अन्तिम दशाब्द 
में ओर भी अनेक पत्र-पत्रिकाएं निकलीं । उनमें से किशोरीलाल गोस्वामी द्वारा 
सम्पादित 'उपन्यासी ( १्णध्ट ) नामक मासिक पत्र विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है | उससे जनता में उपन्यास लिखने ओर पढ़ने का चाव पैदा हुआ । 

यहाँ थह् बता देना जरूरी है कि हिन्दी पत्र-पत्रिकाओ्ों का क्रमबद्ध इतिहास 
नहीं मिल्षता । नाम तो उन्‍नीसवीं शताब्दी के लगभग सभी प्रमुख पत्रों के मिल 
जाते हैं, किन्तु एक तो उन सबकी फाइलें नहीं मिलती, और दूसरे जिनकी मिलती 
भी हैं वे पूरी नहीं हैं ।* 

उन्नोसवीं शताब्दी में थरकाशित पत्रों में से आज “पत्रिका को छोड़कर 
सम्भवत: अन्य कोई पत्र प्रकाशित नही होता। वें उसी समय कुछ वर्ष चल 
कर बन्द हो जाते थे , यद्यपि उनका जन्म विभिन्न आन्दोलनों के परिणाम- 
स्वरूप हुआ था, तो भी उनमें हिन्दी के विद्वानों और कवियों के वाद-विवाद 
ओर साहित्व-सम्बन्धो बातें तथा कविताएँ ही अधिक छुपती थीं । समाचार . 
छापने की ओर विशेष ध्यान नहीं दिया जादा था।- इसलिए ये अख़बार 
वास्तव में अख़त्रांर कहलाने के अधिकारी नहीं हैं। उनका साहित्य से विशेष 
सम्बन्ध था। जनता में शिक्षा का प्रचार न होने के कारण उनके पढ़ने में 
कोई दिलचस्पी न ल्ैता था। थोड़े-से पढ़े-लिखे और अमीर आदमियों के. 





* उन्‍नीसवीं शताब्दी के हिन्दी पन्नों का विस्तृत विवरण जानने के 
लिए निम्नलिखित ग्रन्थ उपयोगी खिद्ध होंगे : 
राधाकृष्सदास + हिन्दी भाषा के सामयिक पत्रों का इतिहास! 
( राधाकृष्य ग्रंथावली” ) 


मिश्नबन्धु : 'पुष्पांजलि' 
मिश्रबन्धु “बिनोद', भाग ३ 
बालमुकुन्द गुप्त ४. “गुप्त निबन्धावली' 


गासों द ठासी: 'लित्रेत्यूर ऐँदुई ऐ ऐंदूस्तानी'ग, भाग ३, परिशिष्ट और 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के कार्य-विवरण के द्वि० भा० में प्रकाशित लेख। 


पत्न-पत्रिकाएँ श्ड्४ 


सिवाय साधारण जनता का अल़बारों को ओर ध्यान नहीं था। यदि किसी 
पत्र की तीन सी प्रतियाँ निकल जाती थीं तो बड़ी भारी बात सममध्ी जाती थी 
और वह पत्र हिन्दी का प्रमुख पत्र गिना जाने लगता था | इन पत्रों का मूल्य 
अधिक नहीं रहता था | किन्तु लोगों की आधिक दशा इतनी ख़राब थी कि 
ख़रीद कर श्रत़्॒बार पढ़ना एक प्रकार से दुश्वार ही था। लाला श्रीनिवासदास 
ने ठीक ही कहा है 
४-हिंदुस्तान की उन्नति नहीं होती, विद्याम्यास के गुण कोई 
नहीं जानता, अख़बारों की क्दर कोई नहीं करता, अख़बार जारी करने 
वालों को नफ़े के बदले नुक्सान उठाना पड़ता है, हम लोग अपना 
दिमाग़ खिपा करः देश की उन्नति के लिये आर्टिकल लिखते हैं, परन्तु 
अपने देश के लोग उसकी तरफ़ आंख उठा कर भी नहीं देखते इससे जी 
टूटता है, देखिये अख़बार के कारण मु पर एक इज़ार रूपे का कर्ज हो गया 
झौर आगे को छापेख़ाने का ख़ंच निकालना भी बहुत कठिन मालूम होता 
है प्रथम तो अख़बार के पढ़ने वाले बहुत कम, और जो हैं उनमें मी बहुधा 
कारस्पोन्डेन्ट बन कर बिना दाम दिये पत्र लिया चाहते हैं" और जो गाहक 
बनते हैं उन्मैं भी बहुधा दिवालिये निकल जाते हैं, छापेखाने का. दो 
हजार रुपया इस्समय लोगों में बाकी है परन्तु फूटी कोड़ी पटने का भरोसा 
नहीं, कोई श्राफ्शा साहसी पुरुष देश का हित विचार कर इस द्वबती 
नाव को सहारा लगावे तो बेड़ा पार हो सकता है नहीं तो खेर जो इच्छा 
परमेश्वर की /* 





*ब्राह्मण” के पहले अछू के मुखपृष्ठ पर छपे विज्ञापन में कहा 
गया है : है 
जजों महाशय सच्चे समाचार सदैव मेजेंगे उनको एक पत्र बिना मूल्य 
भी दिया जायगा' ॥ 

२१५ दिसंबर, १८पण४ (भाग २, सं० ६-१० ) के ब्राह्मण” में प्रताप- 
नारायण मिश्र का कहना है : 

सत्य सहायक महोदय ! हमें निश्चय है कि आप ब्राह्मण को केवल 
एक रु० देना नहीं चाहते थे दिगुरित दक्षिणा देने को अब तक मार्ग 
प्रतीक्षा करते हो पर अब तो इस वर्ष केवल दो ही मास रह गए हूँ 
दीजिए २) ही सही तगादा नहीं है केवल याद दिलाते हैं उतावली समकिए - 
तो क्षमा कीजिए ।* 

१० 


4, ई श्राघुनिक हिन्दी साहित्य 


"एक अखबार के एडीटर की इस लिखावट से क्‍या, क्‍या बाते मालूम 
होती हैं ! प्रथम तो यह कि हिन्दस्थान मैं विद्या का, सर्वसाधारण की 
अनुमति जानने का, देशान्तर के दृत्तान्त जाननें का, और देशोन्नति के लिये 
देश हितकारी बातों पर चर्चा करने का व्यसन अभी बहुत कम है. वलायत 
की बस्ती हिदुस्थान की बस्ती से बहुत ही थोड़ी है तथापि वहां अखबारों को 
इतनी बृद्धि है कि बहुत से अख़बारों की डेढ्रेन्डेड दो, दो लाख कापियां 





“इजरात नादिहंद साइबर अब्र तक तो हम समझे थे कि थोड़ी बात 
पर क्‍यों रंजिश हो पर आप अब तक न समझे तो खैर जनवरी में 
हम आपकी ईमानदारी जमामारी और नाम की ख्वारी करेंगे क्षमा 
कीजिए? 

१५ फ़रवरी, हरिश्चद्राब्द २ ( भाग हे, सं०- १२ ) में वे कहते हैं: 

सूचना--( अपने ३ मास "से रोगग्रस्त होने का निर्देश करने 
के बाद ) “हमारे पत्र की भी- हमारी हो सी दशा है और हमारे 
पाठकों में बहुतों को ज्ञात है कि हम कोई लखपती नहों हैं ओर यह तो 
सभी जानते हैं कि हिन्दी पत्र कुछ कमाई के लिए नहीं होते ख़च 
भर निकालना ग्रनीमत है ! 

विशेष हमारे ब्राह्मण से खुशामद हो नहीं सकती कि कोई सहायक 
हो हाँ अपने सहायकों का एहसान ज़रूर मानेंगे पर (देव ) यह शब्द 
कहते ऐसा ही डर लगता है जैसा फ़ारसी के देव अश्ंर्थात्‌ राक्षस से 
कोई डरे अपनी तरफ़ से तो बहुतेरे २० १) असली भी नहीं दे 
सकते आगे क्‍या आशा है अतः जिन समर्थों को इस- पत्र में मजा 
आता है जिन्होंने बहुधा ब्राह्मण के बचन नहीं सराहे हैं वे कुछ न 
कर सकें तो बेहतर है! और जिनके नीचे अभी तक र० बाकी है 
वें भी यदि निरे कंगाल न हो गये हों इस पत्र के पाते हो जी कड़ा 
क्रके दे डालें नहीं तो हम कुछ दिन के लिए असमर्थ हो जायगे 
कहाँ तक रिण का भार उठावें | यदि हमारे ग्राहक्ष गण ध्यान देंगे 
तो हम तीन मास की कसर बहुत शीघ्र निकाल डालेंगे देर तो हुईं 
है और अब की बार कोई रोचक लेख भी नहीं है पर हमारी दशा 
पर ध्यान देके क्षमा कीजिए | यदि पत्र की दशा सुधर गई तो 
देखना क्‍या मजे दिखाता है समझदार को इतना बहुत है !” पृु० १-२ 

उस समय के पत्रों की आर्थिक परिस्थिति पर इससे काफ़ो भकाश 
पढ़ता है | 


पत्र-पत्रिकाएँ श्डडछ 


निकलती हैं, वहां के स््रो पुरुष, बूढ़े, बालक, गरीब, अमीर, सब अपने देश 
का बृत्तान्त जानते है ओर उसपर वाद विवाद करते हैं किसी अख़बार मैं कोई 
नई बात छुपतो है तो तत्काल उसकी चर्चा सत्र देश मैं फैल जाती है ओर 
देशान्तर को तार दौड़ जाते हैं परन्तु हिन्दुस्थान मैं ये बात कहां १ यहां बहुत 
से अखबारों को पूरी दो, दो सो कापियाँ मी नहों निकल्नवों | और जो निकलती 
हैँ उनमें भी जान्नें के लायक बातें बहुत दी कम रहतो हैं क्‍योंकि बहुत से एडी- 
टर तो अपना कठिन काम सम्पादन करने की योग्यता नहीं रखते ओर वलायद 
की तरह उनको ओर विद्वानों की सद्ययता नहों मिलती, बहुत से जान-बूक 
कर अपना काम चलाने के लिये अ्रजान बन जाते हैं इसलिये उचित रीति से 
अपना कत्तंव्य सम्पादन करने वाले अखबारों की संख्या बहुत थोड़ी है पर जो 
है उसको भी उत्तेजन देनें वाला ओर मन लगाकर पढ़ने वाला कोई नहीं 
मिलता. बड़े, बढ़े अमीर, सोदागर, साहुकार, जमींदार, दस्तकार जिनकी 
हानि लाभ का और देश से बड़ा संबन्ध है वह भी मन लगाकर अखबार 
नहीं देखते बल्कि कोई-कोई तो अनार के एडोटरों को प्रसन्न रखने के लिये 
अथवा गाहकों के सूचीपत्र में अयना नाम छुगाने के लिये, अथवा अपनी 
मेज को नए, नए, अखबारों से सुशोभित करने के लिये, अथवा किसी समय 
अपना काम निकाल लेनें के लिये अखबार खरीदते हैं ! जित्पर अच्वत्रार 
. निकालने वालों की यह दशा है [....”* 
हिन्दी पत्रों के मार्ग में जो कठिनाइयाँ थीं उनका लाला श्रीनिवासदास के 
कथन से अच्छा परिचय प्राप्त हो जाता है| इन्हीं कारणों से बहुत से पत्र बहुत 
शीघ्र बन्द हो जाते थे | इसके अतिरिक्त कुछ ओर कारणों से भी हिन्दी पत्रों की 
उन्नति न हो सकी | एक तो लोगों को सम्पादन-कला का अम्यास न होने के कारण 
उसका सटैंडर्ड' अच्छा नहीं रहता था | पत्रों के लिए जो आवश्यक बातें हैं वे 
उनमें नहीं रक्खी जाती थीं | सम्पादक खबरें दने का ढंग नहीं जानते थे। उद्नीसवों 
शताब्दी उत्तराद्ध में समाचार सुवावषण , हिन्दोत्यान” ओर 'भारतोदया केवल 
इन तीन प्रसिद्ध दैनिक पत्रों का उल्लेख मिलता है| किन्तु अन्य पत्रों में भी 
जो थोड़ी बहुत खबरें रहती थीं वे बड़े भद्दे हैं ढंग से पेश की जाती थीं ।९ 
खुबरें विशेष रोचक होनी चाहिए या कहानी वथा अन्य किसों रूप में जोवन-सम्बन्धी 





२ ध्परीक्षा गुरु, पु० धृ८-१०० 

२ उस समय पत्रों में दी गई खजत्ररों के कुछ उदाहरण इस प्रकार ई 

पूना और खुरत में जो हाज्ञ में नवोन आर्य समाज स्थापित हुयी है उसमें 
१०० जयनी लोग अपना बौध मत्त त्यागन कर जा मिलते [? 


2४८ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


धटनाओं का मनोरक्ञषक वर्णन होना चाहिए | और इन्हीं बातों की ओर सम्पादकों ने 
ध्यान नहीं दिया । दूसरे, खबरें अँगरेजी में आती थीं। पहले तो डनके मंगाने में 
बहुत खुर्च पड़ता था | फिर उनका हिन्दी में अनुवाद करके छापना बड़ा कटी काम 
था। इसलिए देश-विदेश की ख़बरें सिलसिलेवार न छाप कर सम्पादकगण अखबार 
ऐसे ही चलता कर देते थे | यह दिक्कत दुर करना सम्पादकों के बस की बात नहीं 
थी, क्योंकि वैज्ञानिक साधनों द्वारा खबरें भेजने में उस समय भी हिन्दी का प्रयोग 
नहीं होता था | सम्मवतः बाबू सीताराम के 'भारतोदय? के सम्बन्ध में लिखते 
समय बालम॒कुन्द गुप्त का कहदना है 
“हिन्दी अखबारों में “हिन्दोस्थान”” ह्वी एक ऐसा पत्र है जो बहुत दिन से 
दैनिक चल रहा है। अच तक वही हिन्दी का एकमात्र दैनिक कहलाता था 
अब एक और भी हुआ है | तथापि वह पतला है, पुरान। है ओर अच्छे ठिकाने 
से निकलता है। इससे बार-बार जी में यही इच्छा होती है कि वह कुछ 
और उन्नत ढंग से चलता तो अच्छा होता । दैनिक पत्रों के लिए जो सामान 
दरकार है वह उसमें नहीं है | तार की ख़बरों को वद सिलेसिले के साथ नहीं 
छापता । उसके ऐसे संवाददाता भी नही हैं, जो देश-विदेश से उसे ज़रूरी 
* ख़बर भी भेजें । न वह ऐसे स्थान से निकला जहां कुछ स्थानीय ख़बरें हों । 
इन सच अभावों को, यदि वह इच्छा करे तो, पूरा कर सकता (है)। 
इसके सिवा सबसे अधिक सामयिक बातों का समावेश और उन पर 
आलोचना है। इसका उसमें एक दम अभाव है, दैनिक होने पर उसके 





श्याम' जी कृष्ण वर्मा महाराज रतलाम के दीवान नियत हुये 
भारतोद्धारक?, सं० १०, १८८८५ 


थोड़े दिन हुए कि इस नगर में भी नामल अग्रवाल बनिये के बेटे 
की सोधी चढ़ी थी अर्थात्‌ उसकी पुत्रवधू के लिये मिठाई पकवान गहना 
कपड़ा खिलोने फुलवारी आदि जाति वर्ग की रीति के अनुसार भेजे गये थे 
परन्तु हमको यह लिखते हुए बड़ा खेद होता है कि उसमें से कुछ वस्तु दिन 
दहाड़े बीच बाजार बड़े त्रिसात॒खाने के आगे लुट गईं कुशल हुईं कि खिलौने 
ही मात्र गए थे सोघी का लुटना आज तक नहीं सुना गया इस बात का शोक 
उस सोघी के स्वामी को तो हुआ पर और सुनने वालों को भी बुरा लगा , 
. हमने सुना है कि उसने पुलिस में भी रिपोर्ट की थी परन्तु उसका फल कुछ 
प्रकट न हुआ ॥* 
“री बाबू गोविन्दचन्द्र भद्टाचार्य डि> कलक्टर मैनपुरी बदले, ये एक बढ़े 
अभद्र पुरुष हैं ओर बाबू सुन्दर लाल हे० कल उनके स्थानापन्न हुए ॥! 
“-ब्राह्मण', सं० १, श्८८३ 


पत्र-पत्रिकाएँ १४६ 


पाठक यह नहीं जान सकते कि रूस-जापान की लड़ाई का क्‍या हाल है| 

विलायत में क्या हो रहा (है) | भारतवष में क्या हो रहा है। बढ़े लाट 

क्या कहते और करते हैं, इत्यादि | हम यह नहीं कहते कि वह पालिसी 

पलट दे या अपनी राय बदल दे। चाहे उसकी कुछ राव हो और कैपी ही 

हो पर उसमें वह मसाला तो होना चाहिये जो एक दैनिक पत्र का 

दरकार है ।...!* 
“'हिन्दोस्थान' ( दैनिक ) एक ऐसा पत्र था जो उन्नत ढंग से निकलता था। नहीं 
तो उपयक्त कारणों से लगभग उभी पत्र समाचार-पत्र न रह कर साहित्यिक पत्र 
ही बन कर रह जाते थे | अन्तिम पृष्ठ के एक-दो कॉलमों में अकसर पुरानी ख़बरें 
छुपा करती थीं | इसीलिए जनता में अधिक प्रचार न होने के कारण उनकी 
दुदंशा थी । 

उन्नीसवीं शताब्दी में कुछ ऐसे पत्र भी निकन्नते थे जो बरात्र-बराबर कॉलमों 
में कई भाषाश्रों में छतते थे | भाषाएँ प्रायः दो या तीव रहती थीं। इन भाषाओं 
में से एक भाषा हिन्दी रह्य करती थी | ऐसे अखबारों के अनेक उदाहरण तो नहीं 
दिए जा सकते, तो भी दो का यहाँ उल्लेख किया जा सकता है। एक पत्र “चर्म- 
प्रचारक! बैंगला और हिन्दी में निकलता था | १८७८ में उसका अस्तित्व था 
और श्रीकृष्णप्रसन्‍न सेन उसके सम्पादक थे । हिन्दू धर्म को महत्ता प्रतियादित 
करना उसका मुख्य ध्येय थार | श्८६७ में 'भारतोपदेशक' संस्कृत और हिन्दी में 
छुपता था । वास्तव में हिन्दी पत्रों के सम्बन्ध में अभी खोज की आवश्यकता है । 
खोज पूरी हो जाने के बाद हिन्द पत्रों का इतिहास पूर्ण हो सकेगा । 

लेखकों के त्रिषय में कहने की कोई विशेष आबश्यकता नहीं जान पड़ती । 
लेखकों की कमी होने के कारण प्रायः कोई प्रसिद्ध साहित्यिक लेखक या स्वयं सम्पा दक 
महोदय ही भिन्‍न-भिन्‍न कल्पित नामों से लिख कर अखबार भर दिया करते थे | 
प्रसिद्ध साहित्यिकों के अतिरिक्त अन्य लेबकों की रचनाएँ साधारण कोटि की हैं । 

आलोच्य काल में पत्रकार-कला का पूर्ण विकास न हो पाया, यह ऊपर 
बताया जा चुका है। तो भी इतना कहा जा सकता है कि सम्पादक सम्बाददाताओं 
से थोड़ी-बहुत खबरें मेंगाते थे और रिपोर्टूस, सम्पादकीय नोठ, आदि भी देते 
ये | उनमें आधुनिक पत्रकार-कला के बीज पाए जाते हैं । 


१ गुसत निबंधाउली' में 'हिन्दोस्थान' शीषक लेख | साथ ही दे०, वियोगी 
रि द्वारा सम्पादित हिन्दी गद्य रतनावली', पठना, शै६२८, पु० १२३ । 

२'सेलेक्शन्स फ्रॉम दि रेकॉर्ड्स ऑव गवनमेंट आऑँव इंडिया', होम 
डिपाटमेंट, नं० 07.5४ , कलकत्ता, १८७६, पु० १३०-१३१ 

श्वही, न॑ ०00.27.2।, कलकचा, शऔ्८६८ 


ख््य 


जीवनी-साहित्य 


नाभादास कृत भक्तमाल” और बाबा बेणीमाघवदास कृत “गोसाई" चरिंत! 
जैसे भक्तों और महात्माञ्रों के चरित्रों की हिन्दी साहित्य में कमी नहीं रही | 
धर्मग्राण होने के कारण भारतवष में ऐसे चरित्र मंगल और कल्याणप्रद माने 
गए हैं | परन्तु तो भी विराट विश्व के सामने व्यक्तिगत जीवन को महत्व न मिल 
सकने के कारण जीवन-चरिनत्रों की अधिक रचना न हो सकी | श्रनेक महापुरुषों 
की पुण्य जीवन-गाथाएँ आज इसीलिए विस्मृति के महान्धकार में विल्लीन हो गई 
हैं । व्यापक सामाजिक कल्याण की अपेक्षा उन्होंने स्वयं अपने जीवन को अधिक 
महत्व न दिया | संसार के निभ्वत शान्त कोने में अपना कार्य कर वें चुपचाप 
अपरिचित की भाँति चले गए। कवि ओर लेखक भी जातीय संस्कारवश जीवन की 
तुच्छता एवं ज्षणमंगुरता मानकर और विनम्रता के भाव से प्रस्ति हो तथा 
आत्मश्लाघा के भय से अपने विषय में कुछ न कह सके ।! 

१८५७ में रीवाँ के महाराज रघुराजसिंह जू देव ( १८४२३-१८७६ )' ने 
नाभादास की शैली पर 'रामरसिकावली' नामक ग्रंथ की रचना की । उसमें भक्तों 
ओर संत कवियों का यश-गान किया गया है । यह ग्रंथ 'सत्ययुग', 'तेता?, द्वापर' 
आर 'कलियुग---पूर्व ओर उत्तर--चार खण्डों में विभक्त है। पहले तीन खंडों 
में पौराणिक विभूतियों का वर्णन है जिनमें से अनेक नाभादास कृत 'भक्तमाल' में 
भी पाई जाती हैं । कलियुग खण्ड में कुछ ऐसे चरित्रों का वर्शन है जो पसिद्ध 
'भक्तमाल! में नहीं पाए जाते । लेखक ने प्रियादास कृत 'भक्तमाल? की टीका से 
काफ़ी सहायता ली दै। दोहा, सोरठा ओर चौपाई छुन्दों का प्रयोग हुआ है । 
रामरसिकावली' के अतिरिक्त श्यू६३ में युगलदास कृत “बघेल वंशागमनिदश?, 
१८७७ में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र कृत “उत्तराद्ध भक्तमाल”ः और (८८६ में राघा- 
चरण गोस्वामी कृत 'नवभक्तमाल” नामक ग्रंथों की रचना हुईं । अन्तिम दो का 
'भक्तमाल” की परम्परागत साहित्यिक शैली के आधार पर निर्माण हुआ है। 
भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने कहा है : 





! बाबू ब्जरत्नदास ने संक्तित रामस्वयंबर की भूमिका में सृत्यु-तिथि 
१८७३६० ( सं० १६३० विं०) दी है। यह सरासर भूल हैं । श्८७७ में तो 
उनके * रामस्वयंबर ” ग्रंथ की रचना हुई। 


जीवनी-साहित्य श्ध्र्‌ 


नाभा जी महराज ने भक्तमाल रस जाल | 

आल बाल इरि प्रम की बिरची होय दयाल ॥रप्य। 

ता पाछें अब लॉ भए जे हरि-पद-रत-संत । 

तिनके जस बरनन करत सोइ हरि कहेँ अति अंत ॥३६॥ 

रा जप #न्‍ न 

भक्तमाल जो ग्रंथ है नाभा रचित विचित्र | 

ताही को एडि जानियो उत्तर भाग पवित्र ॥इन?* 
इसी प्रकार राधाचरण गोस्वामी ने लिखा है ; 

“भक्ति भक्त भगवंत शुरू भक्तमाल सब एकर। 

इनको नित बंदन करों नासत विष्न अनेक ।१। 

भक्तमाल के पाठ को यह ग्रतच्छु फल मास | 

मोसे कुटिल कुसंग को भक्त चरन रज आस |२। 

भक्तमाल अनुजे भये भक्त जक्त विख्यात | 

तिन सव नव नव चरित नव भक्तमाल सुख्यात हे * 
अस्तु, उत्तराद्ध भक्त माल' ओर “नवभक्तमाल' दोनों में" नाभादास के बाद के 
भक्तों का वणन है| उन सब में भक्तों और महात्माओं के धार्मिक जीवन ओर 
उनके चमत्कारों पर ही ज़ोर दिया गया है। वे प्राचीन परिपाटी के अनुसार लिखे 
गए अन्थ हैं। तदनन्तर साहिबप्रसाद सिंह कृत "श्री रसिकप्रकाश भक्तमाल 
(१८८७), वासुदेवदास कृत 'रसिकप्रकाश भक्तमाल' (१८६३) और बज्वालाप्रसाद 
कृत भक्त माल दरभाक्तप्रकाशिका' (श्प््॑य) आदि गअन्थ असिद्ध भक्तमाल पर 
टीका-टिप्पणियों के रूप में प्रकाशित हुए | द 

वेसे तो वंशीघर : “प्रसिद्ध चर्चाबली? ( १८४६, श्८५६ ), एम्‌० ए० शेरिंग 

“विद्वान संग्रह! (१८६०), श्रीलाल : 'घरमसिंह” (१८७४), काशोनाथ खन्नी ४ 
(हन्दुस्तान की अनेक रानियों का जीवन चरित? (१८८७६), आदि ने आलोच्य 
काल के प्रारम्भ में ही अनेक छोटी-छोटी जीवनियों की रचना की, किन्तु हिन्दी में 
आधुनिक रीति से जीवनियों का लिखा जाना लगभग श्य्ू८र से आरम्भ होता 
है। कार्तिकप्रसाद खन्नी ने 'मौराबाई का जीवन चरित्र! (श्८६३) की भूमिका में 
लिखा है; हमारे यहां आधुनिक प्रथा के अनुसार जीवन-चरित लिखने की 
सायत प्रथा ही न थी बस यही कारण है कि किसी का भी.घारावाही जीवननचरितः 
नहीं मिलता ! भारतेन्दु हरिश्चन्द्र नवीन युग के सन्देश-वाहक ये। अगरेज़ी 





१८उत्तराद्ध भक्तमाल? ( भारतेन्दु ग्रंथावली), १६३४ /, पृ० २२६ 
२ नवभक्तमाल , मथुरा, रै८८६, £० सं?, पु० १ 


श्प्र्‌ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


साहित्य का उन्होंने व्भ्रध्ययन किया था और अपने साहित्यिक जीवन के 
आदि से ही हिन्दी की उन्नति करने में संलग्न थे | हिन्दी- साहित्य में भारतेन 
हरिश्चन्द्र प्राचोन ओर नवीन के संगम हैं। उन्होंने विविध प्रकार से साहित्य का 
छ्षेत्र व्यापक और -विस्तृत बनाया । “चरितावली' में उन्होंने विक्रम, कालिदास, 
रामानुज, जयदेव, सरदास, राजाराम शास्त्री, मेयो, रिपन, आदि के छोटे-छोटे 
जीवन-चरित्र लिख कर हिन्दी जनता के सामने रक्‍्खे और “पंच पविद्नात्मा? 
( १८८४ १ ) में इस्लाम धर्म के प्रवर्तक मुहम्मद, अल्ली, बीत्री फ़ातिमा , इमाम 
हसन ओर इमाम हुसेन के जीवन-चरित्र दिए |" हिन्दी नवोत्थान का अग्रवृत 
होने के कारण लेखक का ध्यान प्राचीन धार्मिक तथा ऐतिहासिक विभूतियों 
की ओर गए ब्रिना न रह सका | उनके लिखने में उसने श्रत्यन्त परिश्रम ओर 
खोंज से काम लिया है | 

भारतेन्दु के बाद रमाशंकर व्यास ने "नेपोलियन बोनापार्ट का जीवन-चरिज्र 
( १८८रे ) काशीनाथ खन्री ने भारतवर्ष की विख्यात स्त्रियों के जोबन-चरित्र? 
( १८८३ ), बीबी एलिजवेथ स्टलिंड़ की रचना का काशीनाथ खत्री ने धयूरोपियन 
पतिब्रता और धमंशील स्त्रियों के जीवन-चरित्र” ( श्यद४ ) के नाम से अनुवाद 
कर, जगन्नाय ने महर्षि श्री स्वामी दयानन्द सरस्वतो जो महाराज का जीवन- 
चरित्र! (१८८८ ), कार्तिकप्रशाद खत्री ने 'मीराबाई का जोवन-चरितः 
( १८६३ ), "महाराज विक्रमादित्य का जीवन-चरित्र! ( १८६ ३ ) 'महाराणा 
छत्रपति शिवाजो का जीवन-चरित” ( १८६४ ), 'अहल्याबाई का जीवन-चरित' 
( १८६७ ), आदि, राधाकृष्णदास ने आर्यचरितामृत' ( १८८४ )--बी रेश्वर 
पांडेय की बंगला रचना का अनुवाद, श्री नागरीदास जी का जीवन-चरित” 
( १८८४ ), 'कविवर बिहारीलाल” ( श्८६५ ), 'तूरदासः ( १६०० ), आदि, 
प्रतापनारायण मिश्र ने 'चरिताष्टक! ( श्य६४ ), बालमुकुन्द गुत ने 'हरिदास 
भुरयानी' ( १८६४६ ), बलभद्र मिश्र ने स्वामी दयानन्द सरस्वती महाराज का 
पद्य में संक्तित जीवन-चरित्र! ( श्द्ू६७ » पंत्तनलाल ने 'कविवर बा० जवाहिरलाल 
का जीवन-चरित्र! ( १८६७ ), काशी के गोकुलनाथ शर्मा ने “श्री देवीसदाय 
चरित' ( १८६७ ), जगन्नाथदास 'रत्नाकरः ( १८६६-१६३२ ) ने 'थोप कवि 
का जीवन-चरित्र' ( १८६७ ), श्री नारावण ग गेश शिरसालकर ने रत्नर्मिंह 
जी घीरीर का सं छत जीवन-चरित्र” (१ ८६८), रेवरेंड एडविन ओऔव्स ने गुसाई 
छुलसीदास का जीवन-चरित्र” ( १८६६ ), लेखराम ( मूल लेखक ) और 
जगदम्माप्रसाद ( अनुवादक ) ने 'स्वामी विरजानन्द सरस्वती का जीवन-चरित्र” 


डा 





*खड्टूविल्लास प्रेस, बाँडीपुर से प्रकाशित । 
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(१८६६ ), गोपालदास . देवगण . शर्मा ( अनुवादक ) ने ऋष्टोफर कोल॑त्रसः 
( १८६६ ), अयोध्यासिंह उपाध्याय ने “चरितावली”' ( १८६६९ )--ईश्वरचन्द्र 
विद्यासागर की रचना का अनुवाद, रामनारायण दवे (अनुवादक) ने उर्दू 
( शिवचन्द्र द्वारा ) से “महारानी चरिता! ( १८६६ ), और मुंशी देवीप्रसाद 
मुंसिफू ने “महाराजा मानसिंह कछवाह्ा वाले अमीर का जीवन-चरित्र 
( १८८६ ), राजा मालदेव का चित्र और जीवन-चरित्र' ( १८८६ ). अकबर 
बादशाह और श्री राजा बीरबल का जीवन-चरित्र' ( श्य६३ ), “भ्रीरणघीर 
महाराणा प्रतापसिंह जी! ( १८६३ ), (पृथ्वीराज कछुवाहा), 'पूरणमल”, 'राजा 
भीम”, रतनसिंह,' 'राजसिंह”, हिन्दूषति महाराणा उदयसिंह जी”, आदि की 
जीवनियाँ ( १८६३ ), श्री जसवंतर्थिंद गजसिंघोत का जीवन-चरित्रः ( श्व्&६ ). 
'मीराबाई का जीवन चरित' ( १८६८ ), आदि ग्रन्थों की रचना कर भारतेन्दु 
द्वारा स्थापित परम्परा आगे बढ़ाई ओर हिन्दी में जीवनो-साहित्य की वृद्धि की । 
मुंशी देवीप्रसाद ने ऐतिहासिक खोज के आधार पर जीवनियाँ लिखी हैं | उनकी 
भाषा और शैली भी शअ्रत्यन्त सरल है | जहाँ तक हो सका हैं अन्य लेखकों ने भी 
किम्बदन्तियों का सहारा न लेकर अध्ययन ओर ऐतिहासिक तथ्यों को दी विशेष 
स्थान दिया है | लाल खड़त्रह्नदुरमल ने भी कई जीवन-चरित्र लिखे । इसके बाद 
हिन्दी में छोटे-बड्े अनेक जीवन चरित्र लिखे गए, जेंसे, 'मदारानी विक्टोरिया का 
जीवन -चरित' , “चरितशतकः' , चण्डीप्रसाद्सिह का (दत्त कवि का जीवन च रित, “बाल 
शास्त्री का जीवन-चरित्र', 'सज्जन जीवन-चरित्र', नेपोलिन का जीवन-चरित', आदि | 
१६०१ मे अम्बिकादत्त व्यास ने “निज वृत्तान्त' नामक आत्म-कथा की रचना की | 
भक्तों ओर सन्त-महात्माओं को जावनियों में प्रामाशिकता की ओर ध्यान 
न देकर लेखकों ने परम्परागत क़िंवदंतियों का हारा लिया | उपयुक्त और 
आवश्यक सामग्री के अभाव में वैज्ञानिक खोज के लिए उनमें कोई गुंजायश 
नहीं थी | सनन्‍्त-महात्माओं के जीवन-चरित्र पढ़ते समय माल्ूम होता है मानों हम 
देवताओं के लोकोत्तर चरित्रों का अध्ययन कर रहे हों। हमारे लोकिक जीवन से 
थे दर हट जाते हैं। मानवी दबबन्ञताओों को स्थान न मिलने के कारण साधारण 
मनुध्य के लिए उनके सामने हार मान कर बैठ जाने के तिवाय और कोई दूसरा 
चारा नहीं रह जाता । भारतेन्दु तथा नवीन शेली के अन्य जीवनी-लेखकों में 
अ्रपाथिव और लोकोत्तर चरित्र लिखने की प्रवृत्ति कम पाई जाती है। यथ्थपि ये 
जीवन-चरित्र अध्ययन के बाद लिखे गए थे, तो भी उनमें चरित-नायकों के चरित्र 
और व्यक्तित्व उभर नहीं पाए | प्रायः लेखकों ने ख़ाली घव्नाओ्रों और तिथियों 
का उल्लेख किया है | उन्होंने व्याख्यात्नक ६ (88। 687७]0/8७&४ ४९) दृष्टिकोश से थ 
काम नहीं लिया | कुछ ने अप्रामाणिक सामग्री के आघार पर जीवनियाँ लिखीं, 
जैसे, का तिंकप्रसाद कृत 'मीराबाई का जीधन-चरित, महाराज रघुराजसिह्द को रचना 
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पर आधारित है । इसी प्रकार श्री भास्करानन्द जी की जीवनो यतींद्र जीवन-चरिताँ 
(१८६२ और १८६६) है। १८६२ में यह जीवनी शिवकुमार शाज््री ने संस्कृत 
में और गोविन्द मालवीय ने हिन्दी में ओर १८६६ में कवि अयोध्यानाथ व्यासः 
ने संस्कृत में ओर महादेव प्रधाद ने हिन्दी में लिखी थी। परन्तु इतना होने पर 
भी जहाँ तक तो सका है जीवनी-लेखकों ने किम्बदन्तियों का आश्रथ कम और 
प्रामाणिक सामग्री का आश्रय अधिक लेकर अपने चरित-नायकों का मनुष्य-रूप 
में चित्रण करने की चेष्टा की है। प्राचीन परिषाठी के अनुसार लिखी गई” 
जीवनियों की अपेक्षा उन्होंने अध्ययन) खोज ओर ऐतिहासिक तथ्यों की ओर 
अधिक ध्यान दिया | ऐसे चरित-नायकों की गाथाएँ पढ़ने से कोई भी व्यक्ति किसी- 
महत्वाकांज्षा से प्रेरित होना वामन-प्रयास नहीं समक सकता । तदथ भारतेन्दु, 
राधाकृष्णदास, म्‌.शी देवीप्रसाद और कुछ हद तक कार्तिकप्रसाद खजन्नी आदि का 
हिन्दी-संसार चिर-कृतज्ञ रहेगा | उन्होंने अपने चरित-नायकों के विषय में 
प्रामाणिक और खोजपूर्ण बातें रोचक शैली में जनता के सामने रख कर जीवनी 
लिखने की कला का आदर्श उपध्यित किया या उपस्थित करने की चेष्टा की । 
१६०० में लाला लाजपतराय कृत उदू में ग्वसेप मैज्ञिनी! का केशवश्रसाद सिंह 
द्वारा हिन्दी अनुवाद प्रकाशित हुआ । उसमें चरित-नायक के सामयिक विचारों 
ओर सिद्धान्तों का आलोचनात्मक विश्लेषण भी किया गया है। यह पुस्तक जीवनी 
लिखने की कला का एक और विकसित रूप प्रस्तुत करती है| वास्तव में जीवन- 
तथ्यों का आलोचनात्मक विश्लेषण के साथ सम्यक निरूपणु करने में हो जीवनी- 
कला की सफल ता है | 

आलोच्य काज्न का जीवनी-साहित्य बहुत थोड़ा है | साथ ही उसके अतिरिक्त 
हम राजा शिवप्रसाद कृत 'बामामनरजन' जैसी रचनाओं तथा “हिन्दी प्रदीप”, 
'भारतोद्धारकः, 'सुगहिणी?, आदि पत्रों में मिखरे हुए शंकराचार्य”, 'गार्गी ओर 
मैत्रेयी', पद्मिनी', 'डॉ० श्राना किंसफ्रोड ', 'तिकन्दर*, आदि जीवनी-लेखों को: 
भी नहीं भूल सकते | इन लेखों में देशी ओर विदेशी, प्राचीन और आधुनिक: 
दोनों काल के महान्‌ व्यक्तियों तथा राजपूत वीरों और वीरांगनाओं की जीवन- 
सामग्री बढ़े कोशल के साथ संक्षेप में सजा कर रक्खी गई है। लेखकों ने: 
ऐतिहासिक सत्य की उपेक्षा नहीं की | ये रचनाएं महान आदर्शों और नैतिक 
शिक्षाओं से भरो हुई हैं | 

हिन्दी साहित्य के विभिन्न इतिहासों में कवियों और लेखकों की जीवनियाँ 
रहने के कारण उनका उल्लेख कर देना भी उचित जान पड़ता है। इस सम्बन्ध 
में गासीं द्‌ तासी ( ७७/७॥ 66 ]७5४ए ) का नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है। वे हिंदी लेखक नहीं थे, किन्तु हिन्दी और उदूँ के इतिहास-लेखकों में उनकाः 
नाम अग्रगण्व है । उनका 'इस्त्वार द ल लितेरत्यूर ऐंदुई ऐ ऐंद्स्तानी (93007० 
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48 4& &-बवांप्रा'-8 पंगरते०णं० ७ #ंडत 0750877०) १८३६-४७ में दो 
भागों में प्रकाशित हुआ । उसका प्रवद्धित संस्करण श्८७ ०-७१ में तीन भागों में 
निकला | महेशदत्त ( ज० १८४० ), मातादीन मिश्र और कहानजी घर्मसिंह 
द्वारा सम्पादित क्रमशः “भाषा-काव्य-संग्रह” ( ?८७ईे ), 'कवित्व र्नाकर” 
( १८७३ ), दो भाग और 'साहित्य-रत्नाकर! ( श्य६६ ), भाग १ तथा अन्य 
अनेक काव्य-्संग्रहों का भी जीवनियों की दृष्टि से मूल्य है। किन्तु ऐसे संग्रहों में 
काँथा-निवासी ठाकुर शिवसिंह सेंगर ( श्य३३-१८७८ ) द्वारा सम्पादित 'शिव- 
सिंह-सरोज' ( १८७७ ) एक महत्वपूर्ण अन्थ है | उसमें लगभग एक हज़ार कवियों 
की संक्तिपत जीवनियाँ दी गई हैं | उनके साथ दी गई' तिथियों और ग्रन्थों के नामों 
से आगे के इतिहास लेखकों को काफ़ी सहायता मिली श्य८६ में सर जॉर्ज 
ग्रियसन ( १८४७-१६४१ ) कृत 'दि मॉडन वर्नाक्यूलर लिट्रेचर आँव हिन्दुस्तान 
अगरेज़ी में प्रकाशित हुआ | मूलतः यह पुस्तक “इन्टरनैशनल काँग्रेस आँव ऑरि- 

एंटैलिस्ट्स' ( श्वूष्ू३ ) के वियना अधिवेशन में पढ़े गए लेख के रूप में लिखी 
गई थी। श्दूथू८ में वह जनल आँव दि एशिवाठटिक सोसायटी आँव बंगाल”, 
भाग ? के विशेषाह् में प्रकाशित हुई | ग्रियसंन ने सबसे पहले साहित्य का काल- 
विभाजन कर विभिन्न कालों की विशेषताशों का संक्षिप्त सामान्य परिचय दिया । 

उनका अन्थ हिन्दी साहित्य का सर्वप्रथम इतिहास कहलाने योग्य है| पहले अन्य तो 
संग्रह मात्र थे | उन्होंने उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध से पहले के काव्य-संग्रहों से 
भी सहायता ली, किन्तु तासी ओर विशेषतः, शिवसिंह के ग्रन्थ 5नकी रचना के 
प्रधान आधार हैं| उपलब्ध सामग्री की वैज्ञानिक परीक्षा भी उन्होंने की है । इन 

सब अन्थों में कवियों ओर लेखकों के संक्षेप में जीबन-चारंच्र दिए गए हैं। ये जीवन- 
चरित विशेष खोज ओर परिश्रम के बाद लिखे गए थे। समय के देखते हुए 
अन्थ-लेखकों के प्रयासों की सराहना किए बिना नहीं रहा जा सकता । उनकी 
अधिकांश बातें अब भी प्ररमाणिक मानी जाती हैं! हिन्दी साहित्य के अध्ययन 
में उनसे यथेष्ट सहायता मिलती है । 


समालोचना 


समालोचना साहित्य का प्रधान अंग है | वह साहित्य भें सोन्दर्य का अस्तित्व 
खोज निकालती है | उसके बिना साहित्य में बिखरी हुई अनन्त विभूतियाँ सामने 
नहीं आती | आलोच्य काल से पूर्व हिन्दी साहित्य में आधुनिक समालोंचना का 
रूप नहीं मिलता । इमारे यहाँ संस्कृत आचायों ओर साहित्य-मीमांसकों की शैली 
पर रस, अंलकार, आदि के उदाहरणों में उत्कृष्ट काव्य-रचनाएँ उद्घृत कर 
लक्षण-अन्थ लिखने की प्रथा बहुत कम रही | गुण दोष-विषेचन ही इस पुराने 
ढंग की समालोचना का प्रधान उद्देश्य रहा है | पाश्चात्य शिक्षा के प्रचार के 
साथ किसी पुस्तक के गुण और दोष या अन्य सूह्न विशेषताएं दिखाने की प्रथा 
हमारे यहाँ भी अब चल पड़ी है | परन्तु श्रालोच्य काल में हिन्दी समालोचना 
का रूप केवल गुण-दोष दिखाना भर रहा | 
हिन्दी साहित्य में नवीनता की अवतारणा में दैनिक, साप्ताहिक, पाकछ्तिक और 
मासिक पत्रों का जितना हाथ रहा है उतना अन्य किसी माध्यम का नहीं रहा | 
स्वयं पत्रों का प्रकाशन हिन्दी साहित्य के आधुनिक युग की विशेषता है । इन पत्रों 
में नवीन काव्य, नाटक, प्रहसन, उपन्यास, नित्रन्ध तथा नाना विषय-सम्बन्धी 
रचनाएँ प्रकाशित होती थीं जिनमें .गद्य पुष्ठ होकर विकास की ओर अग्रसर हो 
. सका | उपलब्ध सामाग्री के आधार पर यह ज्ञात होता है कि आधुनिक समा- 
लोचना का जन्म भी पत्र-पत्रिकाओं द्वारा हुआ | भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के समय 
में उसका प्रारम्भ हो चुका था। 'कविवचनसुधा' ( १८६८ ) और 'हरिश्चन्द्र 
मैगज़ीन या चन्द्रिका! ( श्टू७छ३ ) में प्रायः कुछ 'नोट” समालोचना' के नाम 
' से निकला करते थे | स्वयं भारतेन्दु ने 'मुद्रा राक्षस! ( १८७८) की भूमिका लिख, 
नाठक! ( श्यपरे ) की रचना तथा अपने ऐतिहासिक ग्रन्थों में उपलब्ध सामग्री 
की परीक्षा कर समालोचना के ज्षेत्र में मार्ग-प्रदर्शन किया । उनके जीवन-काल 
में यह प्रथा अन्य सम्पारकों ने भी ग्रहण की | प्रतापनारायण मिश्र के १५ अ्रप्रैल, 
१८८३ के “ब्राह्मण” ( श्यप३ ) में निम्नलिखित 'समालोचना' प्रकाशित 
हुई थी : 
समालोचना 
“हम भ्रीयुत ५० बल्लभद्ग मिश्र ( उपमंत्री आर सा? लखनौ ) विश्चित्‌ 
( भाषा दीपिका ) पुस्तक को” घन्यवादपूर्वेक स्वोकार करते हैं इसमें तीन 
भाग हैं प्रथम भाग गद्य में लिखा गया है इसमें हमारी मात" भाषा नागरी 
है उसी का पढ़ाना हमें डचित है और उ्ू के दोष भली भाँति दर्शाए गए 
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हैं ' दूसरे भाग में पद्म ( नजम ) में है इसमें नागरी के प्रचार से जो २लाभ 
हो सकते हैं इस विषय में भ्रीमान्‌ भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्र का व्याख्यान है 
इसका क्या ही कहना है १ तीसरा भाग भी गद्यमय है इसमें हिंदी को कुलाडुना 
ओर उद को वेश्या ओर संस्कृत को ऋषि रूपकालंकार से दर्शाया ॥ ग्रन्थ 
अच्छा है सज्जनों को एक बेर तो अवश्य देखना चाहिये मूल्य डांक व्यय 
सहित &)। बाबू गंगाप्रसाद वर्मा हिन्दुस्तानी यंत्र के स्वामी के पास 
अमीनाबाद लखनऊ में मिलेगी ।” 
इसी प्रकार भारतोद्धारकः ( श्८८४ ) के भाग ?, संख्या २, में भी एक 'समा- 
लोचना” प्रकाशित हुईं थी 
समालोचना 
काश्मीर कुसुम अथवा राज तरंगिणी कमल ( काश्मीर का संछित 
इतिहास. राजाओं के नाम और समय का सविस्तर चक्र राजतरंगिणी की 
समालोचना, श्रीदर्ष और वर्तमान महाराज कश्मीर के वंश का छोटा 
इतिहास ) 
श्री बाबू हरिश्चन्द्र जी भारतेन्दु लिखित शअत्युत्तम ४४ पुष्ट टाइप से 
मुद्रित, भारतेन्द जी के उत्साह और परिश्रम को घन्य ! 
किन्तु यह 'समालोचना' समालोचना न होकर 'पुस्तक-परिचय या समीदा” 
है जिनमें पाठकों को प्रकाशित पुस्तक से परिचित कराकर उनसे उसे पढ़ने के 
लिए कहा गया है। इस प्रकार की 'समालोचनाश्रों! द्वारा सम्पादक अपने समय 
की रुचि पर नियन्त्रण रखते थे | साथ ही समकालीन लेखकों की कृतियों की प्रशंसा 
अथवा निन्दा मात्र कर वे साहित्यिक गतिविधि का भी परिचय देते हैं। उस 
समय के शिक्षित समुदाय में किस प्रचार की पुस्तकें पसन्द की जाती थीं और किस 
प्रकार की पुस्तकें पसन्द नहीं की जाती थीं, इस बात का पता हमें इन समा- 
ैचनाओं' से लग जाता है | इसलिए समय के देखते हुए उनका महत्व किसी 
हालत में कम नहीं माना जा सकता | हम उन्हें आने वाली समालोचना का 
प्रारम्भिक रूप मान लें तो सम्भवतः कोई अनोचित्य न होगा । इस प्रकार की 
'समालोचनाएँ? और भारतेन्दु द्वारा लिखित बिविध आ्रालोचनात्मक भूमिकाएँ 
आओऔर किसी उपलब्ध सामग्री की परीक्षा, यह सामग्री हमें, हिन्दी-भाषियों के 
भारतेन्द के जीवन-काल जनवरी, श्ब्य्य£ अथवा १८८४, के अन्त तक के 
आलोनचात्मक दृष्टिकोण से परिचित कराती है। उनके बाद भी यह दृष्टिकोण 
बना रहा, इस बात से इंकार नहीं किया जा सकता | द 
समालोचना के इस रूप के लगभग समान, किन्तु कुछ विकसित, रूप हमे . 
भारतेन्द की मत्यु के बाद मिलता है । श्प्८४ में लाला श्रीनिवासदास ने 
“संयोगता स्वयंवर! नाटक लिखा था | इस नाठक की बढ़ी धूम मची ओर हिन्दी 
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के लगभग सभी प्रमुख पत्रों में उसकी प्रशंसा हुई | श्य८ में बालकृष्ण भट्ट ने 
“हिन्दी प्रदीप” ( *८७७ ) में 'संयोगता स्वयँवर' की आलोचना की। उसमें उन्होंने 
नाटक की भाषा, कथानक का संगठन, कथनोंपकथन, आदि के गुण दोष 
दिखाते हुए निष्पक्ष रूप से विचार किया है| उसी वर्ष उपाध्याय बद्रीनारायण 
चौधरी 'प्रेमथन! ने आनन्द कादम्बिनी! ( श्य८१ ) में उसकी विस्तृत और 
कठोर आलोचना निकाली । बाबू गदाधरसिंह कृत 'वंग विजेता' के अनुवाद की 
भाषा-सम्बन्धी आलोचना भी उनके पत्र में हुईं। 'प्रेमघन! जी ने 'संयोगता 
स्वयंवरः की भाषा, प्रबन्ध, अँगरेज़ी प्रभाव, शाखोय नियमों ओर शथिद्धान्तों की 
अवहेलना, आदि बातों की कड़ी परीक्षा की! उनकी आलोचना संदारात्मक है | 
उन्होंने लाला श्रीनिवासदास के प्रति कुछ अन्याय किया है। क्योंकि गन्थ पढ़ने 
पर यह स्पष्ट हो जाता है कि उसमें दोषों के साथ-साथ कुछ गुण भी हैं जिनकी 
ओर आऔलोचक ने संकेत नहीं किया । सम्भवं है अन्य पत्रों में केवल प्रशंसा ही 
प्रशंशा निकलने की प्रतिक्रिया-स्वरूप उन्होंने उसके दोषों की ओर ही ध्यान 
दिया हो । ह 

भट्ट जी और 'प्रमघन' जी के बाद उसी काल में इस प्रकार की समा- 
लोचनाएँ बरात्रर पत्न-पत्रिकाश्रों में निकलती रहों । किन्तु वे इतनी विस्तृत 
आर पूर्ण नहीं होती थीं जितनो विस्तृत और पूर्ण प्रेमबन” जी कृत 'संयोगता 
स्वयंवरः की समालोचना थी । उस समय केबल छोटी-छोटी फुटकर समालोचनाएँ 
प्रकाशित होती रहीं । उनमें से कुछ तो ऐसी हैं जो 'प्रेमधन! जी की शैली पर 
होते हुए भी पुस्तक-परिचय के रूप में अधिक हैं और भारतेन्दुकालीन 'समा- 
लोचनाओं' से बहुत भिन्न नहीं है| किसी कवि या लेखक की रचना का गुण- 
दोष-दशन हमें लगभग १८६८ तथा बाद के 'हिन्दोस्थान” (१८८५२) में मद्ावीर- 
प्रसाद द्विवेदी लिखित “हिन्दी कालिदास भी समालोचना' में भी होते हैं। १६०२ 
में यह लेखमाला पुस्तकाकार प्रकाशित हुई | उसमें उन्होंने लाला सीताराम कृत 
कालिदास को रचनाओ्रों के अनुवादों में व्यतिकम बताए हैं। 'प्रेमघन”ः जी की 
भाँति द्विवेदी जी ने भी इस पुस्तक में दोष ही दोष निकाले हैं, गुणों की ओर 
ध्यान नहीं दिया। फिर श्य४६ में उन्होंने सरकारी हिन्दी-रीडरों की खरी 
आलोचना की | द्विवेदी जी की लेखमाला से एक वर्ष पूर्व श्य९७ में ब्रजमूषण 
लाल गुप्त ने साहित्य हत्या नामक लेख प्रकाशित कर तत्कालीन हिन्दी साहित्य 
में भाषा और भाव-सम्बन्धी विपय्येय को ओर लोगों का ध्यान आकृष्ट किया | 
विपस्थ॑ंय की ओर संकेत करते समय उन्होंने हिन्दी के कुछ तत्कालीन कवियों और 
लेखकों को रचनाओं से उदाहरण दिए हैं | तत्पश्चात्‌ हिन्दी में एक अजीब प्रथा 
चल पड़ी । लेखक की रचना में खोज-खोज कर दोष दिखाए जाने लगे। 
समालोचक की यह प्रवृत्ति इसलिए रहती थी ताकि पाठकों को श्वव हो जाय 
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कि वह लेखक से अधिक ज्ञान-सम्पन्न है और वह उसकी कृति ओर भी परिष्कृत 
रूप में देखना चाहता है । द्विवेदी जी के लेखों से उन्हें ख्याति वो अवश्य प्राप्त 
हुई, परन्तु गम्भीर समालोचना-साहित्य का निर्माण न हो सका | 

१८६७ में 'नागरी-प्रचारिणी पत्रिका! के प्रकाशन से हिन्दी समालोचना 
साहित्य की विशेष वृद्धि हुईं । हिन्दी समाल्नोचना के इतिहास में “पत्रिका? 
चिरस्मरणीय रहेगी | उसमें. न केवल पिछली प्रणाली का निर्वाह हुआ, वरन्‌ 
नूतन प्रणालियों का भी जन्म हुआ । (पुस्तक समीक्षा” या 'पुस्तक-परिचय' के रूप 
में आलोचना रहने के साथन्ताथ उसमें गम्भीर अध्ययन के बाद लिखे गए 
गवेषणात्मक और समालोचना-सिद्धान्त-सम्बन्धी लेख भी प्रकाशित होने लगे। 
गवेषणात्मक और समालोचना-सिद्धांत-सम्बन्धी आलोचना-साहित्य का पत्रिका 
के प्रकाशन से पहले अभाव था | गुण-दोष प्रक॒ठ करने वाली आलोचना, जैसा 
कि पहले कहा जा चुका है, पुस्तक-समीक्षा और पुस्तक-परिचय से अधिक भिन्न 
नहीं थी | इस पिछली प्रणाली का निर्वाह १६०० के अंक में महावीरप्रसाद 
द्विवेदी के 'नैषध-चरित-चर्चा” में मिलता है | कुछ समय बाद उन्होंने 'विक्रमांक- 
देव-चरित चर्चा? भी अ्न्यत्र प्रकाशित किया । ये दोनों लेख परिचयात्मक 
हैं | संस्कृत से अनभिज्ञ पाठकों को उनसे मूल ग्रन्थों के सम्बन्ध में कुछ ज्ञान प्रात 
हो सकता है। साथ दी दिवेदी जी ने उनके सुन्दर स्थलों की ओर पाठकों का 
ध्यान आक्ृष्ट किया है। पत्रिका में ही पहले-पहल गवेषण॒त्मक लेख भी प्रकाशित 
हुए, जैसे, श्यामसुन्द दास खतन्री कृत भारतत्रषोय आर्य देश भाषाओं का प्रादेशिक 
विभाग ओर परस्पर सम्बन्ध! ( श्य&७ ), नागरी जाति और नागंरी लिपि की 
उत्पत्ति! ( श्यध्ष्य ), भारतवर्षीय भाषाओं की जाँच” ( १८६६ ), 'र्नाकर' कृत 
पोप का जीवन चरित्र! ( श्यः ७ ), राधघाकृष्णदास कृत नागरीदास जी का 
जीवन चरित्र! ( १८६८), रेवरेंड एज्विन ग्रीव्स क्ृत 'गुताई तुन्नसीदास का जीवन- 
चरित्र! ( १८६६ ), सिद्धेश्वर शर्मा कृत 'पाल्ली भाषा! ( १६०० ). आदि । 
साहित्य-शात्र के छिद्धांवों पर प्रकाश डालने वाला पहला लेख गंगराप्रसाद अग्नि- 
होत्री कृत 'समालोचना! ( श्य६८७ ) था| श्य६६ में यह लेख एक पुस्तिका के 
रूप में प्रकाशित हो चुका था । इसमें लेखक ने तत्कालीन पत्रों द्वारा नवीन 
प्रकाशित पुस्तकों की चर्चा के रूप में समालोचना, हिन्दी में समालोचना की 
प्रथा, समालोचक का ग्रंथ-सम्बन्धी ज्ञान, सत्यप्रीति, शान्त स्वभाव, सद्ृदयता, 
आदि गुणों का प्रकाश डाला है| ब्रीच-बीच में लेखक ने अगरेज़ी साहित्य के 
समालोचकों, उनके मतों और अ्रंगरेज्ञी की समालों वना-पद्धति के बारे में संकेत 
दिए हैं | अस्तु, केवल गुण-दोष-विवेचन-प्रझालो से भिन्न समालोचना-सिद्धांतों _ 
का प्रतिपादन करने वाली प्रथा का सूत्रपात हम गंग्राप्रसाद अग्निहोत्री कृत 
'समालोचना'? से मान सकते हैं। समालोचना साहित्य का,यह एक महत्त्वपूर्ण 
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विकास था | पत्रिका! के १८६७ वाले अंक में ही 'रत्नाकरः कृत 'समालोचनादश 
ओर अम्बिकादत्त व्यास द्वारा गद्य-काव्य-मीमांसा' शीर्ष: लेख प्रकाशित हुए 
'समालोचनादश' पोप कृत '7858ए 00 (जंएंटंडाए! का पद्चब्रद्ध अनुवाद है 
जिसमें समालोचना के व्यापक सिद्धान्तों का उल्लेख और कुछ तत्काल्नीन कवियों 
की कृतियों पर एक सरसरी निगाह डाज़ कर उनकी अ्स्वाभाविकता तथा अन्य 
न्रुटियों की ओर संकेत है। गद्य-काव्य मीमांसा” में लेखक ने प्राचीन और नवीन 
आदर्शो' के अनुसार गद्य-रचना के सिद्धान्त और उसकी विशेषताओं पर विचार 
किया है। पत्रिका! द्वारा स्थापित दो नवीन समालोचना-प्रणालियों और पहले 
से चली आ रही समीक्षा-प्रणाली का और भी विकास स्वयं 'पत्रिका' और बाद 
को सरस्वती” ( १६०० ) द्वारा हुआ | 

बीसवीं शताब्दी में उपयुक्त तोनों प्रणालियों का महत्व बढ़ने और उनका 
साहित्य के प्रधान अंग हो जाने के कारण ये। उन्नोसबीं शताब्दो उत्तरार 
में मुद्रण-मन्त्र और नवीन शिक्षा का प्रचार हो जाने से साहित्यन्क्षेत्र में जो 
नव-चेतना जागरित हुई उसके कारण लगभग प्रत्येक वर्ष सैकड़ों छोटे-बड़े 
ग्रंथ प्रकाशित होते ये | लेखक परिश्रम करते थे, व्यय करते थे और यही 
सममकक कर अपनी रचना प्रकाशित करते या कराते थे कि कोई-न-कोई पढ़ने 
वाला तो अ्रवश्य. मिल जायगा | प्रत्येक पत्रिक्रा में साहित्य को प्रतिज्ञा रहती ही 
थी । उनके सम्पादकों के पास पुस्तकें समान्नोचना्थ भेजी जाती थीं। सम्पादकगण 
या तो ग्रन्थकर्ता के नाम, पुस्तक के मूल्य, जिल्द, कागज़, आदि का निर्देश कर 
देते थे, या केबल प्रात्ि-सचकू धन्यवाद दे देते थे, या आगामो अंक में समा- 
लोचना प्रकाशित कर ने का वचन दे कर (वचन चाहे पूर्ण हो यान हो ) 
अपने कत्तंव्य की इतिश्री समर बैठते ये | इस विचित्र परिस्थिति में अन्यकर्ताओं 
को कितना प्रोत्साहन मिल्र सकता था या साहित्य के पाठकों को अच्छे-बरे ग्न्थों 
का कहाँ तक परिचय प्राप्त हो सकता था, इस सम्बन्ध में सहज ही अनुमान 
लगावा जा सकता है | प्रारंभ में अंगरेज़ी पत्रों के अनुकरण पर ही हिन्दी में यह 
प्रथा प्रचन्नित हुई थी; ऐसी प्रथा प्राचीन काल में नहीं था। इस प्रकार पुस्तक 
समीक्षा और पुस्तक-परिचय की प्रथा हिन्दी में जारी हुईं । ज्यों-ज्यों समय बीतता 
गया, त्योनत्यों इस प्रकार की समीक्षाओं और परिचयों की श्रावश्यकता बढ़ती 
गई । सभी प्रकार की पुस्तकों का प्रकाशन बढ़ जाने और पाठकों के पास प्रत्येक 
प्रकाशित पुस्तक पढ़ने के लिए समय, धन और शक्ति का अभाव होने के कारण 
पुस्तकों की इस प्रकार की समालोचना की उपयोगिता से कोई इंकार नहों कर 
-सकता । इसके साथ धनोत्राजन की दृष्टि से विज्ञापन की आवश्यकता हुई और 
पत्र-पत्रिकाओं में समीक्षा और परिचय के लिए एक अलग स्थान नियत कर 
दिया गया । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में तो पाठक समीक्षा, परिचय, आदि पर 
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निभर रह सकता थ।, किन्तु आजकल निष्पक्षता, सत्यप्रियता, सद्दृदयता, आदि 
के अभाव ने हिन्दी समालोचना के इस आदि रूप का महत्व बहुत कम कर 
दिया है । 

हिन्दी नवोत्थान की भावना के कारण गवेषणापूर्ण आलोचनात्मक लेखों 
की रचना हुईं | पश्चिम के भारतीय विद्याविदों को रचनाओं का अध्ययन करने 
से देश के शिक्षित समुदाय में भी अपने प्राचीन साहित्य तथा इतिहास का ज्ञान 
प्राप्त करे की आकांछा प्रचल्ल हो उठो थो | साहित्य के क्चित्र में उन्होंने अपने 
कवियों की जीवनियों, जन्म-काल, रचना-काल, आदि विषयों का उस समय तक 
उपलब्ध सामग्री के आधार पर अध्ययन शुरू कर दिया । पत्रिका! और “सरस्वती? 
( १६०० ) के माध्यम द्वारा इस अध्वयन-कार्य को और भी अधिक प्रोत्साहन 
मिला । पत्रिका' में प्रकाशित गवेषणत्मक लेखों के कुछ उदाहरण ऊपर दिए जा 
चुके हैं। लेखकों ने गम्भोर अध्ययन के पश्चाव्‌ अपने-अपने लेख लिखे । उन्होंने 
कवियों और उनकी रचनाओं के विविध पक्षों का मौलिक ढंग से अध्ययन किया | 
नागरी प्रचारियी सभा ( १८६३ ) द्वारा प्राचीन साहित्यिक ग्रन्थों की खोज से 
गवेषणपूर अ्रध्ययन को और भी प्रोत्साइन मिल्ला और साहित्य के अध्ययन में 
नबीन खोजपूर्ण शैली का जन्म हुआ । इससे हिन्दीं साहित्य और साहित्यिक 
आलोचना दोनों की समृद्धि हुई | ु 

इस समृद्धि के कारण उत्पन्न हुई अध्ययन को आवश्यकताओं के अनुसार 
समालोचना-सिद्धान्तों का प्रतिपादन भी समयानुकूल और उपयुक्त ही था। 
पाश्चात्य साहित्य के साथ उत्तरोत्तर बढ़ते हुए सम्पक से हिन्दी में एक विशिष्ट 
आलोचना - प्रणाली के अभाव का अनुभव हुआ । हिन्दी समालोचना के:जन्म- 
काल में पाश्चात्य साहित्य का अध्ययन जारी हो जाने प्र भी हिन्दी-भाषिवों के 
साहित्यादर्श या साहित्य परखने की विधि में कोई विशेष परिवर्तन न हुआ था। 
प्राचीन काल की भाँति साहित्य का गुण-दोष-विवेचन ही उनका प्रधान उद्देश्य 
रहा, न कि कवि या लेखक के आविर्भाव-काल, जीवन, जीवन की विभिन्न परिस्थि- 
तियों, आदि का श्रध्ययन कर उसकी अन्तःप्रद्नत्ति की सूह्तम विशेषताओं का विश्लेषण 
करना । यह पाश्चात्य आलोचना-प्रणाली है और हिन्दी में इसका प्रचार प्रथम 
महायुद्ध के बाद रामचन्द्र शुक्ल के हाथों हुआ | इस प्रकार की प्रणाली 
व्याख्यात्मक समालोचना के नाम से प्रसिद्ध है। भारतीय प्रयाली निय यात्मक है। 
रामचन्द्र शुक्ल ने दोनों का सुन्दर सामंजस्य उपस्थित किया । उन्‍्नीसवीं शताब्दी 
में समालोचना का मूल उद्देश्य प्राचीन रहने से समाल्लोचकों ने साहित्य को शुद्ध 
साहित्य की दृष्टि से देखा; उन्होंने उस पर राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक, . 
दार्शनिक, मनोवैज्ञानिक, श्रादि विभिन्‍न वादों” का आरोपण न किया । संस्कृत 
में आचायों ने साहित्य आनन्दमूलक माना है। यह आनन्द साधारण अर्थ कें 

११ हैं 
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आनन्द नहीं होता । उसे चमत्कार का या लोकोत्तर आनन्द का पर्थाववाची 
सममभना चाहिए | इसलिए साहित्य को आनन्दोत्पादक बनाने के लिए कुछ नियम 
स्थापित करना भी अनिवाय था। उन्हीं नियमों के मूल सिद्धान्तों के आधार पर 
उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के समालोचकों ने साहित्य की व्याख्या की और अपने 
सिद्धान्त प्रतिपादित किए। वाह्म दृष्टि से मिन्‍न प्रतीत होते हुए भी उनकी समा- 
लोचना वास्तव में भारतीय आदर्शानुसार थी | साहित्य-सम्बन्धी सरल दृष्टिकोण 
में हुए परिवतन के पीछे ऐतिहासिक शक्तियाँ काम करती रही हैं । 
उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध की हिन्दी समालोचना का एक और महत्वपूर्ण 
पक्ष है। उस समय जितने समालोचक थे वे केवल समालोचक ही नहीं रचनात्मक 
कलाकार भी थे | यदि यह कहा जाय कि वे प्रधानतः कलाकार थे, न कि समा- 
लोचक, तो बहुत कुछ ठीक ही होगा | शायद ही कोई ऐसा समालोचक था जो 
प्रमुख रूप से कवि, उपन्यास-लेखक, नाटककार, निबन्धकार, आदि में से कोई 
एक न रहा हो | केवल समालोचना करना जिनका धम हो, जिनकी साहित्यिकता 
केवल समालोचना करने तक सीमित हो, ऐसे व्यक्ति हिन्दी में बहुत कम क्या, 
नहीं के बराबर हैं | ऐसी परिस्थिति में उन्होंने जो कुछ लिखा उसका अत्यधिक 
मल्य है। उनके आलोचनात्मक लेख कलाकार के रूप में उनके निजी अनुभव 
के प्रकाश में लिखे गए माने जा सकते हैं | उनका वही महत्व है जो एक चित्रकार 
द्वारा अपने चित्रों के सम्बन्ध में लिखे गए “नोट्स” का महत्व होता है। दूसरे 
कलाकार उनके विचारों से लाभ उठा सकते हैँ, विशेष रूप से उस समय जब 
कि उनके विचारों का अध्ययन उनकी कलात्मक कृतियों के साथ किया जाय | इन 
रचनाओं की परम्परा में आगे चल कर भी हिन्दी समालोचना की सृष्टि हुई। 
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कहा जाता है कि ईसा की पहली शताब्दी के लगभग टॉमस भारतवषे में 
मालाबार तठ पर आकर बसे थे | वहाँ अब तक उनके अनुयायी मिलते हैं । 
किन्तु टॉमस का भारतवर्ष आना एक प्रकार की पौराणिक कथा बनी हुई है; अभी 
तक उनके सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ ज्ञात नहीं हो सका | उनके बाद 
विभिन्‍न ईसाई सम्प्रदायों के और लोग भी भारतवर्ष आते रहे | ईंघा की चौंदइवीं 
और पन्द्रहवीं शताब्दियों से रोमन कैथोलिक ईसाई घमम-प्रचारक यहाँ आने लगे 
थे। पन्द्रदवीं शताब्दी के अन्तिम भाग में पुरतंगाल के राजा के भेजे हुए कुछ 
लोग कालीकट में उतरे थे | उस समय यूरोप से आने वालों में अधिकतर पोचु- 
गौज़ थे। वास्को ड गामा के भारतागमन (२० मई, १४६८) के बाद पोचुगीज़ 
सिपाहियों के साथ ईसाई घर्म-प्रचारकों ने भी हिंसा और अत्याचार का सहारा 
लिया जिसके फलस्वरूप उनके धर्म का अधिक प्रचार न हो सका | उस समय गोरा 
पाश्चात्य सभ्यता का केन्द्र बन गया था और वहीं ईसाई धर्म का कुछ प्रचार 
भी हुआ | है... 

१७४२ में सेंट फ्रांसिस जेवियर ( १४६७-१४५२ ) नामक जेसुइट भारतवषे 
आए ! वे अ्रत्यन्त प्रसिद्ध महापुरुष थे । उन्होंने भारतवर्ष से जापान तक अपना 
कार्ये-क्षेत्र बनाया | पुराने गोशआ॥ में बॉन जीसख ( 307 व88प8 ) के ईसाई 
मठ में उनकी समाधि बनी हुई है। उनके बाद अन्य अनेक प्रसिद्ध जेसुइट ईसाई 
धर्म-प्रचारकों ने ज़ेवियर का अनुगमन किया | उन्होंने पोचुंगीज़ प्रदेशों में शिक्षा- 
प्रचार के लिए स्कूल खोले। कद्दा जाता है कि १५४६ में: उन्होंने गोश्रा में 
मुद्रण-कला का प्रचार किया और १0070प्रशं०7९४ ?707050फभ098' तथा 
ज़वियर कृत (09॥९०7॥277 नामक गन्ध प्रकाशित किए। उन्होंने दक्षिय भारत 
वी भाषाएँ भी सीखीं। इस प्रकार हम देखते हैं कि जेसुइट ईसाई यूरोप से एक 
नई शक्ति लेकर आए थे, किन्तु भारतवासियों ने उस समय उससे को ईलाभ न 
उठाया | तदनन्ठर दक्षिण भारत के अन्य स्थानों में ईसाई घर्म चल पड़ा। 
बैथोलिक घंर्म का फिर भी अधिक प्रचार न हो सका। इठली आदि पश्चिमी देशों 
से जो जेसुइट लोग आए वे द्राविड़ भाषाएँ सीख करं हिन्दू घममें पर उचित- 
अनुचित आक्रमण करने लगे | उन्होंने भी कुछ लोगों को ईसाई धर्म में दीक्षित 
किया । यह कहा जाता है कि उस समय ईसाई लोग राज्य और तलवार के ज़ोर 
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से अपने धर्म का प्रचार करना चाहते ये |' परन्तु उसका परिणाम अन्त में 
अच्छा न हुआ | १४७६ में फ़ादर टॉमस स्टीफ़ेन्स नामक पहला अगरेज़ भारत- 
वर्ष आया । फ़ादर स्टीफ्रेन्स गोआ तथा अन्य स्थानों में अनेक वर्षों तक रहे ओर 
कॉकण भाषा के शब्दों से म्रश्चित मराठी में 'क्रिश्वियन पुराण” नामक कविता 
लिखी, पोचुंगीज भाषा में कोंकण व्याकरण और ईसाई सिद्धान्तों के सम्बन्ध में 
कोंकण भाषा में एक प्रश्नोत्तरी की रचना की | वे संस्कृत, मराठी और कोंकण 
भाषाएँ जानते थे | घर्म-प्रचारकों और ईसाई घम स्वीकार करने वालों के लिए 
उन्होंने मराठी, कोंकण और पोचुंगीज भाषाश्रों में पूर्वोलिखित तथा अन्य कई 
और ग्रन्थों का निर्माण किया | * अकबर, जहाँगीर और शाहजहाँ के ज़माने में 
ईसाई घर्म-प्रचारक तथा कुछ व्यापारी लोग हिन्दी प्रदेश तक पहुँच गए थे, 
यद्यपि उनकी संख्या अधिक नहीं थी। अकबर के समय में बेतिया, तिरहुत, 
आदि में कुछ भारतवासियों ने ईसाई धर्म स्वीकार कर लिया था। आगरे में भी 
एक ईसाई वस्ती थी । किन्तु आगे चलकर इन ईसाइयों के अस्तित्व का पता नहीं 
लगता । फ्रादर ऐतोनियो द्‌ श्रान्धादे (७६87 ॥४07:0 46 4.7478९8) 
१६०० में भारतवष आए और उन्होंने आगरा अपना प्रधान केन्द्र बनाया | 
३० माच, १६२४ को वे जहाँगोर के साथ दिल्‍ली पहुँचे और वहाँ से बद्रीनाथ 
और तिब्बत गए । कहा जाता है कि यह पहला यूरोपियन था जिसने हिमालय 
अदेश में अपने पैर रक्खे [* इसी प्रकार कद्दा जाता है कि कुछ समय बाद कैसि- 
आनो बेलीगद्टी ((:8७४४870 39]2877) नामक कैप्यूचिन (०००प०४४) 
मिशनरी ने उत्तर भारत में रहते हुए नागराक्षरों में किसी प्रचन्ध की रचना की 
थी। सत्नहवीं-अठारहवीं शताब्यों में फ्रांस, हॉलेंड, बेलजियम, नॉवें, आदि श्रन्य 
अनेक यूरोपियन देशों से ईसाई धर्म-प्रचारक आए । व्यापार के साथ-साथ वे धर्मे- 
प्रचार भी करते थे । किन्तु रोमन कैथोलिक ईसाइयों का प्रधान कार्य-क्षेत्र दक्तिय 
भारत रहा | साथ ही दक्षिण में निरन्तर युद्ध विश्रह से उनके कार्य में अनेक 
बाघाएँ पड़ी । 

सोलहवीं शताब्दी में प्रोटेस्टेंट सम्प्रदाय का जन्म हुआ। १७०५ में डेनमाक 
के राजा चत॒र्थ ,फ्रंडेरिक ने राज्य के एक चैपलेन, डॉ० ल्यूटकेन्स ( 4)7- -ैंर्पा- 
5678 ), के कहने से भारतवर्ष में मिशन स्थापित करने की बात सोची | 





१ एथेल एम० पोप ( 76] (४, 709७ ) 'इंडिया इन पोचुगीज़ 
लिग्रेचर', श्ह्३७, पु० ३२१. द 

हैँ वही, पृ० १४० 
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६ जुलाई, १७०६ को उसके भेजे हुए ज़ीगनबाल्ग ( 2/०2«४70०8 ) और देनरी 
प्लुचु ( ?][75600०ए ) नामक दो प्रोटेस्टेंट मतावलम्बी भारत में घर्म-प्रचार 
के लिए मद्रास के तल्लौर ज़िले में आए | दोनों दी बढ़े विद्वान्‌ थे। उन्होंने 
दक्षिण भारत की और पोर्चुगोज़ भाषाओं का अध्ययन किया। ज़ीगनबाल्ग ने 
तामिल में बाइबिल ( पुराने और नए नियम ) का अनुवाद किया | भारतीय 

भाषाओं में बाइबिल का यह सवप्रथम अनुवाद है| वे सभाएँ लगाकर लोगों 
को धर्मोपदेश देते और 3न्‍न्हें ईसाई बनाते थे । गरीबों में धार्मिक पुस्तकें बॉटना 
आर उन्हें आर्थिक सहायता देना भी उनका नियम था ' ज़ीगनत्राल्ग की मृत्यु 
१७१६ में छत्तीस वष की आयु में हुईं। कहा जाता है कि ज्ोगनबाल्ग के साथी 
शुल्ज़ ( 50076 ) ने १७२४ में हिन्दी भाषा में बाइब्रिल निकाला था। 
उनके तथा अन्य प्रोटेह्टैंट मतावलम्बियों के प्रयास से भारत के भिन्न-भिन्न स्थानों 
में विशेष कर दक्षिण में, ईसाई-घम का निम्न श्रेणी के लोगों में वथेष्ट प्रचारहुआ । 

इतना होने पर भी उन्नीसवीं शताब्दी तक भारत में ईसाई धर्म का अधिक 
प्रचार न हो सका । एक तो देश की जनता ने ही उनकी दीक्षा पर अ्रधिक विश्वास 
न किया, दूसरे, कंपनी ने धर्म के श्रति अपनी उदासीन नोति के कारण ईसाई 
घर्म-प्रचारकों को भारत आने की स्वतंत्रता न दी। उसकी सरकारी नीति के 
अनुसार कंपनी का कोई भी कर्मचारी घर्म-प्रचार में भाग न तले सकता था। उसे 
डर था कि देशी जनता अपने धर्म पर आधात समम्क कर बिगड़ न उठे । 

१८१३ में विल्बरफ़ोर्स ऐक्ट के अनुसार ईसाई घर्म-पचारकों को धर्म-प्रचार की 
आशय मिल गई | उन्होंने अरत्र बड़ी तेजी के साथ अपने का में दक्षता दिखाई । 
वे धर्म-संघ, स्कूल, ज़नाना सोसायटियाँ, आदि खोलते तथा मेले श्रौर पर्वों के 
अवसर पर घर्मोपदेश, शाज्नार्थ, पुस्तक-वितरण, आदि के द्वारा अपने धर्म का 
प्रचार करते ये । परन्तु इनेगिने उच्च श्रेणी के लोगों को छोड़ कर निम्न भ्रेणी 
के भारतवासिथों ने ही अधिकतर उनका धर्म स्वीकार किया । ईसाई पादरियों द्वारा 
प्रदत्त शिक्षा का सुख्य उद्देश्य अपने धर्म का प्रचार करना था। इसके अतिरिक्त 
वे जनसाधारण की भाषा सीख कर उसमें व्याख्यान देते और हिन्दू धर्म को अवेज्ञा- 
निक और कुप्रद्नत्तियों का पोषक बताकर ईसाई घ्म की महत्ता जताने का अयत्न 





३९ दे० मद्रास गजट, २ मई, श्यृश्८ क्‍ 
बापटिस्ट डब्ल्यू० नोएल 'इंगलेंड ऐंड इंडिया), लंदन, #८४६, पृ> 
8०-७१, १३६ 
रैम्जे म्योर : (दि मेकिंग शव ब्रिटिश इंडिया, १७३१६- १८४८, पृ० २४६१-२५२ 
एच० एच० डॉडवेल 5 इंडिया), भाग, १,'--*८५७ 
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किया करते थे | वे अपने धर्मानुसार भारतीय जनता के सामने सुक्ति का द्वार 
खोलना चाहते थे । उन्नोसवीं शवाब्दी पूर्वार्द में वे समस्त हिन्दी-प्रदेश में फेल 
गए और उन्होंने आगरा, बनारस; इलाहाबाद, सहारनपुर, मेरठ, बरेली, पटना, 
दल्‍ली, आदि बड़े-बढ़े नगरों में अपने केन्द्र स्थापित किए । 

रोमन कैथोलिक ईसाई पादरियों ने भारतीय भाषाओं में अपने घम्म-अन्थों का 
अनुवाद कर प्रचार-कार्य करने की ओर अधिक ध्यान न दिया था। ईसाई 
मिशनरियों द्वारा भाषा-साहित्य का कार्य १७६३ में प्रोठेस्टेंट सम्प्रदाय के बापठिह् 
मिशनरी, विलियम कैरे, के भारतवष में आने के बाद आरम्भ होता है। उस 
समय तक उत्तर भारत की भाषाओं में बाइब्रिल का अनुवाद न हुश्रा था । 
प्रचारात्मक साहित्य का भी अभाव था | अन्न उन्होंने यह सोच कर कि एक पुस्तक 
हज़ारों व्यक्तियों को ईसा का दिव्य संदेश सुना सकती है साहित्य-निर्माण की ओर 
ध्यान दिया | केरे और उनके साथियों ने अपनी असाधारण सहिष्णुता और 
परिश्रम से श्रेरामपुर में एक मिशन खोला और धर्म-पुस्तकों के प्रकाशन का कार्य 
आरम्भ किया | १८०० और १८५० के बीच श्रीरामपुर मिशनरियों तथा अन्य 
धार्मिक संस्थाओं द्वारा बाइबिल के अनेक अनुवाद तथा अन्य ग्रन्थ प्रकाशित 
हुए | ११ मार्च, १८१२ में श्रीरामपुर मिशन में आग लग जाने के कारण, और 
फिर १८५७ के विद्रोह में, अधिकांश इसाई साहित्य नष्ट हो गया था। किन्तु 
इधर उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द का कुछ हिन्दी ईसाई साहित्य प्रकाश में आया है । 

उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरा्र में मिशनरियों ने इस बात का अनुभव किया कि 
भारतीय जनता में अलग-अलग संस्थाओं द्वारा शिक्षा-प्रचार करने के स्थान पर 
संगठित रूप से कार्य किया जाय तो सफलता की अ्रधिक आशा हो सकेगी । यह 
सोच्रऋर उन्होंने एक ऐसी संस्था स्थापित करनी चाही जिसे भिन्न-भिन्न सम्प्रदायों 
की सभी संस्थाओं का सहयोग प्रास हों। १८५७ में केवल चर्च मिशनरी सोसायटी, 
बेजलीयन मिशनरी सोसायटी, लन्दन मिशनरी ओर बापटिस्ठ मिशनरी सोसायटी 
की अध्यक्षता में ही पंतीस हज्ञार एक सो बानवे बच्चों ने गाँवों के स्कूज्ञों में शिक्षा 
पाई थी। गाँवों के अतिरिक्त नगरों में भी मिशनरियों द्वारा स्कूल और कॉलेज 
सग्चालित किए जाते थे | उनमें अँगरेजी के माध्यम द्वारा शिक्षा दी जाती थी और 
यूरोपियन लोग अध्यापन-कार्य करते थे | उनका सुख्य ध्येय ईसाई धर्म का प्रचार 
करना था । इन सब बातों को सोचते हुए १८४६ के लगभग क्रिश्चियन वर्नाक्यूलर 
लिटरेचर सोसायटी की स्थापना को गई। इस सोसायटी का ध्येय अपने दंग 
की आदश शिक्षा देना ओर वर्नाक्यूलर पाज्य__पुस्तके प्रकाशित करना था । 

१८५२ में देशी ईसाइयों की संख्या चौरानवें हजार एक सौ पतालीस थी 
और पत्र-व्यवहार फरने वालों की संख्या पन्द्रह हज़ार एक सौ उन्‍नोस थी। इस 
वर्ष य्रोपियन और अमेरिकन मिशनरियों की संख्या केवल तीन सो पेंतोस थी | 
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इतनी बढ़ी संख्या की माँग ये थोड़े-से मिशनरी पूरी नहीं कर सकते ये। और 
फिर ईसाई धर्म स्वीकार करने वालों या उतमें दिलचलो लेने वालों की ईसाई 
साहित्य के लिए दिन पर दिन माँग बढ़ती जा रही थी | साथ ही इस साहित्य से 
एक लाभ और था । वह ईसाई -घर्म के विरोधियों और स्त्रियों के बीच भो पहुँच 
सकता था जिसे पढ़कर वे शान्त चित्त से उस पर मनन कर सकते ये। 

शिक्षा और ध्म-प्रचार के लिए सर्वोच्तम ग्रन्थ उन्होंने बाइब्रिल समझता । 
बाइबिल को वे ईश्वरीय शब्द समझते ये | उसको तुलना कुरान ओर पुराणों 
से कर वे जनता को यह बताना चाहते थे कि ईवाई धर्म के अतिरिक्त और सब्र 
धर्म निम्नकोटि के ओर खोखतले हैं । 

ऊपर यह बताया जा चुका है कि १८४० से पहले हिन्दी में बाइबिल के अनेक 
अनुवाद हो चुके थे । १८५० के बाद कुछ पुराने कुछ नए अनुवाद प्रकाशित 
हुए। भिन्न-भिन्न सोसायटियाँ मिन्‍न-भिन्‍न मिशनरियों से किताबें लिखा 
क्र जनता में उनका वितरण करती थीं | श्यू५४ में नॉर्थ इंडिया ्वेक्ट 
ऐंड बुक सोसायटी नेबार्थे की 'हिस्द्री ऑँव दि बाइबल! ( साई0०ए ० 
६४6 -30]86 ) का “धर्म पुस्तक के इतिहास! के नाम से अनुवाद प्रका- 
शित किया | १८७८ में यही पुस्तक अमेरिकन ट्रेक्ट सोसायटी ने 
प्रकाशित की | उसका हिन्दो-अचुवाद कैलसो नामक पादरी ने क्रिया था| उसमें 
ओल्ड और न्यू ठेस्टामेंड (0!0 &7व २०एछ 7680077०7/) दोनों शामित्ञ 
हैं। अमेरिकन प्रेसबाइटीरियन मिशन, फ़रुख़ाबाद के रेवरेंड जे० एफ़० उल्लमन 
साहब ने भी न्यू ठेस्टामेंड का हिन्दी में अनुवाद किया था । न्यू टेस्टामेंट का दूसरा 
अचुवाद 'प्रभ्न यीशु ख़ौष्ट का सुसमाचार! के नाम से १८७४ में प्रकाशित हुआ | 
वह नॉर्थ इंडिया बाइबिल सोसायटी का प्रकाशन था । उसमें मेथ्यू , मार्क और ल्यूक 
की धर्म-पुस्तक शामिल हैं। १८८३ में नॉर्थ इंडिया औग्ज़िलियरी बाइबिल 
सोसायटी ने हेत्र्‌ के ओल्ड ठेस्टामेंट का अनुवाद “धर्म पुस्तक” के नाम से दो 
भागों में छापा | फिर उसी को कल्कत्त को बाइबिल सोसायटी ने १८६४ में 'प्रभु 
योशु ख़ुष्ट की मंगल कथा” के नाम से प्रकाशित किया । उनके अतिरिक्त और 
भी अनेक छोटे-छोटे ग्रन्थ प्रश्नोत्तरी के रूप में निकले । 

बाइबिल-प्रचार के साथ उन्होंने ऐसी पुस्तकें भी प्रकाशित कों जिनमें ईसाई 
धर्म का निजी ढंग से तत््व-निरूपण किया गया है और हिन्दू धर्म पर उचित 
अनुचित प्रह्दर किए गए हैं। मिशनरियों ने इन छोटी-छोटो पुस्तकों को अपने 
मंत-प्रचार की आयोजना में महत्वपूर स्थान दिया । उनके प्रकाशन का भार कुछ 
नई स्थापित की गई सोसतायटियों ने लिया | इस सम्बन्ध में काल गोदलीब ५्फ्ेंडर 
( 597 (+00060 ?/४740७० ) का नाम कभी नहीं भुलाया जा सकता | 
वे बुर्‌ठेम्बग ( फप्रा+धध0०श३ ) के बासिल ( .8486 ) मिशन के सदस्य ये 
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और १८५४ से १८३७ तक ईरान में काम करते रहे | जब रूसियों ने जाजिया 
(७6०7४ ४० ); जो उनका मुख्य कार्य-क्षेत्र था और ईरानी राज्य का ही एक 
भाग था, जीत लिया तो उन्होंने बासिल मिशनरियों को निकाल' बाहर किया | 
काल॑ प्फ्रैंडर भारतवर्ष चले आए और चर्च मिशनरी सोलायटी के सदस्य बन 
गए ।! श्८४१ में उनको प्रचार-कार्य के लिए आगरा भेजा गया | वहाँ पर ह० 
जुलाई, श्य४८ में उन्होंने ट्रेक्ट ऐंड बुक सोसायटी को स्थापना को । १८४४ तक 
वे आ्रागरा में रहे | १८४८ में उत्तर-पश्चिम प्रदेश की राजधानी जब आगरा से 
हट कर इलाहाबाद आई तो सोसायटी का ऑफ़िस भी वहाँ आ गया । ऐसी और 
छोटी-छोटी संस्थाओं में एक क्रिश्चियन लिट्रेरी सोसायठी, जिसकी स्थापना डॉ० 
मर्दों ( 07, ंए्ाः१००9 ) ने की थी, और दूसरी क्रिश्चियन वर्नाक्यूलर 
एज्युकेशन सोतायठी थी । इन संस्थाओ्रों ने अनेक छोटी-बड़ी पुस्तफें प्रकाशित को । 
बनारस में भी एक ट्रैक्ट सोसायटी थी जो बाद को आगरा ट्रैक्क सोसायटी में 
मिला दी गई | इन सब सौसायटियों का कायै-क्षेत्र संयुक्त प्रान्त (अब उत्तर प्रदेश) 
से लेकर पंजाब तक था । पुस्तकें छापने के लिए आगरा, इलाहाबाद, सिकन्द्रा, 
बनारस, फ़र्रुवाबाद, आदि प्रमुख नगरों में प्रेस खोले गए । इन संस्थाओं और प्रेसों 
से जितनी पुस्तकें प्रकाशित हुईं' उन सत्र की सूची तो यहाँ नहों दी जा सकती, परन्तु 
उदाहरण के तौर पर कुछ ग्रन्थों (प्रथम या अन्य संस्करण) का उल्लेख किया जा 
सकता है, जैसे, “'मत परीक्षा' (१८६१), २ भाग, 'धर्माचर्म परीक्षा' (१८६९१), 
“ओरीयसू खिध चरित्र दर्पण” ( १८७३ ), स्त्रियों का वर्णन! ( १८७६ ), 'मूतियूजा 
का वृत्तान्त' ( श्८७६ ), “निमेल जल” ( १८६७७ ), धर्म ठुला' ( श्ृू८० ), 
“केशवराम की कथा ( श्यू८प१ ), ऋण विचारों ( £८णरे ), 'यीशू विवरण” 
( १८८३ ), आययंतत्व प्रकाश” ( श्यू८८ ), पादरी ई० ग्रीग्स कृत प्रभु यीशु की 
कथा” ( १८६२ ), गुरु परीक्षा' ( १८६४ ), 'हिन्दू घम्म का वर्णन! ( १८६४ ), 
पांगा का बृत्तान्त' (१८६६), आदि । ऐसे सेकड़ों ग्रन्थ प्रकाशित हुए | उनमें 
लेखकों ने हिन्दू धर्म की तीव्र आलोचना को है और अपने मत का तस्वनिरूपण कर 
हिन्दुओं को ईसाई धम की ओर आक्ृष्ट करने का प्रयत्न किया है | स्वास्थ्य आदि 
शिक्षा-सम्बन्धी विषय भी उठाए गए हैं | सामाजिक समस्याश्रों का ईसाई-धर्मा- 
नुसार विश्लेषण किया गया है | ईसाई धर्म-प्रचारकों ने अपने प्रसिद्ध कार्यकर्ताओं 
की जीवनियाँ भी लिखीं, जैसे, पादरी जे० जे० लुूकस कृत पादरी जडसन साहब 
का बत्तांत! (१८८६), पादरी जे० सी० आर० युइंग साहब कृत पादरी डफ़ 
साहिब का वृत्तान्त' ( श्य८प६ *, आदि। ये ग्रन्थ अमेरिकन मिशन, क्रिश्चियन 
एल्युकेशन सोसायटी, इलाहाबाद की क्रिश्वियन लिट्रेरी सोसायटी, बाइबिल 
द्रान्सल्ेशन सोसायटी, अमेरकिन ट्रैक्ट सोसायटी, लुधियाना, नॉर्थ इंडिया 
आरग्ज़िलियरी बाइबिल सोसायटी, नॉर्थ इंडिया क्रिश्वियन ट्रेक्‍्ट ऐंड. बुक 
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सोसायटी, आदि संस्थाओं द्वारा प्रकाशित किए गए थे। उनके लेखकों ने अत्यन्त 
सीधा और सरल गद्य लिखा है। आलोच्य काल में छपे हुए अन्य हिन्दी के 
ग्रन्थों को देखते हुए उनकी छपाई बहुत ही साफ़ और सुन्दर हुई है । 
कुछ विद्वानों ने हिन्दी ईसाई साहित्य के मूल्याइ्नन में अत्युक्ति से काम लिया 
है। उनका कहना है कि ईसाई मिशनरियों ने हिन्दी गद्य को पुष्ट कर उन्नति की: 
ओर अग्रसर किया | इसमें कोई सन्देह नहीं कि इस साहित्य के लेखकों में साहित्यिक 
महत्वाकांचा थी। उन्होंने सुन्दर और ललित गद्य लिखने का प्रयत्न किया है । 
परन्तु वे उपमें सफलता प्राप्त नहीं कर सके | हिन्दी भाषा सीखने और उसकी 
आत्मा पहिचानने का यथासाध्य परिश्रम करने से ही क्रिसी को साहित्यिक श्रेष्ठता' 
प्राप्त नहीं हो जाती | हाँ, उनका परिश्रम प्रशंसनीय अवश्य है| नहीं तो ईसाई 
साहित्य का ऐतिहासिक महत्व के अतिरिक्त और कोई मूल्य नहीं है । काल की 
गति के अ्रनुसार हिन्दी गद्य-साहित्य की उन्नति स्वयमेव हो रही थो । अपनी बढ़ती 
के लिए वह ईसाई मिशनरियों का मुँह नहों ताक रहा था । उनके ग्रन्थ हमारे 
साहित्य की अमूल्य निधि नहीं बन सकते । हिन्दी बाइबिल को भाषान्गद्य का 
उत्कृष्ट नमूना समझना बड़ी भारी गलती होगी | यही अन्य छोटे-बढ़े प्रन्थों के: 
विषय में भी कहा जा सकता है। इन अम्थों में साहित्यिक सौन्दर्य के स्थान पर 
धार्मिक उत्साह ही अधिक दृष्टिगोचर होता है। उनका गद्य ग्राम्ब प्रयोगों, ग़लत 
मुहावरों और व्याकरण की अशुद्धियों से भरा हुआ है। वह अपरिपक्व दशा में है। 
उदाहरण के तौर पर नीचे कुछ अवतरण उद्धुत दिए जाते ईं 
आरंभ में ईश्वर ने आकाश और पृथिवो को सिरजा | और प्रथिवी 
वेंडील और खूनी थी ओर गहिराव अधियारा था और ईश्वर का आत्मा 
जल के ऊपर डोलता था ॥ 
और ईश्वर ने कहा कि उंजियाला होवे और उंजियाला हो गया | और 
ईश्वर उंजियाले को देखा कि अ्रच्छा है ओर ईश्वर ने उंजियाले को अधि-- 
यारे से विभाग किया और ईश्वर उंजियाले को दिन और अधियारे को 
रात कहा और सांक ओर बिहान पहिला दिन हुआ ।/* 
क्योंकि हमारा ज्ञान अल्प है और हमारा आगम को कहना अल्प है. 
: परन्तु जब वह जो सम्पूर्ण है आवेगा तो वह जो अल्प है नष्ट हो जायगा। 
अब हम दर्पण में धंघलासा देखते हं परन्तु उस समय आम्दने साम्दने 
देखेंगे श्रब मेरी विद्या अल्प है परन्तु तब मैं ऐसा जानूंगा जैसा कि मैं भी 
जाना गया हैँ ।* क्‍ हल 





+“घर्म पुस्तक (१८६६).१० १ 
*'मुक्तिमाला के बारह रत्ना (शप््य०, छेठा सें०), पृ० ४६-६० 
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'प्रमेश्वर ने अपने बचन से स्वर्ग ओर पृथिवी को सिरजा परमेश्वर ही 
अनादि और सबे शक्तिमान है बुह जो चाहे सो कर सकता है उसने न 
चाहा कि स्वर्ग ओर पृथ्वी और उनके समस्त बिभव एक ही बेर प्रकट हों 
परन्तु धीरे धीरे प्रगट ओर सिद्ध हों क्‍योंकि उसने प्रथम हीं से सबका 
ठिकाना गिनती मांप और तोल ठहराया था सो परमेश्वर ने छः दिन में 
स्वग और पृथ्वी को उत्पन्न किया /”'* 

थये सब कष्ट प्रभु ईसा मसीह ने इस कारण उठाये कि हम उस पर 
विश्वास लाके मुक्ति प्राप्त करें--देखों वह हमारी मुक्ति के लिये सदा काल 
जीता रहता है जैसा लिखा है इसलिये वह उन्हें जो उसके द्वारा ईश्वर के 
पास जीता है || .. वह तुम्हारे देवतों के समान नहीं हैं जों मर मिटे हैं-- 
रामचद्ध सरजू नंदी में लक्ष्मण के शोक के मारे ड्रब मरा--कृष्ण प्रभास 
तीर्थ के बन में भील के शर से मारा गया | ब्रह्मा का शिर शिव ने काटा-- 
विष्णु को शिव जो उसके काले बाल का अवतार था निगल गया । शिव 
ने भीमसेन के डर के मारे हिमालय में प्राण तजा | इस रीति सब देवते 
जिन पर तुम मुक्ति आशा रखते मर हो मिटे ।7९ 

“पहली स्री जिसका वर्णन घर्म्म पुस्तक में हुआ है सो हृव्वा है और 
वह सभों की माता थी | ईश्वर ने उसे पवित्र ओर आनन्दित उत्पन्न किया 
था परन्तु हाय कि वह उस दशा में स्थिर न रही | उसने पापात्मा की बात 
सुनके उस फल को जिसका खाना ईश्वर ने बरजा था खाया और अपने पति 
को भी खिलाया सब्न पर प्रगठ है कि हृव्वा के आज्ञा उल्लब्डन करने के 
कारण से पाप दुःख और मृत्यु इस जगत में आये जो इससे पहले बहुत ही 
अच्छा ओर मन भावना स्थान था। सब स्रियों को लब्जित होना चाहिये 
कि ये सब दुःख और आपदा स्त्री के कारण उत्पन्न हुए |! 


हिन्दी बाइबिल में हिन्दी-गद्य-शैली की ऋद्क मिलती है| उसमें हिन्दी साहित्य 
के रूपकों. और प्रतीकों का प्रयोग किया गया है। कृत्रिमता के रहते हुए भी लेखकों 
ने सरलता को ओर विषेश रूप से ध्यान दिया है। उनका ऐसा करना कुछ हृद 
तक ठीक था । क्योंकि उनके ग्रन्थ पढ़ने वालों में आमीण जनता और निम्न वर्ग 
के लोगों की संख्या ही अधिक थी । उनका ध्येय प्रचार करना था । इस समुदाय 
में अपने धर्म का प्रचार कर वे उसे हिन्दू समाज से अलग देखना चाहते थे । 


१घर्म पुस्तक के इतिहास! (श्य७८), पृ० १ 
भ्योग वेराग्य तोथ तपस्या का बृत्तांत ( श्८७८ ), प॒०१३-१४ 
१“स्रियों का वृचांतः ( श८७छ६ , द्वि० सं०), पु० १ 
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इसीलिए घम्म के तत्त्व का निरूपण करते समय उन्होंने जनसाधारण में प्रचलित 
धर्म के वाह्य स्वरूप की ही आलोचना की है | फलतः साहित्यिक सौष्ठव का्‌ 
स्थान चलती हुई बातों ओर भाव-प्रकाशन-शैली ने ले लिया है | वास्तव में थोड़े 
दिन के परिश्रम से विदेशी मिशनरियों ने हिन्दी पढ़ना-लिखना भल्ले ही सोख लिया 
था, परन्तु उत्कृष्ट गद्य लिखने की सिद्धहस्तता उन्हें प्राप्त नहीं हुईं थी । पढा- 
लिखा कर तैयार किए गए थोड़े-से निम्न जाति के देशी ईसाइयों की ग्रंथ-रचना 
में भी भाषा की प्राज्नलता और साहित्यिक सौष्ठव को आशा करना व्यर्थ है। 
अस्त, हिंदी बाइबिल तथा अन्य ईसाई-धर्म-ग्रन्थों में साहित्यिक सौन्दर्य और भाषा 
को छठ देखने के लिए हमें निराश होना पड़ेगा | उनकी भाषा और शैलों का 
साहित्यिक रचनाश्रों पर कोई प्रभाव नहीं पड़ा | उनकी भाषा का न॒तो सुशिक्षित 
जनता में चलन था ओर न ललित गद्य के उदाहरण स्वरूप उनकी रचनाओं से 
अवतरण ही उद्धुत किए जाते थे। लल्लूलाल के अव्यवस्थित और असडुठित 
गद्य की उनको रचनाओ्रों पर छाप है। कहीं कहीं इंशा की भाषा का प्रभाव भी 
दिखाई दे जाता है, परन्तु वह नगण्य है । 
तो भी यह कहना कि ईसाई साहित्य में सुब्यवस्थित गद्य के उदाहरण मिलते 
ही नहीं, ईसाई लेखकों के प्रति अन्याय होगा । कहीं-कहीं ऐसे उदाहरण मिल 
जाते हैं जो उपयुक्त दोषों से बहुत कुछ बरी हैं । एक उदाहरण नीचे दिया 
जाता है: 
है प्रिय हिन्दुओं तुम इसके विषय सोचो कि तुम्हारे मत में पाप के 
पश्चात्ताप करने का ऐसा विघान है कहीं वेदशासत्र में परमेश्वर को पवित्रता 
अथवा उसकी आज्ञा की पवित्रता का कुछ लेश है अथवा कहीं उनमें लिखा 
है कि परमेश्वर पश्चात्ताप करने की सामर्थ मनुष्य को देता है जब हिन्दू अपने 
पाप को देख के कुछ चिन्तायमान ओर भयमान होता है तो बुद्द क्या करे 
वह तो काम क्रोध लोभ मोह में बह गया और कहीं सहायक दृष्टि नहीं 
आता है बरन उसका शास्त्र उस्से कहता है कि जैसा तूने किया वैसा तू पावेगा 
सो बुह निराश होके और अधिक पाप में ड्बेगा अथवा अपना मन 
कठोर करके यह सोचेगा कि मैं पाप से काहे को भयमान होऊं मैं बुरा वो 
हूं परन्तु देवताओं से बुरा वो नहीं हूं बरन उनसे कहीं भला हूं शिव के 
समान जाति से अनादर और अ्रप्रतिष्ठित नहों हुआ और ब्रह्मा की नाई 
कामातुर होके अपनी कन्या से कुकर्म नहीं किया और विष्णु के समान 
पराई स्त्री को नहीं ठगा और उनके अवतारों की रीति प्रविज्ञा भंजक 
और निर्दोषियों का घातक और नास्तिक मत और अधर्म का उपजायक . 
नहों हुआ और इन्द्र के समान अपने गुरू की पत्नी को अ्रष्ट नहीं किया 
कुछ कुछ पाप जो मुझसे हुआ हो सो शाज्र पुराण को रीति से कुछ 
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बड़ी बात नहीं है यदि कहीं भ्ूंठ बोला हूँ तो गो ब्राह्मणों को उससें 
कुछ लाम होगा....!* 

“रब दयानन्दजी के इस वर्णन की क्नि पूर्व समय में मनुष्यों को आयु 
बहुत अधिक होती थी निमूलंता सब लोगों पर प्रगठ हो जायगी । यह उन 
निमू ल वर्णनों का मानों एक उदादरण है जो आर्य लोग बड़े साहस से 
अपने मत के नाम पर वर्णन करते हैं ओर जिनको उनके अनुजायी लोग 
बिन निर्णय किये गटका करते हैं । वह बुद्धि और उन धर्म पुस्तकों 
के वर्णन से जिन पुस्तकों को वे परमेश्कर का वचन मानते हैं 
विरुद्ध हैं 

मूल ग्रन्थ लिखने में ही नहीं, वरन अनुवादों में मी मिशनरी लेखकों को 
अधिक सफलता नहीं मिली | उनका थोड़ा-बहुत भाषा-सम्बन्धी शान इस क्षेत्र 
में बिल्कुल ही व्यर्थ सिद्ध हुआ | भाषा के विद्वान्‌ लेखकों से भी उन्होंने कोई 
सहायता न ली। इसीलिए उनकी भाषा में विचित्र-विचित्र प्रयोग, निरथंक 
शब्दों का जमघट, शियिल -श्रौर असम्बद्ध वाक्य, ग़लत मुहावरों का प्रयोग, 
कृत्रिमता, आदि दोष मिलते हैं। ब्रजभाषा के प्रयोगों के अतिरिक्त. उन्होंने 
संस्कृत शब्दों का भी प्रयोग किया है । परन्तु वह अनुपयुक्त है जिससे कभी- 
कभी लेखक का भाव समझने तक में कठिनाईउपस्थित होती है। भाषा पर 
पूर्ण अधिकार न होने के कारण उनको तक॑-शैली आर्य-समाजियों की वर्क-शैली 
की भाँति प्रभावशाली और ज़ोरदार नहीं हो पाई | हिन्दी में ईसाई घर्म तथा 
अन्य ग्रन्थों के बारे में यह ठीक ही कहा गया है कि वे पूव के भव्य वातावरणग्छ 
में लिखे जाने की अ्रपेज्ञा लन्‍्दन के कुहरे या सेए्ट पीटसबर्ग के बफ़ीले मैदान 
में लिखे गए मालूम होते हैं , 
ईसाई साहित्य में साहित्यिक सौन्दर्य का अभाव भले ही हो, परन्तु सोधे और 
सरल गद्य का नितान्त अभाव नहीं है। वास्तव में मिशनरियों के परिश्रम का महत्त्त 
ललित भाषा ओर सुन्दर साहित्य प्रस्तुत करने में नहीं है। उसका महत्त्व प्रचार 
करने की कला प्रतिपादित करने ओर हिन्दी गद्य को एक नवीन तक-शैली प्रदान 
करने में है। इसके अतिरिक्त शिक्षा-कार्य के सम्बन्ध में विशान, भूगोल, इतिहास, 
समाजशास्र, स्वास्थ्य-विज्ञान, आदि नवीन विषयों पर पुस्तक रचनेवालों में मिशनरी 
अगगामी रहे | भाषा के इस महत्त्वपूर्ण अड्भ की पूर्ति सबसे पहले उन्होंने की | एतद्थ 
हिन्दी-भाषी उनके स्देव कृतज्ञ रहेंगे । 


.. सतमत निरूपण! ( १८६४ ), पृ० ३०७-३०८ 
+ आयंतत्व प्रकाश! ( श्यप८ ), प० १६ 
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गद्य्मन्थों के अतिरिक्त मिशनरियों ओर देशों ईसाइयों ने कुछ पद्मात्मक 
रचनाएँ भी कीं। प्रचार-कार्य की विशेषता और भाषा पर पूर्ण अधिकार प्राप्त न 
क्र सकने के कारण पद्म में वे अधिक रचनाएं न कर सके | विदेशियों के लिए 
अल्पकाल में काव्य-रचना की दक्षता प्राप्त कर लेना ज़रा कठिन भो था | जिन 
थोड़े-से पद्य-ग्रन्यों का पता चलता है उनके नाम ये ईं--'मंगल समाचार का दूत' 
( १८६१ ), पादरी उल्ममन ( 0]]99«&॥ ) द्वारा अँगरेजी से अनूदित 'बुह् श्रेष्ठ 
मूल कथा” ( १८७१ ), 'ख़ीष्ट चरितास्ृत पुस्तक' ( १८७१ ), “गीव और भजन! 
( १८७५, ), चंगा कृत 'प्रम दोहावली? ( १८८० ), 'मसीही गीत की किताब 
( १८८१ ), दाऊदमाला! ( श्यणर *, भजन संग्रह ( श्य८य६, च० सं० ), 
जॉन पासस द्वारा संग्रद्दत छुन्द संग्रह” ( १८८६, तृ० सं० ), 'सुत्रोध पत्रिका 
(१८८७), जाँन पासेंस ओर जॉन क्रिश्चियन द्वारा संग्रहीत “गीत संग्रह” ( १८८८, 
छु० सं० ); गीतों को पुस्तकों ( १८८६ ), घमंतारां ( १८८६ ), गीत संग्रह' 
( १८६४ ), उपमा मनोरंजिका' ( १८६६ ), 'स्वुवि प्रकाश, 'यिसु संकीर्तन' 
ओर 'यीसु गीत”, आदि । दिल्ली के टॉम्सन साहब एक प्रसिद्ध भजन-लेखक ये | 
कहा जाता है कि उन्होंने खोष्ठ चरितस्रत! को रचना को । परन्तु सबसे महत्वपूर्ण 
अन्य जॉन पार्सस ओर जॉन क्रिश्चयन द्वारा संग्रहीत गीत संग्रह! है। उससे और 
भी अनेक गीत ओर भजन-लेखकों का पता चलता है। उसमें ईसाई पूजा के 
अवसर पर गाए जाने वाल्ले गीत हैं | जिन कवियों के गोत उसमें संग्रहीत हैं उनमें 
से प्रमुख जॉन पासंस, जॉन क्रिश्चियन, जॉन चैम्बरलेन, जॉन उम्राइल, बर्नाडं, 
नेनसुख, प्रेमचन्द, हिंगन, शुजाअरत अली, सुदीन, टी० ईवन्स, और जी० बी० 
पासस हैं । जॉन चैम्बरलेन एक अँगरेज़ थे जो बंगालो, हिन्दी और उद्दूँ जानते 
थे | कहा जाता है कि उनके भजन बड़े चाव से गाए जाते थे । ग्रियर्सन महोदय के 
कथनासार जॉन क्रिश्वियन या “जॉन साहब! हो ईंसाइयों में एक सफल लेखक 
हुए ई | उन्होंने अपना नाम जॉन अधरम! भी रक्‍्खा था | मुंगेर में उनके भजन 
चड़े प्रेम से गाए जाते थे | “गीत संग्रह” में उनके भजन मिलने के अतिरिक्त कहा 
जाता है कि 'मुक्ति मुक्तावली' और 'सत्य शतक में भो उनके भजन आदि मिलते हैं। 
शुजाअत अली लखनऊ के अमीर आदमी थे | कलकत्ता जाकर वे इसाई हो गए । 
हिन्दी और उदृ' में उनको निपुणता प्राप्त थी | वे बड़े मनोरज्लक भजन और गजल 
लिखते थे | कहा जाता है कि शुजाअत अली भजन गाते समय लोगों की आँखों 
में आँसू और मन में अपार हर्ष उत्पन्न कर देते थे। नेनसुख, सुदीन और जाँन 
पासेंस ( आश्रित ) के भजन भी लोगों को बहुत प्रिय ये । प्रेमचन्द्र १६१० के 
लगभग तक मुंगेर में रहते थे। इसके अतिरिक्त कुछ और पद्च-लेखकों का भी 
पता चलता हैं | उनमें से परिडव नन्‍्दकिशोर, इठावा के जॉन्सन साहब और 
'फ़तेहगढ़ के हरप्रसाद प्रमुख हैं | कहा जाता है कि परिडत नन्दकिशोर ने ब्रजयाषा 
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में प्रभु इंशु की मंगल कथा” नामक अन्य लिखा | जॉन्सन साहब और हरप्रसाद 
१६१० में जीवित थे ! ह 
इन उपलब्ध पद्च-पग्रन्थों में जो गीत, भजन, ग़ज़ल, पद्‌, आदि सम्मिलित हं 
उनकी भाषा शिथिल है और उसमें ब्रज, पूर्वी हिन्दी, खड़ीबोली और प्रचलित 
अरबी-फ़ारसी के शब्दों का सम्मिश्रण मिलता है | कवियों ने दोहा, चौपाई, रोला, 
आदि छुनन्‍्दों और गीतों, गज़लों, का दी अधिकतर प्रयोग किया है । हिन्दी के कवियों 
की भाँति उन्होंने भिन्न-भिन्न राग-रागिनियों में पद भी लिखे हैं | ईसा का गुणगान 
श्रौर ईसाई मत का निरूपण करने के साथ हिन्दू धर्म पर छोटे फेंकना उनका 
मुख्य उद्देश्य था | इस उद्देश्य की पूर्ति के लिए रचनाएँ काफ़ी थीं। कला-कौशल 
ओर काव्य-चातुय के नाते वे शून्य हैं | निम्नलिखित उदाहरणों से यह बात स्पष्ट 
हो जायगी : द 
क्यों मन भूला है यह संसारा. मन मत दे टुक करत्ते गशुज्ञारा || 
इस जग में सुख दित नहिं भाई. यह तो- है जैसे पानी की धारा ॥ 
मात पिता और खेरा कुद्ध ब सत्र संग नहिं कोई जावन हारा ॥ 
अंत समय सब देखन अइहे. छुणु मर में सब है हैं नियारा ॥ 
बहुत लोग ऐसे जग बीच | 
हैं पापी खोदे पुन नीच ॥ 
कूठी मुक्तिन में हैं फंसे । 
मन भाये संशय में हैं घंसे ॥ 
कहते हैं परमेश्वर नांह । 
कोई नहिं करता जग मांह ॥ 
यह सृष्टि नहिं किनहु बनाई । 


० 


इसही भांति सदा से आई ॥* 


हे मेरे प्रभु, मो पापी को उद्धारियों* । 

छोड़ो न कभु, न मोहे बिडारियो |१॥ 

हे प्रभु में पापी, यह निश्वय आप जानियो | 

हाय कैसो संवापी, मो दुख आप पहचानियो ॥२॥ 
है कृपा निकेतु, मो पापी पै लखियो । 

ओर तारण के देव मोहे चरण पै रखियो ।॥३॥ 





५ भजन संग्रह” ( १८८६ ), भजन-संख्या १ 
: 3 'घर्मसार! ( श्य८६ ) ल्‍ 


हिन्दी ईसाई साहित्य श्छफ्‌ 


मैं अति अशुद्ध, अशुद्ध क॑ शुद्ध करियो । 

मैं अति निबंद्धि, निदु द्वि कु! बुद्धि भरियों ॥४॥ 

मैं अघम अयोग्य, ता आप यह न मानियो | 

पै आप पापी लोग, नित अपनी ओर तानियो ॥५॥ 

जब होयगों मरण, तब प्रभु शान्त करियो । 

ओर जब लों हे जीवन, मोहे प्रेम करके भरियों ॥६॥*" 


'शिला मूर्ति केहि काम की, पार करैया यीसु | 
पत्थर नाव सवार हो, पार जाय को क्ीसु ।| 
मूरत नहिं निज कर सके, जोइ सहारा मोर । 
क्या करिदे केहि आंख तृण्‌, अन्घ काढ़ि क्या घोर |? * 


गीतों के अनुवादों में उन्होंने मूल-भाव के अत्यधिक निकट रहने और पंक्तियों 
के क्रम ओर एक पंक्ति में शब्दों की संख्या में भी कम से कम परिवरतेन करने की 
चेष्टा की | 





२ गीत संग्रह! ( १्ण्दू८ ) 
3 'प्रम दोहावली' ( श्य८० ), संख्या २३ 


उपन्यास 


मानव जाति आदिम काल से कथा-साहित्य का आश्रय लेकर अपना मनोरञ्षन 
-करती चली आरा रही है। कथा-प्रेम को इस मनोबृत्ति ने विश्व-साहित्य की बहुत 
- बड़ो पूर्ति की है । घन-बान्य से पूण भारतवर्ष के ऋग्वेद, ब्राह्मणों, उपनिषदों, बौद्ध 
ओर जैन साहित्यों में हमें कथा-साहित्य का प्रारम्भिक रूप देखने को मिलता है । 
उनमें समाज-नीति, राजनीति, धर्मनीति, दर्शन, आदि जैसे गम्भीर विषय सरल 
ओर सुगम रीति से समझ्काए गए हैं | साथ ही मनोरक्षन करने तथा जीवन की 
-छोटी-छोटी बातों पर प्रकाश डालने वाली सामाग्री भी प्रचुर मात्रा में मिलती है। 
कथा-प्रेम की इसी मानव-प्रव्त्ति को उद्भावना-शक्ति की प्रेरणा से संस्कृत में 
पत्नतन्त्र, हितोंपदेश, वेतालपत्चर्विंशति, सिंहासनद्वाजिशिका, शुकूसप्त शति, सोमदेव 
-क्ृत कथासरित्सागर, गुणाव्य कृत इहत्कथा ओर ज्षेमेन्र कृत बृहत्कथामझ्जरी, आदि 
साहित्य की खृष्टि हुई । 
हिन्दी साहित्य के प्रारम्भिक और मध्य युगों में काव्य का एकाधिफ्त्य होने के 
कारण गद्य में हमें कथा-साहित्य का साक्षात्‌कार नहीं होवा। परन्तु उन्नीसवीं 
शताब्दी में गद्य का प्रचार हो जाने से हिन्दी में भी उसका आगमन हुआ | 
कथा-साहित्य का प्रथम आभास हमें इंशा की 'रानो केतकोी की कहानी 
-( १८००-३ ), लल्लूलाल कृत सिंहासन बत्तीती! ( १८०१ ), बैताल पञ्चीसी' 
( १८०१ ), 'माधवानल कामकन्दला' ( १८०१ ), 'शक्कुन्तला' ( १८०१ ) ओर 
“प्रेमसागर! ( १८२३-६ ) ओर सदल मिश्र कृत नासिकेतोपाज्यान' ( १८०३) 
-में मिलता है | उनके बाद जठमल की “गोरा बादल्ल को कथा” ( श्ए२३ के 
लगभग गद्र में अनूदित ), राजा शिवप्रताद कृत 'राजा भोज का सपना! (१८६६, 
द्वि० सं० ) आदि जैसी रचनाएँ उल्लेखनोय हैं। परन्तु बहुत दिनों तक संस्कृत से 
ली हुई ऐसी ही पोराणिक ओरनुघामिक कथाओं को प्रधानता रही | उनमें उपन्यास- 
कला का अभाव है| हिन्दी के इस क्षेत्र में साहित्यिक सोन्दर्य के साथ जीवन की 
“व्यापक और जटिल समस्याओं एवं घटना-चक्रों की अभिव्यक्ति अभी न हो पाई 
थी । उसका आगमन कुछ दिनों बाद हुआ । उपम्यास-कला को उस ओर खोाँचने 
-वाली परिस्थितियों और प्रबल शक्तियों का श्रभी जन्म नहीं हुआ था । दूसरे, 
.. उपन्यास-कला गय्य के विकास का इन्तजार कर रही थी । आलोच्य काल में इन 
“सब जन्म अनुकल परिस्थितियों के लेते ही हिन्दी-उपन्यास सम्पन्न हो चला। 


उपन्यास १७७ 


दूसरे अध्याय में यह बताया जा चुहा है कि उन्‍नीसवीं शताब्दी उचराद्ध में 
पाश्चात्य सभ्यता के संस्पर्श और विविध आन्दोलनों के उठ खड़े होने से 
भारतवर्ष में नवयुग का आाविर्भाव हुआ । नवोत्यानकालीन व्यक्ति अपनी निजी 
कुतृहलताएँ, सुधार प्रवृत्ति, बौद्धिक उत्साह और आत्म-विश्लेषण का स्वभाव 
लेकर अवतरित हुआ । उसने नए-नए विषय और उपादान सोचे | इस काल में 
ही हिन्दो साहित्यिकों को नवबुग की हवा लगी और साहित्य गतिशीज् हुआ । गद्य- 
साहित्य की आश्चर्यजनक वृद्धि हुईं। हिन्दों के नाटइ और : उपन्यास इसी 
नवोत्थान-काल की देन हैं। यद्यपि नाटक का जन्म उपन्यास से पहले हुआ, तो 
भी दोनों की विचार-घाराश्नों का प्रवाह लगभग समानान्तर है। तत्काद्वीन 
सामाजिक, राजनीतिक तथा घामिक जोवन की सम और विषम परिस्थितियों द्वारा 
ही उनके स्वरूप का निर्माण हुआ । 

ऐसे समय में जब कि हिन्दी जनता संस्कृत से अनूदित पोराणिक्कन तथा, धामिक 
कथाएं ओर 'शुक बहत्तरी', 'सारहग सदावृक्ष', 'किस्सा तोता मैनाः, “क्रिस्सा साढ़े 
तीन यार और फ़ारसी और उठूँ से ली हुईं 'चहार दबंश', 'बागो बहार”, “क्षिस्सा 
हातिमताई”, “दास्तान-इ अमीर हमज़ा', 'तिलिस्म-इ-दोश्सत्रा', आदि कथा- 
कहानियों से भ्रपना मन बहला रही थी, भारतेन्दु दरिश्चन्द्र ने ऐतिहासिक, पौराणिक 
झ्ौर सामाजिक उपन्यासों की रचना और प्रकाशन की ओर ध्यान दिया । राघा- 
कृष्णदास ने भारतेन्दु बाबू हरि (चन्द्र के जीवन-चरित्र में उनकी आख्यायिका 
और उपन्यास-रचनाश्रों में रामलीला” ( गद्य-पद्च ), हमीरहठ (असम्पूर्ण अग्रका- 
शित), 'राजसिंह” ( अपूर्ण ), 'एक कहानी कुछ आप बीती कुछ जग बीती' 
(अपूर्ण), 'सुलोचना', 'मदालसोत्राख्यान', 'शीलवती” और "“साविद्नी-चरित्र का 
उल्लेख किया है | 'सुलोचना” और 'सावित्री-चरित्र' के सम्बन्ध में राधाकृष्णदास 
को सन्देह है | पूर्णप्रकाश चन्द्रप्रभा' ( गद्य उपन्यास ) का उन्होंने सम्पादित, 
संग्रहीत वा उत्ताह देकर बनवाए ग्रन्थों में उल्लेख किया है| खड़ुविलास प्रेंस, 
बॉकीपुर द्वारा प्रकाशित 'पूश॑प्रकाश-चन्द्रप्रभां' के श्य८८ के संस्करण में वह 
'भारतभूषण भारतेन्दु श्री हरिश्चन्द्र लिखितः कहां गया है ! बंकिम चन्द्र चद्दो- 
पाध्याय सी० आई० ई० कृत 'राजसिंह का भारतेन्दु ने अनुवाद किया । खड़ु- 
विज्लास प्रेस ने यह ग्रन्थ १८६४ में प्रकाशित किया । राधाकृष्णदास ने लिखा 
है: “उपन्यासों की ओर पहले इनका ध्यान कम था । इनके अनुरोध और 
उत्साह से पहले पहन्न 'कादम्बरी' और “दुगंशनन्दिनी! का अनुवाद हुआ | स्वयं 
एक उपन्यास लिखना आरम्म किया था जिसका कुछ अंश “कविवचनसुधा” में 
छुपा भी था | नाम उसका था 'एक कहानी कुछ आप बीती कुछ जग बीती” 
इसमें वह अपना चरित्र लिखना चाहते थे। अन्तिम समय में इस ओर ध्यान 
हुआ था । 'राधारानी', ल्वणंलता! आदि का उन्हीं के अनुरोध से अनुवाद 

श्र 


श्ष्ष आधुनिक हिन्दी साहित्य 


हुआ | चन्द्रप्रभा और पूर्णंप्रकाश” को अनुवाद कराके स्वयं शुद्ध किया था । 
(राणा राजतिंह? को भी ऐसा ही करना चाहते थे | अनुवाद पूरा हो गया था, 
ग्रथम परिच्छेद स्वयं नवीन लिखा, आगे कुछ शुद्ध किया था। नवीन उपन्यास 
“॥मीर हठ' बढ़े धूम से आरम्भ किया था, परन्तु प्रथम परिच्छेद ही लिखकर 
चल बसे | इनके पीछे इसके पूर्ण करने का भार स्वर्गीय लाला श्रीनिवासदास 
जी ने लिया और उनके परलोकगत होने पर पंडित प्रतापनारायण मिश्र ने; 
परंतु संयोग की बात है कि ये भी कैलासबासी हुए और कुछ भी-न लिख सके | 
यदि भारतेन्दु जी कुछ दिनों और भी जीवित रहते तो उपन्यासों से भाषा के 
भण्डार को भर देते; क्योंकि अब उनकी रुचि इस ओर फिरीथी ।” बाबू 
ब्रजरत्नदास का कहना है; “यद्यपि भारतेन्दु जी ने एक भी पूरा उपन्यास नहीं 
लिखा है पर एक पत्र से ज्ञात होता है कि इन्हीं के उत्साह दिलाने से उस समय 
स्वर्गीय श्री गोस्वामी राघाचरुण जी ने दीप निर्वाण! तथा 'सरोजनी” का उल्था 
किया ओर बाबू गदाघर पिंह ने कादम्बरी' का संक्षित तथा' दुर्गेशनन्दिनी! का 
पूरा अनुवाद किया था | पं ० रामशंकर व्यास द्वारा 'मथुमती”? और बाबू राघा- 
कृष्ण॒दास द्वारा 'स्वणंलता” अनुवादित हुई थीं ! “चन्द्रप्रभा पू्ुप्रकाश', राधा- 
रानी, सौन्दर्यमयी”, आदि भी इसी प्रकार अनुवादित हुए थे ।” प्रस्तुत लेखक 
ने भारतेन्द के 'रामलीला”, राजसिंह', पूर्णंप्रकाश चन्द्रअममा' और 'मदालसो 
पाख्यान अन्य देखे हैं। रामलीला” उपन्यास कहलाने योग्य ग्रन्थ नहीं है। 
दशहरे के अवसर पर अभिनीत होने वाली लीला के अनुकरण पर वह श्रयोध्या- 
कांड तक की राम-कथा का गद्य-पद्य-मिश्रित सीधा-सादा वर्णन है। 'कुछ आप 
बीती कुछ जग बीती' के अ्पूर्णांश से प्रकट होता है कि वह कहानी न होकर 
सरल शैली में लिखा गया संस्मरण है । 'राजसिंह? में सिसोदिया कुल के महा- 
राशा राजसिंह का औरडूज़ेब के विरुद्ध युद्ध, उनकी वीरता तथा उदारवा और 
क्त्राशियों को धम-रक्षा का वन है | राजसिंह राजपूताने के अंतिम वीर माने 
गए हैं | मदालसोपाख्यान! प्रसिद्ध पौराणिक कथा मात्र है। पूर्णंप्रकाश चन्द्र- 
प्रभा! ( रचना-तिथि, ! ) मराठी से अनूदित और सामाजिक उपन्यास है । 
पूर्णंप्रकाश नायक और चन्द्रप्रभा नायिका है । बूदे ढुख्टिराज का नवयुवती 
चन्द्रप्रभा की भाँति वृद्ध-विवाह होने की प्रथा का लेखक ने विरोध किया है और 
लड़के-लड़कियों की शिक्षा पर जोर दिया है। कथानक सीधा है । अन्घे मन्दि- 
रानन्द का अपनी पत्नी और नायक की बहन मधरिमा पर, जो अपने भाई से 

बात कर रही है, परपुरुष से बातचीत करने का सन्देह करने वाला प्रसड़ मनो- 
रखक होनें के साथ-साथ बड़ा ही सच्चा ओर द्ृदय को स्पशे कर लेने वाला 
है। विवाह के समय बूढ़े दूल्हे का मज़ाक बना कर लेखक ने व्यंग्य के अमोघ 
अख्र का सहार। लिया है। क्यानक में दक़ियानूसी और प्रगतिशील विचारों का 
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सद्बष है | अन्त में विजय प्रगतिशीलता की होती है। १८६६ में मनोरंजन” के ' 
सम्पादक बाबू काशीनाथ रघुनाथ मित्र के अनुरोध से स्वरूपचन्द्र जैन ने ब्मी 
उसका रमा और माधव! के नाम से अनुवाद किया | कथानक लगभग समान 
: है, केवल पात्रों के नामों में अन्तर है | चन्द्रप्रभा, पूर्शंप्रकाश, आनन्द विग्रह, 
गुण मज्नरी, गोकुलोत्सव, दुश्टिराज, मधूरिमा और मन्दिरानन्द के स्थान पर 
उसमें रमा, माधव, यजेश्वर भट्ट, पावती बाई, विष्णुदत्त, अन्ना साहब, काशी- 
बाई और विनायक राव नाम हैं। पूर्ंप्रकाश चन्द्रप्रभा ने हिन्दी के तत्कालीन 
सुधारवादी लेखकों का ध्यान काफ़ी आकृष्ट किया | 

अन्य क्षेत्रों की भांति इस क्षेत्र में भी भारतेन्दु के नेतृत्व में युगर्म की दीक्षा 
पाकर हमारे साहित्यिकरों ने उपन्यास-कला में सम्पन्नता लाने को चेश को। इस 
सम्बन्ध में किशोरीलाल गोस्वामी का नाम गव॑ के साथ लिया जा सकता है। 
उन्होंने त्रिवेणी! ( १८८्य ), स्वर्गीय कुछुम' (१८८६ ), '“द्ृदयहारिसीः 
( १5६० » लवडुलता! ( १८६० ), आदि उपन्यास लिखकर हिन्दी साहित्य 
के इस अड् की पुष्टि करना और राष्ट्रपप्रेम का प्रचार और प्रचलित सामाजिक 
कुरीतियों का मूलोच्छेदन करना आरम्भ कर दिया | तदनन्तर देवीप्रसाद शर्मा 
ओर राधाचरण गोस्वामी : “विधवा विपत्ति! ( श्यप८ ), इनुमन्त सिंह 
( ज० १८६७ ): “चन्द्रकला' ( १८६३ ), कार्तिंक्रप्रसाद खन्नी : ऐतिहासिक 
जया! (१८६६ ), गोपालराम गइमरी ( १८१०, ज० ) : 'नए बाबू' ( १८६४ ) 
कथा अन्य उपन्यात, काशीवाती गोकुलनाथ शर्मा : 'पुष्पवतों! ( श्८य६४ ), 
ओर राघाचरण गोस्वामी ने 'कल्पलता?, आदि 3पनन्‍्यास लिखे । श्थ८६० में 
राघाकृष्णदास ने “निस्सहाय हिन्दू" नामक उपन्यात लिखा जिसमें मुसलमानों की 
घर्मान्धता और हिन्दुओं को शोंचनीय अवस्था दिखाई गई है। भारत की हींना- 
वस्था का दायित्व ब्राह्मणों ओर मुसलमानों पर रख कर उन्होंने गो-बध के 
विरुद्ध आवाज़ उठाई है। भारतेन्दु कृत भारत दुदंशा! और भारत जननी' के 
आधार पर उन्होंने ब्रिटिश राज्य का गुणगान किया है और उसके दोष भी 
बताए हैं । ' 
उपन्यास-ल्ेखकों में किशोरोलाज़ गोस्वामी का वहों स्थान है जो नाटककारों 
में भारतेन्दु हरिश्चद्ध का | भारतेन्दु के 'नाठका की भाँति उनका इरादा भी 
उपन्यास” नामक अन्थ लिखने का था । परन्तु शायद वे अपना इरादा पूरा न 
कर सके। वैष्णव सम्प्रदाय के अनुयायी होने के कारण त्रिवेणी' में उन्होंने 
आये समाज के विरुद्ध सनातन धर्म की महिमा का वर्णन किया है। साथ ही 
हिन्दुओं को ईसाई घर्म ओर इस्लाम के जाल से अपने को बचाए रखने तथा 
निज भाषा और साहित्य की सेवा करने का आदेश दिया है। वास्तव *में पक्के 
सनाबनधर्मी होते हुए भी वे आर्य समाज के प्रभाव से नहीं बच सके | परल्तु 
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सामाजिक अत्याचारों और कुरीतियों के विरुद्ध खुल्लमखुल्लात आवाज़ डठाने 
का साहस उनमें नहीं था । 'त्रिवेणी? का कथानक सुद्म है। उपन्यास्त में प्रकट 
किए गए विचार मनोहरद[स नायक के स्वगत भाषण के रूप में हैं। मनोहर- 
दास वैश्य का विवाह सोलह वर्ष की अवस्था में प्रेमदास की तेरह वर्षोया पुत्री 
त्रिविणी से हुआ था| पिता की सृत्यु के बाद अठारद वर्ष की अवस्था में मनो- 
हरदास अपनी जमींदारी हरजीवन दास मुनीम को सौंप कर तीर्थयात्रा के लिए 
निकल पड़ा | ईस्ट इंडिया कंपनी के शासन के प्रारम्भिक काल की कहानी है, 
इसलिए रेल का प्रचार न होने के कारण नायक पैदल और फिर नाव में यात्रा 
करता है | वह काशी जाना चाहता था, डिन्‍्तु बक्सर पर नाव टूट गई और सब 
यात्री बह गए । मनोहरदास तो गाज़ीपुर पहुँच गया, किन्तु उसकी पत्नी का पता 
न लगा | वह सब कुछ त्याग कर कुम्म के अवसर पर इलाहाबाद आया और 
वहाँ संगम के किनारे बैठ कर अपना स्रगत भाषण करता है। इतने में ही 
उसने एक स्री ओर साथु को गंगा में नहाते देखा । वह तुरन्त अपनी पत्नी और 
ससुर को पहिंचान गया | सब मिलकर अत्यन्त प्रसन्न हुए | रचना में मनोहर- 
दास का स्वगत भाषण ही मुख्य है | उसमें न तो मानव-जीवन की बिविधता है 
ओर न चरित्र-चित्रण | कथानक सरल और गौण है | स्वगत भाषण पढ़ते समय 
तो मालूम ही नहीं होता कि हम उपन्यास पढ़ रहे हैं। उपन्यास सुखान्त है। 
स्वर्गीय कुसुम” का कथानक अधिक घटना-प्रधान है। उसमें आरा (बिहार) के 
राजा कशसिंह को पुत्री कुसमकुमारी की व्यथापूर्ण कथा है। लेखक ने बताया 
है कि किस प्रकार कुसुमकुमारी तीन वर्ष की अवस्था में देवदासी बनी, पंड़ें 
द्वारा वेश्या को बेची गई, हरिदर ज्षेत्र के कार्तिकी पूर्णिमा के मेले में नाव टूट 
जाने से बद गई और बसत कुमार द्वारा बचाई गई, फिर अपने गाँव आरा 
लौट कर आई और छिप कर रहने लगी, बसंत कुमार का विवाह उसकी छोटी 
भ्रहिन गुलाब से होता है और वह स्वयं देवदासी-प्रथा का मृत्रोच्छेदन करने की 
प्रतिज्ञा करती है, किन्तु एक दिन गुलाब के तीक्ण व्यंग सुनकर आत्म-हत्या कर 
लेती है।और भी अनेक छोटी-छोटी घटनाएँ हैं। लेखक दुःखान्त और 
सुखान्त दोनों के प्रेमियों की रुचि के अनुकूल उपन्यास का अन्त करता है। 
कुसुम को मृत्यु के कारण उपन्यास दुःखान्त है । किन्तु उसे सुखान्त बनानेके 
लिए लेखक फिर कथानक को आगे बढ़ाता है, कुसुम के प्राण बच जाते हैं। 
'शुलाब उसे बहिन के रूप में पदिचानती है श्रौर सत्र प्रसन्न होते हैं। स्वयं लेखक 
को सुखान्त कथानक पसन्द है। स्वर्गीय कुसुम? में देवदासी-प्रथा का विरोध 
उन्होंने बढ़ी दबी ज़बान “से किया है। सम्भव है वैष्णव होने के कारण वे 
अधिक आगे “न बढ़ सके हों । सामाजिक कुरीतियों और श्रत्याचारों के विरुद्ध 
' खुल्लमघुल्ला क्द्रोह कस्ने का साइस उनमें नहीं है | वेश्या के हाथ बेची जाने 
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के बाद निरपराध कुसुम समाज में अपना असली व्यक्तित्व प्रकट नहीं कर 
सकती । स्वयं कसुम नहीं चाहती कि उसके पिता उसे प्रकट रूप से अहझ्य करें, 
क्योंकि न॒वो समाज उन्हें ऐसा करने की आज्ञा देता था और न कुछुम समाज 
में विप्लव उपस्थित करना चाहती थी। बसनन्‍्व के साथ चुपचाप विवाह उसने 
अपना धर्म बचाने के लिये किया, किन्तु प्रकट रूप से गुलाब से विवाह कराया 
ताकि उसके कारण बसन्‍्त समाज में पतित न माना जाय और सनन्‍्वान के 
बिना उसके पुरखों के पिण्ड-पानों का लॉप न हो जाय | सत्र बातें कुसुम की 
कमंगति ओर भाग्य पर छोड़ दी जाती हैं। बसन्‍्त में भी साहस नहीं कि वह 
समाज के प्रति विद्रोह करे । वास्तव में लेखक ने सामाजिक विडम्बना का 
यथातथ्य उल्लेख कर दिया है । वह दुर्गापाठ, महासृत्युल्लय पाठ, इत्यादि में भी 
विश्वास करता है। कथानक प्रेम-प्रधान है। उसमें बडयन्त्र और ऐयारी का 
वीतव्र चक्र है। त्थाग, वेदना, संयम, बुद्धि की कुशाम्रता, आदि कुसुम के चरित्र 
के प्रधान अंग हैं | लेखक का उद्देश्य आदरशंपूर्ण है । द्वदयहारियी” या आदर्श 
रमणी में किशोरीलाल ग्रीस्वामी ने रडुपुर के महाराज महेन्द्रतिह के पुत्र नरेन्द्र- 
सिंह (वीरेन्द्र ) ओर कृष्णनगर के महाराज धनेश्वर सिंह और कमलादेबी 
को पुत्री कुसुम कुमारी को कथा का वर्णन किया है। नरेद्धसिंद कुसम कुमारी 
का सोन्दर्य देख कर उसे दृदयहारिणी के नाम से पुकारता था । वह स्वय॑ 
बंगाल के नवाब सिराजुद्देला के दरार में अगरेज्ञों का गुतचर था । यह उपन्यास 
“हिन्द्येस्थान! में प्रकाशित हुआ था और “लवडुलता' का पूर्व भाग है। लेखक 
ने मुसलमानों और अमगरेजों के अन्तगंत भारत की परतन्त्रता पर ज्ञोभ प्ररुट 
किया है, किन्तु साथ ही अगरेज़ों द्वारा देश को मुसलमानों के चंगुल से छुड़ाए 
जाने पर सन्तोष प्रकट किया है। लवडुलवा! में लवजुलता अपने को सिरा- 
जुद्दौला के चंगुलों से बचाने में सफल होती है। कथानक में तिलिस्म और 
ऐयारी का भी काफ़ी अंश है। कुसुप कमारी ओर लवडुलता के रूप में उन्होंने 
हिन्दू समाज के सामने दो ऐसी वीराड्डुनाश्रों के उदाहरण रक्खे, जिन्होंने प्रायों 
की बाजी लगाकर अपने पातिब्रत ओर घम तथा जाति पर किए गए मुसलमानी 
अत्याचारों का विरोध किया | इसी प्रकार उनकी दूसरी रचनाओ्रों में भी हिन्दू 
स्त्रियों के आगे आदर्श उदाहरण रक्खे गए हैं । हिन्दी में स्कॉट की शैली पर 
उपन्यास लिखने वालों में किशोरीलाल गोस्वामी का पहला स्थान है । 
हनुमन्त सिंह के उपन्यास में भी सामाजिक चित्रण किए गए हैं। गोपाल- 
राम गहमरी ने अपने उपन्यासों में भारतीय गाइस्थ्य जीवन और पाश्चात्य 
सभ्यता के घातक प्रभावों की ओर पाठकों का ध्यान दिलाया है । कामिनी' 
नामक उपन्यास में बालमुकुन्द वर्मा ने भारतीय महिलाशों - की बीरता के चित्र 
अक्षित किए हैं| अधिकतर ये उपन्यास ऐतिहासिक हैं या किसो ऐतिहासिक 
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घटना के आधार पर आधारित हैं | हिन्दी के इन ऐतिहासिक उपन्यासों में शौयें, 
प्रेम, चरित्र की उच्चता और काय-व्यापार का दिरििशन कराया गया है | ये 
उपन्यासकार जातीय गौरव का यशगान फरते हैं। उन्हें उच्चकु लोरूव पात्रों 
की सच्चरित्रता और हिन्दू-ललनाश्ं के सतीत्व पर गरव॑ है। लेकिन साथ ही 
सामाजिक कुसंस्‍्कारों की तरफ़ से वे आँख बन्द कर लेना नहीं चाहते। अपने 
ओर दूसरों के गुण-दोषों पर उन्होंने समान रूप से दृष्टि डाली है। उनके 
पात्र मुगलकालीन अन्तिम दिनों के हैं | कल्पना के सम्मिश्रण के साथ-साथ 
ऐतिहासिक तथ्य पर भी उन्होंने ध्यान रक्खा है | 

इसके अतिरिक्त विषय की दृष्टि से उपन्यास-कला की उन्नति में योग देने 
वाले लेखकों में बालकृष्ण भट्ट : नूतन ब्रह्म चारीः ५ श्यपय६ ) और 'सों अजान 
और एक सुजान! ( श्यू६२ ), रत्नचन्द्र प्लीडर : 'नूतनचरित्र' ( श्८८३ ), 
किशोरीलाल गोस्वामी : 'सुख्र शवरी' ( १८६१ ), भ्रीनिवासदास : परीक्षा शुरू! 
( श््ूपर दि० सं० ), मेहता लज्जाराम शर्मा: स्वतन्त्र रमा और परतन्त्र 
लक्ष्मी) ( १८६६ ) और 'ूर्त रसिकलाल? ( श्य६६ ), गोपालराम गहमरी : 
बढ़ा भाई! ( १८६८ ) और सास पतोहूं! ( श८ध८ ), कार्तिकप्साद खन्नी 
“दीनानाथ', आदि ने शिक्षाप्द और नेतिक उपन्यास लिखे। नूतन ब्रह्मचारीः में 
चालकृप्ण भट्ट ने विद्वुलराव और राधाबाई के पुत्र विनायक में, जो नायक है, 
चरित्रवान और सदबृत्त “होने का परिणाम दिखाया है '। वह हिंस।, द्वेष, आदि 
से रहित सुचरित्र के बल पर डाकुओ्नों के सरदार जैसे दुष्ट को भी चरित्रवान्‌ बना 
देता है यद्यपि लेखक की पुस्तक शिक्षा-विभाग में स्वीकृत नहीं हुई थी, तो भी 
उसने यह आशा प्रकट की कि साधारण अक्ञर-ज्ञान रखने वाला नूतन ब्रह्मचारी 
( विद्यार्थी ) भी चरित्र में विनायक का सहकारो हों | सौ अजान और एक 
सुजान! में भी भट्ट जी ने शिक्षापूर्ण कथा रक्खी है | सेठ हीराचन्द परिडत शिरो- 
मणि और उनके शिष्य चन्द्रशेखर ( चन्दू) के सत्सड़ में समय व्यतीत करता 
था | उसकी सृत्यु के बाद उसके पुत्र रिप्रिनाथ ओर सिधिनाथ बसन्ता, नन्दू, 
रघुनाथ ओर बुद्धदास के कुचक्र में पड़ कर मद्यपान और वेश्याबृत्ति करने लगे | 
पुलिस बारबार उन दोनों को पकड़ लेती थी, किन्तु चन्दू सदैव उनकी रक्षा करता 
रहा । अन्त में चन्दू के चरित्र से प्रभावित होकर वे दुष्ठ-सड़ छोड़ सत्‌ कम में 
प्रवृत होते हैं ओर अपने वंश के अनुरूप यश-वृद्धि करते हैं। ये दोनों गन्थ 
नेतिक उपन्यासों के उत्तम उदाहरण हैं। उनमें प्रबन्ध-कल्पना का टकसाली- 
पन या उपन्यास-कला को विशेषताएँ तो नहीं मिलतीं, किन्तु वे सुन्दर 
शिक्षाओ्ं से भरे हुए हैं। उनमें उपमा आदि अलंकारों से लद॒ हुई भाषा का 
लालित्य है ओर प्राकृतिक वर्णन भरे पढ़े हैं | पात्नों का चरित्र-चित्रण अच्छा 
हुआ है। कहा जाता है कि उनके पात्र वैसे ही हैं जैसे उन्होंने वास्तप्तिक जीवन 
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में पाए थे । सी अ्जान और एक सुन्ञान'! के चन्दू और पद्चानन के चरित्र में 
भट्ट जी के चरित्र को कलक दिखाई देती है। परीक्षा गुर में लाला श्रीनिवास 
दास पग-पग पर शिक्षा ओर नीति की बातें बताते चलते हैं। दिल्‍ली का सेठ 
मद्नमोहन विदेशी वस्तुओ्रों का प्रयोग करता था और चुन्नीलाल, शम्मूदयात्र, 
बेजनाथ, आदि के साथ वेश्यावत्ति तथा अन्य प्रकार के भोगविला[स में जीवन 
व्यतीत करता था | उसके मित्र ब्रजकिशोर वकील ने उसे लाख समझाया, किन्तु 
एक न मानी । अन्त में बकील साहच यह कहकर कि परीक्षा ही गुर है श्रर्थात्‌ 
तुम अनुभव से सोखोंगे गल्लग हट गए । जत्र सेठ पर विपत्ति आई तो वकील 
साहब ने ही उसकी रक्षा की । सेठ की पत्नी आदर्श दिन्दू रमणी है | कष्ट सहने 
पर भी वह अपने पति की मर्ज़ी के ख़िलाफ़ कुछ नहीं कहती-सुनती | उपन्यास से 
लेखक के गहरे सांसारिक अनुभव का परिचय प्राप्त होता है | अन्य उपन्यासों की 
भाँति 'परीक्षा गुरु! में भी उपन्यास-कला की विशेषताओं का अभाव है। कथानक 
में अटिलता नहीं है । भाषा और कथोपक्रथन रोचक हैं | सेठ मदनमोहन भार- 
तीय समाज के पतन का प्रतीक है | ब्रजकिशोर अंगरेज़ी-शिक्षित किन्तु देश-प्रेमी 
व्यक्ति का उदाहरण है | बात करते सम्रय वह अँगरेज़ी साहित्य और इतिहास के 
उदाहरण देता चलता है। अ्रन्य सभी प्रकार के उपन्यासों की भाँति परीक्षा गुरु? 
भी तत्कालीन भारतीय समाज पर अच्छा प्रकाश डालता है। उन सब्र में नवोत्थान- 
कालीन भावना व्याप्त है। किशोरीलाल गोस्वामी ने अनाथिनी ओर रमाशंकर 
जमींदार के माध्यम द्वारा क्रमशः पुण्य और पा के संत्र६ और अन्त में पुर्य 
की विजय का चित्रण किया है। अनाथिनी सच्चरित्रा, साहसिन, स्वावलम्बिनी 
ओर आत्म-बलिदान तक कर देने वाली स्त्री है। धूते रसिकलाल सेठ सोहनलाल 
को जूए वेश्याबृत्ति, मद्यपान, आदि का शौक लगाकर उस पर हावी हो जाता है 
और उसके स्वामि-भक्त मुनीम को निकलवा देता है। वह सेठ की सम्पत्ति हड़प 
लेता है, किन्तु अन्त में वह अपने किए की सजा पाता है | सेठ की आँखें खुल 
जाती हैं | लज्जाराम शर्मा ने अपने अन्य उपन्यासों में भी ऐसे ही शिक्षाप्रद 
कथानक रकक्‍खे हैं। इसो प्रकार गोपालराम गहमरी ने बड़ा भाई तथा अन्य 
अनेक उपन्यासों में, कार्तिकप्रसाद खन्री ने 'दीनानाथी में, तथा अन्य अनेक 
लेखकों ने सामाजिक, गाहंस्थ्य, आदि जीवन-न्षेत्रों से सम्बन्धित शिक्षा ओर नीति 
से पूर्ण उपन्या सों की रचना की । साथ ही उनसे सामाजिक, धार्मिक ओर राजनीतिक 
विषयों पर भी प्रकाश पड़ता है। सामाजिक ओर धार्मिक सुधार, गुण-दोषों का 
ठीक-ठोक विवेचन, कठोर नैतिक अनुशासन और जीवन को उन्नति के मार्ग पर 
ले चलना, ये ही इन उपन्यासों के विषय हैं| उठके लिए उन्होंने मध्यम वर्ग के 
पात्र रक्खे हैं | उनके जोवन की किसी विशेष परिस्थितिजन्य पाप और पुण्य का 
सद्दष, माई-भाई, भाई-बहन, पति-पत्नी, मावा व पिता, आदि के पारस्परिक सम्बन्ध, 
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पाप का दुःखद और पुण्य का सुखद परिणाम, आदि नीतिज्ञन-सम्बन्धी विषयों 
का अत्यन्त सूक्ष्म बुद्धि से विश्लेषण किया गया है। इस कार्य में उन्होंने संस्कृत 
के नेतिक और धार्मिक कथा-साहित्य का सहारा लिया है और उनके अवतरण 
उद्धुत करते चले गए हैं। गाहंस्थ्य जीवन की भी अत्यन्त मार्मिक कहानियाँ हैं। 
परन्तु इन उपन्यासों में एक बात ज़रा खटकती है| लेखक अपने मनोनीत विषय 
में इतना रम गए हैं कि कला का उन्हें बिल्कुल ध्यान ही नहीं रहा | यही वजह 
है कि उनमें शिक्षा और नैतिकता के सामने उपन्यास-कला को गौण स्थान 
प्राप्त है । भावों, विचारों और कार्य॑-व्यापार में शुद्ध भारतीय दृष्टिकोण बरता 
गया है । द 
उपन्यास साहित्य की इस प्रकार की रचनाश्रों से पूर्व हिन्दी जनता में 
विहासन बत्तोसी', 'बैठाल पच्चीसी?, 'तिलिस्म-इ-होश्सबा?, “दास्तान-इ-अमीर 
हम्रजा, किस्सा तोतामैना', आदि तान्त्रिक, जादुभरी और वासनामयी कथा- 
. कहानियों का अधिक प्रचार था | संस्कृत और फ़ारसी से हिन्दी और उदूं में इन 
कहानियों को रूपान्तरित करने का कार्य फ़ोट विलियम कॉलेज में गिलक्राइस्ट 
के तत्तावधान में शुरू हो गया था | इस साहित्य का हिन्दी उपन्यासों पर प्रभाव 
पढ़े बिना न रह सका। यहाँ तक कि किशोरीलाल. गोस्वामी जैसे प्रसिद्ध उपन्यास- 
लेखक भी इस प्रभाव से वश्चित नहीं रहे | 'रबगींय कुसुम में उन्होंने तिलिस्मी 
घर और “लवडुलता? में नवाब सिराजुद्दोला के गोल तिलिस्मी कमरे, नज़ीर खाँ 
का बूढ़ी त्री के रूप में लवंगलता के पास जाने, हीरा भील के गुप्त मार्ग, महेन्द्- 
कुमार का स्त्री बेष में आने, नवाच की बहिन नगीना बेगम के पति सैयद अहमद 
के रहस्यमय छुटकारे, और लख़लख़ा, आदि का वर्णन किया है। नक्लाबपोश 
सवार भी घोड़ों पर दौड़ते हुए नज़र आ जाते हैं । 'प्रणयिनी परिणय” (१८६० ) 
के राजा का वर्णन पढ़ कर राजा भोज की याद आ जाती है। उसने : प्रणयिनी के 
प्रेमी कुमार शास्त्री (कुमार शात््री का पुत्र) को प्रासाद पर कमन्‍्द लगा कर चढ़ते 
हुएं पकड़ा। यह एक अपूर्व अभिनव कल्पना है! अन्त में मार शास्त्री का 
प्रशुयिनी के साथ विवाह सम्पन्न हुआ | कटे मूड़ की दो-दो बातें? में ज़मुरंद 
पहाड़ी ओर तिलिस्मी सीसमहल, ऐयारी, प्रेम और शौर्य का अद्भुत मिश्रण है। 
२८६० में काशीनाथ शर्मा ने शक्तिदेव ब्राह्मणं द्वारा पूर्व जन्म की विद्याघरियों, 
७७ मान की राजकुमारी कनकरेखा तथा उसकी अन्य तीन बहिनों से विवाह कर 
कनकपुर के राजा होने की कथा 'चतुर सखो! में ओर विजयानन्द जिपाठी. ने एक 
अज्ञात कुलशील व्यक्ति के एक राजा बन जाने की कथा का वर्णन 'सब्चा सपना 
» नामक अनूदित उपन्यास में किया । उनमें तान्त्रिक और दैवी बातों का उल्लेख है । 
इसी प्रकार जैनेन्द्रकिशोंर कृत 'कमलिनी” (१८६१) में मदन मोहन और. कमला 
की £म-कध्ानी और देवी सहाय शुक्ल द्वारा संग्रहीत 'हृष्ठान्त प्रदीपिनी', ४ भाम 
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(१८८६-१८६६) में जादूभरी बाते' भरी हुई हैं, जैसे, बाबा अब्दुल्ला चपेट ग्राही 
का वशुन, पति के सन्मुख गिने चावल ओर परोक्ध में मुर्दा खाने वाली स्री का 
वर्णन”, 'कलछ् घोड़े का वर्शन', आदि | 
इस प्रवृत्ति का यहीं अन्त नहीं हुआ । उसका चरमोत्कष हमें देवकी नन्‍्दन खतन्री 
के उपन्यासों में मिलता है। १८६१ में ओर उसके बाद उन्होंने “चन्द्रकान्ता' और. 
'चन्द्रकान्ता सन्‍्तति” प्रकाशित किए | इनके अतिरिक्त “नरेन्द्र मोहिनी'' (१८६६). 
“कुसुम कुमारी, ४ भाग (१८६९-१६ ००) और 'ीरेन्द्र वीर! (श्व्ट्ष्द् द्वि० सं०) 
नामक उपन्यास भी उन्होंने प्रकाशित किए । “चन्द्रकान्ता? में नौगढ़ और विजवगढ 
दो पहाड़ी रजवाड़ों का वर्णन किया गया है । इन दोनों रजवाड़ों में पहले आपस में 
मेल था, किन्तु विजयगढ़ के वज़ीर के लड़के क्ररसिंह के कारण अनबन हों गई | 
वह विजयगढ़ की राजकुमारी चन्द्रकान्ता /जयसिंह की पुन्नी। से विवाह करना 
चाहता था । किन्तु नौगढ़ के कुमार वीरेन्द्रसिंह (सुरेन्द्रसिह का पुत्र) ने चन्द्रकान्ता' 
से प्रभ कर अनेक कष्ट उठाए। कऋ्रसिंह जयसिंह से बिगड़ कर चुनारगद गया 
झोर वहाँ के राजा शिवदत्तसिह को उभाड़ लाया | दोनों ओर संघर्ष होता है 
और ऐयारी अच्छी तरह से दिखाई जाती है। जीठसिंह, तेजसिंह, बद्रीनाथ, पन्ना- 
लाल, आदि ऐयार अपने-अपने हथकण्डे दिखाते हैं | श्रन्त में वीरेन्द्रसिंह और 
चन्द्रकान्ता का विवाह हों जाता है। चन्द्रकान्ता ने वीरेन्द्रसिंह की तिल्िस्मी 
किताब के विषयं में बहुत सहायता की | 'सन्ततिः में चन्द्रकान्ता की सन्तति द्वाराः 
ऐयारी ओर तिलिस्म के करिश्मे दिखाए गए हैं | 'चन्द्रकान्ताः की भाँति उसमें 
भी कथानक प्रेम से शुरू होकर आगे बढ़ता है । बीच-बीच में पहाड़ों, नदियों, दरों; 
भयानक जंगलों ओर खूबसूरत तथा दिलचस्प घाटियों के भी अच्छे वर्णन आए 
हैं| चन्द्रकान्ता' और सन्‍्तति? के सम्बन्ध में. उपन्यासकार का कहनाहें : 'भेरे कई 
मित्र श्राक्षेप करते हैं कि मु्के देशहित-पूर्ण और घर्ममावमय कोई ग्रंथ लिखना 
उचित था, जिससे मेरे प्रसरणशील पुस्तकों के कारण समाज का बहुत कुछ उप- 
कार व सुधार हो जाता। बात बहुत ठीक है परन्तु एक अप्रसिद्ध ग्रंथकार की 
पुस्तक को कौन पढ़ता ? यदि मैं चन्द्रकान्ता और सनन्‍्तति को न लिखकर अपने 
मित्रों में भी दो-चार बातें हिन्दी के विषय में कइना चाहता तो कदाचित वे सुनना 
पसन्द नहीं करते । गम्भीर विषय के लिये जैसे एक विशेष भाषा का प्रयोजन होता है 
वेसे ही विशेष पुरुष का भी | भारतवर्ष में विशेषता की अधिकता न देखकर मैंनेः 





'सेलेक्शनस फ्रॉम दि रेकॉडस आँव दि गवर्नमेंट आँव इंडिया, होम- 
डिपाटमेंठ, नं० 000॥,5४5%, श्यूध्य ( कलकत्ता, १८६६ ) में “नरेन्द्र 


मोहिनी” ,उप्रन्यास . को बंगला से अनूदित कहा. है - | 


श्८६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


साधारण बातें लिखना ही आवश्यक समझी । संसार में ऐसे भी लोग हुए होंगे 
जिन्होंने सरल और भावमयी एक ही पुस्तक लिखकर लोगों का चित्त अपनी ओर 
खैंच लिया हो पर वैस। कठिन काम मेरे ऐसों के करने योग्य न था तथापि पात्रों 
की चाल-चलन दिखलाने में जहाँ तक हो सका ध्यान रक्खा गया है। सब्र पात्र 
यथासमय संध्या, तपण करते हैं और अवसर पड़ने पर पूजा-प्रचार भी वोरेन्द्रसिंह 
आदि में जगह-जगह दिखलाई देता है |” 'कुछ दिनों की बात है कि मेरे कई मित्रों 
जे उम्बाद पत्रों में इस विषय का आन्दोलन उठाया था कि इसका कथानक सम्भव 
है कि असम्भव । मैं नहों समझता कि यह बात क्‍यों उठाई ओर बढ़ाई गई | जिस 
प्रकार पद्मतन्त्र, हितोपदेश बालकों की शिक्षा के लिए लिखे गये उसी प्रकार 
यह लोगों के मनोविनोंद के लिये, पर यह सम्भव है कि असम्भव, इस पर कोई 
यह सममेगा कि चन्द्रकान्ता और वीरेन्द्रसिंह इत्यादि पात्र और उनके विचित्र 
स्थानादि सब्र ऐतिहातिक हैं तो बड़ी भारो भूत है। कल्पना का मैदान बहुत 
विस्तृत है और उसका यह एक छोटा सा नमूना है। अब रही सम्भव-असम्भव की 
बात अर्थात्‌ कौन सी बात हो सकती है और कोन नहीं हो सकती ! इसका विचार 
प्रत्येक पुरुष की योग्यता और देश काल-पात्र से सम्बन्ध रखता है कभी ऐसा समय 
था कि यहाँ के आकाश में विमान उड़ते थे, एक*एक बीर पुरुषों के तीर में यह 
सामथथ्य थी कि क्षणमात्र में सहस्तों पुरुषों का संहार हो जाता, पर अ्रत्र वह बातें 
खाली पौराणिक कथा समझती जातो हैं। पर दो सौ ब्ष पहिले जो बाते असस्भव 
थीं आजकल विज्ञान के सदारे वे सब्च सम्भव हो रही हैं | रेल, तार, त्रिजली, आदि 
के कार्यों को पहिले कौन मान सकता था ! और फिर यह भी है कि साधारण 
लोगों की दृष्टि में जो असम्भव है कवियों की दृष्टि में भी बह असम्भव हो रहे, 
यह कोई नियम को बात नहीं है । संस्कृत साहित्य के सर्वोत्तम उपन्यास कादम्बरी की 
नायिका युवती की युवती रद्दी पर डसके तीन जन्म हो गये । तथापि कोई बुद्धिमान 
पुरुष इसको दोषावह न समझकर गुणाघायक (१) ही सममेगा । चन्द्रकान्ता 
झेंजो बातें लिखी गई हैंवे इसलिए नहीं कि लोग उनकी सचाई-कुठाई की 
परीद्धा करें. प्रत्युत इसलिए कि पाठ कौतूहलबद्धक हो 7? (एक समय था कि 
लोग सिंहासन बत्तीसी. बैताल पचीसी आदि की कहानियों को विश्राम काल 
मे रवि से पढ़ते ये फिर चहारदरवेश और अलिफ़्लैला के किस्सों का समय 
आया, अरब इस ढंग के उपन्यासों का समय है अब भी वह समय दूर है जब 
लोग बिना किसी न्यूनाधिकार के ऐतिहासिक पुस्तकों को रुचि से पढ़ें जब 
चह समय आवेगा उस समय कथासरित्सांगर के समान चन्द्रकान्ता बतलावेगी 
कि एक वह भी समय था जब इस प्रकार के अंन्थों से ही वीर प्रसू भारत-मूमि 
का सनन्‍्तान का मनोविनोद होता था। भगवान्‌ उस समय को शीघ्र लावें |? 
लेखक ने अपने कथन में अपना ओर “चन्द्रकान्ताः को शैज्ञी पर लिखे गए 


उपन्यास श्ट्छ 


उपान्यासों का दृष्टिकोण स्पष्ट कर दिया है। धचन्द्रकान्ता' ' और '“सन्ततिः 
उदूं के बोस्तान-इ-ख़्याल' और “ास्तान-इ-श्रमीर हमज़ा” के म॒काबले के 
हं। परन्तु देवकीनन्दन खत्री की रचनाओं में वासना नहीं मिल्रती। उनके 
उपन्यासों में राजकुमार और राजकुमारियों का प्रेम, उनके मार्ग में बाघाएँ, 
उनके ऐयारों के षडयन्त्र ओर बिना लड़ाई-कंगढ़े के अपना-अ्रपना काम 
निकालने वाले ऐयारों ओर जासूतों के एक से एक बढ़ कर हथकंडे देंखने 
को मिलते हैं। तिलिस्म का वैचित्रय देखकर तो दंग रह जाना पढ़ता है। 
ऐसे-ऐसे दृश्य सामने आते हैं जिन्हें देखकर हम ञ्राश्चरयंचक्तित रह जाते हैं | रस्नों 
से भरे ख़ज़ानों से आँखें च|धिया जाती हैं| कथानक भी जटिल हैं। परन्तु यह 
देवकीनन्दन की प्रतिभा ही का काम था कि कथानकों में शैयिल्य नहीं आने 
पाया । तिलिस्म और ऐयारी का सिलसिला शुरू से अन्त तक बड़ी कुशलता पूर्वक 
निभाया गया है | यह ठीक है कि देवकीनन्दन खन्री के उपन्यासों में घटना-वैचिब्र्य 
प्रधान है । उनमें मानवी चरित्र-चित्रण और भावों की विशद्‌ व्याख्या नहीं 
मिलती | तो मी इतना अवश्य मानना पड़ेगा कि घटनाओं का इतना विशाल 
महल दो कोमल द्वृदयों के पारस्परिक प्रेम-बन्धन की सुदृढ़ नींव पर खड़ा होता 


ललित चलना के. 


* आज हिन्दी के बहुत से उपन्यास हुए हैं जिनमें कई तरह की 
बातें वो राजनीति भी लिखी गई हैं, राज दरबार के वरीके वो सामान 
भी ज़ाहिर किये गये हैं, मगर राज दर्चारों में ऐयार ( चालाक ) भी 
नोकर हुआ करते थे जो कि हरफ़्त्‌ मौला याने सूरत बदलना, 
बहुत सी दवाओं का जानना, गाना, बजाना, दोड़ना, शत्तर चलाना, 
जासूसों का काम देना, वगैरह बहुत सी बातें जाना करते थे । जब 
राजाओं में लड़ाई होती थी तो वें लोग अपनी चालाकी से बिना 
खन गिराये वो पलठनों की जानें गंवाये लड़ाई ख़तम कर देते थे । 
इन लोगों की बड़ी कदर की जाती थी । इन्हीं ऐयारी पेशे में आज- 
कल बहुरूपिये दिखलाई देते हैं | ये सत्र ग़ुस्॒ तो इन लोगों में रहे 
नहों, सिफ शक्ल बदलना रह गया, वह भी किसी काम का नहीं । 
इन ऐयारों का बयान हिन्दी किताब्रों में अ्रभी तक मेरी नज़रों से नहीं 
गुज़रा । अगर हिन्दी पढ़ने वाले भी इस मज़े को देख लें तो कई बातों 
का फ़ायदा हों | सबसे ज्यादा तो यह है कि ऐसी किताबों का पढ़ने 
वाला जल्दी किसी के धोखे में न पढ़ेगा | इन सब बातों का ख्याल , 
करके मैंने यह “चन्द्रकान्ता? नामक उपन्यास लिखा है ।..-* 


--देवकोनन्दन खन्री 


श्प्य आधुनिक हिन्दी साहित्य 


है। बड़ी से बड़ी ऐयारी उनका बन्धन तोड़ने में समर्थ न हो सकी | एक को सह्ूुठ 
में देखकर दूसरे की याद आजाती है। बीचन्ब्ोच में हमें प्रेमजनित भावावेश 
ओर विरहजन्य व्याकुलता में मानव-ह्ृदय की पीड़ा का भी अनुभव होता है। 
तिलिस्मी और जायूसी उपन्यासों में क्या यह तथा ऐयारों की स्वामिभक्ति की बात 
भूल जाने की है! “चन्द्रकान्ता! और 'सन्तति” जैसे उपन्यासों में भी मुसलमानों 
को नौकरियों से हटा कर उनकी जगह हिन्दू रकखे गए हैं । 

देवकीनन्दन खन्री की देखादेखी आगे चलकर हिन्दी में अच्छे-बुरे सभी तरह 
के तिलिस्मी और जासूसी उपन्यासों की भरमार हों गई | बीसवीं शताब्दी में इन 
उपन्यासों की संख्या में विशेष वृद्धि हुई | ग्रालोच्य का में श्य८३ के लगभग 
रामनगर के देवीग्रखाद शर्मा उपाध्याय ने सुन्दर सरोजिनी नामक उपन्यास 
लिखा | उसमें कल्पना की बड़ी भद्दी उड़ान है। देवकीनन्दन खतन्नी के शिष्य 
जगन्नाथप्रसाद चतुवंदी कृत 'बसन्‍्त मालती” ( १८६६ ) में साधारण तिलिस्म है | 
भाषा के विषय में उन्होंने अपने गुरू का अचुगमन नहीं किया | उनकी भाषा 
संस्कृत-गभित है । इनके अतिरिक्त भयानक भेदिया”, प्रवीण पथिक?, “प्रमोला', 
आदि अनेक तिलिस्मी और जासूसी उपन्यास निकले । हिन्दी में बहुत दिनों तक 
ऐसे उपन्यासों का शौक बना रहा | 

तिलिस्मी उपन्यासों को छोड़ कर, हिन्दी उपन्यासों की सब्च से बड़ी विशेषता 
उनकी नेतिकता और शिक्षा है। लेखकगण जनता को अधोगति के गर्त से 
निकाल कर उचित मार्ग पर लाना चाहते थे | इसीलिए पाप और पुण॒य के सद्भर्ष 
की कहानी कहने वाली कथा के प्रारम्भ में कालिदास, हर्ष, भारवि, 'सुभाषित 
रत्नावली', 'रहिमन विज्ञास', आदि के नीति और घर्म-विषयक्र अवतरण भूमिका 
के रूप में उन्होंने उद्धुत किए हैं| लेखकों को भारतीय जीवन का हास देख कर 
सच्ची मानसिक पीड़ा का अनुभव होता था । कथानक चाहे सामाजिक हो या 
ऐतिहासिक, वें समाज के सामने एक ऐसा आदर्श रखना चाहते थे जिससे वह 
अपना जीवन सुधार सके। इसी आदर्शवाद के उद्दश्य से प्रेरित होकर किशोरीलाल 
गोस्वामी ने स्वर्गीय कुसुम' और “प्रेममयी” में ओर देवकीनन्दन खन्नी ने नरेन्द्र 
मोहिनी' में दुःखान्त कथानकों को सुखान्त बना दिया है | नायक का नाश दिखाने 
से उनका ध्येय अवश्य नष्ट होता था, लेकिन उससे मनुष्य के मनुष्यत्व का प्रदर्शन 
नहीं होता | जीवन में सलन से भी सजन पुरुष सदेव सुखी नहीं रहता । उस पर 
भाग्य का कोप प्रकट होता रहता हैं । देवकीनन्दन खनत्री और किशोरीलाल 
गेस्वामी ने दुश्खान्त के प्रेमी पाठकों से अन्तिम पृष्ठ फाड़ डालने के लिये कह 
' दिया है। यह मानव-चरित्र के प्रति अन्याय है। लेखक जीवन के तथ्य से दूर 
हट गए हैं । 

नैतिक और शिक्षाप्रद उपन्यासों को छोड़ कर हिन्दी के अन्य उपन्यासों में 
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प्रेमतत््व प्रधान रूप से पाया जाता है। जीवन में प्रेम करना एक प्रधान घटना 
है | अ्रतः उपन्यासों में उनका चित्रण आवश्यक हो जाता है | आधुनिक उपन्यासों 
की तरह इन डपन्यासों में जीवन के सब पहलुओं पर लेखक विचार नहीं करते । 
वे तत्कालीन सामानिक जीवन के किसी अड़ विशेष को लेकर उसके गुण-दोषों 
पर अ्रत्वन्त ममंज्ञता के साथ विचार करते हैं | जीवन की गम्भीर समस्याओं की 
विवेचना के मंकट में न पड़ कर उन्होंने किसी एक विशेष समस्या का सरल 
ओर सुन्दर रोति से विश्लेषण करते हुए अपने अन्तिम लक्ष्य तक पहुँचने का 
प्रयत्न किया है | जीवन की साधारण घटनाओं पर उनके कथानक खड़े हुए हैं। 
अनेकरूपता में से एकरूपता पैदा करना उनका ध्येय नहीं था। इसीलिए उनके 
कथानक अत्यन्त सीधे ओर सरल हैं | उनमें पेचीदा स्थल नहीं मिलते । तिलिस्मी 
उपन्यासों के कथानकों की जटिलता साधारण जीवन से सम्बन्ध नहीं रखतो । 
अधिकांश में वह कल्पना की उण्ज है | 
उपन्यासों की एक शैली तो पुराने कद्दानी कहने वालों की शैली है| ऐसा 

प्रतीत होता हैं मानों लेखक ध्यान लगाए बेठे श्रोताओं को कोई कहानी सुना 
रहा है। वह स्थान-स्थान पर हर एक बात स्पष्ठ ऋरता और उपदेश देता 
चलता है, जैसे, 'दृष्टान्त प्रदीपिनी! । उपन्यासों की दूसरी शैली वह है जिसके 
अन्तर्गत लेखक पाठकों का ध्यान रक्खे- बिना प्राकृतिक दृश्यों, घटनाओं, पात्रों, 
वातावरण, आदि का विस्तृत वर्णन देता है। ऐसी शैली में कहीं-कहीं पात्रों का 
संम्भाषण भी करा दिया जाता है। आलोच्य काल में यही शैली प्रमुख रूप से 
मिलती है। पात्र यन्त्र सश्बालित और मूक मालूम होते हैं । उनका मनोवैज्ञा- 
निक चित्रण नहीं -मिलता | वे प्रायः समाज द्वारा स्वीकृत पाप-पुएय, गुण-दोष, 
के प्रतीक हैं; उनमें व्यक्तिगत विशेषताएं नहीं हैं | इसोलिए अधिकतर उपन्यासों 
के पात्रों में समान गुण या दोष मिलना कठिन नहीं है, वे एक-दूसरे से मिलते- 
जुलते हैं | ऐतिहासिक पात्र वीर, साहसी और प्रेमी हैं | वे भी एक हो प्रकार के 
हैं। सभी प्रेम के वशीभूत हो यातनाएँ सहते और अपने प्राण संकट में डाल 
देते हें। रचना-विधि के सम्बन्ध में यह कहना ज़रूरी है कि कथानकों में 
कथनोपकथनों का विशेष प्रयोग नहीं हुआ । तिलिस्मी उपन्यासों में तो वे और 
मी कम हैं| लेखक केवल कथा कहता हुआ चला जाता है। बीच-बीच में 
कहीं पात्नों से कथनोपकथन करा दिया गया है। लेखक को उनके विषय में 
कुछ कहना पड़ता है| यही कारण है कि इन उपन्यासों में भावावेशपूण स्थलों 
का अभाव हैं। प्रेम-सम्भाषण और पडयन्त्र की” रचना -करेते समय जो कथ- 
नोपकथन मिलता हैं. उसे भी लेखक ने अपने आदंशवाद की क्लोंक में अबा- 
स्तविक और प्राणहीन बना डाला है | आलोच्य काल के उपन्वासों के कथा- 
नक अत्यस्त सरल हैं ओर कथनोपकथन से चरित्र-चित्रण में कुछ भी सहायता 
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नहीं मिलती | स्वर्य॑ लेखक घटनाओं या किसो स्थल विशेष का सीघा-सीधा 
वर्शन कर आगे बढ़ जाता है। वह पात्रों के चरित्र का विश्लेषण कर उनके 
मानसिक पक्षु पर प्रकाश नहीं डालता। और न मानवस्वभावगत नुटियाँ 
दिखाकर वह अपनी रचना को अधिक से अधिक स्वाभाविक बनाने का प्रयत्न 
ही करता है। दीनानाथ” ही एक ऐसा उपन्यास है जिसमें कथा का वर्णन प्रथम 
पुरुष में है | 

पाषा की दृष्टि से इस काल के उपन्यास तीन भागों में विभाजित किए जा 
सकते हैं । पहले तो वे उपन्यास हैं जिनकी भाषा संस्कृत-गर्मित है । भारतेन्दु 
हरिश्चन्द, बालकृष्ण भट्ट, किशोरीलाल गोस्वामी, आदि लेखकों की भाषा 
'स्कृत-शब्दावली से सजी हुई है । उन्होंने सोधी हिन्दी का प्रयोग अवश्य किया 
है, परन्तु आर्य समाज और बंगला के प्रभावान्तर्गत उनका ऊ्रुकाव संस्कृत 
शब्दों के अधिकाधिक प्रयोग की ओर पाया जाता है। परन्तु इससे उनकी 
भाषा कृत्रिम ओर अजनबी नहीं हो पाई | दूसरे वे उपन्यास हैं जिनकी भाषा 
में संत्कृत शब्द ठस-ठँस कर भरे गए हैं | मात्नूम होता है लेखकों ने भाषा के 
साथ मजाक किया है । 'कमलिनी?, 'चतुर सखी”, देवीप्रसाद शर्मा उपाध्याय 
कृत सुन्दर सरोजिनी? ( १८६ ३े के लगभग ), आदि उपन्यास इस श्रेणी में 
आते हैं। उदाहरण के लिए, जैनेन्द्रकिशोर के 'कमलिनी” उपन्यास में नाक 
बह रही है! के स्थान पर 'नासिक्रा रन्न्र स्फीत हो रहा है! जैसी भाषा का 
प्रयोग हुआ है | ऐसे ओर भी अनेक उदाहरण दिए जा सकते हैं। ऐसे प्रयोगों 
से भाषा में अस्वाभाविकता और भद्दापन आरा गया है। सोभाग्यवश यह 
प्रवृत्ति बहुत कम लेखकों में पाई जाती है| तीसरी श्रेणी में हम सीधी हिन्दी के 
लेखकों को ले सकते हैं। इनमें अधिकतर तिलिस्मी ओर जासूती उपन्यासों के: 
लेखक हैं | देवकीनन्दन खज्जी ने साधारण जीवन में प्रयुक्त होने वाली भाषा 
का श्रत्वन्त सुन्दर रूप में व्यवहार किया है। उसे थोड़े से थोड़ा पढ़ा-लिखा 
व्यक्ति भी आसानी से समझ सकता हैं| वास्तव में यदि यह कहा जाय कि 
राजा शिवप्रसाद की अपेक्षा देवकीनन्दन खन्नी हिन्दुस्तानी भाषा का सच्चा 
स्वरूप अच्छी तरह जानते थे, तो कोई अत्युक्ति न होगी। राजा साहब्र की 
श्रामफ़्म' भाषा ओर “चन्द्रकान्ता! की भाषा में आकाश-पाताल का अन्तर 
है ।औओर कहना चाहें तो हम यह भी कह सकते हैं कि आरालोच्य काल में 
देवकीनन्दन खन्री ही बेलाग भाषा लिखने वाले हैं। नहीं तो उन्नीसवी शताब्दी 
उत्तराद्ध के हिन्दी लेखकों की भाषा दोषपूर् है। स्वयं भारतेन्दु हरिश्चन्द्र इस 
दोष से बरी नहीं हैं । ब्रजभाषा, पूर्वी हिन्दी, प्राचीन रूपों, और बंगला के. 
प्रयोग और मुहावरे, श्रशुद्ध ओर शिथिल व्याकरण और वाक्य-विन्यास, आदि: 
दोषों से भाषा भारी पढ़ी हैं, जैसे, 'पहिर', 'कघी”, घुरत', “निपुन, अन्तर 
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जामी”, 'रीत होय है”, “चार ठो', दियार', 'कै दिन!, "नहीं लगे है?, ज्वाला 
दूध नहीं खाता?, 'ठौर”, बेला?, 'मन में दृढ़ लालसा किया' / चिन्ता किया, 
तस्बाकू अच्छी है”, बाज़ार लगी हुई हैः, 'तुमारी चाल-चलन”, 'इसकी छान- 
बीन नहीं किया, “डर लगती थो?, 'बाँचना?, 'चाल चलन त्रिगड़ी हुईं थी, 
जबरजस्त', 'रीक जाय है', आछुत', करे है?, 'भई?, बेर', 'यह तुम्हें देमेः 
कहा है, सांक', अबेर', 'नाई!, “बहिअरबानों', जून, 'बासर, “डर बनी 
रही), आदि | बंगला से अवश्य कुछ सुन्दर और ललित संस्कृत-पद्‌-विन्यास 
की परम्परा हिन्दी में आई। १८६६ में परिडत अयोध्यासिंह उपाध्याय हरिऔषध! 
(१८६४५-१६४७) ने भाषा के नमूने को दृष्टि से 'ठेठ हिन्दी का ठाठ” नामक 
उपन्यात लिखा । उतमें औपन्यासिक कौशल नहीं है। भाषा को दृष्टि से भी: 
हम उसे सफल नहीं कह सकते । वास्तव में लेखकों का ध्यान विषयों की अनेक- 
रूपता की ओर हो अधिक गया, भाषा की ओर नहीं | साथ ही यह भी स्वीकार 
करना पड़ेगा कि गद्य में कहावतों और मुहावरों का जितना प्रयोग उन्नीसवों- 
शताब्दी में होता था उतना बीखवीं शताब्दी में नहीं होता । 

बड्ाल में नई शिक्षा के प्रभावान्तर्गत बहुत पहले लोगों की विचारधारा बदल: 
चली थी। उनमें देशहित, समाजह्वित, आदि की उमड़े पैदा हो 'रही थीं। देश- 
काल के अनुसार उनमें साहित्य-निर्माण का भी विस्तृत प्रयत्न होने लगा था |. 
बड्डाल में नए ढंग के नाटकों ओर उपन्यासों की रचना का सूत्रपात हो चुका था.. 
जिनमें देश ओर समाज के प्रति उत्पन्न नए भावों का समावेश हो रहा था। 
इधर हिन्दी में मौलिक उपन्यासों के श्रतिरिक्त सस्ते दंग के तिलिस्मी और जादूमी 
उपन्यासों की भरमार हो चली थो | इससे साधारण जनता का मनोविनोंद तो 
हुआ, परन्तु साहित्यिकों की सन्तुष्टि न हुई । इसलिए आलोच्य काल में बँगला 
उपन्यासों के अनुवादों की विशेषता रही। श्य६४ में बह्लिमचन्द्र कृत 'दुर्गेंश 
नन्दिनी' के प्रकाशित हो जाने के बाद हिन्दी में ऐतिहासिक, सामाजिक और 
गाहंस्थ्य मौलिक उपन्यासों की रचना हुईं, इसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका 
है । 'पूर्गप्रकाश और चन्द्रप्रभा नामक मराठी उपन्यास के अनुवाद के बाद 
हिन्दी में अंगरेज़ी, बंगला, मराठी, संस्कृत उपन्यासों और उदूं कथाओं के अनुवाद 
घड़ाधड़ प्रकाशित होने लगे। लेकिन बँगला से सत्र से अधिक अनुवाद हुए | 
इन अनुवादकों में भारतेन्दु : बक्किम कृत 'राजसिह', राधाकृष्णदास : तारकचन्द्र 
गंगोली कृत दुःखपूर्ण सामाजिक कहानी 'स्वर्शुलता?, पतिप्राणा अबला: बल्टिम 
कऊंत सुन्द्र प्रेम कहानी 'राघारानी? ( श्यप३ ), गदाघरसिंह : बढ्किम कृत ऐतिहा- 
सिक “दुर्गेश-नन्दिनी! (१८८२) और रमेश चन्द्र दत्त कृत ऐतिहासिक 'बकुविजेता?, 
किशोरीलाल गोस्वामी : सामाजिक कहानी 'प्रेममयी” ( १८८६ ) और “लावण्य- 
मयी” ( १८६१ ), राधाचरण गोस्वामी : श्रीमती सरन कुमारी भोषाल कृत 
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-ऐतिहासिक दीप निर्वाण” ओर “बिरजा' ( १८६१), उद्ितनारायण लाल वर्मा: 
'दीपनिर्वाण! ( १८६१ ), बालमुकुन्द गुंत : सामाजिक 'मडेल भगिनी', ४ साथ 
( श्यप्ण ), रामशहूर व्यास : मधुमालती' और 'मधुमती! ( १८८६ ), विजया- 
-नन्द त्रियाठो  भूदेव मुखोपाध्याय कृत सच्चा सपना! ( १८६० ), राधिकानाथ 
-अन्धोपाध्याय ; सामाजिक स्वणंवाई” ( श्य६१ ), प्रतापनारायण मिश्र: बहििम 
-कुत प्रेम-कहानी युगुलाड्गुरोय' ओर “कपरोलकुश्डला', अयोध्यासिंह उपाध्याय 
कृष्णुकान्त का दानयत्रः ( श्य६७ ) ओर 'राधारानी? ( १८६६७ ), और कार्तिक 
प्रसाद खतन्री : पाँच कोड़ी दे का 'कुलटठा? तथा “मधुमालती' ( शष्य६७ ) और 
-नारायणदास मौलिक ऋझृत दलिप कुसुम ( श्य८८ ) के नाम विशेष उल्लेख- 
-नीय हैं | स्कॉठ की शैली पर लिखे गए बड्राली, विशेष कर बह्लिम बाबू के, 
-डपन्यासों का हिन्दी में बहुत प्रचार हुआ। उच्चकुलोद्मव नायक-नायिकाश्रों 
की प्रेममयी और वोरतापूर्ण जीवनचर्या के ये उपन्यास ज्वलन्त उदाहरण हैं। 
-कथानक, कथनोपक्रथन, मानवी भावनाओं, घटना-वैचित्य ओर सुन्दर वर्शंन-शैली 
की दृष्टि से बंगला उपन्यास-साहित्य में हिन्दी उपन्यास-लेखकों को प्रभावशाली 
ओर उच्चकोंटि की रचनाएं मिलीं। कल्पना-रज्षित ऐतिहासिक घटनाओं का 
“बंगला उपन्यासों में बड़े ही मनोरञजजक और मौलिक रूप में तारतम्थ बाँधा गया 
है | किशोरीलाल गोस्वामी के 'लवडुलता? ओर ्वदयहारिणी” बंगला शैली के 
ही हैं | यहाँ पर यह संकेत कर देना भी अनुचित न होगा कि अगरेजी उपन्यासों 
का हिन्दी उपन्यासों पर कोई प्रत्यक्ष प्रभाव नहीं पड़ा । उनका प्रभाव बेंगला 
उपन्यासों द्वारा परोक्ष रुप में पाया जाता है। श्रप्रौढ़ तिलिस्मी उपन्यासों के 
सामने हिन्दी साहित्यिकों ने श्रेष्ठ और प्रौद्द बंगला रचनाओं का अनुवाद करना 
ही श्रेयस्कर समझता । 
बंगला के अतिरिक्त संस्कृत, उदू, अगरेज़ी आदि को रचनागश्रों के अनुवाद 
भी हुए ।. गदाधरसिंह ने बंगला से संस्कृत उन्‍्पयास 'कादम्बरी' का हिन्दी में 
अनुवाद किया | यह उपन्यास घारावाहिक रूपए में हरिश्चन्द्र चन्द्रिका! में प्रका- 
शित होता था। काशीनाथ शर्मा ने पू्वांचार्य कृत संस्कृत रचना 'चतुर सखी” 
( १८६०) का हिन्दों में अनुवाद क्रिया। इनके अतिरिक्त संस्कृत कथा-कह्नियों, 
जैसे, सावित्री सत्यवान?, दुष्यन्त और शकुन्तला', आुव की तपस्या, आदि के 
भी कहानियों के रूप में अनुवाद प्रकाशित हुए सरसा, ज़िला इलाहाबाद, के 
काशीनाथ खत्री ने श्यप्रे में महाराजा अलवर के आश्रय और अलीगढ़ की 
भाषा सम्बद्धिनी सभा की अध्यक्षता में 7+8700*3 988 +ठश। 38&]:08- 
7०87० का अनुवाद 'श्ेक्सपियर के परम मनोहर नाटकों के आशय! .के नाम पे 
दो भाणों में हिन्दी में किया । प्रथम नो नाटकों के अनुवाद में अनुबादक सरलता 
'के लिए कल्पित हिन्दी नाम रखना चाहता था | किन्तु नाम बदलने में उसे एक 
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यह बड़ा दोष दिखाई पड़ा कि नाठकों में यूरोप के आचार-विचार, रीति-रस्म का 
वरणुन होने से हिन्दी नाम असंगत जान पड़ने लगे, जैसे, हिन्दी नाम वाले पात्र 
का गिरजे में जाकर विवाह करना, ज्री की ऊपर में हाय डाल कर चलना, इत्यादि । 
इसलिए अनुवादक ने मून् नाम हो रहने दिए हैं। १८६४ में गदाधर तिंह ने 
बंगला से अगरेज़ो रचना 'ओयेजो” का हिन्दी रूपान्तर प्रकाशित किया | १८६७ में 
पुरोहित गोपीनाथ ने अँगरेजी के किसो उपन्यास के आधार पर “ोरेन्द्र” की रचना 
की | १६०० में पुरुषोत्ततरास टंडन ने शेक्सपियर कृत पेरिक्लीज' (2०/४0]68) 
का भाग्य का फेर या प्यारे कृष्ण की कहानी! के नाम से रूपान्तर पहले 'हिन्दी 
प्रदीष' में और फिर पुस्तक रूप में प्रकाशित क्रिया! कथा भारतीय आवरण में 
रकखी गई है | । 

. मराठी से 'पूर्णपक्राश और चद्धप्रभा! तथा मुरादाबाद के स्वरूपचन्द जैस 
( १८६३ के लगभग र० का० ) द्वारा 'रमा और माघव! ( १८६६ ) नामक 
एक ही उपन्यास के दो अनुवादों का उल्लेव पीछे हो चुका है। श्८६२ में यंडिव 
किशनलाल ने गुजरांतो के लेखक जहाँगोर शाह जो आरदेशर जा तल्लेयार खाँ की 
रचना का 'मुद्राछुलीन अर्थात्‌ इतिहास चस्दोदय ? के नाम से हिन्दी में अनुवाद 
किया, जिधमें अठारहवीं शताब्दी में आयों की वीरता, यत्रतों का अत्याचार, हिन्दू 
स्त्रियों का बलपूर्वक हरण, देव-मन्दिरों का टूटना, आदि भारतवर्ष की दुःखभरी 
कहानी का वर्णव है | मेहता लब्जाराम शर्मा नें गुजरातो में 'लोवे जान नो दोस्त 
का 'कपटी मित्र! ( १६०० ) के नाम से अनुवाद क्रिया । बाबू रामकृष्ण वर्मा 
(१८२५६-१६०६) ने उदूँ ओर अगरेजीं से अनुवाद क्िए। श्य६९ में अकबत्रर', 
भाग १, का अगरेजी से अनुवाद हुआ । श्८६४ में उन्होंने काज़ी अज्जीज्नद्दीन 
कृत उदूँ उपन्यास 'समरेदियानत'--अपगरेज़ी में ऋण्पां(3 0 फ्ल०घ०४ए--का 
अपन्नाइत्तान्तपाला' के नाम से हिन्दों में अनुवाद झिया | १८६५ में उसी 
लेखक का संसार दर्बण” उन्होंने प्रकाशित किया । अमलाबचान्तमाला” से पहले 
वे ठगद्त्तान्तमाला ( १८८६ ) और 'पुलीसदइत्तान्तमाला' ( १८६० ) का 
अनुवाद कर चुके थे | अपलाबतान्तमाला' से यह स्पष्ट विदित हो जाता है कि 
बुरे काम का फल बुरा ओर भल्ते काम का फल भला दूसरी दुनिया में तो मिलता 
ही है पर इस दुनिया में भी शीघ्र ही यथायोग्य परिणाम देखने में आता है। 
अ्रमला लोगों की कारवाई, पर्वनत्ञाल हो बदनीयती, अँगरेज लोगों की मेहरबानी, 
रियायापरवरी और इंसाफ़ , अर्दलियों की तक़लीफ़देही ओर चालाकी, दियानत 
हुसैन की नेकचलनी, दियानतदारी और उनका भल्रा परिणाम बहुत हो अच्छी 
तरह दिखाया गया है ' बच्चे को सचाई का अच्छा परिणाम, बुरे के लिए 
दुःखद अन्त, सब्चे की ईश्वर द्वारा सहायता और उसको क्षणिक आपत्ति, आदि 
बातें ही 'ठगवृत्तान्तमाला? और 'पुलीस वृत्तान्तमाला! में प्रदर्शित की गई हैं। 
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ठग और मिर्ा मिट्ठ खाँ पुलीस कॉन्सटेबिल स्वयं॑ अपनी-अपनी कथाएँ कह कर 
पुण्य-पाप के उदाहरण पाठकों के सामने रखते हैं । इन रचनाओं को उपन्यास न 
कह कर यदि 'कथा-वातां” कद्दा जाय तो अधिक उपयुक्त होगा । उनमें नीति की 
शिक्षा अच्छी दी गई है | कहीं-कहीं संस्कृत-मिश्रित हिन्दी को छोड़ कर, लेखक ने 
मूल रचनाओं की भाषा ही अधिकतर बनी रहने दी है । 
श्रस्तु, सामान्य रूप से उन्नीसवीं शताब्दी हिन्दी उपन्यास-साहित्य को हम 
चार भागों में बाँट सकते हैं। पहला, सामाजिक, जिसमें सुधार और नीति के पुट 
के साथाथ प्रेम और शोर्य के अनुपम उदाहरण हैं | दूसरा, नीति और शिक्षा- 
सम्बन्धी, जिसमें सामाजिक ध्येय भी निहित है | तीसरा, तिलिस्मी और जासूसी 
उपन्यास, जिनसे मध्यम वर्ग के वणिक सम्प्रदाय का यथेष्ट मनोर्जन हुआ । और 
चौथा, त्कॉट की शैली पर लिखे गए ऐतिहासिक उपन्यास । हिन्दी में श्रष्ठ 
मौलिक ऐतिहासिक उपन्यासों की रचना बहुत कम हुई । अन्तिम श्रेणी के 
उपन्यासों का ध्येय देश में राष्ट्र-प्रेम ओर तामाजिक सुधारों का प्रचार करना 
था. । वास्तव में तिलिस्मी उपन्यासों को छोड़ कर अन्य मौलिक या अनूदित 
.उपन्यासों में दो उद्दश्य प्रधान रूप से मिलते हैं | एक तो वे देश के प्राचीन गौरव 
झौर उसके पतन की ओर पाठकों का ध्यान आकृष्ट करना चाहते हैं। बंगला 
उपन्यासों में बह बात अधिक पाई जाती है | दूसरे, वे समाज-सुधार, धर्म-सुधार, 
व्यक्तिगत चारित्रिक सुधार, अंगरेज़ी प्रभाव से बचना, आदि बातों पर ज़ोर देते 
हैं | बालकृष्ण भट्ट, लाला श्रीनिवासदास, आदि के उपन्यासों और काज़्ी 
अजीजुद्दीन के ससार-दरपण,” बालमुकुन्द गुम द्वारा अ्रनूदित 'मडेल भगणगिनी, 
आदि में बह दिखाया गया है कि अगरेजी-शिक्षित किस प्रकार फ़ेशन के पीछे 
अपनी प्राचीन परिपाटी को छोड़ दु्दशा भोगते हैं । कुछ लोग तो उस फ़ेशन के 
गत से निकल आते हैं, अन्यथा अधिकतर लोग उसमें ड्रब जाते हैं। उस समय 
उनकी अत्वन्त शोचनीय अवस्था होती है | पश्चिमी शिक्षा से देश के स्त्री-पुरुषों 
में विलासिता, वाह्याडम्बर, आदि बातें बढ़ती जाती थीं। उधर दूसरी ओर शिक्षा 
के अभाव के कारण जनता में अनेक कुरीतियाँ और कुप्रथाएं प्रचलित हो गईं 
थीं; मच्यपान, वेश्यागमन, जुआ खेलने, आदि की प्रवृत्ति बढ़ती जा रही थी | 
उपन्यास-लेखक इन दोनों ही बातों को रोकना चाहते थे | वे मध्यम मार्ग पसन्द 
करते थे--पश्चिमी शिक्षा अहण करने पर भो अपनी सभ्यता और संस्कृति से 
विमुख न होना । इस सम्बन्ध में उन्होंने पोराखिक और ऐतिहासिक कथाओं, 
सामाजिक और गाहंस्थ्य जीवन से सामग्री ली और कल्पना एवं किम्बदन्तियों 
का आश्रय अहण किया | अनुवादों को छोड़कर आलोच्य काल की ओऔपन्यासिक 
रचनाओं को हम प्रौढ़ नहीं कह सकते | वे अगरेज़ी और बंगला उपन्यासों के 
सामने मनहीं ठहरतीं | परन्तु उनमें उनके उज्जवल भविष्य का आभास मिलता 
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है | उनमें सत्य का अनुसरण करने का प्रयत्न किया बया है! वहाँ मानव-जीवन 
के लड्ढर प्रेम का सहानुभूतिपूर्ण विश्लेषण भो है। उनसे समाज-सुघार, जातीय 
गौरव की रक्षा, ऐतिहासिक रुत्य, काव्य, दर्शन और मनुष्यत्व को आश्रय 
मिलता है। इस सम्बन्ध में किशोरीलाल गोस्वामी का प्रयत्न सराहनीय है। 
श्य९८ में उपन्यास नामक पत्र निकाल कर उन्होंने उपन्यास साहित्य में और 
भौ सम्पन्नता लाने की चेष्ठा की । 

श्८६६ के लगभग से रेनाल्‍ड, कैनन डॉयल, आ्रादि के सस्ते उपन्यासों के 
अनुवादों की हिन्दी में भरमार होगई | उनसे हिन्दी उपन्यास-साहित्य की गति-« 
विधि पर अच्छा प्रकाश पढ़ता है। उपन्यास पढ़ने वालों की रुचि पर उनका 
काफ़ी प्रभाव पड़ा | और यद्यपि इन अनुवादों से सुरुचि का प्रचार न हुआ, 
तो भी भद्दे ओर क्पोलकल्पित घटना-वैचित्य से भरी हुई रचनाश्रों का जैसे, 
सागर के भावदेव उपनाम रजह्जी दुबे कृत बचन तरझ्लिणी” ( १८६३ ) जिसमें 
जायसी कृत 'पद्मावतः की तरह का कथानक है, प्रकाशन बहुत कुछ बन्द हो 
गया | उनके स्थान पर ऐतिहासिक सत्य के आधार पर मौलिक और ओष्ट एवं 
प्रेम और शोय से भरी कहानियों और जासूसी उपन्यासों की रचना होने लगी | 
बीसवीं शताब्दी के आरम्भ में ऐसी ही उत्तम साहित्यिक कोटि की रचनाश्रों ने 
हिन्दी साहित्य को ढक लिया। उन्होंने नए-नए आदर्श ओर विचार उपस्थित 
किए । परन्तु साथ ही अ्रतुकरण की प्रवृत्ति भी प्रचल हो उठी | 
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ईसा से सेंकड़ों वर्ष पूर्व भारत में नाठकों का पूर्ण प्रचार हो चुका था। 
नाव्य-कला का जन्म कब हुआ था, इस सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कह 
सकना कठिन है | पौराणिक रीति के अनुसार उसका जन्म त्रिमूर्ति द्वारा हुआ । 
कहा जाता है कि सत्ययुग के अन्त ओर जता के प्रारम्भ में सब्॒ देवता मिल कर 
ब्रह्मा के पास गए और उनसे मनोरञ्ञषन का साधन माँगा । बह्मा ने ऋग्वेद से 
कथोपकथन, सामवेद से गायन, अ्रथर्वण से रस और यजुर्वेद से अभिनय लेकर 
पञ्मम वेद, नादय-वेद, की रचना की । विश्वकर्मा ने रहमश् बनाई, शिव ने 
ताण्डव और पार्वती ने लास्य दृत्य दिए और विष्णु ने चार शैलियाँ दीं । 
पृथ्वी पर मनुष्यों के लाभार्थ नाव्य-वेद के प्रचार का कार्य भरत मुनि को सौंपा 
गया | इस पौराणिक कथा का तात्ये केवल यही है कि बीज रूप में नास्य-कला 
वेदों और वैदिक काल में मिलती है और भरत मुनि उसके श्रादि आचार्य हैं। 
बैदों का अध्ययन करने पर यह बात और भी स्पष्ट हो जाती है जैसे, ऋग्वेद में 
कथोंपकथन मिलते हैं | जनता भी फ़सल तैयार होने, पुण्य पर्व, वीर-पूजा, 
ऋतु-परिवर्तन, आदि के अवसरों पर विविध प्रकार के द्वत्यों तथा गायन-वादन 
से अपना मनोर्खन किया करती थी | कालांतर में छाया-चित्रों का प्रचार भी 
हो गया था। मनोरख्जन के इन साधनों में भी नाव्य-ऋला के बीज पाए जाते 
हैं| कुछ विद्वान्‌ नटों द्वारा कठपुतलियों के तमाशे से उसका सम्बन्ध स्थापित 
करते हैं। किन्तु कठपुतलियों वाले नट और नाटकोय व्यवस्था के सूत्र अहण 
करने वाले नव में मेद बताया जाता है। वत्पश्चात्‌ रामायण तथा महाभारत 
महाकाव्यों और हरिवंश, अग्नि, आदि पुराणों में नटों, नदियों, आ्रादि का 
उल्लेख मिलता है। पाश्चात्य विद्वान्‌ नें, नदियों, आ्रादि से केवल नाचने 
वाले का अर्थ लेते हैं । किन्तु विद्वानों का दूसरा पक्ष उनका सम्बन्ध नादूय- 
कला से स्थापित करते हैं। बोद्ध धर्म में चुल्लवग्ग के विनय पिटक”' तथा अन्य 
. अब्थों में कीटागिरि जैसी रशालाओं और उनमें सम्मिलित होने वाले बौद्ध 
मिक्षुओं का विंहारों से निकाले जाने का उल्लेव मित्रता है | फिर पाणिनि 
(लगभग तीसरी शताब्दी पूर्वंसा) के व्याकरण और पतञ्ललि (पाणिनि से लगभग 
डेट शताब्दी बाद ) के महाभाष्य में 'कृशाश और शिलालिन्‌ के नव-सत्रों 
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ओर नाट्य-कला का उल्लेख मिलता है। ग्रन्थों में नटों. नठ-सूत्रों, अभिनयों, 
आदि के उल्लेख का यही अथ है कि उनकी ( ग्रन्थों की ) रचना से पूव नाव्य- 
कला का यथेष्ट विकास हो चुका था। यदि विकास न हुआ होता तो उनमें 
पूव॑वर्ती सूत्रों और आचायों के उल्लेख को आवश्यकता न पड़ती | किसी कला 
के विकसित हो जाने के बाद ही लक्ष॒ण॒-अ्रन्थों की रचना हुआ करती है | नाव्य- 
कला की इसी विकास-परम्परा में आगे चल कर कालिदास, हर्ष, भवभूति, 
आदि विश्व-विख्यात नाटककार हुए और अनेक लक्षण॒-अन्थों का निर्माण 
हुआ । अस्तु, आज से लगभग दो सहस्त वर्ध पूव भारतवर्ष में नाट्य-कला का 
जन्म और विकास हो चुका था। अन्य देशों से बहुत पहले वह अपनी पूर्ण 
उन्नतावस्था को पहुँच गई थी । 
ईसा की सातवों शताब्दी में हषवर्धन की सृत्यु के बाद भारतीय राजनीतिक 
जीवन छिन्न-भिन्न और अरांजकतापूर्ण हो गया था। देश अनेक छोठे-छोटे 
राज्यों में बंट गया ओर नरेश पारस्परिक कलह ओर युद्ध-विग्नह में अपनी शक्ति 
का हास करने लगे । उसी समय के लगभग देश का निकट्वर्ती मुसलमानी देशों 
से सम्पक स्थापित हुआ प्रारम्म में यह सम्पर्क व्यापार ओर सांस्कृतिक आदान- 
प्रदान तक सीमित रहा | किन्तु शीघ्र ही बढ़ते हुए इस्लाम घम के साथ भारतवर्ष 
पर मुसलमानी आक्रमण होने लगे | देश की अराजकतापूण परिस्थिति से श्राक्मणु- 
कारियों ने भरपूर लाभ उठाया और अनेक थोर युद्धों और कठिनाइयों के 
बाद उन्होंने अपना राज्य स्थापित कर लिया। उस समय देश में अभिनय-कल्ना 
के दो प्रधान केन्द्र थे, राज्य-सभा और देव-मन्दिर | दोनों स्थानों का विध्वेंस 
शुरू हो जाने के कारण कला के प्रचार को यथेष्ट आधात पहुँचा | दूसरे, विजयी 
झाक्रमणकारियों का घमं नाट्य-कला की अ्रनुमति नहीं देता था। उनका राज्य 
स्थापित हो जाने के बाद निश्चिव रूप से उसका हास हुआ |. उत्त समय के 
ग्राक्रमणकारियों में धार्मिक जोश भी बहुत था | इसलिए वे कुरान के आदेशों के 
प्रतिकूल बातें सहन न कर सके हों तो कोई आश्चय नहीं। बाद को मुगल बाद- 
शाहों ने सड्भजीत तथा अन्य ललित कलाओं को आश्रय अवश्य दिया, किन्तु नाटक 
का वे फिर भी आदर न कर सके | जिस श्रकार उन्नीसवीं शताब्दो उत्तराद्ध में 
अगरेज़ी साहित्य ने नाटय-रचना कों प्रोत्साहन दिया, उस प्रकार भारतीय इतिहास 
के मध्य युग में संसक्ृत विद्या का हास और हिन्दी तथा अन्य जन भाषातओ्रा में 
नाट्य-रचना की परम्परा न होने के अतिरिक्त अरबी-फ़ारसी साहित्य ने कोई 
प्रोत्साहन न दिया, यद्यपि भारतीय सड्जीत, चित्रकला, वास्तुकला, आदि पर विदेशी 
प्रभाव पड़े बिना न रह सका । इतिहास-लेखकों का मत है कि उस समय भी मुसल- 
मानी प्रभाव से दूर दक्षिण में संस्कृत नाठकों की रचना और अभिनय-कला का 
प्र चार वरातर बना. रहा। ऐसे स्थानों में जहाँ मुसलमानी प्रभाव विशेष था उच्च 
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अणी के नाठ्य-साहित्य और अभिनय कला का पतन हो गया । केवल गाँवों में 
रूपक के कुछ हीन भेदों का प्रचार बना रहा | आगे चलकर उन्नीसतरीं शताब्दो के 
मध्य में अवध-दरबार में अमानत कृत “इन्द्र सभा (१८५३) नामक गांति-नास्य 
मे जन्म लिया । उस समय तक सुसलमान अयनी धामिक्र कट्टरता बहुत-ऋुछ 
खो चुके ये । सैयद गुलाम हुसेन ने ' सैरलमुताख़रीन ” में जिखा है हि नवात् 
सिराजुदौला, मीर जाफ़र, मीर कातिम., मीरत, अवध के नवात्र शुजाउदौज्ना, 
आदि वसन्तोत्सव, होलिकोंत्तव, दिवालों, आदि मानतें थे | अवब के नवाबतों 
में तो इस प्रकार की इस्त्नाम के ख़िज्नाऊ शोकीनियों का और भो प्रचार 
था | स्वयं वाहबी आन्दोलन का ध्येय भारत के मुसत्॒मानों को विशुद्ध इस्ज्ञाम 
धर्म का रूप बताना था। इसलिए 'इन्दर सभा का मुप्ततमानी दरबार में जन्म 
सेने और शुरू के मुसलमान आक्रमण॒कारियों को धर्मान्धता में कोई सम्बन्ध नहीं 
है। सच तो यह है कि बक्सर की लड़ाई ( १७६४ ) के वार अवध-दरचार पर 
अगरेज़ों तथा फ्रांसीसियों, प्रधानतः पहले, के माध्यम' द्वारा पाश्वात्य प्रभात 
काफ़ी पढ़ा | श्रवध नरेशों में यूरोपोय खानेन्योने, वेशभूत्र, खिन्नानों, चित्रों, 
दवाइयों , आदि का शौक पेदा हो गया था। अगरेज़ों का अनुकरण कर उहोंने 
भी अपने राज्य में (उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में) सती, बाल-इत्या, अड्भ-भड़ करने 
आओर नपुंसक बनाने, आदि की प्रथाएं बन्द कर दो थों | मशोनों आर कत्-पुरत्रों 
में भी वे दिलचस्थी लेने लगे थे | हिन्दी प्रदेश के मध्य भाग में अवध अंगरेज़ों 
के काफ़ी सम्पर्क में आया । वह यूरोीय राजदूतों, धर्म अचारकों, सैनिकों और 
यात्रियों का जमघट रहता था । अवध के प्रति अँगरेज़ों की शुरू को जैतो नीति 
चनी रहती तो निस्सन्देह उस राज्य में थूरोपीय सम्बता के साथ सम्पक के फलस्वरूप 
चढ़े श्रच्छे-अच्छे श्रोर महत्वपूर्ण परिणाम निकलते | इसो यूरोरीय प्रभाव के कारण 
अवध के मुसलमानी दरबार में 'इन्दर सभा! का ज॑न्म हो सका था, न कवि इसजिए कि 
इस्लाम धर्म में नाव्य-कन्ना को प्रोत्साइन देने की शक्ति थी | अराजकतापूर्ण परि- 
स्थिति के कारण भी मध्ययुग में नाट्य कल्ला का हास हुआ, क्योंकि नाट्य-कला, 
गायन-बादन, श्रादि के लिए शान्तिपूर्ण वातावरण नितान्त आवश्यक है | 
इस प्रकार भारतीय इतिहास के मध्य युग में नाद्य-कला[ उठ-सो गई। परन्तु 
आधुनिक खोज से चौदहवीं शताब्दी से लेकर उन्नीसवीं शताब्दी के लगभग मध्य 
तक कुछ नाटक नाम से पुकारी जाने वालो रचनाओं का पता चला है , चौदहवों 
शताब्दी में प्रसिद्ध मैथिल्ली कवि विद्यापति ने दम्मिणी इरण” और 'पारिजात हरण, 
विक्रम की सन्नहवीं शताब्दी में केशवदास ने विज्ञनगीता', कृष्ण जोवन ने 'करुण [- 
' भरण', द्वृद्यराम पद्चाबी ने हनुमान नाटक, वशवन्तसिद ने 'प्रत्रोधचन्द्रोदय', 
बिंक्रम की अठारहवीं शताब्दी में निवाज'कवि ने 'शकुन्तला', देव ने 'दिवमाया- 
अग्रश्चधर, आलम ने “माधवानल कामकन्दलला' और विक्रम की उन्नीसवीं शताब्दी 
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में महाराजा विश्वनाथसिंह ने आनन्द रघुतन्दन', मज्जु ने “हनुमान नाटक, कृष्ण 
शर्मा साधु ने 'रामलीलाविहार नाटक”, हरिराम ने जानक्रोरामचरित्र नाटक! 
ओर ब्रजवासीदास ने 'परोधचन्द्रोदय', आदि नाटक लिखे। * परन्तु नाटक को 
रीति के अनुसार उनको नाटक नाम से अभिहित नहीं किया जा सकता । वें या 
तो अनुवाद हैं या उनमें रामायण ओर महाभारत की कथाओं का पद्यात्मक 
वर्णन है । आशुनिक नाटकों की माँति उनमें पात्र-प्रवेशादि कुछ नहीं है, यश्वपि एक 
ओर पात्रों के नाम लिखे अवश्य मिल जाते हैं। और न उनमें चरित्र-चित्रण 
और कार्य-व्यापार ही मिलता है | उनमें नाट्यासिनय का कोई स्थान नहीं है और 
सव को रचना काव्य की भाँति है। परन्तु उनमें श्रौर रामलीला तथा रासचीलाशों 
में एक बात समान रूप से मिलती है । वे धार्मिक कथानाश्रों को लेकर चलते हैं 
ओऔर उनका क्षेत्र संकुचित है | नाट्य-कला के दुर्दिन में उनका जन्म हुआ था। 
विदेशी जाति के सम्पक से उनको कोई उत्तेजना नहीं मिली। ऐसी हालत में 
नादू्य-कला की विशेष उन्नति होना सम्भव नहीं था | द 
हिन्दी प्रदेश में दर्मे रासलॉला और रामज्ञोल्ला का प्रचार काफ़ी प्राचीन 
समय से मिलता है । गाँव वाले और साधारण जनता उनसे अपना शनोरंजन 
कर लिया करती थी। कुछ पौराणिक और ऐतिहातिक व्यक्तियों के जीवन से 
सम्बन्ध रखने वाली कुछ घटनाओं के आधार पर भो लालाओं का अभिनय होंता 
था| अठारहवीं और उन्नीसवीं शताब्दियों में इस प्रकार की लीलाओं के निश्चित 
प्रमाण मिलते हैं। ये लीलाएँ ब्रज तथा हिन्दी प्रदेश के उत्तर-पश्चिम और दक्तिय- 
पश्चिम भाग में अधिक प्रचलित थों | विलियम रिजवे ने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक दि 
ड्रामा ऐंड दि ड्रेमैटिक डान्सेज आँव दे नॉन यूरोपियन रेसेज” में घार्मिक पर्वों 
ओर उत्सवों के अवसर पर विभिन्‍न धार्मिक सम्प्रदायों से सम्बन्ध रखने वाली 
लीलाश्रों के अभिनयों का उल्लेख किया है | रामायण, महाभारत, आदि से 
लीलाएं लेकर नृत्य और गायन-वादन के साथ विविध कृत्यों का प्रदर्शन होता था । 
इससे जनता की घामिक और वीर-भावना की सन्तुष्टि होती थी। इन लीलाओं में 
साधारणतः पद्मात्मक संवाद रहता था | चारों ओर से खुला हुआ रहुमगश्व कई 
तखत पास-पास रखकर बनाया जाता था जिस पर पात्र अपना अभिनय करते थे । 
वाद्य-यन्त्रों का सश्बाज्ञन भी उसो पर होता था । दर्शक उस रह्न्मश्च के चारों ओर 
जूमीन पर बैठते थे । पात्र या तो पीछे लगे पर्दे की दूसरी ओर या पास ही के किसी 
घर में घने हुए ग्रीन रूप! से मेंह पर भद्दे तरीके से खड़िया ओर लाली मले, 


* सप्तम हिन्दी साहित्य सम्मेलन का कार्य विवरण”, पु० १३३-१३४ 
तथा भारतेन्दु कृत 'नाटक', भारतेन्दु नाटकावली ( १६२७ ), पु० ८३६ 
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कृत्रिम बाल और दाढ़ी-मुंछ लगाए था चेहरे लगाए और तड़क-भड़क वात रड- 
बिरड् के कपड़े और मुकुट आदि पहिने उछलते-कूदते रड्मश्च पर आते थे । पुरुष 
ही स्त्रियों का अभिनय करते थे | लीलाएं वर्षा के अन्त और शरद्‌ ऋतु के प्रारम्भ 
में होती थीं। समय ऐसा रदखा जाता था जब लोग खा-पीकर निश्चिन्त हो जाते 
ये--अ्रथांत्‌ रात के लगभग ११ बजे से सूर्योदय से कुछ पहले तक । कथानक 
काफ़ी लम्बा होता था | अभिनय मामूली तोर से हाथन्पैर चलाने, मठकने, 
हास्यथास्पद दंग से रोने-धसने, घड़ाम से गिर पड़ने, आदि तक श्वीमित था। 
दर्शकों पर सबसे अधिक प्रभाव किसी तड़पा देने वाले पद्मात्मक संवाद का पड़ता 
था | चरित्र के गाम्भीय का प्रदर्श बिल्कुल नहीं रहता था । रासलीला, 
रामलीला, पूरन भगत, क़त्ल इक्कीकृतराय, आल्हा-ऊदल, इन्दल राजा का ब्याह, 
श्रादि भद्दे अभिनयों का अ्रभी कुछ समय पहले तक काफ़ी प्रचार था| इधर दस 
पन्द्रह वर्षों से मनोरंजन के आधुनिक साधनों की ओर जनता के आक्ृष्ट हो 
जाने से उनका प्रचार कम क्या एक प्रकार से बिल्कुल नहीं रहा । यहाँ यह 
बतला देना आवश्यक है कि हाथरस और राजपूताना के स्वॉग), मथुरा ओर 
वृन्दावन की रासलीला और अवघ की रामलीला को आश्वुनिक हिन्दी नाठकों के 
मूल में मानना सरासर भूल है | उनका ( लीलाओं ) अपना स्वतंत्र अस्तित्व था 
जो मध्य युग से चला आ रहा था | प्राचीन नाथ्य-कला का जो पू्े रूप अवशेष 
रह गया था वही इन लीलाओं में मिलता था, यद्यपि वह भी अत्यन्त दीन और 
'शोचनीय अवस्था में था | स्व भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने उन्हें भ्रष्ट ओर नाथ्य-कला 





*पं० रामगरीब चोबे साँग या खाँग की उत्पत्ति के विषय में 
कहते हैं: ह 
विक्का क्षाद्ा) 007 388 8 0988 07 606% 80788 ए960प्ग[क्षा' ॥0 
फशा एी04 8786 |70ज7 88 5809 0. छिक्षू॥7286 736 शं78- 
प्रा 0 4॥686 ६0028 ९07777९7068 2७7६7७॥)ए 900प #ए6. 0898 
रशध076 6 मीणा ईशा, स्पा 000कछगंकफा 8088 07 
ध्ाजाए 486 40608 9068 7 $96 60770श/ं0%0 07 69670, औ7- 
0९१ आच906 07 $8 ०)8७४ 0 50728 48 ((787047, 8706 ६06५ 

.. 476 ध्याएु 0 496 80007एथ्यांग्राह्ा 0 8 7#06 वा" रग0णम 
98 लत७72. 
476 8079 2९00'8/॥ए 082778 जाओ 80708 ए67868 47 ]0786 

ए. 88 'प्रशद्धत! 067 68067 (707 ज्ञव0आ 76 7066 # 88 76९शंए- 
९4 ॥8फ.06४०॥ 0 06 छा एी 607 रए०शंध्ंका, पएशशा # ए०९5 


नाटक ह २०६ 


के तत्वों से हीन कह कर पुकारा है । * यद्यपि लीलाओं वाली कथाएँ - नाठकों के 
लिए अपनाई गई' ओर लीला-शैली का नाटकीय रचनाओं पर प्रभाव पढ़ा, 
तो भी आधुनिक हिन्दी नाठकों का जन्म इन लीलाओं की कोख से नहीं हुआ । 
वास्तव में सच तो यह है कि उनन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में नवोत्यान-कालीन 
भावना से प्रेरित संस्कृत और अंगरेजी साहित्य के अनुशीलन के फलस्वरूप और फिर 
से अनुकूल वातावरण पाकर हिन्दी नाथ्यन्साहित्य का जन्म हुआ । भारतवासियों 
द्वारा अ्रंगरेज़ी साहित्य का अध्ययन तो आ ही, किन्तु ईस्ट इस्डिया कंपनी के 
काल में अंगरेज़ों ने भी अठारहवीं शताब्दी उत्तराद्ध ऑर उनन्‍नीसवीं शताब्दी में 

है, मद्रास, कलकत्ता, पटना, आदि बड़े-बढ़े नगरों में अपने सनोरू|॥्जन के 
लिए शअ्रभिनयशालाओं को स्थापना कर भारतीय शिक्षित समुदाय का ध्यान नास्य 
कला की ओर आक्ृष्ठ किया | वे श्रेंगरेजो नाटकों या कालिदास के शकुन्वला 
नाटक का प्रायः अभिनय किया करते थे। सर विलियम जोन्स द्वारा तथा फ़ोर्ट 
विलियम कॉलेज में 'शकुन्तल्ला' के दो-तीन अनुवाद प्रस्तुत हो ही चुके थे। 
साहित्यिकों में रुचि उत्पन्न करने के लिए यह बहुत था। और फिर प्राचीन 
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भारतीय और एलिजबेथन युग की नाटकीय रचना-पद्धतियों में बहुत-कुछ साम्य 
होने से भी क्षाफ़ी प्रोत्ताइन मिला; शेक्सपियर तथा अन्य नाटककारों का अ्रध्ययन 
होने ही लगा था | * स्वयं नाव्य-रचना भारतवर्ष के लिए नई नहीं थी, उसकी 
परम्परा बीच में भत्ते ही टूट गई हों । कालगति से जो दक्ष सु गया था वह 
फिर से पुष्पित-पल्लवित हों उठा । १८६४ में मंसाराम मारवाड़ी नामक एक नाटठक- 
कार का कथन है ; 'इस छ/य॑ववतें देश में प्राचीन काल में नाय्य विद्या का प्रचुरतर 
प्रचार था तथा श्री भोजराज के समय में तो अ्रवोव प्रवल्ल था क्योंकि उनके ही 
समय में कविकुल कुमृद कलाप कल्लाघर महाकविं कालिदास ने शकुन्तला, व 
कविवर भवभूति ने मालती माधव, श्री हध कवि ने रत्नावली नाटिका इत्यादि 
अनेक अमिनव सुललित गद्य पद्मात्मक नाटक निर्माण किये गये थे ओर किये 
जाते थे और वही उत्तमोत्तम सुदपदेश गर्मित नाटक राजा भोज को सभा में 
होते भी ये कि जिनमें पतिब्रता धर्म, सत्यशील पुरुषों का वीरत्व और चैयं, कुशलों 
की कुशलता, प्रेमियों का प्रेम, वियोगियों का वियोग ऐसे दर्शाया जाता था कि 
मानों प्रत्यज्ष वही समय है, क्यों न हो जब हमारे राजा-महराजा ऐसे गुणज्ञ व 
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गुणगाही थे तब्र अनेक कविगण उनके समोपवर्तों होकर विविध नाटक, प्रहसन, 
भाषा, अलंकार, चम्पू आदि निर्मित कर २ उन्हें समर्पण करते थे तत्र उन्हें सादर 
असंख्य पारितोषिक प्रदान करते थे | उस समय सर्वसधारण पुरुषों की भी गीर्वाण 
वाणी ही मातृभाषा तथा व्यावहारिक भाषा हो गई थी ऐसे पृथ्वीराज के समय 
तक कुछ बताँव रहा, फिर यबनों का राज्य होने पर संस्कृत विद्या क व संगीत 
नाव्यादि का लेशमात्र भी न रहा, तथापि श्री तुलसीदास जो आदि महात्मावों ने 
कुछ न कुछ बतांव रक्खा ही ; परन्तु यवनों का राज्य नष्ट होने के अनन्तर श्रीमती 
महाराणी विक्टोरिया का राज्य हुआ, तत्र सब्र विद्वद्धरगणों के भाग्य उदित हुये 
आर वैसा ही प्रचार होने लगा...! | 

अगरेज़ी राज्य को स्थापना के बाद नवजागरण काल में भारतीय जीवन और 
साहित्य में युगान्तर उपस्थित हुआ | अँगरेज्ञो साहित्य ने कैसै और किस प्रकार 
भारतोय विचारधारा को प्रभावित किया, यह दसरे अध्याय मे दिखाया जा चुना 
है। उससे देश में जबरदस्त परिवर्तत हुआ, नवजीवन का सश्चार हुआ | यूरोप में 
भी नवोत्थान ने आधुनिक यूरोप को जन्म दिया | किन्तु वहाँ को नवचेतना भारत 
की आधुनिक नवचेतना के सुकात्रल्ते एक सावारण वठना थो | वहाँ एक पतनोन्‍्प्रुख 
जाति का अपने प्राचीन साहित्य और कला की ओर ध्यान भर गया, यहाँ दो 
महान्‌ जातियां के सम्पक द्वारा बड़े-बढ़े परिवर्तत हुए जिनसे जोबन का कोई ज्षेत्र 
अछूता न रहा | यूरोपीय नवचेतना का प्रभाव भारत जैसे बड़े देश और इतनी 
अधिक जन-संख्या पर भी न पड़ा | यद्यवि उनन्‍्नीखवों शताब्दी उतराद्ध के भारतीय 
जीवन में बहुत बड़े अंश तक पुरावनत्व बना रहा, तो भो लोगों में नई उमझों 
और आकांज्षाओं का जन्म हुआ । शिक्षित समुदाय ने प्राचीन साहित्य का अद॒स्य 
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उत्साह के साथ अध्ययन शुरू किया । हिन्दी के साहित्यिकों ने इस अवसर से पूरा-पूरा 
लाभ उठाया | उन्होंने विविध प्रकार से साहित्य की भ्रीवृद्धि और * पुनर्निर्माण की 
ओर ध्यान दिया | नवीन आन्‍्दोलनों ने उन्हें उगदान और सामग्री प्रदान की | 

हिन्दी साहित्थिकों में से बहुत थोड़ों ने विश्वविद्यालयों की उच्च शिक्षा प्राप्त 
की थी | लेकिन अधिकांश ने मध्यम श्रेणी (880074%७"ए 8092०) तक अँगरेज़ी 
शिक्षा अवश्य प्राप्त की थी । जो अगरेज़ी न मी जानते थे, वे भी युग के प्रवल 
प्रभाव से बच नहीं सके | समय की प्रगति के साथ वे आगे बढ़ने के लिए तैयार 
थे | देशकाल के इस प्रभाव को समझने वाले प्रगतिशील लेखकों में गोपालचन्द्र 
उपनाम गिरिघरदास (१८३३-१८६०) का नाम विशेष उल्लेखनीय है। वे अपने 
समय के प्रगतिशील व्यक्तियों में से थे । उन्होंने उस समय अपने धर की लड़कियाँ 
मदरसे पढ़ने भेजी थीं जब कि स्त्री-शिक्षा की ओर किसी का ध्यान भी न जाता: 
था ओर जिसे लोग अच्छी निगाह न देखते थे | विशुद्ध नाठक-रीति के अनुसार 
उन्होंने नहुष-नामक पहले हिन्दी नाटक की १८५६ में रचना की । * इस 
पौराणिक नाटक की पूरी प्रति अब प्राप्य है ।* अपूर्ण माग राघाकृष्णदास ने 
नागरीप्रचारिणी पत्रिका! भाग ६, १६०५ में छुपवाया था । तत्पश्चात्‌ भारतेन्द 
का उदय हुआ । वे प्रतिभाशाली और अपने पिता की भाँति प्रगतिशीक्न व्यक्ति 
श्रौर हिन्दी साहित्य की चौमुखी नवीनता के प्रतीक थे। उनका व्यक्तित्व महान' 
था | हिन्दी भाषा ओर साहित्य की शोचनीय अवस्था ओर हिन्दी भाषियों की 
सामाजिक, धार्मिक, आर्थिक और राजनीतिक अधोगति देखकर उन्हें मर्मान्तक 
पीड़ा होती थी | पाश्चात्य सभ्यता के प्रभाव का वे उत्कृष्ट उदाहरण थे। हिन्दी. 
भाषा ओर साहित्य पर उनका गहरा प्रभाव पड़ा । उन्होंने संस्कृत ओर अँगरेज्ीः 
साहित्य का अध्ययन किया था | बड़ देश में वे नाटकों का बूजपात देख चुके थे। 
हिन्दी में ऐसे साहित्य के अभाव का अनुभव कर वे इस ओर अग्रतर हुए। और 
अपनी प्रतिभा, अथक परिश्रम ओर साहित्यिक अभिरुचि के जोर से उन्होंने हिन्दी 
साहित्य को नए मार्ग पर लाकर खड़ा कर दिया | 

भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने १८६८ में चौर कवि की संस्कृत रचना “विद्यासुन्दर' का 
अनुवाद प्रकाशित किया । विद्यासुन्दर को कथा बड्ाल में बहुत प्रसिद्ध थी | उसी; 
की छाया लेकर उन्होंने अनुवाद किया था | उसमें विद्या ओर सुन्दर की प्रेम- 
गाथा का अत्यन्त सुन्दर अर रोचक वर्णन है । इस अनुवाद के बाद उन्होंने 
सामाजिक, धामिक, विशुद्ध साहित्यिक, पौराणिक और सपष्ट्रीय एवं राजनीतिक 





3“नाठक', भारतेन्दु नाटकावली ( १६२७ ), पु० ८५३७-८श८ 
- बाबू ब्रजरतनदास द्वारा दी गईं सूचना के अनुसार | प्रस्तुत लेखक ने अभी 
उसे नहीं देखा 


नाठक ह र्०्पू 


नाटकों की रचना को | उनकी नाठकोय रचनाएँ तीन भागों में विभक्त को जा 
सकती हैं--अनूदित, मौलिक और अपूर्ण | अनूदित रचनाओं का उल्लेख आगे 
किया जायगा | मौलिक रचनाओं में सत्य हरिश्चन्द्र' ( श्य७५ ) पौराणिक 
आख्यान तथा चंडकीशिक” के आधघ:र पर ज़िखा गया नाटक है। यह उनकी 
सर्वोत्कृष्ट मौलिक रचनाश्रों में से है । उन्हें यद रचना अत्यधिक प्रिय थी । उसमें 
सत्य-प्रतिज्ञ महाराज हरिश्चन्द्र की प्रसिद्ध कथा का वर्णुन है ! नाटक का प्रारस्म 
नान्‍्दी-पाठ तथा अन्य आवश्यक भूमिकाओं के साथ हुआ है और उसमें रूपक के 
सभी प्रमुख लक्षण विद्यमान हैं | कियु नाटय-शाह्न के विरुद्ध उसमें चार ही अछू 
हैं, जो एक प्रकार से नवीन प्रभाव है। उसमें वीर (सत्य बोर, दान-बीर ) करण 
ओर वीभच्त्स रसों का समावेश है और काशी, गड्डा और श्मशान थाट के उत्तम 
वरणन हैं| श्री चन्द्रावली नाटिका? ( श््७६ ) में चन्द्रावली का श्रीकृष्ण के प्रति 
पूर्वानुराग-जनित दिव्य प्रम, विरहठ और श्रन्त में मिलन का सुन्द्र वर्णन है। उसमें 
उन्होंने अपनी पुष्टिमार्गीय भक्ति का प्रतिपादन किया है। भागवत और सूरदास 
में भी चन्द्रावली का उल्लेख मिलता है। किन्तु उनमें उसकी कथा को अधिक 
विस्तार नहीं दिया गया । रचना-पद्धति की दृष्टि से “चन्द्रावली का हिन्दी साहित्य 
में विशेष स्थान है | नाव्य-शासत्र के आचारयों ने नाइक में रस और नाठिका में 
अनुकृति की प्रधानता मानी है | नाटिका के लगभग सभी लक्षणों से समन्वित 
“चन्द्रावली? में अनुकृति के साथ-साथ रस का भा अपूर्वे सम्मिलन है । उसमें 
श्ंगार-रस में से वियोग #ंगार ओर उसकी एकादश दशाओ्ं के अनुपम उदाहस्ण 
मिलते हैं | संयोग “४ंगार केवल अन्त में मिलता है। उसकी काव्यात्मकता में 
रीतिकालीन कविता का प्रभाव है । किन्तु जहाँ एक ओर उसमें काव्यात्मकता के 
कारण सौन्दर्य की सृष्टि हुई है वहाँ दूसरी ओर कथोप-कथन, अभिनय, आदि की 
दृष्टि से उसमें कुछ दोष भी आगए हैं | उसका प्रकृति-बर्णन परम्परा-विहित और 
उद्दीपनात्मक है | वास्तव में 'चन्द्रावली! नाटिका एक सुन्दर काव्यात्मक प्रेम- 
कहानी है जिसमें मानव-जीवन की पूरक प्रकृति के साहचर्य्य से अनुराग उत्पन्न 
हुआ है, जो मीरां के प्रेम की भाँति समस्त भौतिक सीमाओं का उल्लंघन कर 
अद्वेत की चरम भावना तक पहुँच जाता है और जिसमें काव्य के सभी तत्व 
विधमान हैं | 'चन्द्रावली' भी भारतेन्दु जी की प्रिय रचनाश्रों में से थी। ब्रजभाषा 
और संस्कृत में उसके अनुवाद हुए | विषस्य विषभौषधम्‌? ( १८७६ ) भाण है। 
१८७५ में बड़ौदा के गायकवाड़ को कुप्रबन्ध के कारण गद्दो से उतारे जाने और 
उनके स्थान पर सयाजीराव के गद्दी पर बैठने की घटना के आधार पर उसकी 
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रचना हुई | इसमें समण्डाचार्य जी का व्याख्याश पठनीय है। “भारत दुर्दशा' 
( श्यू८० ) छः अंकों में विभक्त नाव्य-रासक है जिसमें नाटककार ने भारत के 
प्रचचीन गौरव और उसकी वर्तमान दुरबस्था का वर्णन किया है। इसका अन्त 
मैराश्यपूर्ण है । किन्तु उसी नैराश्य के कारण भारतीब दुख्वस्था के कारणों का 
मूलोच्छेदन करने की इच्छा पैदा होती है। रचना-पद्धति की दृष्टि से नाव्य-रासक 
के सभी शास्रीय लक्षण उसमें नहीं मिलते । 'नीलदेवी” ( १८८१ ) गीति-रूपक 
( वियोगान्त ) है और रचना की दृष्टि से नवीन भेद है । इसका कथानक ऐतिहा- 
सिक है। रानी नीलदेवी गणिका के वेष में मुसलमानों से अपने पति सूयदेव के 
बंध का बदला लेती है | भारतेन्द के समय में ही 'नीलदेवी! का सफल अभिनय 
हुआ था | “चन्द्रावली' में यदि लीलाओं और पारसी खेलों का प्रभाव है, तो 'नीलदेवी' 
पर स्वाँगों का प्रभाव है । मौलिक अपूर्ण रचनाओं में से 'प्रेंबजोगिनीः (१८७५) के 
चार दृश्यों (गर्भीकों) में काशी को वास्तविक दशा और वहाँ के गोरवबवान्‌ दर्शनीय 
व्यक्तियों का उल्लेख हैं | उसमें उन्होंने अपने जीवन के सम्बन्ध में भी संकेत दिए 
हैं| उसके प्रथम दो दृश्य काशी के छाया-चित्र या दो भल्ते-बुरे फ्रोटोग्राफ़! के 
नाम से भी प्रकाशित हुए थे । 'सती-प्रताप! (१८८३) नामक गीति-रूपक साविन्नी- 
सत्यवान का पौराणिक आख्यान लेकर शुरू किया गया था, किन्तु अधूरा रह 
गया | १८६२ में राधाकृष्णुदास ने उसे पूछ किया | श्यू८४ में भारत जननी! 
का तृतीय संस्करण प्रकाशित हुआ । 'हरिश्चन्द्र चद्रिका', मोहन चन्द्रिका! 
( कला ६, किरण ८, सं० १६३८, भाद्पद ) में तथा राधाक्ृष्णुदास ने उसे 
भारतेन्दु-रचित लिखा है । भारतेन्दु ने भी उसे स्वरचित कहा है ( 'नाठक! )। 
सम्भवतः उन्होंने दूसरे से अनुवा द करा ओर स्वयं शुद्ध कर उसे अपना बना 
लिया था। यह रचना सर्वप्रथम १८७७ के 'हरिश्चन्द्र चन्द्रिका' पन्न में प्रकाशित 
हुईं थी | बंगला के 'भारतमाता” के आशय पर उसका निर्माण हुआ। उसमें 
भारत भूमि और उसकी सन्‍्तान की आपस को फूट, कलह, आदि के कारण 
दुदेशा और भावी सुधार का 4 एन किया गया है। भारत माता एक खेँँडहर 
पर बैठी हैं और प्रस्तावना के बाद राग-रागिनियों में भारत, सरस्वती, साहब, 
भारत-सम्तान, आदि अपने कथन करते हैं। चैये भारत को शान्ति देता है। 
अगरेज़ ठसकी दुरवस्था पर दुःख प्रकट कर दयालुता, निरपेज्षता, और प्रजा- 
पालन का वचन. देता है । हिन्दू अपने कथन में .कहता है कि हिन्दू अपना 
हिन्दूपन भूल बैठे हैं। अ्रन्त में लेखक का , देशभक्ति से पूर्ण वक्तव्य है| भारत 
जननी” एक छोटा-सा नाख्य-गीत ( ऑपेरा ) है। अपने संस्कृत और अगरेज़ी 
नाथ्य-शास्र के अध्ययन के आधार पर उन्होंने हिन्दी के नाय्य-शासत्र, नाठका 
(१८८३), का निर्माण किया | इस ग्रन्थ में उन्होंने नाव्य-शास्त्र का देशकाल 
ओर अवस्था के श्रनुसार परिवर्तित दशा के प्रकाश में अध्ययन किया है। 
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प्राचीन आचार्यों के नियम उन्होंने ग्रहण किए हैं. परन्तु अन्ध-मक्ति के साथ 
नहीं । कहने का तात्पर्य यह है कि परिवर्तित समय के अनुसार उन्होंने पाश्चात्क 
नाव्य-शासत्र का भी उपयोग किया है। बहुत-से श्रप्रयुक्त प्राचीन नियम छोड़ 
देने ओर उस काल में प्राचीन नियमों के अशाञ्रीय प्रचलित अर्थ ग्रहण करने 
में उन्होंने कोई हानि नहीं समम्को, जैसे, उन्होंने गर्भांइा को दृश्य' के अर्थ में 
स्वीकार किया । 'संस्कृत में भरत मुनि के नाव्य-शासत्र का जो स्थान है, वही 
हिन्दी में भारतेन्दु के 'नाठक! का है। वह तत्कालीन नाटक्ोय दशाओं पर 
प्रकाश डालता है। यह बात अभो हिन्दा-आलोचकों ने महसूस नहीं की । 
भारतेन्दु की रचनाओं का अध्ययन करते समय उससे बहुत सहायता मिलती 
है। प्रहसन, नाटक, नाठिका, भाण, आदि रूपक के विभिन्न भेदों में रचना कर 
उन्होंने हिन्दी-भाषियों के सामने नाठक-रचना के जो उदाहरण रक़खे वे सब्र 
प्राचीन नास्य-शासत्र के नियमों के अनुसार खरे नहीं उतरते | परन्तु इस 
सम्बन्ध में कोई अन्तिम“मत निर्धारित करने से पढ़िले नाटक का अध्ययन कर 
लेना न्यायपूर्ण ओर उचित होगा । 

भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के नाटकों को हम तीन भागों में विभाजित कर सकते 
हैं। पहला, सामाजिक और राजनीतिक नाटक, जैसे, भारत द॒दंशा,' “नीज्नदेवी,” 
आदि ।! दूसरा, पौराणिक नाटक, जैसे, सती थ्रताप” | तीसरा, वे नाटक जिनका 
मूलाघार प्रेमतत्व है, जैसे, 'चन्द्रावली' | ये तीन भाग तीन उद्गमों के समान 
हैं, जिनसे तीन विभिन्न नाटकीय धाराएँ प्रवाहित हुई--सामराजिक और राज- 
नीतिक, पौराणिक ओर प्रेम-सम्बन्धी । पहले दो का साहित्यिक मूल्य कम है, 


"जैसे ही भाषा के प्राचीन कवियों ने नाठक का लिखना श्रति कठिन 
समझा था वैसा ही आज कलह के भाषा वालों ने नाटक का लिखना सम से 
सहज समझ लिआ है : आज कलह के भाषा वाले यही समझते हैं कवि कई 
एक अंकों में पात्रों का नाम लिख कर जो उनका संभाषण लिखना है यही 
नाटक कहाता है। और कुछ मनमौजी शैली भी चला दी है कि एक अंक 
में अनेक गर्भाक भर देते हैं। आज कहद के भाषा वालों ने यह नहीं 
जाना कि गर्भांक क्‍या पदार्थ है केवल इतना ही समझ लिआ है कि 
अंक के भीतर जो अवांतर अवयव हैं उन्हीं का नाम गभभांक है वस्तुगत्या 
नाटक के भीतर किसी एक अंक में जो नाटक दिखाया जाए तो उसका 
नाम गर्भीक है कह्न भी है--अंकोडपरः स यर्भाड्ः सबोज: फलवानपि' 
इति” |" ** क्‍ | । 

--पं० सुदर्शनाचार्य : अनर्भनल चरित्र मद्यनाटक-(१६०८) की भूमिका 
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यद्यपि संख्या में वे तीसरे से बहुत अधिक हैं | उसके लेखक धार्मिक, सामाज्ञिक 
या राजनीतिक कथानकों को कई अड्डी में विभाजित कर, उसके परिणाम को 
अन्त में रख कर अपने कर्तव्य की इति श्री समक्त बैठे हैं | उनकी रचनाओं में 
कलात्मकता ओर विचार-गाम्भीय के दर्शन नहीं होते । प्रेम-सम्बन्धी क्ृतियों में 
स्स, अलक्लार, आदि साहित्यिक तत्वों का समावेश है । 

भारतेन्दु का जीवन प्रेममय था । उनका प्रेम दो रूपों में प्रस्कुटित हुआ है-- 
ईश्व॒रोन्मुख प्रेम और देश-प्रेम । 'चद्धावलो? में उनका ईश्वरोन्युख और 'सत्य 
हरिश्चन्द्र” में सत्य-प्रेम है। भारत दुदंशा), 'नोलदेवी', आदि में देश-प्रेम अभिव्यक्त 
हुआ है। वल्लभ सम्प्रदाय से सम्बन्ध रखते हुए भी उनका धर्म उन्हें धार्मिक 
असहिष्णुता और विद्वंष, व्यर्थ का वितण्डावाद और मतमतान्तरों का संघर्ष नहीं 
सिखाता था। वे सब धर्मों की समान गति में विश्वास रखते थे। वे संकुचित 
मनोवृत्ति ओर अन्ध-विश्वास से मुक्त थे । उनका प्र॑म निरन्तर प्रसारोन्मुख था । 
अपना अस्तित्व पहचानते हुए भी वे समस्त विश्व को अपनो बाहों में भरे हुए 
थे | मुसलमानों और ईसाइयों के प्रति प्रकट किए गरर॒ विचार उनके ऐतिहासिक 
अध्ययन और राजनीतिक प्रतिद्दन्द्रिता के द्योतक हैं | राजनीति के दलदल से 
बाहर मनुष्यता के नाते उनमें इस्लाम, ईसाइयत या अन्य किसी मत' से. किसी 
प्रकार भी धामिक विद्वेष नहीं था | हिन्दू होने के नाते उनसे यही आशा भी थो | 
हिन्दू स्वभाव से सहिष्णु होता है । देश की अधोगति पर .विचार करते समय 
उनका ध्यान बरचस विदेशी आक्रमणकारियों के घातक प्रभाव ओर भारत के 
प्राचीन आये-गोरव तथा पृथ्वीराज, पोरस, राणा प्रगप, शिवाजी, आदि वीरों 
की ओर श्राकृष्ट हो जाता और वीरतापूर्ण भीषण युद्धों के ज्वलन्त उदाहरणों में 
उनका नीरव राष्ट्रीय गान जग उठता था। भारत की दुरवस्था पर वे आँसू बहाते 
हुए रोग, महे, कर, मद्य, आलस्य, घनद्वीनता, बल्ददीनता, अविद्या, पारस्परिक 
फूट और कलह, यवनों के कारण दुःख, पाश्चात्य सम्यता का अन्धानुकरण, 
घामिक अन्धविश्वास, छूत्राछ्ृत, दम्भ, पाखण्ड, भूत-प्रेत और अनेक देवी- 
देवताओं की पूजा, दुभिक्ष, निज भाषा के प्रति उदासीनता. और फल्ततः अधः- 
पतन, स्वदेशी के प्रचार का अभाव, देश के उद्योग-घन्धों का पतन, देश का 
आधिक शोषण, नाना प्रकार के मतों का बाहुल्य, अनैक्य, अतंगठन, अन्च- 
परस्परा, आदि का उल्लेख और भारत में चारों ओर छाए हुए अँपियारे का 
अत्यन्त क्लोभपूण शब्दों में वर्णन किया है । भारत के प्रचीन गौरव का स्मरण 
करते ही उन्हें 'खब विधि ते मई दुखारी' 'भारत भुवः की 'मसान की भाँति दीन- 
'दीन अवस्था की याद आ जाती थी और तब अपने हृदयोद्गारों को रोक न सकने 
के कारण वे निराश ओर विचलिव हो उठते थे। 'नीलदेवी? के सातवें अ्र्ड में 
एक देवता के मुख से 'सब्॒ भाँति दैव प्रतिकूत् होइ एहि नासा” आदि पंक्तियाँ 
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कहला कर भारत- दुर्भाग्य का दःश्खपूर्ण चित्र अंकित है | विस्टोरिया के व्यक्तित्व 
के माध्यम द्वारा अगरेजी राज्य के ध्रति उनकी “भक्ति' के पीछे प्राचीन भारत की 
“राजा कृष्ण समान” वाली भावना काम कर रही थी। इधोलिए उन्होंने इंगलेंड 
के राजकुमार, महारानी विक्टोरिया, आदि को आर्येश्वर, आर्वेश्वरी, माता, 
अम्ब, आदि नामों से सम्बोधित किया । किन्तु राज्य में छोटे-छोटे अगरेज कमे- 
चारियों का जातीय पत्षपात, कालेगोरे का भेद-भाव, भारतवापतियों के साथ 
टुग्येवहार, सरकारी पदों पर भारतवासियों का नियुक्त न होना, गवर्नर-जनरल और 
गवर्नर की कौंसिलों में उनका सदस्य नियुक्त न होना, भारत की निर्घनता और 
श्रार्थिक टुर्वस्था, आदि बातें उन्हें मानसिक पीड़ा पहुँचाती थीं और अवसर 
मिलने: पर वे उनका विरोध किए बिना न रहते थे | राष्ट्रीय-हित का ध्यान उन्हें 
सदेव बना रहता था। वे गवनमेंट के आदमी” नहीं थे। अद्दितकारी सरकारी 
नीतियों की उन्होंने सदैव कठोर अलोचना की | सामाजिक जोवन के किसो भी 
क्षेत्र में वे अभारतीयता ओर '“अँगरेज़ों के औगुन” अपनाने के कद्दर विरोधी और 
पाश्चात्य सम्यता को अच्छी-अच्छी बातें ग्रहण करने के पक्तपाती थे। भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र सच्चे अ्र्थों में भारतीय . नवोत्यान के प्रतीक थये। राजनीतिक, आर्थिक, 
धार्मिक ओर सामाजिक क्षेत्रों में अन्य नाटककारों को विचार-घारा भो भारतेन्दु 
की विचार धारा के लगमग समान समझी चाहिए । 

. परन्तु हिन्दी नाठकों का जितनी तीढ्र गति से उत्थान हुआ, उतनी ही शोघ्रता के 
साथ उनका पतन हो गया । साहित्य के विद्यार्थी के लिए यह अत्यन्त रोचक और 
दिलचस्प विषय है। उत्तम मौलिक, साहित्यिक ओर सामाजिक नाठकों में केवल 
श्रीनिवासदास : 'रणघीर ओर प्रेममोहिनी' ( १८७८ ), तप्तासंवरण' ( श्झूपरे ) 
ओर 'संयोगिता खयंबर” ( श्य््ू५ ); राधाकृष्णदास : 'दुखिनीबाला ( १८८० ) 
पद्मावती! ( १८८२ ), 'धर्मालाप! ( श्यू८५ ) और 'महाराखा प्रताप (१८६७३ 
किशोरीलाल गोस्वामी : 'मयड्भडमश्लरो महानाटक! ( १८६१); राव कृष्णदेवशरण- 
सिंह : 'माघुरी रूपक', आदि रचनाओं की गणना हो सकती है। 'रणघीर और 
प्रेममोहिनी” रचना 'रोमियो ऐंड जूलियट' के ठड्डू की है। कथानक कल्पित है| उसमें 
पाठन के राजकुमार रणघीर ओर सूरत को राजकुमारी प्रेममोहिनी की श्रेम-कहानी 
है। नाटक में आधुनिक और मध्ययुगीन समाज का मिश्रण है। नवीन शेली के 
अनुसार लिखा गया होने के कारण उसमें प्रस्तावना का अभाव है ओर अंत 
दश्खपूर्ण है। “तप्तासंवरण' में तप्ता नायिका और संवरण नायक है । सूर्य भगवान्‌ 
की पुन्नी तप्ता ने अपने प्रेमी संवरण के ध्यान में मग्न हो गौतम मुनि का श्रायमन 
न जाना, फलतः सुनि ने तप्ता को शाप दिया कि उसका प्रेमी उसे भूल जाय ॥4 - 
किन्तु प्रार्थना करने पर शाप का परिद्यार इस प्रकार बताया कि शरीर-स्पर्श होते 
ही वह तुम्हें पहिचान जायगा | तप्ता- विरह में योगिन . बन जाती है। एक बार 
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अनजाने मूछित संवरण को सम्हालते समय वे एक. दूसरे को पहिचान जाते हैं 


और विवाह हो जाता है | नाटक शूंगारपूर्ण है | उसमें प्रस्तावना सहित. पाँच 


जा 


अंक हैं । लेखक ने संस्कृत शैली पर अंकों में दृश्य नहीं रक््खे । 'संयोगिता 
स्वयंवर' की रचना चन्द कृत रासों और आत्माराम केशवजी हिवेदी कृत पुथि- 
राज चहुआण्‌” से कथा-माग लेकर हुईं है | अंत में जयचन्द ने स्वयं अपनी कन्या 
का हाथ पृथ्वीराज के हाथ में दे दिया है ओर इस प्रकार लेखक ने तत्कालीन 
फूट और कलह बचा दी है | कथानक प्रस्तावना सहित पाँच अछक्लों और दृश्यों 
( गर्भाड्डों ) में विभाजित है | संस्कृत छुन्दों में गाने भी हैं । 'दुखिनी बाला? में 
बाल-विवाह, जन्म-पत्र के अनुसार विवाह होने तथा विधवा-विवाह के अशुभ 
परिणाम दिखाए गए हैं | रूरक का प्रारम्भ प्रस्तावना से होता हैः नान्‍्दी-पाठ 
नहीं है | श्रन्त में भरत-वाकय है | कथानक दृश्यों में, न कि अंकों में, विभाजित 
है | महारानी पद्मावती' ऐतिहासिक रूपक की रचना “'टाड राजस्थान!, “इतिदास- 
तिमिरनाशक' और “पत्मावतः के आधार पर हुई है। नान्‍दी-पाठ, प्रस्तावना, आदि 
से उसका प्रारम्भ होता है। अन्त में महाराणी पद्मावती सब स्लरियों के साथ 
अग्निमय गुफा में प्रवेश कर जावी हैं। कथानक अनेक दृश्यों सहित छः अड्डों में 
विभाजित है। मुस्लिम पात्र उदूं का प्रयोग करते हैं । 'धर्मालाप' में कोई अह् 
या दृश्य नहीं | वह केवल एक वार्तालाप के रूप में है। सनातन धर्म बीच में 
बैठा है और उसके चारों ओर परिडत, वेदान्ती, शैव, शाक्त, वैष्णव, न्यू फ़ेशनिए, 
लाला लोग, बाबू साहब, दयानन्दी, ब्राह्मो, नेंटिव क्रिश्वियन, थियोसोफ़िस्ट, 
आदि लड़कों के रूप में उसे घेरे हुए हैं । अन्त में प्रेमी भक्त कहता है कि हम 
न हिन्दू हैं, न मुसलमान, न यहूदी,.न ईसाईं। ईश्वर एक है, उस तक पहुँचने के 
मार्ग भिन्न-भिन्न हैं। सब भेद-भाव भूल कर लोगों को प्रेप्त, भक्ति और ज्ञान- 
असूत अम्नत का प्रचार करना चाहिए। यही सनातंन घम्म है ।.'महाराणा प्रताप में 
उदयपुर के महाराणा प्रतापसिंह की वीरता तथा घीरता और .अकघर की कुटिल 
राजनीति का वर्णन किया गया है। इस नाठक का कई बार अमिनय भी हुआ। 
उसका प्रारम्भ नान्‍दी-पाठ और प्रस्तावना से हुआ है और अन्त में भरत-वाक्य 
है| अनेक गर्भाकों सहित कथानक सात अंकों में विभाजित है। अंकों की संख्या 
प्राचीन नियमानुसार है, किन्तु गर्भाकों में विभाजन और विषय उसके अनुसार 
नहीं है। 'मयझुमझ़री महानाटक! में अवन्तपुर के राजा महेन्द्रतिंह के मन्त्री 
.झुमन्तदेव और उसकी ज््री मनोरमा की पुत्री मयक्कुमज्जरी राजा के पुत्र वीरेन्द्रसिंह 
के साथ गांघरव॑ विवाह कर लेती है। उसका पिता विरोध करता है | वह उसका 
विवाह नवद्वीपपुर के राजा नरेन्‍्द्रसिंह के पुत्र बसन्तदेव के साथ करना चाहता 
'है। बसनन्‍्त चरित्रहीन और विवाहित है। सुमन्‍्त और बसन्‍त की ओर से 
पड़यन्त्र चलते हैं, किन्तु मयछू ओर वीरेन्द्र अपने- साहस तथा शोर्य, स्थिर 


नाटक रशश२- 


बुद्धि और विवेक से सब पर विजय पाते हैं और अस्त में उपका वित्वाइ हो 
जाता है। उनके सखा-सखी आनन्दवल्ञभ और कामिनों,/ ओर अनुराग 
बलल्‍लभ और सोदामिनी भी विवाह कर लेते हैं। नाटक का प्रारम्भ प्रस्वावना 
से होता है और कथानक पाँच अंकों में विभाजित है | संस्कृत नाव्य-शात्र के 
अनुसार अंक उत्तरोचर छोटे होते गए हैं। अंक भी दृश्यों में विभाजित नहीं 
हैं | उसमें अंगार और वीर-रस की प्रधानता तथा काव्यवत्वय को विशेषता है। 
नाटककार का ध्येय सुवार, ऐक्य, स्रेस्व॒तन्त्रता, आदि हैं| प्राचीन नास्य-शात्र 
का पूर्ण पान्नन नहीं हुआ | मयंक्र और वीरेन्द्र का चुम्बन, दुजनबन्धु का वध, 
यात्रा, आदि ऐसी बातें हैं जो शास्रीय दृष्टि से व.जत मानी गई हैं । ख- 
विलास प्रेल, बाँकीपुर से प्रकाशित माधुरी! रूपक के लेखक भारतेन्दु माने 
गए हैं। राधाकृष्णदास ने उसे भारतेन्दु द्वारा सघादित, संग्रहीत व उत्साह 
देकर बनवाए ग्रन्थों में रक्‍्खा है। बा० ब्रजरतनदास ने राव कृष्णदेवशरण इ्विंहद 
को वास्तविक लेखक माना है। 'माघुरी: रूपक की रचना भारतेन्दु ऋठ 
“चन्द्रावली” के अनुकरण पर हुई है | किन्तु उसमें भारतेन्दु की रचना के समान 
सच्ची अनुभूति नहीं है । चद्द्रावली का स्थान माधुरी ने ले लिया है । 
चन्द्रावली का कृष्ण के साथ मिलन हो जाता है, किन्दु माघुरो मूच्छित होकर 
गिर. पड़ती है और कथानक समाप्त हो जाता है। चन्द्रावज्ञी को भाँति 
आाधुरी में भी खड़ीबोली और अजमाषा गद्य तथा कविताओं का प्रयोग हुआ 
हैं। राधाकृष्युदास की रचनाओं में देश-हित, समाज-द्ित और धर्म-हिंत . प्रधान 
हैं | शेष रचनाओं का कथानक प्रेमतत्व पर आधारित है, यत्रत्रि, उनमें भी 
तत्कालीन राजनोतिक, - सामाजिक और धार्मिक एवं पोराखिक प्रभावों ;क् 
नितान्त अभाव नहीं है। कथानकों के संक्तित परिचयों से ज्ञात हो जाता है कि 
ये रचनाएँ भारतेन्दु द्वारा स्थापित नाठकीय परम्राश्रों को आगे बढ़ाती हैं, वे 
हमें तत्कालीन नाटकीय गतिविधि से परिचित कराती हैं। परन्तु उच्चक्ोडि के 
नाठकों की परम्परा थोड़े दिन चलकर बन्द हो गई | 
उपयुक्त उच्चक्रोटि के नाठकों के अतिरिक्त भारतेन्दु हरिश्वन्द्र ओरअीनिव्रास- 
दास के जोवन-काल में तथा उनकी म्त्यु के बाद निश्चित रूप से हिन्दी में कोई 
अपूर्व और मनोहर नाठकअ्प्रन्थ देखने में नहीं आता । नाठकों की जैसी दुर्दशा 
उन दिनों हो गई थो उसे देख कर साहित्य-रसिक्रों को बड़ा दुःख होता था। 
स्वयं श्रीनिवासदास ने “वप्तासंवरख' में लिखा है : 
लट--....इस देश मैं कोई भला मानस नाठक करे तो उसको बढ़ी 
चर्चा हो | 
सूत्रधार--हाँ अ्रत्र तो ऐसे हो है पर पहले यह बात न यी क्योंकि होती 
वो कालिदासादि महाकवि नाटक न रचते और नाठक उतम .काब्यों की 


२९२ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


गणना में न होता । देशान्तर मैं वो इसका अब भी बड़ा प्रचार है ईश्वर 
करे यहाँ के मनुष्य भी इसका आनन्द लें |? । 
नौपट चपेट! ( श्य६१) नामक प्रहसन में किशोरीलाल गोस्वामी का 
कर्थन है : 
“हिंदी के अभाग्यवश जब से भारतेन्द बाबू दरिश्चन्द्र जी परलोक 
सिघारे हैं तब से साहित्य की बड़ी दुर्दशा हो रही है गद्य तो जो है सो हुई है 
: पर प्रद्य की दशा ऐसी भयानक हो रहो है कि देखते ही शरीर कॉँप उठता है 
बहुत से मूर्वाधिराज कविता का भराद्ध करने पर उतारू भये हैं, अस्तु और 
- नाठक-विद्या को तो कदाचित्‌ बाबू साहब अपने संग ही ले गये हों, उनके . 
प्रीछ्वे दों-एक रूपक कि जिनसे घए्टा भर जी लगे, छोड़ के ओर आज तक 
कोई नाटक नहीं बने जिससे हिन्दी भाषा की. पुष्टि होय, यह अभाग्य 
नहीं तो क्या है १! | 
उनके 'मयंकमश्नरी” ( १८६१ ) में सूत्रधार कहता है । 

“-'*ज़िस देश में इस विद्या का प्रथम २ प्रचार भया, और संगीत- 
साहित्य परिपक्व होकर पृथ्वी भर में व्याप गये, ग्राज- वह। के निवासी नाठक. 
का नाम तक नहीं जानते, यदि है तो इन्द्र-सभा पारसियों के शतरंजो मशाल 
वाले भ्रष्ट खेल ही पर नाटकों की इति श्री है. खेलना तो दूर रहै, जो नाटक 

.. रे, या अमिनय करे, वह हास्यास्पद गिना जाता है, छि छि !! ( सहर्ष ) 
हाँ | यदि श्रीकृष्णुचन्ध ने स्वयं अपने पुत्रों को रंभाभिसार आदि नाटक 

: खेलने की आज्ञा न दी होती, ओर महाकवि कालिदास आदि इसके रचियता 
न होते तो सत्य ही आज यह विद्या सब्र लोप हो जावी, या नीच विद्या 
गिनी जाती, ( चारों ओर देख के ) अद्दृह ! प्रायः थोड़े ही दिनों से रसिकों 

: की इधर भी. दृष्टि पड़ी है वद्यपि अभी भी इसका प्रचुर प्रचार और ताइश 

. आदर. नहीं भया है, पर होनहार बात का अ्रकाश पहले ही भास 
जाता है हढ 

लाली का गोपीचन्द नाटक!” ( १८६६ ) में कहना है : 

(विश्व विख्यात भवभूति ओर कालिदास के समय से दृश्य या काव्य 
नाटक का आरम्भ माना जाता है कुछ अनुचित नहीं है। उस काल, आज- 
कल की भाँति नाठक का नाम निंदा का पात्र नहीं था। इस अपयश का 
दोष नाटक का काम करने वाले अज्ञान मनुष्यों पर दिया जा सकता है। 

रामकृष्णु वर्मा का क्ृष्णाकुमारी नाटक! भें कहना है; ...... 
ह जब से श्रीयुत भारतभूषण भारतेन्दु बाबू इरिश्चन्द्र ने और. विशे 
: .. पढ़ विद शिरोमणि ला० श्रीनिवासदास जी. ने हस- भ्रारतवृष् को छोड़ 
> ख़र्बोक को! भूषित किया तब से अभागिनी हिन्दी में कोई मी नाटक उपन्यास 


नाटक द र्श्डरे 


अथवा कोई अपूर्व मनोहर अंथ देखने में न आया । नाठकों की जैशी कुछ 
टुर्दशा इन दिनों है वह केवल वे ही लोग जान सकते हैं जो नाटक के गुण 
दोष ओर लक्षणों से अभिज्ञ हैं | इन दिनों यह परिपाटी पड़ गई है कि दो 
तीन पुरुषों की बातचीत अथवा रछ़भूमि पर व्यर्थ ही हाथ पैर दिलाने ही को 
लोग नाटक कह देते हैं| स्र्गवरातों वाइू हरिश्चन्द्र जी ने इन दोषों को दूर 
करने और लोगों को नाटक के लक्षण और लाभ समस्काने के लिए 'नाठक 
नामक एक उत्तम ग्रन्थ लिखा था परन्तु आलसी लोग उसे कब देखते हें...” 
देवकीनन्दन त्रिपाठी कृत 'सेंकड़े में दश-द्श” ( इस्तलिखित ) नामक प्रहसन में 
निम्नलिखित वार्तालाप से भी उस समय नाटक के सम्बन्ध में साधारण लोगों के 
विचार मालूम होते हैं 
प्रमोदबिद्दरी--ना रायण, फिर भी ऐसो बात कहते हो, बाने दो भड़इन 
को चलों नाव्यशाला को चलें जहाँ कुछ उन्नति की बातें होती हैं. वहाँ है 
क्या ओर नाइक इज्जत गंवाना है | 
दुलारीचरन--( खींच के ) श्रजी साहब क्या बकते हो पागल दो 
गये हो क्‍या जो नाय्यराला २ पुकार रहे हो भत्ते आदमियों के शाला होने 


से पेट नहीं भरा अन्र नटों का शाला होने पर भरेगा --- 
्् ्‌ 4 श 


दु7--भला दो घड़ी से नाव्यराला २ बढ रहे हो हम'ैं .इसका अर्थ 
तो बवाओं यह सझुरो कौन सी चीज़ है जो तुम उस पर आसक हो गये | 
हर जे र(्‌ ह 
दु7-+नाटक किस चिड़िया का नाम है ! 
प्र०--डामा २--डामा समकते हो कि नहीं ! 
०--जी हाँ ड।मा को ज़रा उदू में तो बयान कीजिये । 
प्र०--उदूं में तो इसकी कहीं भी ज्िकिर नहीं है हम कहाँ से बयान 
'करें, आप डामा के माने नहीं जानते ! 
द7--डामा--!! (सोच के ) जो हाँ जानता हूँ एक तरह को किताब 
अगरेज़ी में होती है लेकिन उसका यहाँ पर क्या काम है! आप क्‍या उसी 
बाहिआत किताब को पढ़कर ऐसा पागल हों गये ! 
प्रअ--वाह जी वाह, आप तो कुछ २ अंगरेज़ी भी जानते हैं वो भी 
ऐसी अह की सद्द समझ ) ज़रा अकिल में तेल का पुचाड़ा देकर आंवो 
तो डामा का अर्थ समझ पड़े । 
५ )< ञ्् 
इन्द्रनाथ--( हँसके ) अजी साहब एक दफ़ एक चवन्नी खरचों तो 
जान पड़े नाठक क्‍या चीज है ।” 
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यद्यपि उन्नीसवीं शताब्दी. उत्तराद्ध में ट्रेजेडि और मेलोड़ामा से लेकर 
. कॉमेडी और प्रहसन तक सेकड़ों नाटकों की रचना हुई, तो भी आज़. साहित्य 
के विद्यार्थियों को उनके विषय में बहुत कम मालूम है | हिन्दी की साधु अमि- 
- नयशालाओं के अभाव में नाठककारों को .बहुत जल्दी प्रतिद्वन्द्दी नावकीय 
दशाओं का सामना करना पड़ा । भारतेन्दु हरिश्चन्ध के जीवन-काल में ही 
सस्ते और भद्दे ढड्ढ के पारसी थिएटरों:का प्रचार हो गया. था ।* उनकी तड़क- 
भड़क ओर चलते हुए सस्ते गानों से अशिक्षित जनता का काफ़ी मनोरख्जन 
हुआ ओर वह उन्हीं की ओर अधिकाधिक आक्षष्ट होती गई | उसका परिणाम 
यह हुआ कि बहुत-से नाटककार केवल रुपया बनाने के लोभ से जनता को 
रुचि के अनुकूल रचनाएँ करने लगे | विचारवान्‌ साहित्यिक इस प्रथा को 
साहित्य की सग्यकू प्रगति के हिए सवंथा हानिकारक समभते थे ।*. अयोध्यासिंह- 
उपाध्याय ( १८६४-१६४७ ) : 'प्रदुग्न विजय व्यायोग” ( १८६३ ) और “ 
रुक्मिणी परिणय ( १८६४ ), और रामकृष्ण वर्मा ने ( अनुवादों द्वारा ) लोगों 
का ध्यान देश-हितैधिता और नाथ्य-कला-चातुय्य की ओर आक्ृष्ट करना 
चाहां | 'द्युग्न विजय व्यायोग” हरिवंश पर्व के कथा-भाग के आधार और 
हरिश्चन्द्र कृत 'धनञ्अय-विजयः की छाया पर विरचित है। 'रुक्मिणी परिणय! 
भागवत की प्रसिद्ध कथा ओर नान्दी-पाठ तथा अन्य आवश्यक लक्षणों सहित 
नो अड्डों में विभाजित है। अड्डों में दृश्य भी नहीं हैं । रामकृष्ण वर्मा कृत 
कृष्णाकुमारी नाटक में यूजधार कहता है 
ये विद्वल्जन्‌ रासलीला, इन्द्रसभा, पारसीलीला, लैला मजनू, 
गुलबकावली तथा भारत जननी इत्यादि नाठकों से क्‍या प्रसन्न होंगे ! जैसे 
अ्रमर नित्य नई २ सुमन वासना का रसिक होता है वैसे ही विद्वज्जन नित्य २ 
नई २ कला चातुरी के अनुरागी होते हैं सो प्रिये ! इन्हें कोई नूतन 
नाटक जो देश हितैषिता इत्यादि गुणों से भूषित हो दिखाना चाहिये ।? 
परन्तु उनको अपने पुनीत कार्य में सफलता न मिल सकी | सच बात तो यह 
है कि शिक्षा के अभाव में हिन्दी जनता की रुचि ही विकृृत हो गई थी। जनता 
की रुचि का परिष्कार करने के बजाय हिन्दी नाटककारों ने उसको माँग की पूर्ति 
की और जनता को जैसा कुछ मिल गया उसने उसी से अपना दिल बहलाया। 
भारतेन्दु के जीवन-काल में ओर विशेषकर उनकी मृत्यु के बाद सस्ते नाठकों 
को हिन्दी में भरमार हो गई | इस प्रकार नाटक साहित्य का गम्भीर अड़ न बन 





3नाटक', भारतेन्दु नाटकावली (१६२७), पृ० ७६६०, ८३८-८३६ 
स्वही, पु० ८रे६ फ 
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पाया | तमाशा देखने वाल्ते लोग थिएटर *में-जाने से पहले अपना दिमाग घर 
पर ही छोड़ जाते थे | | 
इधर तो भारतेन्दु हरिश्चन्द्र और उनके कुछ साथी अपनी प्रतिभा के 
बल पर उच्चकोटि के ओर प्रभावशाली नाटकों की रचना कर साहित्य के 
निर्माण में योग दे रहे थे, उधर अधिकतर नाटककार विषय की दृष्टि से 
भारतेन्दु से प्रेरणा अहरण कर प्रचलित रड्रमश्च के लिए नाटक-रचना कर रहे 
थे। ऐसे नाटककारों में देवकीनन्दन त्रिपाठी (१८७० र० का०): 'सीताहरण 
नाटक (ह०, १८७६), रुक्मिणीहरण नाटक! ( ०, १८:७६ » रामलीला नाटक 
( ६०, १८७६ से पूर्व ), 'कंसवध नाटक” (ह०, श्८७६), “नन्दौत्सव नाटक ( ह०, 
१८८०), लिक्ष्मी सरस्वती मिलन नाटकों (ह०, १८८१), प्रचएड गोरक्षण नाटक 
(ह०, १८८१), बालविवाह नाटक? (ह०, १८८१) और 'गोवघ-निर्भेघ नाटक! (ह्‌०, 
१८८८१); लाल खड्बहादुरमल (१८७३ २० का०): 'रतिकुसुमायुध नाटक (१८८५), 
“महारास नाठक' ( १८८५ ), 'हरतालिका नाटठिका! ( श्य८७ ); भारत ललना* 
( १८८८ ) और कल्पवृत्ष नाटकों ( १्य८७ ); अम्बिकादता व्यास : 'लक्विता 
नाठिका! ( श्टणरे ) ग्रोसछुठ नाटक! ( श्यूय६ ), 'मन की उमडु? ( श्यू८६ ), 
और “भारत सौभाग्य! (१८८७); ब्रद्रीनासयण चौधरी 'गप्रेमघन? : “भारत सौभाग्य? 
( १८८६ ); चलदेव प्रसाद मिश्र ( श्य६६-१६०४ ) : 'मीराबाई” ( १८६७ ),- 
और “नन्दविदा” ( १६०० ); वोताराम वर्मा : “विवाह विडम्बन नाटक! (१६००); 
दामोद्र शात्री ( ८७३ र० का० ) ४ 'रामलीला! ( १८८२-श्न८ ); प्रताप 
नारायण मिश्र : भारत दुदंशा रूपक! और “कलिकौतुक रूपक! ( १८६० ); 
ज्वालाप्रसाद मिश्र ( १८६२--६ ):: 'सीताबनवास” ( १८६५); लालीः “गोपी- 
चन्दः ( १८६६ ) अजमेर के छुगनलाल कासलीवाल : * सत्ववती नाटक? 
( १८६६ ); ओर दुर्गाप्रसाद मिश्र : प्रभास मिलन! ( १८६६ ), आदि के नाम 
उल्लेखनीय हैं | और भी अनेक नाठककारों * ने, जिनके नामों का यहाँ उल्लेख 
नहीं किया गया, उनको सहयोग दिया। इनमें से अधिकतर रचनाओं के शोीर्षकों 





१ इनके अतिरिक्त श्रीकृष्ण काश्मीरी उफ़े तकरू: “विद्याविलासिनी वा 
सुखबन्धिनी नाटक ( श्८८४ ), विजयानन्द त्रिपाठी: 'महामोदह् विद्रावणश नाटक 
( शैणण४ड ); कमलाचरण मिश्र : अर्भुत नाटक! ( १८८५ ), भारतीय श्री 
जगन्नाथ : वर्ण व्यवस्था! ( श्यय७ ), जीवानन्द ज्योतिर्विद : मडुल नाटक! 
( रऔै८प८७ ), घनश्यामदास £ 'वृद्धावस्था विवाह नाठक! ( १८८८ ), शालि- _ 
अम वेश्य  'मोरध्चज नाटक (श्य८४० ), 'रत्नाकर' के सम्पादक शिवराम 


पांडेय $ 'होली दर्पण नाटक” ( श्यू६४ ), विचित्र कवि गोस्वामी वामाचार्य 
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से उनके विषयों का अनुमान लगाया जा सकता हैं। सीतादरण” वाल्मीकि और 
'रक्मियीहरण” भागवत के आधार पर प्रस्तावना और गरभोंकों (हर्यों) सहित पाँच- 
पाँच अंकों में हैं| इसी प्रकार कंस बब' है । “नन्‍्दोत्थव” में कृष्ण-जन्म की कथा है। 
उसमें प्रस्तावना नहीं रक्खी गई ओर अंक चार हैं | नन्‍्द, यशोदा, रोदियों, आदि 
खड़ीबीली ओर गोप ब्रज्जभाषा का प्रयोग करते हैं। 'बालविवाह नाटक में तोन 
अंक हैं ओर प्रस्तावना का अभाव हैं। प्रत्येक अंक गर्भाडों में विभाजित है। 
ध्रचण्ड गो-रक्षणः में प्रत्तावना है तो भरत वाक्य नहीं है ओर कथानक गभ को 
सहित केवल दो अंकों में विभाजित है | नाटक में गो-वध के सम्बन्ध में हिन्दू- 
मुस्लिम कगड़े ओर कचदरी द्वारा हिन्दुओं के पक्ष में निणंय का उल्लेख है । 
'रतिकुसुमायुध' ंगार रस का रूपक है जिम्में घर्मोंक परस्पर अनुराग का वर्णन 
है। नमन्‍दी पाठ नहीं है | गाने-बजाने के साथ कथानक पाँच दृश्यों में विभाजित 
है। 'महारास' की रचना भागवत के २६-३२ अध्यायों के अधार पर हुई है ओर 
बह ंगार रस का रूपक है। नानन्‍दी-पाठ ओर प्रस्तावना हैं, किन्तु अरू चार दी 
हैं। हरतालिका' में पावंती के भादों शुक्ल ३ हस्त नक्षत्र के ब्रत की कथा है। 
' चार अ्रंकों को चार दृश्य लिखा गया है | 'कल्यवृक्ष' की कथा हरिवंश पुराण के 
११७-१ २८ अध्यायों सेली गई है। उसमें «ंगार, वोर, रोद, अद्भुत, वीभत्स 





गिरि : द्रौयदी चीर हरण नाटक ( श्य६४५ ), जगतनारायण : अकबर गो- 
रक्षा न्याय नाठका ( श्य8२ ), मंसाराप + शुव तपत्या या शुवाख्यानं 
( औं८प६४ ), मसवासी के बन्दीदीन दिक्षित : श्री सीता हरण” ( श्य६४ ); 
प्रभुलाल कायरथ : द्रोपदी वद्ध हरण” ( ?८६६ ), जवाहरलाल वैद्य: 
'कमलमोदिनी भँवरतिंद ( श्य६६ ), देवदत्त शर्मा £ बाल्य विवाह 
नाटकी ( श्य८७ ), छुट्नलाल : 'बालविवाह', चस्पावती चन्द्रसेन : 
वारिदनाद वध', आदि ने पौराणिक ओर सामाजिक, अधिकतर पोराखिक, 
नाठकों की रचना की | ग्रन्थों के शीषकों से उनके विषथों के सम्बन्ध में सहज 
ही अनुमान लगाया जा सकता है । भारतेन्दु के बाद अर्थात्‌ १८८४ से १६०० 
तक की नाट्य रचनाओं की गतिविधि पर भी उनसे अच्छा प्रकाश पड़ता है, 
सती सीता स्वथस्व॒र, “भतृ हरि राज त्याग, आदि अन्य अनेक इसी प्रकार 
की रचनाएँ मिलती हैं | र्लचन्द ( १८४०-१६११ ) कृत “हिन्दी-उहूँ नाटक! 
भाग १ ( १८६० ) वास्तव में नाटक न होकर हिन्दी-उढ़ूँ के सम्बन्ध में साधा- 
रण संवादनअन्थ है | भारतेन्दु कृत 'नाठकी ( पृ० ८४१-८४२ ) और 
* मिश्रचनन्धु कृत 'विनोंद! में दी गई” सूचियों से भी अन्य अनेक नाटककारों 
आर उनकी कृतियों का पता चलता है। 
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रस और कुछ नीति और उपदेश की बातें भी हैं | हरि-चरित्र का वर्णन प्रस्तावना 
सहित चार अंकों में हँँ। 'प्रेमबनों के 'भारत सौभाग्या में विषय राजनीतिक 
ओर राष्ट्रीय है। इलाहाबाद काँग्रेस के समय उसकी रचना हुई थी और उसी के 
विचारों की उत्त पर छाप है। अम्बिक्राद त व्यास के भारत सोभाग्य में अगरेजी 
राज्य का गुस-गान है। विवाह विडम्बन! में वाल-विगवई और विवाहोंत्सवों में 
अपव्यय का कुपरिणाम दिखाया है। नाटक नवीन रीति से लिखा गया है। 
नान्दी-पाठ और प्रस्तावना नहीं है | कथानक चार अंकों में विभाजित है। नीच 
पात्र और स्त्रियाँ ब्रजभाषा का प्रयोग करती हैं | 'गोरीचन्द' की कथा पौराणिक 
किन्तु प्रस्तावना से रहित तीन अंग्नों में विभाजित हैं। प्रभास मिल्लन! में नारद 
द्वारिका में स्थित कृष्ण से सो वर्ष से विरह-पीड़ित नन्‍द-यशोदा आदि का कृष्ण 
द्वारा दान-यज्ञ करा कर मिलन कराते हैं | नाटक की रचना नवीन रीति से हुई 
है। नान्दी-पाठ, प्रस्तावना, आदि नहीं हैं और गर्भीक सदितत छः अंक हैं। इस 
नाटक में एक विचित्र काल-दोष है। कृष्ण के पुत्र कहते हैं: 

'मैं तो कहूँ हूँ आजकल इस समय अंगरेज़ी गेंद बल्‍ला खेलो 7 

'वोही किरकिंटी सिरफटि जाने क्‍या कहे हैं, आया याद अरे भइ इसका 

नाम कि्रिकिंट है? | ' 
किन्तु अन्त में वे कंतड्डी खेलते हैं | कृष्ण जी के लड़के उनकी दाढ़ी पकड़ कर 
भी हिला लेते हैं। “कलिकौतुक रूपकः में घरेलू जीवन, विद्यार्थी जीवन और 
सावजनिक जीवन के दोषों, कुक्मों और पापाचारों का उल्लेख है। उपयुक 
नावकों में से कुछ के संज्षित परिचय से विषय और प्राचीन तथा नवीन के 
मिश्रण या नितवान्त नवीन नाठकीय रचना-विवान का ज्ञान भी प्राप्त हो जाता 
है। पारसो खेज्नों का प्रभाव लगभग सभी रचनाश्रों पर पाया जाता है। इन 
लेखकों ने देशहित ओर समाज-सुधार के साथ जनता के मनोरश्बन का भी 
विशेष ध्यान रक़्वा । उन्होंने इन्द्रसभा, गुन्ततरावलों, लैलामजनू, आदि 
नाठकों के बदले ऐसे नाठक जनता के सामने रक्खे, जिनमें गाना-बजाना तो 
इन्हीं की भ/ति था परन्तु ध्येब देशोगक्रारी और घर्मरक्षक था। मानों उन्होंने 
भारत को नष्ट होने से बचाने के लिए एक सार्वजनिक आयोजना तैयार को हो । 
उनका ध्यान पारसी रहुमश्व पर था, परन्तु ध्येय लोकदितकारी था | जगत- 
नारायण अपने अकबत्रर गो-रक्षा न्याय नाटकों ( १८६५४ ) की भूमिका में 
कहते हैं: 

“एक दिन हमारे चार पाँच मित्र हमको नाटकशाला में एक नाटक 
दिखाने के लिये ले गये. जब्र नाटक समास हो गया और मित्र लोग अपने 
अपने घर जाने लगे तो हमने उनसे पूछा कि आप लोगों ने इस नाठक 
के देखने से क्‍या लाभ प्राप्त किया है सो हमको बतलाइये । उन्होंने 
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उत्तर दिया कि “ओर लाभ तो कुछ नहीं प्रात हुआ केवल गायन का 
आनन्द मिला है | हमने कहा कि नाटक देखने को हम मना नहीं करते हैं 
क्योंकि नाटक प्राचीन समय से होते आये हैं ओर लोग देखते भी आये हैं पर 
इतना तो हम जरूर कहँगे कि जो रीति प्राचीन समय के नाटकों की थी वह 
अाजकल के नाटकों की नहीं है | मित्रों ने कहा कि प्राचीन समय के नाठकों 
की क्या रीति थी ! हमने कहा कि प्राचीन समय के नाटकों की यह रीति थी 
कि जब कभी धर्म अथवा देश में कोई बुराई भलाई पड़ जाती थी तो 
बुराई के दूर करने और मलाई के ऊैलाने के लिये नाटक किया करते थे कि 
जिसको देखने से मनुप्यों के हृदय में बुराई से घुणा और भलाई से प्रीति 
उतनन हों जाती थी सो अब इन नाटकों से भलाई के बदले बुराई बहुत उत्पन्न 
होती है। हाँ | यदि श्रापको नाटकों का आनन्द लेना हो तो काशी निवासी 
श्रीयुत बाबू, हरिश्चन्द्र जी के नाटकों को पढ़िये खेलिये खिलाइये आनन्द 
पाइये | उन्होंने उत्तर दिया कि बाबू जो के नाठकों में आजकल के नाठकों 
. की भाँति गायन नहीं है, हम लोग क्या करें ? प्राय: बहुत से लोगों को 
गायन सुनने के लिये ही आजलक के नाठकों में जाना पड़ता है, हाँ ! यदि 
कोई धर्म अ्रथवा देश सम्बन्धी ऐसा नाठक हो जिसमें आजकल के नांठकों 
की भाँति गायन हो तो हम आजकल के बुरे नाटकों कों देखने न नायें 
अथवा आप कोई ऐसा नाटक बना दें तो हम आपका बहुत उपकार मानेंगे । 
हमने उत्तर दिया कि यदि ऐसा नाटक हम बना भी दें तो हमारे पास पात्र 
कहाँ हैं जो अभिनय कर दिखावे' ! उन्होंने कहा कि यादे अभिनय न हो तो 
हम खवयं ही गाकर आनन्द लिया करंगे। हमने कहा कि बहुत अच्छा 
हम आजकल के नाठकों के गायन में आप लोगों को एक नाठक 
बना दंगे | 
नाटक के प्रारम्भ में नटी ओर सूत्रधार कहते हैं 
नटी--स्वामी इन लोगों को तो, इन्द्रसभा, गुलबकावली, लैला 
_ मेजनू, इत्यादि नाठक रुचेंगे, भला हमारा नाठक इनको काहे को 
पसन्द आयेगा, क्योंकि हमारी भाषा में यवन भाषा के शब्दों का 
आनन्द कहाँ | 
सूत्रधार--हे प्यारी घबरा मत | हम इनको इन्द्रसभा इत्यादि नाटकों 
_ की ही भांति कोई नाटक दिखलावेंगे । 
नटी--है पति यदि आप इन्द्रसभा आदि नाटकों की ही भाँति कोई 
नाटक दिखलाना चाहते हैं तो उन्हीं में से कोई नाटक दिखलाइये | 
सुज़धार--प्राणप्यारी मेरा अ्रभिप्राय इन्द्रसभा इत्यादि नाटकों की 
भाँति यह नहीं है कि जैसे इन नाठकों की देखकर हमारा भांरत ' नाश हुआ है 


नाटक... - स्श्धू 


वैसे ही इनके तुल्य एक ओर दिखल्लाकर नाश करूँ, परन्तु यह इच्छा है कि 

गाना बजाना तो इन्हीं की भाँति हो किन्तु देशोपकारी ओर घर्मरक्ष॒क हो ।? 
जनता की धार्मिक प्रवृत्ति को परितुष्टि के लिए उन्होंने पौराणिक कथानक भी 
रक्खे । बहुत से नाठकों में भक्तों के उज्ज्वल चरित्र की गाथा गाई गई है। 
रासधारियों ओर स्वाँगवालों की मोरघध्वज, गोपोचन्द, ध्रुव, द्रोपदी, कंस, आदि 
लीलाओं में भी इस पक्ष को प्रधानता दी जाती थी । श्रद्धाररायण जनता की 
मानसिक परितुष्टि और मनत्रहलाव के साथ-साथ नाठकक्कार उसे रद्प्रद्धत्ति की 
आर ले जाना चाहते थे । उसके म्लतप्राय जीवन में जान फकने के लिए ये 
रचनाएँ काफ़ी थीं | सीता, द्रोपदी ओर दरुक्मिणी का पातित्रत घमम, भक्तों की 
सहन-शीलता और प्रेम-गाथाओं की रसीली बातें लोगों को अत्यन्त प्रिय लगती 
थीं। उन्हें देखकर उनमें उत्साह का समुद्र उमड़ पड़ता था। इन सब्र बातों के 
साथ नाच-गानों ओर चमकीली पोशाकों से उनकी तत्रियत फड़क उठती 
थी । ऐसी रचनाओं में श्रेष्ठ नाटकीय गुण और कला-तत्व की आशा करना 
व्यूथ है | 

साधु अभिनयशाला के अ्रभाव और पारसी रहछ़मञ्। के विनाशकारो प्रभाव के 
अलावा, जो स्वय॑ भारतेन्द्र के “चन्द्रावली', “भारत दर्दशा! और “नीलदेवी 
नाठकों में भी दृष्टिगोचर होता है, भारतेन्द के. अनुगामियाँ के ही द्वाथों हिन्दी 
नाट्य-साहित्य का हास हुआ । भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने नाट्य-कला में हो दक्षता 
नहीं दिंखलाई, वरन्‌ उन्होंने अपनी रचनाओं में देश को दुखस्था का दिग्दर्शन 
कराकर उसके प्रतिकार की चेष्टा भी की है। क्योंकि नाटक में केवल हृदूगत 
भावनाओं का ही स्पष्टीकरण नहीं रहता, उसमें समाज के वाह्य जीवन का 
अनुकरण भी रहता है। उसमें मनोर)ञ्जन ही नहीं, वरन्‌ समाज-हित की भावना 
भी निहित रहती है | उनकी आँखों के सामने समाज नाशोन्‍न्मुख हो रहा था। 
भारत के पुनर्जीवन के लिए जीणशीर्ण सामाजिक जीवन को प्राण-दान देना 
अत्यन्त आवश्यक था | बाल-विवाह, नशाख़ोरी, वेश्यावत्ति, अविद्य!, फ़िज्नलख़र्ची 
पश्चिम का अन्धानुकरण, विदेशी वस्तुओं का अत्यधिक प्रयोग आदि कुरीतियाँ 
समाज में घुन का काम दे रही थीं। आय समाज बड़ी तत्परता के साथ 
समाज-सुघार में प्रवृत्त था ही। मुसलमानों द्वारा गो-बध, हिन्दुओं को मुसलमान 
बनाना, आदि धार्मिक अत्याचार याद कर सब भारतीय तिलमिल्ला उठते थे । 
इंडियन नैशनल काँग्रेस ने भी देश के जीवन में काफ़ी जागृति पैदा कर दी थीं, 
जैसा कि बद्रीनारायण चौधरी 'प्रेमघनः और अम्बिकादत्त व्यास के भारत सोभाग्य 
नामक एक नाम के दो नाठकों से स्पष्ट है। नए करों, आर्थिक दुर्वस्था, शासन- 
सुधार, नवीन शिक्षा, पश्चिमी सभ्यता के कुप्रभावों, राजनीतिक प्रगति, शिक्षा का 
श्रभाव, कालेन्गोरे का भेद-भाव, आदि बातों ने उस समय उग्र रूप धारण कर 
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लिया था। ऐसी अवस्था में किसी भी साहित्यिक के लिए इन आनन्‍्दोच्ों के 
प्रभाव से बचना कठिन था | प्रत्येक लेखक को देश-हित और समाज-सुवार की 
धुन पैदा हो गई । बड़े-बड़े विद्वान्‌ इस ओर विशेत्र रूप से चिन्तित थे । भारतेन्द, 
श्रीनिवासदास, आदि जैसे लेखक जब तक ज़बदंस्ती समाज से विघुत्र होने का 
प्रयत्न न करते तत्र तक उनका उत्तसे बचना दष्प्राय ही था। “चन्द्रावतीः और 
'तप्तासंवरण” में विशुद्ध साहित्विक दृष्टि से कला को प्रधानता मिली है। परन्तु 
देश के संक्रान्ति-काल में इस ओर वे श्रधिक योग न दे सक्रे। अ्रन्त में उन्हें 
समाज की तरफ़ मुड़ना ही पड़ता था । दूसरे लेखकों ने भी उनका अनुकरण 
किया । चारों तरफ़ नाट्य साहित्व द्वारा सामाजिक और राजनीतिक समसस्‍्याएँ 
हल करने का प्रयत्न होने लगा | धार्मिक अराजऊता दूर करने में लेखकों ने 
अपनी सारी शक्ति लगा दी। परन्तु इन महत्वपूर्ण विषयों का सुन्दर रूप से 
प्रतिपादन करने के लिए प्रतिभावान्‌ कलाकार की आवश्यकता है, ऐसे कला- 
कोविद को जो सांतारिक घटनाओं को जनसाधारण के धरातल से ऊपर उठ कर 
विस्तृत इष्टिकोण से देख सके । भारतेन्दु ने समाज-हित के लिए जो साधन चुना 
उसमें अन्य लेखकों को अधिक सऊनज्ञता प्रात्त न हो सको | नाक साहित्य का एक 
परिमित रूप है और अनेक जटिल नियमों से बद्ध है। यह ठीक है ऊक्रि उसक्रे 
द्वारा संसार का कल्याण किया जा सकता है, परन्तु उसके लिए लेख में सूक्ष्म 
बुद्धि द्वारा संत्षेर में मनुष्य की छुदृगत भावनाओं ओर वाह्म कार्य-कलाप का 
समावेश करने की दक्षता और कल्ला नैपुण्य होना परमावश्यक है। अधिकांश 
हिन्दी-लेखक इस शिखर तक न पहुँच सके । फलतः हिन्दी नादूय-साहित्य का 
पतन अवश्यम्भावी था | 

हिन्दी नाठकों का पतन और भी कई कारणों से हुआ। संस्कृत नाटकों की 
श्रीवृद्धि घामिक महत्व, समाज्ञिक प्रगति और उन्नत भौतिक अवस्था के कारण 
हुई थी “परन्तु हिन्दी नाटकों का जन्म धार्मिक और नैतिक अराजकुता के बीच 
हुआ । यहां पर हम इस अराजकता के कारणों का अनुसन्धान नहीं करेंगे | 
केवल इतना ही काफ़ी होगा कि देश के सामाजिक, धार्मिक्न ओर आर्थिक जोबत 
के साथ मानसिक हल चल का साहित्य पर प्रभाव पड़ना ज़रूरी था। हिन्दी-लेखकऋ 
कलि का प्रचल प्रकोप समझ कर बेचेव हो रहे थे | उनके ऐपे विज्वर जीवन से 
सस्बन्बित नास्थ-कल्ला की उन्नति कब्न सम्भव थीं १ 

दूसरे, पश्चिमी सम्यता के' सम्पक्र के फलस्वरूप हिन्दी-लेखकों के सामने 
नए-नए विचार ओर आदर्श उपस्थित हो रहे थे | ज्ञान को वृद्धि के लिए लोग 
व्यग्न हो रहे थे | देश में पाश्चात्य शिक्षा का प्रचार हो चुका था | और इतिहास 
इस बात का साक्ली है कि शिक्षा के प्रचार से प्रत्येड युग में जनवा में सम्बता 
नहीं, वरन्‌ मानसिक व्याकुच्नता बढ़ी है | ज्ञान-बृद्धि को प्रबल आकांक्षा के फल- 
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स्वरूप यहाँ मानसिक असन्तोंष बढ़ा | लोग अपनी अपूर्णता दूर करने की चेष्टा 
में लगे | ऐसी परिस्थिति में साहित्य का स्थू ल तो बढ़ गया, परन्तु स्थायी साहित्य 
की उत्पत्ति न हो सकी | केद्धीभूत साहित्यिक प्रयास न हो सका | नाटक का 
कथानक कुशलता-पूृवंक सआया गया ओर संयमित होना चाहिए । लेकिन 
नाटककार अपना संयम खो बेठे | पाश्चात्य सम्बता का धक्का खाकर उनका 
उतावलापन साहित्य के ज्ञिए श्रेयल्कर सिद्ध न हुआ । वाह्य अ्रवस्था के साथ 
आभ्यन्तरिक अवस्था का सामझस्य न हो सका | 

बहुत कुछ हृद तक आर्य समाज आन्दोलन भी हिन्दी नाठकों का घातक 
सिद्ध हुआ । आये समाज ने अनेक विषय सुका कर सामग्री प्रस्तुत करने में कोई 
कसर बाक़ी न रकखी | परन्तु शैली पर उसका प्रभाव अच्छा न पड़ा । साहित्यिकता 
का ध्यान न रख कर नाटककारों ने आये समाज की शाज्राथ वाली शैली का 
अपनाना आरम्भ कर दिया | इससे उनकी कृतियों की कलात्मकता को बहुत 
ज्ञति पहुँची | मालूम होता दै स्वय॑ त्ेखक विविध पात्रों के रूप में आर्य समाज के 
प्लेगफ़ॉर्म से बोल रद्य है । लेखक समाजी उपदेशक की भाँति समाज-सुधार के 
आपवेग में अपने कर्तव्य से विचलित हो कर कथानक और कथनोपकथन के 
क्रमिक विकास को भी ले ड्रबता है। आय समाज का जितना प्रभाव नाटक 
ओर काव्य पर पड़ा उतना साहित्य के किसी और अज्भु पर नहीं पड़ा | 

कहने की आवश्यकता नहीं कि काल-प्रभाव के कारण नावख्य-साहित्य की 
जैसी उन्नति होनी चाहिए थी वैसी न हो सकी | वास्तव में देखा जाय तो शैशब- 
काल से ही वह रोगन्अस्त हो गया था | शुद्ध साहित्यिक कोडि के नाटकों का 
स्थान प्रचारात्मक नाटकीय कृतियों ने ले लिया । मानसिक अस्तव्यस्तता के 
कारण अन्तर्जगत के अनुभवों का ठीक ठीक स्पष्टीकरण न हो सका । नास्य-शास्त्र 
के नियमानुकूल नाठक में पात्रों के भिन्न-भिन्न गुणों का प्रदशन होन। चाहिए | 
यहाँ स्वयं लेखक का व्यक्तित्व प्रमुख रूप से अधिष्ठित है। उनमें हमें जीवन की 
गनेकरूपता नहीं मिलती | कथानक विविध घटनाओं के शिथिल एवं अव्यवस्थित 
संघटन मात्र हैं* कथानकों में अबाघ प्रवाह नहीं है । अनेक दृश्य ऐसे हैं जिनका 
मुख्य कथानक से कोई सम्बन्ध नहीं । पात्रों के स्थान पर नाटककार बोलते हुए 
प्रतीत होते हैं | शैली की दृष्टि से आल्ोच्य काल का नास्य-्साहित्य अधिक 
आशाजनक नहीं है। नाटकीय दृष्टि से ये बहुत बड़े दोष हैं । 

संस्क्ृत नाव्य-शाख्तरियों ने नवरसों में हास्यरस की गणना की है । रूपकों में 
प्रहसन ह्वास्यरस-प्रधान है । परन्तु संस्कृत नाव्य-शास्त्र के अनुसार प्रहसन की 
रचना का मुख्य उद्दे श्य हास्य-विनोद है. न कि समाज की निन्दनीय बातों पर 
व्यंग्य करना | पाश्चात्य कॉमेडी! के अनुकरण पर भारतीय लेखकों ने भी 
तदनुसार रचना करना आरम्भ कर दिया । वे तत्काललीव सामाजिक और राज- 
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नीतिक कुरीतियों और दौबल्य पर तीत्र व्यंग्य कवने लगे । हिन्दी में पहले-पहल 
१८७३ में भारतेन्द ने वैदिकी हिंसा हिंसा न भवति! नामक प्रहसन लिखा । 
उसमें उन्होंने मांगाहारियों, मद्यपान करने वालों, पशु-बलि, आदि का मज़ाक 
चनाया है। १८८९ में उन्होंने “अन्घेर नगरी नामक दूसरा प्रहसन प्रकाशित 
किया | उसमें दिखाया गया है कि जिस राज्य में गुण-अवगुण का भेद नहीं 
वहाँ प्रजा का राजा की मूखता के चंगुल में फ्रत जाने का डर बना रहता है। 
कहा जाता है 'कि बिद्वार प्रान्त के किसी ज़मींदार के अन्यायों को लक्ष्य कर उसे 
सुधारने के लिए! उसकी रचना हुईं थी । 

भारतेन्दु के बाद प्रहतन लिखने का अत्यविक प्रचार हो चन्ना । साथ ही 
उनका ज्ञेत्र बहुत जल्दी विस्तृत हो गया | उनमें बहुविव्ाह, वेश्याइत्ति, बाल- 
विवाह, नशेबाज़ी, सियों की हीन दशा, अ्रविद्या, सूदइतोरी, पाश्चात्य सभ्यता के 
प्रभावान्वर्गत खान-पान और आचार-विहीनता, अँगरेज़ी शिक्षा और फ्रेशन के 
कुत्पित प्रभावों, आदि से पीड़ित भारतीय समाज का ऋन्‍्दन सुनाई पड़ता है। 
इन सामाजिक एवं घार्मिक कुरीतियों और कुप्रथात्रों तथा कट्टरता और अन्ध- 
विश्वासों का उनमें खूब मज्ञाक उड़ाया गया है। व्यापारी वर्ग में प्रचलित अनेक 
सामाजिक एवं धार्मिक कर्मकाण्डों और पुरोहितों, पर्डों, ब्योतिषियों, आदि का 
आधिपत्य, उसका स्वार्थपूर्ण दृष्टि से दान और तीर्थयात्रा, धन का मोह या 
कछ्लुसी, अत्यधिक ब्याज लेना, विवाहिता ल्लियों की ओर से उदासीन होकर 
वेश्यावृत्ति, जुश्मा खेलना, मद्यपान, डरपोकपन, बाल-विवाह, बहु-विवाह; 
फ़िज़लख़चे, आदि बातें उन्होंने विशेष रूप से लक्ष्य बनाई' | पश्चिमी सम्यता 
के फलस्वरूप उत्पन्न तीन बातों ने उसका ध्यान अधिक आक्ृष्ट किया-- 
मांसाहार, मद्यपान तथा अपव्यय, ओर भारतीय आचार-विचारों और अँगरेज़ी 
'न॒पढ़े-लिखे लोगों की अवदेलना | बालकृष्ण भट्ट ने श्य७७ में 'शिक्षादान 
या जैसा काम वैसा परिणाम! नामक प्रहसन की रचना की जिसमें उन्होंने 
वेश्याइति ओर नशेब्राज्ञी के कुपरिणामों का दिग्दशन कराया है। उसके बाद 
प्रहतन लिखने का ऐसा रास्ता खुला कि उनको भरमार होगई। देवकीनन्दन 
त्रिपाठी ( १८७० र० का० ) ने अनेक प्रहसन लिखे | डनकी रचनाओं के 
नाम हैं--रक्षाबन्धन! (ह०, १८७८ ), 'एक एक के तीन तीन! ( ह०, १८७६ ), 
ख्रीचरित्र! ( ६०, १८७६ ), वेश्याविलास! ( ६० ), बैल छः टके को! (ह०), 
जय नारखिंद की, (ह०, १८८३ के लगभग ), 'सैकड़े में दश दश” (ह०) 





*भारतेन्दु ने नाटक! में इसके लेखक का नाम देवकीनन्दन तिवारी दिया 
है। होना चाहिए, त्रिपाठी । 
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ओर 'कलजुगी जनेऊः ( श्यय६ ) | रक्षा-बन्धन! में मद्यपान और वेश्यागमन 
के दोष दिखाए हैं | 'एक एक के तीन तीन? में उधार लेने वालों की बेईमानी 
का चित्रण किया है । स्त्रीचरित्र! में त्रिया-चरित्र और 'ेश्या-विज्ञास) में 
वेश्यागमन के दोष हैं | बैल छः ठके को! में यह प्रदर्शित किया है कि आदमी 
भली बुरी बातें पहिचाने, हैसियत के माफ़िक लोभ करे, किसी के नुकसान पर 
दिल न लगावे, जहाँ तक हो सके भलाई करे औ्रोर साँची करे मीठी खावें! । 
“जय नारसिंह की' में ओमा, जादू ठोना वालों, आदि का कुव्यतन है। "से कड़े 
में दश दशः! द्वारा लेखक ने धनी व्यक्तियों द्वारा मद्ययान, जुञ्आा ओर वेश्या 
गमन, और श्रन्त में पुलीस द्वारा पीड़ित होना दिखाया है। त्रिपाठी जी ने 
समाज की अनेक कुरीतियों और कुप्रथाओं पर व्यंग्य की सृष्टि की है। भारतेन्दु के 
बाद यदि तीतब्र और कठोर व्यंग्य मित्रता है तो वह देवकोनन्दन त्रिपाठी का । 
अन्य प्रहसन लेखकों में लाल खड्बह्ादुर मल (१८७३ २० का? )ः भारत- 
आरत' ( १८८५ ), राधाचरण गोस्वामी : बूढ़े मुंह महासे, लोग देखें तमाशे?'* 
( श्यूय७ ) और “तन मन घन गोसाई जी के अरपण” ( १८६० ), किशोरीलाल 
गोस्वामी : 'चौपट चपेट” ( १८६१ ), देवकीनन्दन तिवारी ( १८७ह र० का ) 
“कलियुगी विवाह प्रहसन! ( १८६२ ), चोधरी नवलसिहद : विश्या नाठकों 
(१८६३), और गोपालराम गहरी : जैसे को तैसाः के नाम विशेष उल्लेखनीय 
हैं । जैसा कि उनके शीर्षकों से ज्ञात होता है, उनमें समाज के विभिन्न अज्जों पर 
तीत्र कठाक्ष हैं। विजयानन्द त्रिपाठी अकवि! ने भारतेन्दु के अन्चेर नगरी 
के परिवद्धित रूप में 'महाअन्धेर नगरी की रचना की | इसका द्वितीय संस्करण 
श्यू६ ३ में प्रकाशित हुआ था । फिर १८६४ में फ़रु ख़ाब्राद के देवदत्त शर्मा ने 
भांरतेन्दु की शैली पर अति अन्घेर नगरी की रचना की । दोंनों ल्लेखकों को 
काफ़ी सफलता मिली है। भारत आरतो की कथा चार दृश्यों में विभाजित 
है । उसमें हिन्दी-भाषियों का अनादर, कचहरियों की बुराइयाँ, नशेबाज़ी के दोष, 
ओर अन्त में सबको देखकर मजिस्ट्रट द्वारा भारत को दुरखबस्था पर ज्ञोभ और 
उनसे अगरेज़ी राज्य के प्रति भक्ति को आशा प्रकट की है। बूढ़े मुंद सुहासे? 
में अपने को भक्त कहने वाले की धूरत॑वा प्रकट की है| वह भक्त न होकर काम, 
क्रो, लोभ, मोह का शिकार है! चौपट चपेट में मदनमोहन और उसके 
साथी चम्पकलता को फुछलाने का प्रयत्न करते हैं, किन्तु चम्पफलता उनकी 
दुर्गति बनाती है जिसकी प्रशंसा उसका पतिध्श्रभयकरुमार और स्वामी विशुद्धानन्द 


... 'इसके लेखक का नाझ गोपालचन्द्र नहीं है, जैसा कि भारतेन्दु ने _नाउका 
में और मिश्रबन्धु ने विनोद! में लिखा है । 
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सरस्वती करते हैं। मद्यपान, जुआ, आदि व्यसनों की भी लेखक ने निनन्‍्दा की 
है। कथानक पाँच अंकों में विभाजित है। कलियुगी विवाह! में बाल-बविवाह, 
विवाह में फ़िजल-ख़चे, अश्लील और भद्दे गानों की निन्‍्दा की गई है । “जैसे 
को तैसा? में वृद्ध-विवाह के दोष दिखाए गए हैं। शेष प्रहसनों के विषय उनके 
शीर्षकों से स्पष्ठ ही हैं। उनमें प्रायः दृश्यों सहित एक या दो अंक में ही कथा 
का विभाजन मिलता है, वैसे अधिक अंक भी मिलते हैं। अधिकतर प्रहसन 
प्रस्तावना-रहित हैं | ह 
पाश्चात्य दंग पर लिखे गए इन हास्यरसात्मक ग्रन्थों से पता चलता है कि 
सामाजिक और धामिक विषयों की ओर लेखकों का कितना ध्यान जा रहा था। 
साधारण टंग से कथानक को प्रायः तीन या तीन से अधिक अंकों या दृश्यों में 
विभाजित कर उनमें मनोनीत विषय की आलोचना की गई है | 
. परन्तु यह कहे बिना नहीं रहा जा सकता .कि हिन्दी के हास्यरसात्मक अ्न्‍्यों 
में अधिकतर अर्थहीन प्रलाप देखने को मिलता है। हास्य निम्नश्रेणी का है और 
व्यंग्य प्राणदीन | भारतेन्दु हरिश्चन्द्र, देवकीनन्दन त्रिपाठी और राधाचरण 
गोस्वामी को छोड़कर अन्य लेखकों ने उच्चकोटि- के तीदण व्यंग्य की सृष्टि नहीं 
की है | उनका परिंहास असड्भरत और स्वाभाविकता की सीमा का उल्लइ्न करने 
वाला है। मालूम होता है ज़ब्रद॑स्ती हास्य ओर व्यंग्य प्रकक करने का प्रयत्न 
किया जा रहा है| एक तो पराधीन देश का हास्य ही क्‍या; दूसरे, इन रचनाओं 
के पात्र समाज की निम्नश्रेणों के हैं। अधिकांश पात्रों में हमें कोई बुड॒ढा, शिशु 
वर, वेश्या, कुटनियाँ, चरित्रद्दीन स्त्रियाँ, नशेब्राज, मोटा महाजन, मसख़रा और 
वाकपठु नौकर, ओक्ता, आदि ही मिलते हैं। इस अशिक्षित और असंस्कृत 
जनसमूह में हमें किसी अधकचरे समाज-सुधारक और देश-सेवक के दर्शन भी 
हो जाते हैं | परन्तु उनका सामाजिक कुरीतियों कला मजाक भी ऊटपटाँग, भद्दे 
ओर अश्लील दंग का है । उससे ऐसे परिद्यात की जिसमें सत्य की भावना छिपी 
हो ओर जो सीधा हृदय पर जाकर चोट करे अवतारणा नहीं होती । लेकिन 
सारा दोष लेखकों के मत्ये भी नहीं मदा जा सकता। जिस समाज के थे अड् थे 
वह पतित था और उसके चारों ओर अज्ञानान्धकार'छाया हुआ था। उसमें 
सृदु ओर साथ हद्वी गम्भीर परिहास और तीक्त्य व्यंग को जन्म देना ठोक-पीट 
कर वेद्यराज बनाना था । वास्तव में इन हास्यरसात्मक अन्थों के लेखकों ने 
समाज- के मानसिक दौबल्य के निविड़ अन्धकार में फुलमड़ियाँ छुटाइ, यही क्या 
थोड़ा था । सामाजिक प्रगति और साहित्थिक प्रगति में सदैव गठबन्धन रहा है । 
प्रहसनों द्वारा समाज-सुधार का कार्य भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने शुरू किया और 
देवकीनन्दून त्रिपाठी ने उसे.आगे बढ़ाया । यूरोप में यह आन्दोलन काफ़ी उन्नति 
क्र चुका था | हम आए. 
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यहाँ पर नाट्य-कला के विकास और शास्त्रीय पक्ष तथा पाश्चात्य प्रभाव 
पर विचार कर लेना उचित होगा | भारतीय आचार्यों ने दो प्रकार के काव्य: 
माने हैं--हश्व और श्रव्य | श्रव्य काव्य तो वह होता है जिसका कानों से सुन 
कर आनन्द लिया जा सके, जैसे, 'रघुवंश', तुलसी कृत रामायण, 'निहारी-सतसई!, 
आदि | उसमें लेखक अपनी बात खय्य कहता है। दृश्य काव्य में लेखक अपनी 
दृदूगत भात स्वयें न कह कर उससे सम्बन्ध रखने वाले पात्रों के मुख स्रे कहलाता 
है श्र उसका आनन्द देखकर उठाया जा सकता है, जैसे, 'अभिज्ञान शाकुन्तल', 
'मालती माधव, “चन्द्रावली', अजातशत्र', श्रादि ! देखने-सुनने में वेसे भी 
अन्तर है। आँखों से देखी घटना में अधिक आनन्द आता है। दृश्य काव्य और 
श्रव्य काव्य में से किसे श्रेष्ठ ठहराया जाय, यह बात बहुत-कुछ व्यक्तिगत 
रुचि पर निर्भर होतीं है। किन्तु दृश्य काव्य का श्रव्य काव्य की अपेक्षा क्षेत्र 
अधिक व्यापक है। उसमें काव्य कला; वास्तु कला, संगीत कला, छत्य कला, 
कपड़े रंगने की कला, वेशभूषा सजाने की कला, आदि प्रायः सभी कलाओं 
का समावेश हो जाता है। उपादेयता की दृष्ठि से भी दृश्य काव्य अधिक महत्वपूर्ण 
है । उसके द्वारा समाज के साधारण से साधारण व्यक्ति को शिक्षा दी जा सकृतो 
है| काव्य तथा अन्य प्रकार के साहित्य को सुनकर सममक लेना प्रत्येक व्यक्ति के लिए 
सरल काय॑ नहीं है । इसीलिए नाट्य-शास्त्र को 'पंचम वेद के नाम से पुकारा 
जाता है जिस पर शुद्वों तक का अधिकार है । इस दृष्टि से दृश्य काव्य और रहु- 
मशञ्ज का अभिन्न सम्बन्ध है, यद्यपि उच्चकोंटि के अनभिनेय नाटक भी लिखे गए 
हैं। रंगमंच पर अभिनय के द्वारा ही नाटककार अपने विचारों का अधिक से 
अधिक दर्शकों में सरलवापूर्वक प्रचार कर सकता है | किन्तु अभिनय के समय 
“इज्य' तत्व के साथ-साथ काव्य! तत्व भी बनाए रखना प्रतिभाशाली नाटककार 
दी कर सकता है। साथ ही दर्शकों में परिष्कृत रुचि होनां ग्रावश्यक है । यह पहले 
कहा जा चुका है कि उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्व में, भारतेन्दु के कथनानुसार, 
रामलीला, रासलीला, स्वॉग, पारसी थिएटरों के अभिनयों, आदि में परिष्कृत 
कलात्मक रुचि का अभाव था। पारसी थिएटर में 'शकुन्तला? का भ्रष्ट और 
भद्दा अभिनय देखकर उन्हें कितनी मानसिक व्यथा हुईं थी, इसका उल्लेख 
उन्होंने नाटक! में किया है। ऐसी नाटकोय परिस्थितियों में उन्होंने भारत की 
प्राचीन नाठय-कला की ओर ध्यान दिया | मध्य युग में नाठकोय रचनाओं के अभाव 
के कारण उसका कोई विकास न हो सका था आलोच्य काल को विषम नाटकोय 
परिस्थितियों के बीच जब भारतेन्दु के नेतृत्व में हिन्दी नाटककारों का ध्यान प्राच/न 
के साथ-साथ नवीन या पाश्चात्य नाट्य कला पर गया तो प्राचीन नियमों और 
सिद्धान्तों तक ही अपने को सीमित रखना उनके निए कठिन था हिन्दी नाढकों 
पर उनके शैशव-काल से ही पाश्चात्य प्रभाव -इृष्टिगोचर होता है। भारतेन्दु ने 

५्प 


शरद आधुनिक हिन्दी साहित्य 


नाट्य-रचना के अनुभव ओर अपनी विचार-शक्ति के द्वारा अनेक पश्चिमी 
नाटकोीय तत्व ग्रहण किए | प्राचीन के प्रति अ्रत्यधिक मोह और नवीन के प्रति 
अत्यधिक आाकषंण न होने के कारण भारतीय नियमों की परतन्त्रता दूर करने 
था उन्हें परिवर्तित रूप में ग्रहण करने में उन्होंने संकोच से काम नहों लिया 
भरत मुनि के उन्होंने वे ही नियम अदहख किए जो देश-काज्ञ की परिवर्तित परिस्थिति 
के अनुसार नाट्य-रचना के लिए नितान्त उपयोगी और तत्कालीन शिक्षित और 
सहृदय समाज की रुचि के अनुकूल थे '*, जैसे, प्राचीन नाट्य-शास्त्र के विपरीत 
गर्भाक का तत्कालीन प्रचलित अर्थ अंक! या दृश्य! के रूप में हो गया था । 
मारतेन्दु ने सहब वही प्रचलित अथ ग्रहण कर लिया ।* पूर्ण पाश्चात्व प्रभाव 
चीसवीं शताब्दी में हष्टिगोचर हुआ है। आलोच्य काल में तोन प्रकार की रचनाएँ 
मिलती हैं--प्राचीन नियमानुसार लिखी गईं, नवीन निम्नमानुत्तार लिखी गई 
ओर मिश्रित | यह बात केवल शास्त्रीय पक्ष पर ध्यान रखते हुए कही गई है | 
नहीं तो तत्कालीन रासलीला, रामलीला, स्वाँग, पारसी थिएट्रों, आदि के 
वातावरण का प्रभाव लगभग सभी रचनाओं पर पाया जाता है। नवोत्थान 
काल में प्राचीन से एकदम मोह तोड़ देना सम्भव भी नहीं था। पाश्चात्य 
प्रभाव के सम्बन्ध में यह बात भूल जाने की नहीं है कि एलिज़वेथकालीन और 
भारतीय नाठकों में बहुत कुछ समता है| इससे हिन्दी में यह सम्मिलन-कार्य और 
भी सुगम हो यया | पाश्चात्य नाटक से आवश्यक और उपयोगी तत्व भ्रहण 
करने में हिन्दी के नाटककारों ने अपनी अपूर्व समन्‍्वयात्मक शक्ति का परि* 
चय दिया | 

वैसे तो स्थान-स्थान पर दिए गए विभिन्न रचनाओं के संत्षित परिचियों 
से आलोच्य काल के रचना-विधान-पम्बन्धी प्रमुख सिद्धान्तों और शैलियों पर 
प्रकाश पड़ता ही है, किन्तु यहाँ उन पर सम्यक्‌ रूप से विचार कर लेना डचित 
होगा । संस्कृत नाव्य-शास्त्र में नाटक के प्रारम्भ में पूर्वरक और प्रस्तावना 
नामक भूमिकाओं की व्यवस्था की गई है। पूवरड़ के अन्तगत नान्‍्दी-पाठ 
मुख्य है । प्राचीन नाठकों का मंगल से आरम्भ और मंगल से अन्त किया जाता 
था। नान्दी प्रारम्मिक मंकद्वाचरण था। आलोच्य काल की कुछ रचनाओं 
में इस नियम का पालन हुआ है ओर कुछ में उसे त्याग दिया गया है । भारतेन्दु 
कृत सत्य हरिश्चन्द्र' और “चन्धावली', रावाकृष्णुदास कृत 'महारानों पद्मावती! 





के गेटिको, भारतेन्ु-नाटझावलोी (१६२७ ), पु० ७६५३.-८०० और 
' ह वही, पुृ० ८००, फुंटनोट 
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ओर 'महाराणा प्रतापतिंह” श्रोनिवासदास कऊत तक्कासंररण”, अ्योध्याधयिंद उपा- 
व्याय कृत आ रक्मिणो-परिणय' में नान्‍्दी का प्रयोग हुआ है। किस्ु भारतेन्दु 
ऊत नीलदेवी! और 'भारत दुर्दंशा', रावाक्ृष्णदास कृत " दुखिनी बाज! और 
'सतवी-प्रताप', श्रोनिवासद[स कृत 'रखबोर ओर प्रममोहिनो', केशवराम भट्ट ।क्ृत 
'सज्जाद सुम्बुलः और 'शम्‌शाद सौधन, आदि में नांन्‍्दो का प्रयोग नहीं हुआ । 
नान्‍्दी के बाद प्रस्तावना नाइक का महइलपूर्य अर है | प्र्वावना के द्वारा नाटक- 
कार अपने या वर्ण्य-विषय या पात्र आदि के सम्बन्ध में सूचना देता था | 
आलोच्य काल में वे भूमिका लिखकर या मुद्रण-कल्ला का प्रचार हो जाने 
से अभिनय के समय संक्तित विवरण ( ७५7०:2$ ) बाँठ कर काम चल्लाने 
लगे। “सिनोपसिस' में नाटक का नाम. नाटककार का नाम, कृवानक, पात्र- 
परिचय, आदि सभी बातें रहती थीं। साथ ही नाठक में कुतृइल बनाए रखने 
को दृष्टि से वस्य॑-वस्तु का पूर्व परिवय देता भो ठोड्र न सनक गया । प्राचीन 
नाठकों सें रस-निष्पत्ति प्रधान उद्देश्य रहता था | नवीन नाठकों में कुतृइल को 
अवानता दी जाने लगी थी। इ़िन्तु अनेक नाठकों में प्रध्वावना मित्र॒ती भीहै। 
पस्तावना रहित नाटक एकदम नाटकीय कथा-वस्तु से आरग्म हो जाते हैं। 
प्राचीन नास्थ-शासत्र के नियमानुसार नाठकों में पाँचसे दस अंक तक हुआ 
करते थे । साधारणतः सात अंडों का अविक प्रचार था। जिस नाठक में द्स 
अंक रहते थे उसे महानाटक कहते थे। आलोच्य काल में अधिकतर नाठकों में 
इस नियम को अवहेलना मिलतो है। शरतकुमार मुखोपाध्वाय कृत “भारतोद्धारक 
नाटक (१८८८) में प्रस्तावना है तो अंक चार ही हैं, ध्येय भी उसका राजनीतिक- 
सामाजिक है; प्रायः पाँच, कभी-कभी तोन, ओऊहों से अविक आह वाले नाटक 
नहीं मिलते । शेक्ष्मपियर की शैज्ञो पर पाँच अंक रखने की प्रथा अबिर्न चल पढ़ी 
थी | किशोरीलाल गोस्वामी ने 'मर्यक्मझरी' नामक महानाठक की रचना की 
जिसमें पाँच अंक हैं। एक-दों सात अंक वाज्षे नाठक भो मिलते हैं। नवीन 
प्रभावान्तर्गत अंकों का दृश्यों या 'गर्भाक्रों' में मो विभाजन होने लगा । कथा- 
नक में वेचिश्य और सोन्दर्य उत्तन्न करने के जिए यह आवश्यक उमक्का गया। 
इसके विपरीत प्राचीन नियमानुसार रस के अमन्तर्गत स्थायी भाव की रक्षा के 
लिए दृश्य-परिवर्तन अनावश्यक्र था ओर इसीलिए एक-एक श्रंकक बहुत लम्बा 
होता था । भारतेन्दु, राधघाकृष्णदास, श्रीनिवासदास, आदि लगभग सभी 
प्रमुख नाटककारों ने अंक-सम्बन्धी प्राचीन नियम का उल्लंबन किया है। 
डश्य-परिवरतंन बहुत शीम्र होने लगा ओर पाश्चात्य शैज्ञी के अनुकरण पर प्रत्येक 
अंक के आरम्भ में संकेत-चिन्ह दिए जाने लगे | विष्कम्भक, प्रवेशक, अंकावतार, 
अकम॒ख, आदि की योजना भी बहुत कप हो गई थी । पूर्णतः प्राचीन नियमों के 
झनुसार लिखे गए नाठकों में ही इनका प्रचार पाया जाता है। प्राचीन नियम के 


श्श् आधुनिक हिन्दी साहित्य 


विरुद्ध प्रहसनों में भी एक से अधिक--दो-तीन या अधिक--अंक या हृश्यः 
रहने लगे | कथोपकथन की दृष्टि से प्रा्नीन नियम का पालन प्रायः सभी 
नाटककारों ने किया है। अपवारित, स्वगत्‌ भाषण, आदि का खूब प्रयोग हुआ 
है। बंगला नाटकों के अनुकरण पर लम्बे-लम्बे काव्यात्मक स्वगत-भाषणों का 
अधिक प्रयोग होने लगा था । दो या दो से अधिक पात्रों का वातांलापफ तो 
सामान्यतः पाया ही जाता है। इस प्रकार का कथोपकथन कथानक को आगे 
बढ़ाने और पात्र के चरित्र पर प्रकाश डालने में सहायक होता है। किन्तु 
आलोच्य काल में दो या दो से अधिक व्यक्तियों के कबोपकथन अपने उद्देश्य में 
अधिक सफल हुए प्रतीत नहीं होते । अधिकतर वे अस्वाभाविक, यथार्थता से दूर 
और निरर्थक जान पड़ते हैं। ऐसे कथोपकथन भी मिलते हैं जिनका नाटठकोय 
कथावस्तु में कोई स्थान नहीं । कभी-कभी तो थोड़े से कार्य-व्यापार के लिए 
अत्यधिक विस्तृत सम्भाषण मिल जाते हैं जो तबियत उबा देने वाले हैं। जहाँ 
नाटककारों ने अशिक्षित या अद्धंशिक्षित पात्र ला खड़ा किए हैं वहाँ तो सम्माषण 
निरथंक और यहाँ तक कि श्रशिष्ट और अश्लील शब्दों के-जमधघट के सिवाय 
कुछ नहीं है | छोटे-छोटे, सरल, उपयुक्त, गठे हुए और सारगर्मित सम्भाषणों का 
एक प्रकार से अभाव है | मारतेन्दु, लाला श्रीनिवासदास, राधाकृष्णदांस, किशोरी 
लाल गोस्वामी, बलदेवप्रसाद मिश्र, आदि की रचनाश्रों में सुन्दर प्रवाहयुक्त 
सम्भाषण मिलते हैं, किन्तु उनकी रचनाएँ भी दोषपूर्ण स्थलों से पूर्णतः मुक्त 
नहीं हैं | हाँ, केशवराम भट्ट की रचनाएँ इस इष्टि से अधिक सफल कहो जा 
सकती हैं | इसके अतिरिक्त आलोच्य काल में संवादों के ब्रीच में कब्रिता के प्रयोग 
की प्रथा भी बराबर मिलती है । गम्मीर-अगम्भीर सभी अवसरों पर इस प्रवृत्ति का 
परिचय प्राप्त हाता है। संस्कृत में नाटकों को काव्यान्तगंत माने जाने के कारण 
उन्हें कवित्वपूर्ण रखा जाता था | हिन्दी में इस नियम तथा साँग, लीलाओं 
ओर पारसी खेलों के अनुकरण पर अधिकतर सामान्य नाटकीय रचनाश्रों में 
पद्मात्मक अंश और कविताएँ रखने की प्रथा जारी रही। पतद्यात्मक संवाद तो 
नितान्त अस्वाभाविक ओर हास्यास्पद प्रतीत होते - हैं |' प्रसिद्ध नाटककारों की 
रचनाश्रों में भी उनका प्रभाव मिलता है। भारतेन्दु कृत “चन्द्रावली' भी इस 





* वर्तमान समय के नवीन नाटककार शुद्ध संगीत तथा छुंद्र प्रबन्ध का 
कुछ भी व्यत्रहार नहीं करते; परंतु देखादेखी गद्य और पद्म भाग में एक 
दूसरे का अनुकरण करके नाटक बनाते हैं | यह बात प्रतिद्ध है कि जिस 
है को 3दू नाटककारों ने पसन्द किया है, उस ही राह को हिन्दी भाषा 


वाले अपने नाठकों में डालते हैं कि जिससे नाटक की मौलिक सुन्दरताई 


नाटक श्श्ह 


दोष से मुक्त नहीं है। उनकी तथा अन्य नाठककारों की रचनाओं में पारसों खेलों 
के समान गीत, कोरस, आदि भी मिलते हैं | संवादों के बीच में दी गई कविताएँ 
अधिकतर साधारण हैं | सोन्दर्यपूर्ण कविताओं में रीतिकालीन परम्परा का प्रभाव 
है। “चन्द्रावज्ञी' में जैसे सुन्दर छन्द मिन्नते हैं वैसे अन्यत्र दुर्लभ हैं। पात्रों को 
भाषा ब्रज-भाषा के रूपों से मिश्रित खड़ीबोली है | संस्कृत और प्राकृत वाले 
प्राचीन नियम के अनुकरण पर खड़ीबोंली और किसी प्रादेशिक बोली के प्रयोग 
की प्रथा का बीसवीं शताब्दी में अधिक प्रचार हुआ, यद्यत्रि शिक्षा-प्रसार और 
जनसत्तात्मक विचारों के प्रभावान्तगत उसका अब प्रचार नहीं रह । आलोच्य 
काल में भी ऐसी प्रथा प्रचलित थी । अशिक्षित या अदवशिक्षित पात्रों की बदुलता 
होने के कारण प्रहसनों में भी प्रादेशिक बोलियों का प्रयोग मिलता है । हिन्दू 
मुपलमान पात्रों की भाषा में भी भेद है, जैसे, 'नीलदेवी” में मुतलमान पात्र उदू 
का्‌ प्रयोग करते हैं । राधाकृष्णदास कृत 'राणा प्रताप में भी मुसलमान पात्र 
उदूं का प्रयोग करते हैं | तोताराम वर्मा के विवाह विडस्तरस” में खड़ीबओौज्ञी 
ओर ब्रजभाषा का प्रयोग हुआ है। कृष्ण-सम्बन्धी नाठकों ( जैसे “नन्‍्दोत्वव' ) 
में कृष्ण, बलदेव, आदि उच्च पात्र खड़ीबोली का और बत्रियाँ, ग्वाले, आदि 
ब्रजभाषा का प्रयोग करते हैं | राम-सम्बन्धी नाठकों में अववी का प्रयोग मिन्नता 
है| किन्तु सभी लेखकों ने इस नियम का पानज्नन नहीं किया | प्राचोन नास्य- 
शात्र में रडमश्व (प्रेत्ञाण३) के लिए भो नियम बनाए गए और सुरुचि के लिए 





बिल्कुल जाती रहती है | गद्य भाग के बदले जहां-तहां अनावश्यक्रीय तोड़ 
मोड़ कर मिल्नाये हुए संगीतों से अथ चमत्कृति को, पद लालित्य की, रस 
चातुर्य की या नाट# की गम्मोरता जिल्कुनत्न ज्ञात नहीं होती है। उन नीरस 
राग रागनियों से श्रेष्ठ नाटक भो फोका सा ज्ञात हुआ करता है| इस बात 
में आजकल बडद्माल के नाटककार कहीं बढ़े चढ़े हुए हैं । 
--लाली : गोपीचन्द नाटक! ( श्८६८ ) 

प्रेमघन! कृत भारत सोभाग्या से पद्मात्मह संवाद का एक उद्दाहरुण 
इस प्रकार हैः 

अगरेज्ञ दत्त--त्रो डू सेकन्‍्ड इटू आज, हू आर इनू दित्‌ हालू॥ 

हिन्दू दल--सहमत जु सबत्रइहिकानन, उठि चलहु दे कर ताल ॥ 

पहिला--अ्रत्र नहीं था खाने भर को जी जुरता । 

दूसरा--नहिं पिर पर टोपी, नहीं बदन पर कुरता ॥ 

तीसरा--है कम्मी न इसमें आधा चावल चुरता | 

चौथा--नहिं साग मिले नहिं कन्द मूल का भुरता ॥. 


२३० आधुनिक हिन्दी साहित्य 


उनका पालन आवश्यक समझा गया । उस पर चुम्बन, वध, आलिगन, स्नान. 
यात्रा, मृत्यु, युद्ध, आदि दृश्य दिखाना वर्जित है। आलोच्य काल में इस नियम 
की भी अवहेलना होने लगी थी, जैसे, किशोरीलाल गोस्वामी कृत 'मयझमन्नरी' 
में चुग्बन, वध, आदि का प्रदर्शन होता है, भारतेन्दु कृत 'नीलदेबी' में भी, जो 
नई प्रथा के अनुसार लिखी गई रचना है, वध का दृश्य दिखाया जाता है। 
चमत्कारपूर्ण और अद्भुत घटनाओं या घटना-वैचित्य को ओर भी लेखकों का 
घ्यान गया | 

संस्कृत नाटक प्रधानतः आदर्शवादी, रस-प्रधान और काव्यात्मक होते हैं। 
उनमें सदा धर्म और अधम, पाप ओर पुण्य के संघर्ष के बीच सदप्रद्ृत्तियों की 
विजय दिखाकर वास्तविक जीवन के तथ्य का सत्यान्वेषण पाया जाता है । 
प्राचीन नाठकों का महत्व धार्मिक ( व्यापक अथ में ) अधिक है। उनमें कर्म 
ओर आवागमन का सिद्धान्त प्रतिपादित किया गया है। उनमें पाफ की पराजय 
आर पुण्य की जय प्रदर्शित करने में सदैव एक नेंतिक सिद्धान्त निहित रद्दता है | 
इस उद्देश्य को सामने रख कर संस्कृत नाटठककारों ने सर्वंगुण-सम्पन्न, निर्दोष 
और आदर्श चरित्रों का निर्माण किया। पूर्शत्व लिए हुए होने के कारण उनके 
पात्रों में अन्तद्वन्द्र या मानसिक संघर्ष नहीं पाया जाता। पात्र नीचे से ऊपर 
नहीं चढ़ते, वरन्‌ पहले से ही जीवन के सर्वोच्च शिखर पर बैठे हुए दिखाए जाते 
हैं। भारतीय नाथ्य-शास्तरियों का यह सिद्धान्त रहा है कि नाठकों का अन्त 
दुःखात्मक न होना चाहिए । नायक जब तक पापात्मा न हो तब तक उसकी 
पराजय हो कैसे सकती है| नायक की पराजय का अर्थ पाप श्रीर अधार्मिकता 
का प्रचार करना होगा।। इसीलिए प्राचीन भारतीय नाटय-साहित्य में दुःखान्त' 
नाटकों का अभाव है ।* हाँ, करुण रस ओर विप्रलम्भ के रूप में उनमें दुःख का 
समावेश पाया जाता है। आल्ोच्य काल में पाश्चात्य अथ में दुःखान्त नाटक 
भी लिखे गए, जैसे, 'रणधीर प्रेमन्मोहिनी', 'लावस्यवती', 'जयन्त', आदि ।' 
प्राचीन नियमानुसार लिखे गए नाटकों में विषय प्रायः प्रेम सम्बन्धी या पौराशिक: 
या घार्मिक रहता था, पात्र देवी या आदश रहते थे और क्तंव्य-पालन प्रधान 
घर्म समझा जाता था, ओर अलोकिक घटनाएँ रहती थीं। नवीन शैली के 
अनुसार नावकों में हास्य, कोतुक, देश-हित, समाज-हित, धम-हित और इतिहास- 
सम्बन्धी विषय भी रहने लगे । पात्र मानवी होने लगे । ये ही पात्र बीसवीं 
शताब्दी में अन्तद्वन्द्र लेकर अवतरित हुए । 'नीलदेवी”ः और “सती प्रताप 


१ पद्मावती नाटक € १८८६ ) के अनुवाद में रामकृष्ण वर्मा सूत्रधार के 
मुख से कहलाते हें 


लत 


नाटक र३े१ 


( राधाकृष्णदास कृत ) जैसे गीति-रूपकों ( नाट्य गीतों ) की रचना होने लगी। 
प्रहसनों का विधघय और उद्देश्य भी प्राचीन नियम के विरुद्ध है। प्राचीन नियम 
के अनुसार देश-सुधार, समाज-सुधार, श्रादि उसमे नहीं रखना चाहिए । 
आलोच्य काल के प्रहसन तत्कालीन सुधारवादी आन्‍न्दोलनों के अंग हैं| उनकी 
कथावस्तु सामाजिक और  घ्वनि व्यंग्यात्मक है। भारतेन्दु ने अपने नाटक! में 
प्राचीन नादय-शास्र के आशी: प्रद्ृति, नाट्यालछ्वार, प्रकरी, विज्लोमन, संफेट, 
पद्चसन्धि, आदि तत्वों का उल्लेख किया है जिनकी तत्कालीन नादय-पद्धति में 
आवश्यकता न रह गई थी । बृत्तियों की ओर भी नाटककारों का ध्यान अधिक 
न गया । भरत-वाक्य सम्बन्धी नियम भी उपेक्षित होने लगा था । 

वास्तव में नवविकसित हिन्दी नाटय-धर्म के इस संक्षित वर्शन से यही निष्कर्ष 
निकलता है कि प्राचीन नियमों के प्रति श्रद्धा रखते हुए भी नाटककारों ने 
स्वच्छुन्दता का परिचय दिया । उन्होंने प्राचीन जिद्वान्तों का अन्धचानुकरण न 
किया । नवीन नाटय-घर्म पुरातन को लिए हुए भी नवीन था | उसका अनुमान 
भारतेन्दु को रचनाओं और उनके 'नाठकः ग्रन्थ से लगाया जा सकता है । 
लाला भ्रीनिवासदास, किशोरोलाल गोस्वामी, केशवराम भट्ट तथा अन्य अनेक 
नाठककार इस बात के साक्षी ई। नाटककारों ने ( उन्नीसवीं शताब्दी की ) 
विशुद्ध नवीन प्रणाली के अनुसार रचनाएँ प्रस्तुत कीं। उनमें प्राचीन नियमों के 
पालन का प्रश्न ही नहीं उठता | किन्तु श्राचीन नादब-शास््र के रिद्धान्तों के 
अनुसार लिखे गए नाटकों में नवीन प्रणाली और वत्कालीन नाठकीय वातावरण 
का प्रभाव मिलता है। किसी न किसी रूप में नवीन प्रभाव से मुक्त शायद ही - 
कोई रचना मिले। उदादरणाथ्थ, भारतेन्दु कृत “चन्द्रावली” यद्यपि प्राचीन 
नाट्य-शासत्र के अनुसार लिखी गई नाठिका है, किन्तु उसमें रासलीला, कोर 
पारती खेलों का प्रभाव मिलता है, यहाँ तक कि परोंक्ष रूप से पाश्चात्य 
प्रणाली के अनुसार संकलनत्रयी ( 778७ एऐआं॥०8४ ) भी मिल जाती हैं । 
एक ही नाटककार ने प्राचीन और नवीन दोनों प्रकार के नियमों के अनुसार 
अलग-अलग रचनाएँ कीं । कुछ नाटककारों की रचनाओं में प्राचीन ओर नवीन 
का मिश्रण है, जैसे, राघाकृष्णदास कृत 'महारानी पद्मावती! । यह मिश्रण केवल 





८-»उस दिन जो हम लोगों ने कृष्णाकुमारी नाटक खेला था सो इन 
महाशयों को बहुत दी पसंद आया**'परंव कितने ही लोगों को दुः्खान्त 
नाटक से चित्त में खेद बना रहता है अतएवं इन लोगों की भी यह रुचि 
है कि कोई ऐसा नाटक होता जिसमें वियोग के उपरान्त सम्मेल भी हो 
जावे ज़िस्से चित्त में सुख का आनन्द छाया रहे ।' 
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वाह्य नाटकीय विधानों को दृष्टि से ही नहीं, विषय की दृष्टि से भी है। वाह्म 
विधान यदि प्राचीन है तो विषय नवीन है, जैसे राधाकृष्णदास कृत 'महारानी 
पद्मावती” और महाराणा प्रताप” में विषय ऐतिहासिक है, और यदि विषय 
प्राचीन नियमानुसार है तो विधान नवीन है, जैसे, राधाकृष्णदाव कृत “बी 
प्रताप जो गोति-रूपक है और जिसमें प्राचीन नियमों का पालन नहीं किया 
गया | किन्तु सभी प्रभाव एक ही नाटक में नहीं मिल्नते | अन्त में इस बात की 
ओर भी संकेत कर देना श्रावश्यक्र जान पड़ता है कि प्रधान रूप से प्राचीन 
नियमानुसार निर्मित नाठकों को छोड़ कर विशुद्ध नवीन या नवोन प्रभावान्तर्गत 
रचे गए नाठकों में वाह्य दृष्टि से नवोनता होते हुए भी आन्तरिक दृष्टि से 
रसात्मकता और आदर्शवादिता का किसी न किसी रूप में थोड़ा-बहुत अंश 
अवश्य मिलता है; उन्नीसवी शवाब्दी नाट्य-साहित्य की आत्मा अभी बहुत-कुछ 
प्राचोन थी | सच तो यह है कि आल्ोच्य काल्ल में यदि प्राचीन बिल्कुल प्राचीन 
नहीं है तो नवीन भी बिल्कुल नवीन नहीं है । 

दूसरे अध्याय में यह बताया जा चुका है कि सामाजिक और घामिक 
आन्दोलनों के फलस्वरूप प्राचीन भारतीय साहित्य का अध्ययन शुरू हो गया 
था। विदेशियों में पहले-पहल सर जतिलियम जोन्स ने संस्कृत का अध्ययन 
किया | तत्पश्चात्‌ हॉलसन, रॉय, बोहत्‌लिक ( 30॥0/727 ), मैक्सम्यूलर, 
प्रिसेपकर्निंषम, मोनियर विलियम्स, आदि पाश्चात्य विद्वान बड़ी तत्यरता से 
सस्कृत काव्य, नाटक, इतिहास, घमंशास्त्र, आदि का अश्रनुशीलन करने लगे। 
शुरू में भारतवासियों ने इस ओर अधिक ध्यानन दिया। परन्तु श्८७#-से-. 
आये समाज को स्थापना के बाद उनका ध्यान भी इस ओर आक्ृष्ट हुआ | इस 
श्रान्दोलन ने उनको देश के प्राचीन गौरव की याद दिलाई । वे समकने लगे 
कि हमारी भी अपनी सभ्यता और सत्कृति है, अपना साहित्य है जो विश्व- 
साहित्य में विशेष महत्वपूर्ण स्थान रखता है | एक स्वर से उन्होंने वैदिक धर्म 
की महत्ता स्वीकार की ओर वैदिक अन्थ दुनिया के सबसे पुराने ग्रन्थ प्रमाणित 
हुए। विद्वानों ने संस्कृत अन्थों का मंथन करना आरम्भ कर दिया और अने- 
कानेक गन्थ प्रकाशित किए। बड़ देश में खोज का यह कार्य १८५७ से ही शुरू 
हो गया था। उस समय वहाँ पर सबसे पहले कालिदास कृत “शकुन्तलाः 
अभिनीत हुआ। १८४८ में 'रत्नावली? रंगमंच पर खेला गया | संस्कृत ग्रन्थों 
के अनेक बड़ाली संस्करण प्रकाशित हुए। हिन्दी में वैसे तो १८६१ से भारत 
के प्राचीन साहित्य की महिमा का उद्घाठन-कार्य आरम्भ हो गया था, परन्तु 
१८६८ से हिन्दी के विद्वान भी बड़ी सरगरमी के साथ कार्य करने लगे | 

. इस सम्बन्ध में राजा लक्ष्मणसिंह का नाम कभी नहीं भुलाया जा सकता | 

स्वयं विद्याव्ययननी श्र पण्डित होने के अतिरिक्त वे पाश्चात्य विद्वानों के 


नाटक रभ्३ 


सम्पक में भी आए थे। १५६१ में उन्होंने कालिदास कृत 'शक्रुन्तला' का 
हिन्दी में अनुवाद किया | कालिदास की इसी रचना ने यूगेप्र के विद्वानों की 
आंखें खोल दी थीं। उसे पढ़कर वे भारतीय साहित्य की श्रेष्ठता के कायल 
हुए थे | १८६५ में राजा लक्ष्मण विंह ने उसमें काव्यात्मक अंश नहीं रक्खे थे | 
शैंणथ६ में उन्होंने उसमें काव्यात्मक अंश भी जोड़ दिए | राजा शिवप्रसाद ने 
अपने गुटका! में शामिल कर उनके अनुवाद का विशेष आदर किया | इसके 
बाद संस्कृत नाडकों का हिन्दी में अनुवाद करने वाले विद्वानों में भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र : “विद्या सुन्दर! ( १८६८, बंगला से, उंस्कृत में चौर कवि कृत ), 
'पाखणडविडस्तवन! ( १८७७२, कृष्ण मिश्र के “प्रतरोध-चन्द्रोदय! का तृतीय अर ), 
घनलझ्यविजय' ( १८७३, कवि काग्चन कृत ), “'कपरमज्जरी/ ( श्यू७५, राजशेखर 
कृत ), ओर "मुद्राराज्षस” (श्यू७८, विशाखदत्त कृत ) शोर लाला सीताराम, 
बी० ए०, उपनाम 'सूपकवि' ( १८३८-१६३७ ) : 'महावीरचरित! ( श्य६७, 
भवभूति कृत* ), “उत्तररामचरित' ( श्८६४७, भवभूति कृत ), 'मालतीमाघव 
( रैनधण, भवभूति कृत), मालविकाम्निमित्र' ( १८६८, कालिदास कृत ), 
मृच्छ-क्टिक' ( १८६६, शूद्रक कृत ), “नागानन्द' ( १६००, हर्षदेव कृत ) के 
नाम मह्वपूर्ण हैं। इन अनुवादों का उद्देश्य कोई नादूय-धर्म निर्धारित करना 
नहीं था। अनुवादक केवल संस्कृत साहित्य की अमूल्य निधियाँ हिन्दी-पराठकों 
के सामने रखना चाहते थे ।वे या तो स्वतन्त्र अनुवाद हैं था अविकल 
अनुवाद । इन अनूदित ग्रन्थों ने अन्य लेखकों को भी इस ओर प्रोत्साहित 
किया । देवदत्त तिवारी : 'उत्तररामचरित! ( श्ए७१ ), बिद्दार में सम्ब॒लपुर के 
दुबे नन्दलाल विश्वनाथ ( श्यपर र० का० ) : “उत्तररामचरित? ( श्यू८६ ) 
ओर 'शकुन्तला' ( श्यू८८ ), रामेश्वर भट्ट : 'र्नावली ( १८६५ ), वाल* 


*अगरेज़ी में लिखित पहली आधजूृत्ति की भूमिका के अनुसार इस नाटक 
का अनुवाद बारह वर्ष पहले हुआ था । परन्तु उस समय वह प्रकाशित न 
हो सका था | इस भूमिका की तिथि श््६६ है । उपयुक्त विथि हिन्दी 
भूमिका के अनुसार है। १८६७ के संस्करण में उनका कहना है : 

'[7097प्र002[ए वीं68 8988 03678 66088 ३ 6 कछा'हर्ा 
00प्रधाए/ए $0 7804 8७श36 ६38९ ईब्वात0प5 [070वैपर०ंणा$, छगोए 
$#ज्0 4/8707%5 #8ए8 ए७& 8093878प 4॥ सांगतदी शंद, 83 टपरा- 
&%7' 0ए हि9% -+१राशाका छिड़ी काए 2ीपव७३७ एि#785॥ 899 
एज 39४प मकछामंठा एकापैए७, ० 80002ए 3 $767४शस 078 
08848 ६07 ६86 छपी ०७6४073 0 ४8 छ788७॥6 इछ+98.? 
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मुकुन्द गुत्त : 'रल्नावली' (श्य६८८),' ज्वाल्ाप्रसाद मिश्र ( श्य६२ र० का० ) 
ववेखीसंहार नाटक + श्य६७ के लगभग ), कृष्णबलदेव वर्मा : :भर्तृहरि राज- 
त्याग', और शीतलाप्रसाद : प्रबोधचन्द्रोयय नाटकों (१८७६), आदि ने संस्कृत 
की श्रेष्ठ रचनाओं का हिन्दी में अनुवाद किया। हिन्दी के विद्यारसिकों को 
पंस्कृत नाट्य-साहित्य से परिचित कराने के अतिरिक्त दुबे नन्दलाल विश्वनाथ 
का ध्येय संस्कृत छुन्दों का हिन्दी साहित्य में प्रयोग कर उसकी श्रीवृद्धि करना 
भी था। उनके अनुवाद सुन्दर हुए हैं। श्य७६ में शीतलाप्रसाद ने 'प्रबोध- 
चन्द्रोदय नाटक! संस्कृत और भाषा में टीका तथा व्याख्या सहित प्रकाशित 
किया | 'मृच्छुकठिक' ( ६० ) ओर रत्नावली' ( श्८८८ ) अज्ञात लेखकों द्वारा 
किर अनूदित हुए। संध्कृत से अ्रनदित अनुवाद अ्रविकल नहीं है। अनुवादकों 
में मनमाने ढंग से नाटकीय विधानों आदि में परिवतन किए हैं । 

भारतवर्ष में अगरेज़ी शिक्षा के साथ शेक्सपियर का आगमन हुआ । 
स्कूलों और कॉलिजों में उनके नाठक पढ़ाए जाते थे | उनके और प्राचीन 
भारतीय नाठकों में बहुत-कुछ समानता होने के कारण शिक्षित लोगों में उनका 
प्रचार होते देर न लगी । १८७६ में तोताराम वर्मा ने जोसेफ़ ऐडीसन कृत. 
'केटो! ( (/88० ) नामक सरस नाटक का 'िटो कृत्तान्त” के नाम से हिन्दी में 
अनुवाद किया | किसी भी विदेशी नाठक का हिन्दी में यह पहला अनुवाद है। 
इस नांटक में यह दिखाया गया है कि किस प्रकार रोम नगर निवासी केटो 
नामक धार्मिक पुरुष ने अपने स्वदेश-शत्रु सीज़्र को शरण में जाना अनुचित 
समझ आत्महत्या का। जहाँ तक हो सका है अनुवादक ने मूल रचना का 
अविकल अनुवाद करने की चेश्टा की है। नाम इत्यादि भी नहीं बदले गए । 
उसमें विविध दृश्यों ( गर्भांकों ) सहित पाँच अंक हैं | भाषा ब्रज रूपों से मिश्रित 
खड़ीबोली है | बाबू तोताराम ने उसका अनुवाद संस्कृत नाटकों की रीति पर 
प्रस्तावना सहित अनेक छुन्दों में भी किया था। उसमें पात्नादि के नाम भी 
बदल दिए गए थे | किन्तु सम्भवत्तः वह प्रकाशित न हो सका । शेक्सपियर के 
नाटकों में से सर्वप्रथम (/070776व4ए 07 'ग्रएः0'9 और फिर '(०७-०॥७॥६ 
0६ ४७४८७? का अनुवाद हुआ । इटावा-निवासी रलचन्द्र ( श्८द४०-१६११ ).. 





पहले-पहल भारतेंन्दु ने रनाबली! का अनुवाइ करना शुरू किया 
था | किन्तु एक स्थानीय थिएटर में उसके भद्दे अभिनय से खीज कर 
उन्होंने उसका अनुवाद करना बन्द कर दिया ('नाठका, पृ० ८पश्प-८३६) । 
असामयिक सृत्यु के कारण प्रतापनारायण मिश्र भी उसे पूर्ण न कर सुके। 


अन्त में बालमुकुन्द गरुस्त ने उसे हाथ में लिया । 


नाटक नरेड 


ने -१८७६ में (077९१ ०६ क90707/5? का 'भ्रमजालक' नाम से स्वतन्त्र 
अनुवाद किया । १८८० में भारते-दु हरिश्चन्द्र ने “>-0॥७ ० एछाां०्उ 
का 'दुलभ बन्धु या वंशपुर का मद्राजन' के नाम से अनुवाद प्रकाशित किया । 
अनुवाद की इष्टि से रलचन्द्र को भारतेन्दु की अपेन्षा अविक सफलता मिली. 
है । उन्होंने शेक्सपियर की नाटकीय कथावस्तु को अ्रत्वन्त सुन्दर दड़ से और 
सफलतापूर्वक भारतीय आवरण दिया है। “भ्रमजालक' में ईफ़ोसस (330785 05) 
के स्थान पर चीन का पट्न नगर घटना-स्थल रक्‍्खा गया है | चरित्रों के नाम 
भारतीय हैं। पात्रों के नामों, आचार-बिचारों और रीति-रस्मों में आवश्यक: 
परिवर्तन कर दिए गए हैं। किन्तु जहाँ तक हो सका है अनुवादक ने कथानक 
ज्यों-का-त्यों रहने दिया है। युगल जुड़वाँ माइयों के नाम छोटा हिंडोल, बढ़ा 
हिंडोल और छोटा यज्ददत्त, बड़ा यज्ञदत्त हैं तथा देवदव और पद्मावती छोटा 
यशदत ओर बड़ा यज्दत्त के पिता और माता के नाम हैं। इन युगल जुड़वाँ 
भाइयों की-कहानी का अत्यंत रोचक ढंग से हिन्दी में रूपान्तर हुआ है। 
*476 0॥७/०४७॥६ 00 ए७॥४।०८? की कहानी भारतवष में हमेशा से अगरेज़ो 
शिक्षित जनता द्वारा पसंद की जातो रही है। 'दुलंभ बन्घुः का कथानक तो 
ज्यों-का-त्यों है, किन्तु अनुवादक ने विदेशों नामों ओर स्थानों के बदले देशी 
नाम ओर स्थान रख दिए हैं, जैसे, ऐन्टोनिग्रो के स्थान पर अनन्त, पोर्शिया के 
स्थान पर पुरश्री, शाइलॉक के स्थान पर शैल्लाज्ष, द्विपोली के स्थान पर तजिपुल, 
आदि । ईंसाइयों और यहूदियों का. स्थान आया और जैनों ने अहण कर लिया है | 
हूदियों और जैनों की तुलना रुचिकर प्रतीत नहीं होती भारतवर्ष म॑ आयों, और 
जैनों में इतना संघर्ष नहीं रहा जितना यूराप में ईसाइयों और यहूदियों में था ७ 
इसके अतिरिक्त भाव, रीति-रस्म, आचार-विचार और घटनाएँ बहुत कुछ 
विदेशों रूप में रहने दी गई हैं। मूल के काव्यात्मक अंश गद्य में रक्खे गए हैं । 
भारतेन्दु की इस रचना में असामंजस्थ और गड़बड़ी भो उपस्थित हो गई है, 
जैसे, उनका एक जहाज़ ज़िपुज्न को गया है. दूसरा हिन्दुस्तान को'। कथा के 
भारतीय आवरण में होने पर हिन्दुस्तान को जद्गाज्ञ जाना कुछ अजोब स्ग 
मालूम होता है । वास्तव में पूर्ण रूप से अविकल या पूर्ण रूप से स्व॒तन्त्र अनुवाद 
न करने से दुलंभ बन्धु' में अनेक अस्वाभाविक और असंगत स्थल हैं। केवल 
व्यक्तियों और स्थानों के नामों में परिवर्तन कर देने से ही कथा भारतीय रूप. 
धारण नहीं कर सकती | भारतीय रूप देने के लिए पश्चिम और पूर्व के मेद 
पर ध्यान रखना आवश्यक था । “दुलंभ बन्धु! के अभिनय के समय विज्ञ और 
चतुर दर्शक उसको असझ्भुत बाते तुरन्त पकड़ लेंगे। अच्छा दोता यदि भारतेन्दु 
“(०००४७॥४६ 07 श््यंएछ का अविकल अनुवाद प्रकाशित कर हिन्दी- 
पाठकों को विदेशी सम्यता और संस्कृति से परिचित कराते । इससे उसका ज्ञान- 
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सम्बन्धी ( 40800770 ) महत्व बना रहता | राधाइष्णदास के कथनानुसार 
भारतेन्दु दुर्लभ बन्धु! का अनुवाद अपूर्ण छोड़ गए थे। सम्भव है बाद को 
जिस अनुवादक ने उसे पूर्ण किया उसने असावधानी से काम किया हो। 
भारतेन्दु उसे कितना अपूर्ण छोड़ गए थे, राधाकृष्णदास ने इस सम्बन्ध में 
कोई संकेत नहीं दिया। अविकल अचुवाद जबलपुर की आया नामक महिला : 
वेनिस नगर का व्यापारी? ( श्यद८, “शा पछाआ 0 ५७४०० ) और 
जयपुर के पुरोहित गोपीनाथ, एम० ए०,: 'मनभावन ( श्य६६, 8 ए0७ 
]४७ 47 ) और 'प्रेमलीला'" ( श्यू६७, 07080 8704 ग7ण्रा७? ) ने 
किए जिनमें उन्हें पूरी सफलता मिली है। आर्या जबलपुर की रहने वाली और 
अगरेज़ो की अच्छी शाता थीं। उनका ध्येय भारत में शेक्सपियर की रचनाशओरों 
का प्रचार करना था। उनके अनुवाद की भूमिका सर एड्विन आनंल्ड, सी० 
एस० आईं० ने लिखी है। आर्या ने पद्यांशों का अनुवाद पद्म ही में दिया है। 
ये पद्यात्मक अनुवाद बनारस कॉलेज के सूयप्रसाद मिश्र, साहित्योपाध्याय ने 
किए थे। पुरोहित गोपीनाथ ने पद्मात्मक अंशों का अनुवाद गद्य में किया है। 
जहाँ तक हो सका है दोनों ने मूल के अनुसार ही कवि के गम्भीराशयों को 
अत्यन्त सुन्दर रूप में रक्खा है। ४८६३ में मिर्जापुर के मथुराप्रसाद उपाध्याय 
शर्मा, बी० ए०, ने शेक्सपियर के '७४७०७०७॥॥” का साहसेन्द्र साइस' के नाम 
से स्वतन्त्र अनुवाद किया । उन्होंने कथा को भारतीय आवरण दे दिया है। 
उसमें भारतेन्दु के 'दुलंभ बन्धु” कौ-सी उलमन पैदा नहीं होने पाई । 

बड़ाल में सबसे पहले शिक्षा का प्रचार होने से वहाँ नाटक-्षेत्र में विशेष 
उन्नति हो गई थी। वहाँ के देशी-विदेशी घनिक-वर्ग और विद्वानों ने इस कला 
को उच्च शिखर पर पहुँचा दिया था। हिन्दी में भारतेन्दु और श्रीनिवासदास 
को मृत्यु के बाद पारसी चाल पर लिखे गए नाटकों की भरमार थी। सुदहृद 
ओर शिक्षित समाज उनको हीन रचनाएँ समझता था | ऐसी अग्रौढ़ रचनाश्रों 
ने विद्वानों और कलाविदों को चिन्तित बना दिया। उन्होंने उनकी अपेज्ञा प्रोढ़ 





१०४ “सनभावन' के प्रगठ होने पर कितने हो महाशयों ने यह आजक्षेप 
किया था कि मुहावरा कहीं-कहीं अंगरेज़ो है, अ्रतएव यह जतलाना. आवर्यक 
है कि मैं केवल अ्रनुवादक मात्र हूं । जहाँ तक संभव है कवि के अक्षरों और 
शब्दों और वाक्यों में ही कवि का आशय प्रगठ करना अपना परम कक्तंब्य 

- मानता हूं । इसीलिए जहां तक चल सका है मैंने कवि के गम्भीराशय को 
कवि ही के अक्वरों, शब्दों, वाकक्‍्यों ओर मुहावरों में प्रगटथ करने का प्रयत्न. 
किया है ।?--पुरोहित गोपीनाथ 5 'प्रेमलीला! 
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अनूदित रचनाएँ जनता के सामने रखना अधिक श्रयस्कर संमम्का | इस उद्देश्य 
से प्रेरित होकर रामकृष्ण वर्मा ( श्य४६-:६०६ ) ने पद्मावती! ( १८८६, 
राजकिशोर दे कृत ), वीरनारी? ( १८८६, द्वारिकानाथ गांगूली कृत ) और 
'कृष्णाकुमारी! ( १८६६, मघुसूदन दत्त कृत ) और गाज़ीपुर के मुंशी उद्दित- 
नारायणलाल वकील (१८८७ र० का० ) ने सती नाठकाी (१८८६, मनमोदन 
बसु कृत ), 'दीपनिर्वाण” और “अश्रुमती नाठक! ( १८६४ ), बंगला से अनुवाद 
प्रकाशित किए' । परन्तु इस काल में बंगला से अनूदित नाटय-मअन्थों का हिंन्दी- 
नाठकीों पर कोई विशेष प्रभाव पड़ा मालूम नहीं देता || श्य्ष्ण में परिडत 
त्रजनाथ ने माईकेल मधुसूदन दत्त कृत सामाजिक प्रहसन 'एकीकी बाले सम्बता' 
का कया इसी को सभ्यता कहते हैं !? के नाम से हिन्दी में अनुवाद किया | 
बाद को शोभा बाजार प्राइवेट थिएट्रीकल सोसायटी तथा टैंगौर द्वुप जैसी 
शौकिया कंपनियों ने त्वतन्त्र या आंग्रिक रूप में उसका अभिनय किया था। 
इसमें अगरेज़ी शिक्षा का कुप्रभाव दिखाया है। ४८७७ में केशवराम भट्ट 
 (१८५४०--लगभग १६१४ ) ने बंगला के 'शरत्‌ ओर सरोजिनी' के आधार पर 
सज्जाद सुम्बुल' और १८८० में सुरेन्द्र विनोदिनी! के आशय पर 'शमशाद 
सोसन' नामक सुन्दर नाटकों की रचना को । इन दोनों नाठकों का कथानक 
आधुनिक और ग्रेमपूर्ण है। नायक और नायिकाएँ सम्य, सुसंस्कृत और कुलीन 
मुसलमान वंशोद्भव हैं। उनकी सीधो और सरल लखनवी उदूं अत्यन्त प्यारों 
मालूम देती है। सामाजिक और शिक्षा-सम्बन्धी विषयों पर उनमें प्रगतिशील 
दृष्टिकोण से विचार किया गया है। वे स्वतन्त्रता की भावना से ओतप्रोत हैं । 
'सब्जाद सुम्बुल” में सज्जाद नायक और सुम्बुल नायिका है । अम्बेर ( जिहार ) 





$वीरनारी' और 'कृष्णाकुमारीः ऐतिहासिक हैं। दोपनिवाण में मुतल- 
मानी आक्रमण द्वारा भारतीय स्वतंत्रता का दोप बुक जाता है । प्मावती' पाँच 
अंकों में #ंगार रस पूर्ण नाटक है | नारद ने कुबेर की स्री मुरजा ओर रति 
में से अधिक सुन्दर को इनारू फल देने का वचन दिया | झगड़ा होने पर 
विदर्भनगर के राजा इन्द्रनील ने रति के पक्ष में फैसला कर उसे दे दिया । 
मुरजा ने उससे बदला लेने और रति ने उसकी सहायता करने की प्रतिज्ञा 
की | इन्द्रनील और महेश्वरपुरी के राजा यज्ञसेन की पुत्री पद्मावती में स्वप्न- 
दर्शन द्वारा प्रेम उत्पन्न होता है । मुरजा यह नहीं जानती कि पद्मावती पूरे 
म में उसी की पुत्री ओर पार्वती के शापवश पुथ्वी.पर श्रवतरित हुई थी । 
वह तरह-तरह के विष्न डालती है |. अंत में रति की सहायता से दोनों का 
सम्मिलन और. विवाह .होता है | 
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का जमींदार सह्जाद अगरेजी शिक्षित था | देश की पतित अ्रवक्‍्ध्था पर .उसे 
दुःख था | सुम्बुल का पिता मीरदाद का ज़मीदार था। जिस समय उसकी सूृत्यु 
हुई उस पर काफ़ी ऋण था जिसे सज्जाद ने चुकाया। सुम्ब॒ुज्ञ की मा उसे 
सज्जाद के आश्रय में छोड़ कर मर गई | सुम्बुल ओर सज्जाद की बहन 
गुलशन दोनों शिक्षिता हैं और पर्दा नहों करतों। उसके बाद एक ओर तो 
खानशाह ( बिहार ) का ज़म्तीदार शमशेर बहादुर सज्जाद को परेशान करता है, 
उधर दूसरी ओर सज्जाद के एहसान का बोक् न सह सकने के कारण सुम्बुल 
घर छोड़ कर चली जाती है। सज्जाद उसे दूँढने निकल पड़ता है। दोनों को 
अनेक विपक्तियों का सामना करना पड़ता है। सज्जाद को कुछ क्रान्तिकारी दल 
के लोग मिलते हैं जो अंगरेजी राज्य को मिटा देना चाहते हैं। बह श्राधुनिक 
विज्ञान की दृष्टि से तथा सामाजिक ओर धार्मिक अन्धविश्वासों को दूर करने 
के लिए अंगरेज़ो राज्य जख्ररी समझ कर आनंद मठ” वाली भावना का 
परिचय देता हैं। अन्त में सव मिल जाते हैं और सज्जांद और सुम्बुत, ओर 
अब्बास और गुललशन का विवाद हो जाता है। नाठक में प्रस्तावना नहीं है । 
कथानक अनेक ऋाँकियों ( दृश्यों ) सहित छः अकों में विभाजित है । मुतलमान 
पात्र उदू और बंगाली क्रानितिकारी संस्कृत शब्दों से मिश्रित हूटी-फूटी हिन्द 
बोलते हैं| 'शमशाद सौसन' में रो ज्वाइन्ट मजिस्ठंठ जैसा बदमिज्ञान सिवि- 
लियन भारत में ब्रिटिश नौकरशादी का अच्छा नमूना है जो अपने को विजयी 
देश का बता कर भारत को घणा की दृष्ठि से देवता है और न्याव-श्रस्थाय 
'का भेदभाव न कर मत्मानीं करने में नहों ठिचकता | शर्शाद सो एक वीर, 
शिक्षित, राष्ट्प्रेमो और निर्मोक् युवक्र को भाँति उतका मुझाब ना करता है। उससे 
तत्कालीन राजनीतिक और सामाजिक जागृति का अ्रब्छा परिचय मिन्नतवा है । 
वास्तव में क्रेशवराम भद्द, और परिडत ब्रजनाथ को कृतियों में मौलिकता, 
प्रोदता और रचना-सौन्दर्य नामक शुण हैं जो हमें नए आदइश को श्रोर खींच 
ले जाते हैं। बे दोनों अपनी रचनाश्रों में कृतकार्य हुए हैं । । 
भारतेनु कृत नाठक' में लिखा है क्रि दिन्दों का सब से पहला नाटक जो 
१८६८ में बनारस थिएटर में खेला गया जानकी मड्भाग्ज था । रामायण की 
कथा निकाल कर यह नाटक पं० शीतल्लाप्रसाद त्रिपाठी ने बनाया था। शैद७७ 
में एक बड़ााली थिएटर “विद्यान्त नाव्यशाल्रा? के नाम से लखनऊ में थी। उसमें 
स्वयं रामगोपाल विद्यान्त द्वारा बंगला से अनूदित पाँच अंकों का 'रामाभिषेक 
नाटक खेला गया था। उक्त नाठक में अ्रधिवात्र से लेकर बनवास तक की 
- कथा है। प्रस्तावना, विदृषक और दशेक्नों के मनोरक्षन के लिए सज्जोव की 
अवतारणा की गई है | फिर बनारस के नेशनल विएटर में भारतेदु कृत अग्वेर 
नगरी और प्रयाग ओर कानपुर में क्रमशः 'रख्षघीर प्रेममोदिनों' और “सत्य 
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हरिश्चन्द्र” खेले गए थे। विक्टोरिया की जुबिली के अवसर पर सम्बलपुर के 
मैरिस हाईस्कूल के तिद्यार्थियों ने दुबे नन्दलाल विश्वनाथ कृत 'शकुन्तला? के 
द्वितीय अड्डु का अभिनय किया था, जो उड़िया ओर हिन्दी-भाषियों दोनों को 
बहुत अच्छा लगा। उस समय पश्चिमोत्तर प्रदेश में कोई शिष्ड रहमश्च और 
नाटक-समाज नहों था। वास्तव में बम्बई के सस्ते दंग के पारसी थिएटरों के 
कारण हिन्दी रड्रमश्च की सम्यक्‌ उन्नति को बढ़ा भारी धक्का पहुँचा। सुद्दृद 
समाज इन पारसी थिएटरों को निकृष्ड और दुराचार के अड़े समझता था | 

पहले यह बताया जा चुका है कि मुगल कालीन भारत में नाव्थ-कला का हास 
हो गया था| और उसका जो रूप मिलता था वह रासलीला, रामलीला और 
स्वॉँग के रूप में था | वह भी अत्यन्त शोचनीय अवस्था में था | लीला-मण्डलियाँ 
घूम-बूम कर धार्मिक एवं पोराखिक लीलाएँ दिखातों फिरती थीं । उनके 
अभिनय में नाच गाने, चेहरों, चमकीली वेशभूषा, मज़ाकिया पाठ, असाधारण 
घटना के हि .७]) १007 (ट्रेप डोर), आदि की प्रधानता रहती थी। पुरुषों 
को दी स्त्रियों का रूप घारण करना पड़ता था | उनका कोई नि: .. था और 
न बनाया ही जा सकता था । गोपी चंद, 'पूरन भगत), 'हक़ीक़ृत राय, आदि" 
स्वॉगों में परम्परागत नाच-गानों का विशेष स्थान था। आधुनिक प्रेक्षाणरों को 
उत्पत्ति से पहले देशी रडुमश्व का यही रूप था | और हिन्दी नाठकों के अभिनय 
के लिए जो रडुमग अपनाया गया उप्र का वेशभूषा, ४789 १००० (ट्रेप डोर) 
ओर विषयों की दृष्टि से उससे सम्बन्ध ज़रूर था, परन्तु उसहो उत्तति कहीं और 
हुईं थी | उसके पर्दे, दृश्य, व्यवस्थापना, प्रचन्ध, आदि में पारसी रड्डरमश्व के 
माध्यम द्वारा अगरेज़ी रहुमश्च का प्रभाव स्पष्ट लक्षित है ।९ यहाँ पर इस बात 
का संकेत कर देना भी आवश्यक है कि हिन्दो-शिक्षित समाज पारती रह्ुमश्च को 
नहीं वरन्‌ उस पर दिखाई गईं अश्लील बातों ओर अकलात्मक प्रदर्शन को 
दूषित चममतता था । 

१८५७ के प्लासी-युद्ध से पहले कलकते में अंग्रेजी रड्ुमश्च की स्थापना 
हो चुकी थो। श्रंगरेज़ अपने मनोरज्ञन के लिए विभिन्‍न नाठकों का अभिनय 
किया करते थे | गिरीश चन्द्र धोष के समय तक बंगाली रछ्रमञ्च भी स्थापित हो 





*अ्रन्य अनेक स्वाँग लिखे गए, जैसे, ज्ञानलागर प्रेस, मेरठ द्वारा प्रका- 
शित 'स्वॉग व नाठक सुद्यामा जी का, प्रतापनारायण मिश्र कृत सांगीत 
शकुन्तला' (६०) । मुरादाबाद के पं० ऋब्बीलाल मिश्र ने भी कई स्वॉग 
लिखे | 

रदे० डाँ० रा० के० याशिक : दि इंडियन थिएटर! 
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चुका था जिसके अभिनयों में लोग शोकिया भाग लेते थे। अगरेज़ी रह्मथ्च से 
उन्होने अनेक बाते अपनाईं | बम्बई में भी अगरेज़ी रडमआ था। १७७० में 
बऔरबे औन” (एलफ़िन्सरन सर्किल) के पुराने मैदान में सरकार की ओर से मिली 
हुई ज़मीन पर बम्बई का सब्र से पहला थिएटर चन्दे से बना। बुरोपियन लोग 
प्रहसनों, नास्य-गीतों, मूक अमिनयों श्र कभी-कभी शेक्सपियर कृत तथा अन्य 
गंभीर रचनाश्रों के अभिनयों में शौकिया भाग लेते थे । पारसियों और हिन्दुओं 
का ध्यान इन नवीन अभिनयों की ओर आक्ृष्ट हुए तिना न रह सका। १८४२ 
में जगन्नाथ शंकरनाथ ने अपना निजी (प्राइवेट) थिएटर स्थापित भी कर दिया 
था | यही फिर मराठी रंगमश्च में विकसित हुआ । किन्तु बंगाल से विपरीत 
अम्बई का रड्रमग्च शीघ्र ही पारसियों की वशिक बृत्ति का शिकार बन गया । 
उन्होंने उसे घनोपाजन का साधन बनाया ओर बम्बई से लेकर उत्तर भारत तक 
अपने रड़मश् पर अनेक नाटकों के अभिनय किए | बड़े-बड़े शहरों में स्थायी 
रूप से निर्मित अ्रभिनयशालाओं के अतिरिक्त वे अस्थायी अभिनयशालाएं बना- 
बना कर एक शहर से दूसरे शहर घूमने लगे । उत्तर भारत में वे अपनी भाषा 
का- प्रयोग तो कर नहीं सकते थे, इसलिए उन्होंने हिन्दी-उदूँ का ऐसा मिश्रित 
रूप प्रहण किया जिसमें उदूंपन प्रधान था, या कहना चाहिए उन्होंने उप ग्रहण 
की । पारसियों में अमिनय-कला की प्रतिभा थी और वे बम्बई के रड्ुमद्च का 
प्रचार करनेवालों में अग्रगस्य थे | उदूं या पारती रड्डमश्व के प्रतिष्ठापक सेठ 
पेल्टनजी माने जाते हैं जिन्होंने श८७० के लगभग ऑरिजिनल थिएद्रीकल कंपनी 
खोली | तत्पश्चात्‌ अन्य कई पारसी कंपनियाँ स्थापित हुईं । पारी कंपनियों का 
का रड्मञ् अम्बई में स्थापित अं गरेज़ी रंगमंच का, जो शेक्सपरियर कालीन रह्मश्च 
के आधार पर था, अनुकरण किया। पारसियों ने उसमें आवश्यक परिवर्तन कर 
लिए थे । प्रत्येक कंपनी का अपना लेखक होता था जों अभिनय के लिए नाठकों 
की रचना करता था | ये लेखक अभिनय में भी भाग लेते थे ओर इसलिए रह- 
पश्च का व्यावहारिक अनुभव रखते थे । 
अस्तु, हिन्दी-प्रदेश में पारसी रड्डमश्ज का प्रचार होने से पूष बंगाल और 
महाराष्ट्र में रझ्ममञ्ज की बहुत उन्नतिहों गई थी। कहद्दा जाता है कि पारसी रंग- 
मश्च पर ठदूं का सबसे पहला ज्ञात ऑपेरा अमानत कृत 'इन्दरसमाः (१८५३) 
बम्बई में खेला गया था | अमानत प्रसिद्ध कवि नासिख के शिष्य और बाजिद 
अलो शाह के दरबारी थे; अपने आश्रयदाता के कहने से उन्होंने 'इन्द्र-सभा? 
की रचना -की थी । -केसरबाग, लखनऊ में उसका अभिनय हुआ और स्वयं 
वा जद अली शाह ने उसमें भाग लिया * यह खेल इतना मशहूर हुआ कि न 
केवल श्रमानत की 'इन्दर सभा? ही नागराक्ष्रों में प्रकाशित हुई, वरन्‌ मदारीलाल 
कृत और दर्यायी “इन्दरसंभ? भी ८८० “में हिन्दी में प्रकाशित हुई | 'दर्यावी . 
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इन्दर सभा में सब्ज़परी और शाहजादे में प्रेम है इन्दर नहीं चाहता कि यह 
किसी मानव से प्रेम करे बह काले देव द्वारा शहब्नादे के गुत्फ़ाम को परकड़वा 
लेता और कुएँ में केद करा देता है । सब्ज्परो योगिन के वेष में इन्दर 
सभा में आती है और अपने गानों से उसे खुश कर लेती है। बरदान के 
रूप में गुल्फ़ाम छूट जाता है और सब्ज़ररी और शबइजादे का ववाह हो जावा 
है ' अ्रमानत कृत 'इन्दर सभा? को रचना के एक वर्ष बाद ही हिन्दी में “ नाठक 
छैनब्रटाऊ मोहना रानी का! / १८५४४ » मुछन्दर सभा, आदि आ्ॉपेरा श्रमानत 
की रचना की शैत्तो पर लिखे गए । नाटक छैव बठाऊ “में दिल्‍ली के राजा 
छैच बटाऊ और उम्दा नगर गुजरात की मोदना रानी की सुखान्त गोतपूर्ण 
प्रेम कहानी है। मुछुन्दर सभा' का कयानकू 'इन्दर सभा? की भाँति है, केवल 
इन्द्र, गुलफ्राम और सब्जपरी के स्थान पर मुछुन्द, शहजादा और शरारत 
परी के नाम रख दिए गए हैं। उसमें छः श्रंक और तड़क-मढ़क वाल्षे अ्रनेक 
डश्य हैं। इन रचनाओं की भाषा हिन्दों उर्दू मिश्रित है। हाफ़िज् मुहम्मद 
अब्दुल्जा ओर मिर्ज़ा नज़ीर बेग उदृ्‌' के अस्िद्ध नाटककार और अ्रमिनेता ये | 
उन्होंने पारसी कंपनियों के अनुरुरण पर इंडियन इस्पासियल यिएट्रीइल कंउनी, 
इंडिया ऑपेग यिएट्रीकल कंपनी, लाइटनिंग थिएद्रीकल कोयनों, पारसों बुबिली 
थिएटर कंयनी आँत बॉम्बे तथा नवात्र मुहम्मद बच्भार जान ने दि मून आँव 
इंडिया कंपनी, आदि नाटक कंरनियाँ खोल रक़्खों थों या घोलपुर म॑ पौटन 
( 73020 ) कपनी थो ' बाँस बरेच् के रईस अपीवउद्धान खाँ ने भी दि हर 
मैजेस्टी विक्टोरिया ड्रामैटिंक विशद्राकन कंपनो खोली थो। हाफ़िज मुहम्मद 
अब्दुल्ला चितारा, ब्रिला फ़तेहपुर, के मुशोी शेत्न इलाही बख्श के लड़के ये । 
१८८१ में उनके 'ज़ोहरा बहराम नाटक की पाँचबों आइत्ति प्रशाशित हुई। 
१८5४ में उनका 'शकुललला! नामक पौराणिक नाउह प्रह्मशित हुआ । कहा 
जाता है उसमें उदूं ड्रामा के त्रीज निहित हैं। ये रचनाएँ लेखक की इंडियन 
श्म्पारियल थिएट्रोह्ल कंपनी और धौनचपुर की पोटर्न कंतनी में खेले जाने के 
लिए निर्मित हुई थीं. मि्ज़ा नजीर बेग उप्र नजार अमरूचराबादी आगरे के 
मिर्जा अरारक़ बेग के लड़के आर हाक़िन्न मुहम्मद अब्दुल्ता रू शिष्य ये। पहले 
वे इडियन इंपा स्यल थिएट्रीकल कंपनी के अघान अभिनेता थे। बाद को वे 
इंडिया ऑपेग यिएद्राइल कंगनो, लखनऊ लाइटनिंग ग्रॉव इंडिया बिएट्रोइन्न 
कयनी ओर बाँध बरेतो के रईप अप्तानठद्दान खाँ को दिहर मैजेध्टो विच्तये- 
रिया ड्रामैटिक थिएदट्रकल कंयनों के मैनेजिंग डाइक्रेटर और पारसी जुबिलों 
थिएटर कंतनी ऑँव बाम्बे के डाइरेक्टर थे। १८६० में उन्होंने 'नाठक मार्क 
लंका मारूफ़बे रामनीला नाटक! आर श्य६३ में 'नाटफ़ चमन नौ बहार मारू- 
फड़े राज़ा सखी कृष्ण ओऔतार' की रचना की | ततपश्चात्‌ अपनी कंपनियों के 
१६ 
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लिए हाफ़िब. मुहम्मद अब्दुल्ला और नज़ीर बेग ने होर रॉक्रा! (न० ), 
'लैल-ओ-मजनूँ! ( दव० ), बहारे इश्क़! ( न० ), 'फ़िताने श्रजायत्र' ( (८८८, 
न० ) फ़साने गमग़ीं मारफ़बे इश्क फ़रहाद व शीरी! ( १्८८?, हा० ), 'इश्क 
जानि आलम! ( १८८८, न० ), 'तमाशा गर्दिश तकदीर मारूफ़बे सत हरिश्चन्द्र 
नाटकी ( १८६०-६१, न०), आशिक को वफ़ा माशूक़ की जफ़ा मारुफ़बे 
किस्सा माहीगीर व दिलवर लका? ( १८६३, न० ), 'गुलज्ञार आशको मारुफ़वे 
चित्राबकावली' ( १८६४, न० ), गुलशन पाकदामिनी मारूफ़बे नई चन्द्रावली 
लासानी' ( १८६६, न० ), आदि अनेक आऑपेरा नाटक लिखे । प्रचार की 
आवश्यकतानुसार उनके नागरी रूपान्तर तथा अलीबाबा', पूरन भगत, आदि 
भी प्रकाशित हुए । 

इनमें से कुछ नाटकों के कथानकों से शेष रचनाओं के कथानकों का 
अनुमान लगाया जा सकता है। उनमें इश्क़ ख़ास चीज़ है| शोरीं और फ़रहाद, 
लैला ओर मजन , हीर-रॉका के किस्से तो प्रसिद्ध ही हैं। किस्सा माहीगीर व 
दिलवर लका' क्िस्ता नो रतन से लिया गया है | मुल्क यमन के बादशाह 
दिलवर शाह ने जॉबाज़ माहीगीर को हर रोज़ माही का दिल लाने की आज्षा 
दी । यदि किसी दिन दिल्ल न मिला तो फ़ाॉसी की सज़ा | वह रोज़ दिल पहुँचाने 
लगा | इसी बीच में उसका दिलवर लका शहज़ादी से . प्रेम हो. गया | एक दिन 
वे दोनों प्रेम में ऐसे मदहोश हुए कि माद्दीगीर दिल-लाना भूल गया। श्रत्र 
तो वह फ्रॉसी के डर से बहुत 'घबड़ाया । शदज़ादी ने कद घबड़ा मत | . मुल्क 
वातार का सौंदागर जाँफ़िदा उसपर मोहित हो वहीं पढ़ा था। दिलवर लका 
ने उससे उसका दिल माँगा, उसने चोर कर दे दिया | दिल जत्र शाह के बावचीं- 
ख़ाने में पहुँचा तो बोलने लगा | यह देख कर. बावर्ची घत्रड़ाया। शाह ने सुन 
कर शेखसादी नामक एक इल्मी शरुस की इसकी तहकीकात के लिए नियत 
किया | पता लगने पर शाह माहीगीर से बहुत बिगड़ा और उसे जॉचाज़ तीरों 
से छिंदवा दिया | उसने शहज़ादी से दिल सोदागर के बदन में रखवाया और 
दोनों का विवाह कराया | इस नाठक में अनेक दृश्यों सहित दो अंक ईद ओर 
चड्डागुलख़ैरू, चूरन वाला, श्रादि हास्य रस के पात्र हैं। “चित्राबरकावली? का 
किस्सा गुलबकावजी से लिया गया है | ताज्ुलमलुक नामक मनुष्य से प्रेम करने 
पर राजा इन्दर ने बकावली परी को एक देवी को मूति के रूप में एक मन्दिर में 
केद कर दिया । सिहल द्वीप के राजा चित्रसेन की लड़की चित्रा भी ताज से प्रेम 
करती थी । किन्तु ताज बकावली के पीछे पागल था । इश्क की तकलीफ़ों और 
शिकायतों के बाद वे दोनों बकावली की आशा लेने उसके पास गए | बकावली 
की आज्ञा से दोनों ने शादी कर ली | इस नाटक में अनेक दृश्यों सहित तीन अंक 
हैं। 'नह चन्द्रावली .लासानी? की रचना पारसी जुबिली कंपनी की चीफ ऐस्ट्रेस 
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वी शीरी जान की फ़र्मांवश से हुई थी । चन्द्रनयर के राजा और रानी चद्रसेन 
और चन्द्रबदन की राजकुमारी चन्द्रावल्ली जोबन नगर के राजा जोशनछिंद से 
प्रेम करती थी। हिमाकृत सिंह, जालम बठमार, जबरदस्त खाँ, आदि की 
बदमाशियों के बाद भी वह अपने प्रमी से विवाह करने में सफल हुई | अनेक 
दृश्यों सहित चार अंकों में कथानक समाप्त हुआ है। इन नाठकों में गानों 
की बदरें अरबी, हिन्दी और अगरेज़ी की हैँं। स्टेज के मुताबिक पद लगाए 
जाते ये। अल्फ्रेड कंपनी के या बम्बई के सेठ दादा कृष्ण जी के अलाउद्दीन, 
अलीबाबा, आदि नाटकों में जो तले रहती थीं वही तजें इन नाठकों में 
भी रक्‍्खी गई । नाठककार लेखक होने के साथ-साथ अभिनेता, डायरेक्टर, 
आदि भी होते थे।  ज्ञोहरा बदहरामों की कहानी बहार दानिश! से ली गई 
ओर उसमें बहराम और ज़ोहरा के प्रेम तथा अन्त में विवाह का वर्णन 
किया गया है । 


इस शैली पर हिन्दी में भी अनेक नाटकों की रचना हुई। १८८६ में 
मथुरा के चुन्नीलाल ने हरिश्चन्द्र नाठक' लिखा और सज्जन सभा की अध्यक्षता 
में गोविन्दगल्ल, होली दरवाज़े पर ठाकुर लक्ष्मशसिंह के अहाते में वह 
अभिनीत भी हुआ । उसमें मंगलाचरण है और नाव्यकार तथा सूत्रघार में 
सम्भाषण होता है। उसका. बूत्रधार पारसी कंपनी के मैनेजर के रूप में है । 
कथानक सात अंकों में विभाजित है। उसमें दृश्य नहीं रक्खे गए । पारसी कंप- 
_नियों की चाल पर उसमें कथनोपकथन पद्य में कराए गए हैं। भाषा में ब्रज 
अर खड़ीबोली का मिश्रण है। १८६० से पहले महतापराय कायस्थ ने इसी 
ढंग के 'हरिश्चन्द्र! ओर;'रामलीला' नाठक लिखे | उनका रामलीला नाठक 
देख कर ही नज़ीर बेग ने अपने रामलीला” नाटक की रचना की | £व्&२ में 
राय साहब मथुरादास ने “चन्द्रावती' नामक नाटक को रचना की । इसी समय 
के लगभग इटावा के मौलवी ख दाबखश के लड़के बख्श इलाही उपनाम नामी 
की नागर सभा), “नामीसभा?, आशिक सभा", आदि तथा कृत्ल हकीकत 
राय!, “अज्जाम बदी? नाठक जैसी अन्य रचनाएं प्रकाशित हुईं। उनको देखा- 
देखी अनेक ऐसे नागकों की हिन्दी में रचना हुई। इन सब की रचना पारसी 
खेलों के अनुकरण पर हुई है उनके पात्र मौक़े-बमौक गाया ही करते हैं और 
पद्चों में बातचीत करते हैं । बड़े-बड़े राजा-महाराजा तक अपना गौरव भूल कर 
गाने और नचाने लग जाते हैं। ग़ज़ल, ठुमरी, दादरा, दोहा, छुप्पय, हरि- 
ग्रीठिका आदि छुन्दों का प्रयोग हुआ है| उसमें बितना ध्यान अत्यधिक हाव- 
भाक-प्रदरन » और गानों पर दिया गया है उतना चरित्र-चि>णु पर नहीं दिया 
गया । 
(८८३ में नाटक! की रचना के समय पारसी कंपनियों का काफ़ी प्रचार 
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हो चुका था | उनमें जो नाठक खेले जाते थे उनकी बुरी दशा थी। बहाँ 
भारतेनु ने पतली कमर बल खाय' गाते और एक हाथ कमर के नीचे और 
दूसरा अपने सिर पर रक्खे हुए गंवार स्त्रियों की तरह नाचते हुए शकुन्तला 
देखी थी। पारसी चाल के नाठकों के नायह नायिकाएँ दिलफेंक मदं-औरतों 
की तरह बात करते पाए जाते हैं, नजार के 'रामलोला” नाटक में राम 
श्र सीता आपस में बात करते समय ' कटारी ', 'जानी', * दिलजानी ?, * जोबन 
लउभारना या 


परमेश्वर ने क्या यूरत है ये सवारी, 
सीता ने जिगर पै नेन कठारी मारो । 
अलबेला बाकी तिरछ्ली बिरछी चतवन । 
चलते में लचके कमर हिचकतो कामन | 


आदि का प्रयोग करते हैं | ऐसे «थ्रौर श्रनेक उदाहरण दिए जा सकते हैं । 
वास्तव में इन नाटकों में भें गीत, ऊठटपर्हाँग और अश्लील हाव-भाव-प्रदर्शन 
और कुदंगे नाचों के अतिरिक्त और कुछ नहों रहता था। भारतेन्दु ने तभी 
. तो इन नाठकों और नाटकघरों की निंन्‍दा की है । उन्होंने जनता की रुचि 
परिमार्जित करने का भरसक प्रयत्त किया | परन्तु हिन्दी-रक्ष्मश्व की पूर्ण 
प्रतिष्ठा करने के लिए वे अधिक काल तक जीवित न रह सके । 

अस्तु. उन्‍नीसवीं शतराब्दो उतराद्ध के नास्य साहित्य का प्रधान उद्देश्य 
घारमिक श्रौर सामाजिक सुधार एवं देशप्रेम था.।। लोग नाच-यानों के लोभ से 
पारसी कंपनियों की ओर अधिक आरक्ृष्ट होते ये। उन्हें इन्द्रसभा, गुलबकावली 
जैसे नाटक ही रुचते ये । हिन्दी नाटककारों ने सोचा कि नाटक ऐसे होने चाहिए 
जिनसे मनुष्य के द्वुदय में बुराई से घुणा ओर भलाई से प्रीति उत्पन्न हो अ्रथवा 
जिससे देश में प्रचलित बुराई दूर ओर भलाई का प्रचार हो। जनता की 
रूचि की परितुष्टि के लिए उन्होंने अने नाठकों में गाना-बचाना आदि तो 
पारसी खेला के समान परन्तु उद्द श्य देशोगकारी ओर धर्मेसक्षक रक्‍्खा | अतः 
अजिकांश में यह नास्य साहित्य प्रचारात्मक है | भारत क्री श्रद्धालु जनता ने उसी 
को अपनाया | उघर लीजाशों में मोरध्वज!. हरिश्चन्द्रं, आुत्', गोप्रीचन्द, 
द्रोपदी', 'शकुन्तलता', 'सीता-बनवास”, कंउ?, "एकादशी, आदि का जनता में 
अत्यधिक प्रचार था। ये लीलाएँ भी बड़े ठाठ-बाट के साथ रड्डमश्च॒पर दिखाई 
जाने लगीं | रहुमश्च॒ पर प्रदर्शित युद्ध , रावण या कंसन्वध, दुष्ट-दमन, 'पातिब्रत 
घर, भक्तों की कठिन परीक्षा प्रेम-लाचा, दुःख वेदना, आदि बातों से जनता 
अत्यधिक प्रभावित होती थी, यद्म प उनमें कलात्मक अंश का प्रायः अभाव 
रहता या | घारमिक ओर “सामाजिक, कुछ हृद तक ऐव्रिहासिक, नाठकों 


नाटक ह २४४ 


ओर प्रहसनों से जनता का मनोरक्लनन हुआ | किन्त लीलाओं और पारसी 
खेलों के प्रभावान्तगंत हिन्दी में उच्च कोटि के नाटव साहित्य की अधिक युष्टि 
नद्दोसकी | 

भाषा के सम्बन्ध में इतना करना ही काफ़ी होगा कि उननीववीं शताब्दी 
उत्तराद्ध में हिन्दी भाषा में व्याकरण के नियमों का डल्लत्रन और उसका 
अस्थिर रूप पाया जाता है। हिन्दी साहित्य में आलोच्य काल का महत्व विषयों 
की अनेकरूपता और नए-नए विचारों और भावों की उद्भावना में है, न कि 
भाषा के लालित्य और सुघढ़ स्वरूप में | 


की । 
कविता 


अब तक हम गद्य की चर्चा करते आ रहे थे, क्योंकि नवयुग का साहित्य 
गध का साहित्य है। लेकिन हमारी साहित्यिक सम्पत्ति कविता ही थी। जहाँ तक 
कविता से सम्बन्ध है, अभी तक हमारे कवियों का ध्यान यथार्थ जगत्‌ की ओर 
न होकर भाव-जगत्‌ की ओर ही अधिक था। वे परिपाटीविहित ओर रुद्िग्रस्त 
राधा-कृष्ण की लीलाओं और नाथक-नायिकाओं के कल्पित ऐश्वय और विलास 
में डूबे हुए थे। इन भावों की अभिव्यक्ति के लिए कवियों के पास उपयुक्त 
साधन थे ओर कविता के आदशों में अभी परिंवर्तेन नहीं हुआ था । परन्तु इस 
काल में पश्चिमी दुनिया के सम्प्क में आने से हमारे कवियों का ध्यान प्राचीन 
काव्य-परम्परा के निर्वाह के अतिरिक्त नवीन भावों और विचारों और अपने 
चारों तरफ़ की दुनिया की ओर भी जाने लगा । कई शताब्दियों बाद पहली 
बार हिन्दी-कवि अपनी पुरानी सम्ददा छोड़ कर आगे बढ़ा । यहीं से हिन्दी 
कविता में आधुनिक युग की विचारधारा का सूत्रपात होता है, और इसी में 
हमारे कवियों का महत्व है ! 
पश्चिमी दुनिया के सम्बन्ध से भारतीय राजनीतिक, सामाजिक और घामिक 

क्षेत्रों में जो परिवर्तन हुए उनका दिग्दशन कराया जा चुका है (दूसरा अध्याय) | 
उन्नीसवों शताब्दी पूर्बाद्ध में बहुल इन आन्दोलनों को जन्म दे चुका था। 
लॉर्ड बैंटिक के समय में सामाजिक और घधामिक आन्‍्दो बहनों ने और भी प्रगति 
की । आलोच्य काल में हिन्दी-प्रदेश भी नवीन विचारों से आन्दोलित हो 
उठा | चारों तरफ़ सुधार और प्रगति को आवाज़ हुनाई देने लगी । उसकी 
प्रतिध्वनि हमें हिन्दी साहित्य में मिलती है | ये आन्दो न आपस में एक दूसरे से 
इतने गये हुए दें कि उनके बीच कोई विभाजन रेखा खींचना दुस्तर कार्य है। 
परन्तु इतना निश्चित है कि पाश्चात्य विचारधारा से प्रभावित होने ओर 
अँगरेज़ी साहित्य के फलस्वरूप शिक्धित ओर सुद्बृद समाज को ब्जभाषा साहित्य 
का ( श्ञापपूर्ण ) आदशे खटकने लगा था। परिडव यशदत्त तिवारी का 
कहना है : ह 

“विषपयारत भारत की कुदशा न निहारत रोज बरोज दी की । 

कहां बिक्रम बिक्रम के समे सों कथामात्र है भोज के भोज हो की ॥ 

रेजबानी बिलानो सुऐश मैं सारी कहां वह ओज कनौज दी की। 


कविता ॥ र्इ७ 


भवठिव्यु गोजिन्द तू पार भवो जाँ इनोज है मौज मनोज ही की ॥रद 
परिडित मदनमोहन मालवीय 'मकरन्दलाडछुन कहते हैं : 
'भारत चारहुँ ओर दुखी दुख भोगत बीतिगे वर्ष इजारन । 
ध्यान रवोक दियो चहिये दुख कान उपाय सों होय निवारन ॥। 
सो सब दूरि रहे मकरन्द समें इन बातन में क्रिहे कारन । 
होय सो दहोय इहां नहिं भूलिनों “राधिक रानी कदम को डारन ।हे * 
इस नवयुगीन आन्दोलन के प्रवर्तन में उन लोगों का हाथ था जिन्होंने 
अगरेज़ी शिक्षा पाई वो थी परन्तु जिन्हें भारतीयता और भारत की दुरखस्था का 
व्यान सदैव बना रहता था। उन्हंने देखा फि समाज में रूढिमिय लोगों, पाश्चात््य 
सम्यता के गुलामों, पुलीस और अदालती लोगों को लूट-खोंठ, देश. के स्वार्थी 
अमीरों, सर्वत्र घार्मिक मिथ्याचार, अना चार, छज्ञ और काठ, मारत को निर्धनता 
आदि से देश की सामूहिक भलाई को कोई आशा नहीं थो । उनमें विचार-स्वावत 
था और वे भारत की स्व्राघीनता के स्वप्न देखने लगे थे। भारतेन्दु इरिश्चन्द्र 
एक ऐसे ही आदश देशभक्त थे ; उन्दोंने देशवक्ति, लोकऋहित समात्र सुत्ार, 
मातृभाषोद्धार, स्व॒तन्त्रता, आदि की वाणी सुनाई | अन्य कवियों ने उनके स्वर 
में स्वर मिलाया | बालमुकुन्द गुत पराघीन भारत के कवियों को कवि और कविता 
को कविता कहने के लिए तैयार नहीं थे | उनका कहना है : द 
'भारत में अन्न कवि भी नहीं हैं कविता भो नहीं है। कारण यह कि कविता 
देश श्रौर जाति की स्वाधीनता से सम्बन्ध रखती है । जब यह देश, देश यथा 
और यहाँ के लोग स्वाघीन थे, तब यहाँ कविता भी होती थी । उस समय 
की जो कुछ बची-खुची कविता अब तक मिलती है वद आदर की वस्तु है 
ऋौर उसका आदर होता है | कविता के लिये अपने देश की बातें, अपने 
देश के भाव और अपने मन की मौज दरकार है। पराघानों में यह सत्र बाते 
. कहाँ ! फिर हमारी कविता क्‍या और उसका गुरुत्व क्या ! इससे इसे 
: तुकबचन्दी ही कहना ठीक है। पराधीन लोगों की तुकबन्दों में कुछ वो अपने 
दुश्ल का रोना दोता है और कुछ अपनी ग्रिरी दशा पर पराई हँसी 
अआती है *? , 
श्रार्य समाज श्रान्दोलन के प्रवतक स्वामों दयाननद ने भी समय फी गति 





१ साहबप्रसाद सिंह (संपा० ) 'काव्य कला, प्रथम किस ( श८८२४ 2, 
पु० १५५ 
श्वही, प्‌ृ० ४४ 


२४८ . आधुनिक हिन्दी साहित्य 


पहिचान कर भारतीय जागरण को शर्ज-ध्वनि की। आलोच्यन्कालीन हिन्दी 
साहित्य को नवीन आन्दोलनों के कारण विविध विषयन्सम्बन्धी सामग्री और 
उपादान निल्े ! आ्रान्दोलन के फलस्वरूप उत्पन्न बातावरण में पालित-पोधित होकर 
अनेक ऐसे व्यक्तियों ने भी प्रगति का स्वर उच्च किया जिन्होंने न तो अगरेज़ी 
शिक्षा प्राप्त की थी और जोन पाश्चात्य विचार-धारा के सम्पर्क में आए थे । 
वास्तव में प्रत्येक आन्दोलन का जन्म शिक्षित लोगों के सीमित समुदाय में हुआ, 
किन्तु धीरे-धीरे उन्होंने जन-आन्दोलनों का रूप अ्रहदय कर लिया। व्यक्तिगत रूप 
से संगठित अनेक छोटी-छोटी सभा-संस्थाओं के अतिरिक्त सामाजिक श्रोर धामिक 
क्षेत्र में आय समाज और राजनीतिक ज्षेत्र में कॉग्रेस आन्दोलनों ने शीघ्र ही 
व्यापक रूप धारण कर देश के मानसिक जीवन को प्रभावित करना शुरू कर 
दिया ! प्रारम्भ में काँग्रेस भी धार्मिक और सामाजिक सुधारों में दिलचस्पी लेती 
थी, किन्तु आगे चलकर उसका क्षेत्र राजनीति तक ही सामित रह गया। आये 
समाज आन्दोलन में भी देश-प्रेम और भक्ति के बीज निहित थे । उसके अनु- 
गामियों ने सहष काँग्रेस के राष्ट्रीय श्रान्दोलन में पूर्ण भाग लिया । 
देश और समाज में जो परिवर्तन हो रहे थे उनसे साहित्य अलग न रह 
सका | उपन्यास और नास्य-साहित्य की भाँति कविता ने भी नवीन आन्दोलनों 
का अनुसरण किया | ऐसी रचनाओं में प्रचारात्मक्ता और सामयिकता श्रा जाना 
अनिवाय था । साथ ही अंगरेज़ो साहित्य के अध्ययन के फलस्वरूप दिन्दी साहित्य 
की 'स्पिरिट” बदलने लगी और विषयों की श्रनेक-रूपता की सृष्टि होने लगी 
थी | शऔरीघर पाठक जैसे कवियों ने अगरेज़ी काव्यगत भाव और शैली की महत्ता 
स्वीकार कर हिन्दी में भी उसी कोटि की रचनाएं कर मनस्तुष्टि करनी चाही। 
हमारे साहित्यिकों का प्रधान कार्य जोवन के प्रत्येक क्षेत्र में जनसमाज को शिक्षित 
कर प्रगति की ओर ले जाना था। भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने चित्तौड़ श्रादि इतिहास- 
प्रसिद्ध विषयों तथा श्रन्य अनेक नए-नए विधयों पर काव्य-रचना कर हिंन्दी कविता 
में नवीन युग उपस्थित कर दिया | पुरानी लीक छोड़ें कर कविता ने अपना नया 
रास्ता बनाया ओर वह गतिशील हुई । तत्कालीन पारस्थिति के साथ मावों और 
विचारों का सामण्जस्य हुए बिना समाज के हितसाधन को कोई आशा नहीं थी । 
हिन्दी काव्य के इस नवीन रूप के साथ साथ ब्रजभाषा और उसके साहित्य 
का प्रचार बराबर बना रहा. यद्यपि उनका आसन हिल चुका था। स्वयं 
भारतेन्दु हरिश्चन्द्र तथा हिन्दी के प्रायः अन्य सभो बड़े-बड़े कवि काव्य की पुरानी 
परम्परा के अनुयायी बने रहे । भारतेन्दु पक्के वैष्णव थे और पुराने वातावरण 
. में क्ले थे । उनके चारों ओर का समाज अवनति और पतन के कर्दम में लिप 
पड़ा था | अतए्व भूतकाल का चन्धन एकदम टूटने वाल्ला नहीं था | परन्तु इतने 
पर भी प्रगतिशीज्ञ पिता के पुत्र होने के कारण उन्होंने कविता को नई विचार- 


कविता रद 


धारा की ओर ५द्वत्त किया । वास्तव में भारतेन्दु प्राचीन और नवीन के बीच एक 
सुनहरी कड़ी हैं। उनके नाठकों में देश की अधोगति और उसके प्राचीन गौरव 
की मार्मिक व्यक्ञना हुई है । उन्होंने सामाजिक धार्मिक, श्रादि विषयों पर अनेक 
कविताओं की रचना कर नवीन चेतना का परिचय दिया | दुर्भाग्यवश १८८३ में 
इंडियन नैशनल काँग्रेस की स्थापना के समय वे अपने लगाए हुए राष्ट्रीवता के 
इच्त को पुष्पित-पल्‍्लवित होते न देख सके । काँग्रेस की स्थापना के बाद देश 
की मनोबृत्ति में निश्चित रूप से परिवर्तन हुआ है। १८६१ में भारतेन्दु ने 
'स्वर्गवासी श्री अलवरत वर्णन अन्तल पिका' शीर्षक नए विषय की कविता लिखी । 
अतः इस कविता को हम हिन्दी काव्य के नवीन रूप की अग्रगामिनी और 
१८६१ को आधुनिक हिन्दी काव्य का वपन-काल मान सकते हैं। उस समय 
भारतेन्दु ग्यारह वर्ष के थे। तदनन्तर उन्होंने अन्य अनेक रचनाएं प्रका- 
शिव कीं |" 
कविता की नई घारा में मोटे तौर पर कुछ ख़ास-ख़ास बातें पाई जाती रे 
जिनका जन्म नवोदित आन्दोलनों और जीवन की नई परिस्थितियों के आविभांव 
के कारण हुआ था। उनसे प्रकट होता है कि किस प्रकार हिन्दो कवि नवीन 
वातावरण से प्र भावित होकर गतिशील द्वोने के लिए छठ्पठा उठे ये झौर प्राचीन 
साहित्य के निर्धारित मार्ग से श्रलग हट रहे थे | उनकी रचनाओं में सब्च प्रकार से 
पीड़ित भारतीय जनता की पुकार पाई जाती है | देश-भक्ति ओर सामाजिक सुधार 
का स्वर सबसे ऊँचा था। 
आलोच्य-कालीन नवीन कविता पर विचार करते समय सब्रसे पहले १८:१७ 
के विद्रोह की ओर ध्यान जाना बहुत-कुछ स्वाभाविक है । देश के राजनीतिक क्षेत्र 
में वह एक महान ऐतिहासिक घटना थी । उसने देश की राजनीतिक कायापलट 
ही नहीं की, वरन्‌ उसके फलस्वरूप ज/वन की परिवर्तित परिस्थितियों के प्रभा- 
वान्वर्गत हिन्दी प्रदेश में नवीन साढित्यिक चेतना का भी जन्म हुआ। ईंस नवान 
चेतना का नेतृत्व समाज के एक विशेष वर्ग के द्वाथ में था । विद्रोह के कारणयों 
पर भारतीय और विदेशी विद्वानों ने अपने-श्रपने दृष्टिकोश से विचार जिया है। 
किन्तु वास्तव में. विद्रोह का कोई एक कारण नहीं या । उसके पीछे इंगलैएड और 
भारत के आथिक, राजनीतिक आर सांस्कृतिक सम्बन्ध का लगभग एक शताब्दी 
का इंतहास है ( दें०, अध्याय दूसरा ) | देशी राज्यों के प्रति सरकारी नीति 
और अन्त में अवध की समस्या के फलस्वरूप अन्तिम विस्फोट हुआ । विद्रोद्द को 





१दे०, नांगरीव्यचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित “भारतेन्दु-अन्थावली 
( १६३४ ), दूसरा खस्ड | 
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आग भड़क उठी और जगह-जगह अ्रंगरेज़ों की शक्ति उखाड़ फेंकने की चेष्टाएं 
हुईं । शुरू में विद्रोहियों को कुछ सफलताएँ मिलीं भी, किन्तु अँगरेज्ों की संगठित 
सैनिक शक्ति ओर वैज्ञानिक खाघनों के सामने वे अधिक दिन तक न ठहर सके | 
विद्रोह का हिन्दी-प्रदेश से घनिष्ठ सम्बन्ध है | भारतेन्द दरिश्चन्द्र तो उसकी 
छाया में पल कर ही बड़े हुए थे। इसलिए यह देखना आवश्यक है कि इस 
महान्‌ ऐतिहासिक घटना ने साधारंण हिन्दी-भाषियों और हिन्दी कवियों तथ्ल 
लेखकों को कहाँ तक ओर किस प्रकार प्रभावित किया। भारतेन्दु ने विद्रोह के 
सम्बन्ध में कुछ भी नहीं लिखा | एक स्थान पर उन्होंने थोड़ा सा संकेत दिया है 
जिसका उल्लेख आगे किया जायगा। उनका यह मौन अश्चर्यजनक है | 
किन्तु इसका उत्तर स्वयं उनके कथन में हो मिल जायगा । भारतेन्दु के बाद 
भो केवल इने-गिने कवियों ने ही विद्रोह के सम्बन्ध में लिखा है। उन्होंने भी 
जो कुछ लिखा है वह विद्रोह जैसी महान्‌ ऐतिहासिक घठना के देखते हुए बहुत 
कम है । 
स्व प्रथम हमें सेवक कवि कृत “वागविज्ञास” में विद्वोह-सम्बन्धी उल्लेख 
मिलता है। सेवक की रचना का निर्माण-काल अज्ञात है। किन्तु इतना अवश्य 
कहा जा सकता है कि इस अन्थ को रचना विद्रोह के बाद ही हुई थी | कई स्थानों 
पर विक्टोरिया का नाम मिलता है। अ्रपने आश्रयदाता राजा हरिशंकर सिंह 
ओर गौरीशंकर सिंह के सम्बन्ध में लिखते हुए कवि का कहना है : 
गुनगन के दरिया उसे दान मान के रूप । 
घेरषाह अगरेज़ के मंचन मन सोहित रूप ॥ 
वौनइस से तेरा प्रगट सम्मत हो छिति कंव। 
बलवा में हाकिमन की करी सहाय श्रनन्त ॥ 
हाकिमान को गाद लघ॒ ॒मदत दई बहु. भाँति । 
वागिन को मारत भये ले क्रिपान रिसमाति ॥ 
परसन भे हित हित समुक्ति जब भये गुरंड अडोल । 
कइय पारचे की षिलति मिलिक दई अनमोल ॥ 
इरिशंकर सिंह ने बलवाइयों से डट कर मोर्चा लिया । सेवक ने उनकी इस वीरता 
का वर्णन किया है । इसलिए 
सुनतहि या विधि को समर धुटी भये अंगरेज़ । 
पिलत सारटीफिकट हू दीन्हयो सहित मजेज ॥ 
तत्पएचात्‌ कवि ने दो छुन्दों में खिलश्रुत का वर्णन हिन्दी की परम्पराविहित शैली 
में किया है। कवि सेवक के उल्लेख से इंस ऐतिहासिक तथ्य पर प्रकाश पड़ता है 
कि अनेक छोटे-छोटे राजाओं और जमीदारों ने बिन्‍्हें श्रंगरेज्ो सत्ता से लाभ 
पहुँचा या श्रेगरेज़ों को सहायता दी थी। 


कविता... रश्श 
एक अन्य प्रसिद्ध कवि रसराज बाबू त्रिहारी सिंद ने विद्रोह के बार अमगरेज़ी 
राज्य की नियामतों पर ध्यान दौड़ाते हुए कहा है 
ग़दर गनीम गुत्रार उठयो संतावन में सिगरे जग जानी । 
केते अनीति अ्नीति कियो सत्र ढिंद प्रजा हिय में 'सय मानोी॥ 
त्योंही ब्रिहरी लियो कर सासन मेटी प्रजा दुख बेगि सयानी 
जेहिं ऐसो त्रिचार अशीरस सबै चिरजीवो सदा विक्‍्टोरिया रानों ॥!* 
इस छुन्द में कवि ने इस तथ्य की ओर संकेत अवश्य दिया है ऊक्रि कंपनी 
के राज्यान्त्गंत प्रजा पीड़ित थी, किन्तु ग़दर के सम्बन्ध में उन्होंने अपना 
रुख हमें नहीं बताया। श्रसिद्ध कवि प्रतापनारायण मिश्र का रख अधिक 
स्पष्ट है 
सन सत्तावन माहिं जब्रहिं कछु सेना बिगरी । 
तब राजा दिशि ही रही सुदृद हवें परजा सिगरी ॥ 
दुष्ट समुझ्ति अपने भाइन कहँ साथ न दौन्‍्हों | 
भोजन बत्िन विद्रोहिन कर दल निरबल कीन्हों ॥| 
ठौर ठौर निज घर लुटवाये अरु कुंकवाये । 
. प्रश्न खोय बहु ब्रिटिश वर्ग के प्रान बचाये |? 
इसी प्रकार उपाध्याय बद्रीनारायण चोघरी 'प्रेमघन” ने भी निम्नलिखित रूप में 
अपने भाव प्रकट किए हैं 
“दियो तरस्त करि पूरब डरे मानवन के मन । 
समभूयो जिन ये चाहत नाउन जाति, घमम, घन || 
देसी मूद सिपाह कछुक लै कुटिल प्रजा संग । 
कियो अमित उत्पात, रच्यों निज नासन को ढंग || 
बदयो देस में दुख, बनि गई प्रजा अति कावर । 
फेरयो तब तुम दया दीठ भारत के ऊपर [(* 
इन पंक्तियों के श्रतिरिक्त उन्नीसवीं शताब्दी उठराद्वं की हिन्दी-ऋविता में विद्रोह 
के बारे में और अभी तक कुछ नहीं मिला | 
इससे यद स्पष्ट शात दो जाता है कि उन्नीसवीं शवाब्दी उत्तराद्द के बहुत 
कम हिन्दी कवियों ने विद्रोह के सम्बन्ध में लिखा हैं | जिन्होंने कुछ लिखा भी 
है वे विद्रोह को कुछ वहके हुए भारतीयों की नाजाबज़ हरकत बताकर चुप हो 


१भारतेश्वरी भूषण! ( शष्य्य७ ),प० २ 
२'ड्रेडला स्वागत ( श्प्८६ ), पृ० १० 
३ हार्दिक हर्षादश) (५ १६०० ), १० ११ 
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जाते हैं। उन्होंने उसे भयावह दृष्टि से देखा है। नाटककार भी इस घटना के 
प्रति उदासीन रहे । अन्य साहित्यिक रूपों में विद्रोह के सम्बन्ध में किसी प्रकार 
का निर्देश नहों मिलता | केवल राघाकृषष्णदास ने अपने उपन्यास में एक स्थान 
पर बलवे का लिक्र किया है ! 
किन्तु इतिहास-प्रसिद्ध साहित्यिकों को छोड़कर साधारण और अज्ञात कवियों 
तथा जनसमुदाय की तरफ़ आने से हमें ज्ञात होता है कि उन्होंने विद्रोह के प्रति 
अपनी भावनाएं व्यक्त करने में सक्लोच से काम नहों लिया | उनमें हमें विद्रोहिबों 
के प्रति सदुभावनाएँ मिलती हैं, उनके शौयंपूर्ण कृत्यों का उल्लेख मिलता है और 
कभी-कभी तो उनका निजी ह्वा.दंक उल्लास और उत्साह घटनाओं के साथ गंथा 
हुआ मिलता है | कला की दृष्टि से भो उनका रचनाएं हीन कोटि की नहीं कही 
जा सकतीं । भाषा और भावः की पृष्ठभूमि में सुन्दर काव्य की जन्मदात्रो सच्ची 
अनुभूति उनमें है । ऊपर उद्घुत पंक्तियों में प्रकट भावनाओं से मिन्न भावनाएँ 
हमें इन रचनाओं में मिलती हैं। वालव में अवध. मेरठ, आदि प्रदेशों में यदि 
प्रयत्न किया जाय तो सम्भव है ऐसी और भी रचनाओं का संग्रह किया जा सके। 
बैसवाड़े में शंकरपुर के राना बेनीमाधव सिंह ने डट कर अँंगरेज़ों से मुकाबला 
किया था। वेसे मी अवध में विद्रोह बड़े जोरों से हुआ था क्योंकि यह वह प्रदेश 
था जिसे अंगरेज़ों ने बहुत दिनों तक और काफ़ो चेंस लिया था, ओर थोड़े दी 
दिन पहले जहाँ ताल्लुकदारों की रियासतें छीन ली गई थीं ' इसी प्रदेश के एक 
दुलारे नामक कवि का राना के सम्बन्ध में एक छन्द मिलता है। दुलारे 
कवि संगीत के विशेषज्ञ ओर विद्रोह के समय विद्यमान ये । उनका छुन्द 
इस प्रकार है 
ग्रवध मां राना है मरदाना 
पहिल लड़ाई मे बक्सर मां सेमरी के मैदाना । 
उहाँ का कूच भयो पुरवा को तबे लाट घब्रराना 
नकक्‍्की मिले मानधिंह मिलिगे मिले सुःशन काना 
चत्रीवंश एक ना मिलिदे करिद्दे कोन बहाना 
भाव भतीज सबे बुल्वायो हमरी लेठ सला ना . 
तुम तो जाय अगरेजन मिलिहो हम हू का भगवाना ' 
शंकरपुर के बड़े लड़ेया घोड़ा चढ़े मनमाना 
कह दुलारे सुनि पिय प्यारे उत्तर किहो पयाना |? द 
रायतरेली जिले के हमीर गाँव के निवासी पजर॑ग ब्रह्मभट्ट भी विद्रोह के समय 
उपस्थित थे । उनका भी एक छुन्द राना के सम्बन्ध में मिलता है: 
हिम्मत को हाकिम हजारन में देखि आयो, 
खेदिके हटायो अगरेज हू सकाना है | 


कविता ह रा 


जाको तेज तीखन तपत मडिमणशइल में. 
हटिंगे उलूचइ से न लागत ठिकाना है । 
कहै बजरब् बैसवंश अ्रवतंश भयो. 
कंपनी जिलाइत सकल तिललाना है 
नेक न डेराना छान लीन्हों तोपखाना, 
वीर बाँचे वीः बाना बैन राना बिग्म्दाना है॥ ? 
एक और कवि. छुत्रपति सिंह, रायबरेज़ं जिसे में मनिद्वरगढ़ा के रहने वाले थे 
और सम्मवतः राना बेनोमाघत्र तिंद के भताजे थे । ग़रर के बाद इतोलिए इनका 
इलाका जब्त हो गया बतलातें है. इनका कहना है 
जनीवत ही मरिते दृतति छिति-मण्डल के, 
कोऊ न करी है नाम जस मरदाने को । 
साबि-छाजि डाली सबे माली से मिले हैं जाय, 
हिम्मत कोहारि धरि दई बीरबाने को । 
सुनि के अबाई अंगरेज की श्रनी को दिल, 
लवासे लुकाने मानो निरखि सयाने को | 
'छुत्रपती' दापन दिसानन में द्वेरि हारयो, 
जीवन बिलोक्यों बेनीमाघों त्रक्स राने को |!” 
ज्वालाराय भी विद्रोह के समय उपस्थित थे और उन्‍होंने भी राना बेनीमाघव बक्स 
सिंह पर कुछ पत्र लिखे हैं. एक छुन्द में उन्होंने कहा है 
चरिडका के चेले बैन लड़त है अकेले फोजें, 
आया लंना घचेरि गोला खूत्रहो बजायो है । 
मारे जर्नैल और कंडैनल को केद कनन्‍्धद्यो. 
मारे कपतान गोरा भेंट ही चढ़ायो है । 
राजन में राजा महाराजा बेनी मात्रों बस्स, 
लड़ी है लड़ाई ऑगरेज चदढदि आयो है । 
कहत कवि ज्वालाराब राजन को काम कानों, 
बिना अ्न्नगनी गोला खूब ही बजायो है।! 
एक दूसरे छुन्द में उनका कथन है 
जारा करनाटकी तूरा कासमीर चाटक कोट, 
काँगड़े को हाटक लों बाँधी जाय सत्ता है | 
दिल्‍ली अरू बिल्ली करौली. बादसाहिन में, 
थरयरौवा परयो सहर काँपत कलकत्ता है | 
कदर और कलट्टर हजूर के रिसालदार, 
रंजक उड़ानी कहुँ लागत न पता है । 
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साँचों वीराना सब्र देसन भय माना, 
संग>लिहे तोपखाना बैस राना अलचत्ता है !! 
इन कुछ अज्ञात कवियों के छुंदों के अतिरिक्त हमें कुछ लोक-प्रचलित गीतों के 
उदाहरण भी मिलते हैं जिनसे विद्रोह के प्रति साधारण जनता के दृष्ठिकोण का 
परिचय प्राप्त होता है और जिसे व्यक्त करने में उसने संकोच :से काम नहीं लिया। 
कुछ उदाहरण यहाँ दिए जाते हैं: 
सहारनपुर की एक गुजर सत्री अपने पति के भोलेपन को बक्षित करते हुए 
कहती है : 
लोगों ने लूटे शाल दुशाले, मेरे प्यारे ने लूटे रूमाल | - 
मेरठ का सदर बाज़ार है, मेरे सेयाँ लूटन जाने । 
लोगों ने लूठे प्याली कठोरे, मेरे प्यारे ने लूटे गिलास । 
मेरठ का*,मेरे सेया 
लोगों ने लूठे गोले छोहारे, मेरे प्यारे ने लूटे बदाम । 
मेरठ का ',मेरे सेयाँ* 
लोंगों ने लूटे मुहर अशफ़ी, मेरे प्यारे ने लूटे छुदाम । 
मेरठ का-*,मेरे सैयाँ 
उनानी, ज़िला फ़ेज़ाबाद का एक लोक कवि सम्भवतः राना बेनी माधों बक्स सिंह 
की ओर संकेत करता हुआ कहता है 
'राना बहादुर सिपाही अवध में, धूम मचाई, मोरे राम रे। 
लिख लिख चिठिया, लाठ ने भेजी, आन मिलो, राना भाई रे। 
जंगी ख़िलत लंदन से मंगा दूँ, अ्रवध में सूबा बनाई रे। 
जवाब सवाल लिखा रांना ने, हमसे न करो चतुराई रे । 
जब तक प्रान रहेँ तन भीतर, तुम कन खोद बहाई रे। 
ज्ञमीदार सब मिल गये गुलखान, मिल मिल के कपाई रे। 
एक तो बिन सब कठ कठ जाई, दूसरे गढ़ी खुदवाई रे ।? 
सैंडीले का एक लोक गीत है : 
“राजा गुलाबसिंद, रहिया तोरी हेरू; एक बार दरस .दिखावा रे। 
अपनी गठी से यह बोले गुलाबसिंह: सुन रेसाहइब मेरी बात रे। 
पैदल भी मारे, खार भी मारे. मारा फौज बेहिसात्र रे ।” 
“बॉँके गुलाबसिंह, रहिया तोरं। हेरू; एक बार दरस दिखावारे। 
“पहली लड़ाई लखमनागढ़ जीते : दूसरी लड़ाई रहीमाबाद रे । 
तीसरी. लड़ाई संदीलवा में जीते: जामू में कीना मुकाम रे । 
* राजा गुलाबसिंह, रहिया तोरी देरू ; एक ब्रार दरस दिखावा रे ।” 
कोटारा, जिला इटावा में “बुन्देले हर बोलों के मुंह हमने सुनी कहानो थी, खूब 
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लड़ी मरदानी वह तो झाँसी वाली रानी थी का लोक प्रचलित रूप इस प्रकार 
मिला है 
'खब लड़ी मरदानी; अरे काँसी वाली रानी। 
बुरजन बुसजन तोप लगाइ दइई, गोला चलाए आस्मानी | 
जा अरे फाँसी वाली रानी, खब लड़ी मरदानी । 
सगरे सिपाहियाँ को पेड़ा जलेबी, आपने चनत्राई गुड़घानी । 
अरे कसी वाली रानी, खन्र लड़ी मरदानी । 
छोड़ मोचां, लश्कर को भागी : दंटेहु मिले नहिं. पानी । 
अरे म्ाँसी वाली रानी, खबर लड़ी मरदानी ।! 
इसी प्रकार कुछ ओर उदाहरण मिल जाते हैं, जैसे, “चारों तरफ़ से बाँध मोर्चा, 
लड़े खूब जंगी गोरा' आदि | अब भी कभी-कभी ऐसे गीतों की भनक कानों में पढ़ 
जाती है । इन उदाहरणों से कुछ बातें स्पष्ट रूप से हमारे सामने आती हैं। 
कवियों के दो वर्ग थे : राजाओं और ज़र्मीदारों व ताल्लुक॒दारों के आश्रित रहनेः 
वाले कवि, ओर स्वतन्त्र रूप से साहित्यिक रचना करने वाले कवि | राजाओं 
और ज़मीदारों व वाल्लुक़ेदारों के श्राश्रित रहने वाले कवियों में भी दो तरह के. 
कवि थे ; जिनके आश्रयदाताओं ने अँगरेज़ों का पक्ष लिया और जिनके आश्रय- 
दाता अँगरेज़ों के विपक्ष में ये | दोनों ने अपने-अपने आ्राश्रयदाताश्रों की स्थिति' 
के अनुसार विद्रोह का उल्लेख किया है| स्वतन्त्र रूप से साहित्यिक रचना करने 
वाले कवियों ने निश्चित रूप से विद्रोह की निन्‍दा की या वे चुप रद्दे | इन कवियों 
का सम्बन्ध अँगरेजी राज्य के अन्तर्गत नवजात मध्यम वर्ग से था । लोक गीतों में 
दोनों पक्चों में से किसी एक पक्ष के शो4-गुण को स्थान मिला है । 
यहाँ पर यह याद रखना चाहिए कि दिन्दी के इतिद्दास-प्रसिद्ध कवि और 
लेखक ,खुशामदी नहीं थे। उन्होंने अंगरेज्ली राज्य की अनेक अनीतिपूर्ण बातों-- 
प्रधानतः आर्थिक शोषणं--का विरोध किया और प्राचीन भारतीय गौरव का 
गान गाकर स्वतन्त्रता को आवाज़ बुलन्द की--यद्यपि उनका विरोध -नि78 
औशि->४ए!3 07970जं00० वाला विरोध था ओर स्वतन्त्रता से उनका 
तालयी ग्रेट ब्रिदेन के साथ राजनीतिक सम्बन्ध-विच्छेद से नहीं था । वे चाहते ये 
कि भारत का अगरेज़ सप्राटू उन्हें उसी दृष्टि से देखे, उसी प्रकार भारतीय प्रजा 
के साथ क्वद्दार करे. जिस प्रकार भारतीय सम्राट किया करते थे, अथवा जैसा 
व्यवहार वह स्वयं ब्रिटेन-निवासियों के साथ करता था | इसी में उनकी स्वतन्त्रता 
की भावना निहित थी | सामाजिक एवं आ्थिक स्वतन्त्रता प्राप्त करना उनका 
मुख्य ध्येय था । भारतेन्दु. प्रतापनारायण मिश्र. राघाऋष्शुदास, बालमुकुन्द गुप्त, 
बद्रीनारायण चौधरी प्रेमघन, श्रीधर पाठक, आदि ऐसे प्रमुख कवि और लेखक 
थे जो भारत की राजनीतिक घटनाओं और प्रगति का बढ़ी उत्कश्ठा के साथ 
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देखा और परखा करते थे । किन्तु वे सन्‌ ५७ की घटना के बारे में चुप हैं । 
कहने का यह तात्यर्य नहीं कि वे विद्रोदियों के गीत गाते या अंगरेजों का 
बखानते | कम से कम उन्हें एक ऐसी घटना को, जिसने देश को राजनीतिक 
और आर्थिक व्यवस्था में परिवर्तन उपत्यित करने के साथ बजनसाघारण को 
प्रभ वित किया साहित्य में किसो न किस! रूप में स्थान देना था। किन्तु ऊपर 
की पंक्तियों के श्रतिरिक्त उन्नीसत्रों शताब्दो उत्त.द्ध के प्रसिंद्ध कवियों और लेखकों 
द्वारा लिखित इस घटना के विषय में अभी तक और कुछ नहीं मिचता | 
वास्तव में हिन्दी के प्रसिद्ध कवियों ओर लेखकों की इस उदासोनता के कई 
कारण ये | पहला कारण तो यह था कि अमरेज्ञों की संगठित सेनिक शत्रित का 
देश में ऐसा- आतंक छा गया या कि फिर किसी वो विद्रोह करने का तो क्या 
विद्रोह के बारे में कुछ कहने-सुनने का साहस न रह गया था। इस राजनोतिक 
भय की ओर ही सकेत करते हुए स्त्रय॑ भारतेन्दु जी ने कहा है : 
कठिन सिपादी-द्रोह-श्रनल जा जल-चबल नासी । 
जिन भय सिर न हिलाय सकत कहें भारतवासी ॥? 
अथवा, उनका कहना है : 
'भाजे से फिरत शत्रु इत उत दौरि दौरि; 
दब्ंत जमानी जाको जोहत जलूमत्र है । 
ब्रह्म अख्तर ऐसी तोप तोप एके बार फोज 
विमल बन्‍्दूक गोलो दारू कारतृम्र है । 
ऐसो कौन जग में विलोकि सके जोन इन्हें 
देखि बल बैरी-दन 'रहत मसूस है । 
प्रबल प्रताप भारतेश्वरी तिहारे क्रोध, 
ज्वाल काल आगे रोम मोम रूख फूध दे । 
अथवा, 
“गले दाल नहिं शत्र॒ की तुव सनमुख गुनधाम ॥ 
दूसरे, उन्नीसवीं शताब्दी के आर्थिक सद्भठन का अध्ययन करने के बंद हम 
इस निष्कष पर पहुँवते हैं कि अंगरेजी राज्ज्य की स्थापना से एक मध्य वररो 
उत्पन्न हुआ था और जो प्रबानतः हिन्दुओं में ही था। अंगरेज्ञो राज्य की. 
व्यवस्था से समान के उच्च वग और मध्य वग को उच्च श्रण्ी का अत्यन्त लाभ 
पहुंचा था | मध्य वर्ग को निम्न श्रेणों उसो समय बेंग्रारों से पीड़ित हो चुकी 
थी। इसके #»तिरिक्त व्यापारिक व॒ग के लिए तो अँगरेजी राज्य नियामत 
था । उन्नीसवों शताब्दी उत्तराद्य के अधिकांश हिन्द! कवि और क्ेखक 
सध्य वर्ग या व्यापारिक वर्ग के थे । वे किसी ऐसी बात का समर्थन करना 
नहीं चाहते थे जिससे उन्हें श्राथिक हानि उठानी पड़े | क्योंकि इन वर्गों के लिए 
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तो शान्ति ही सब्र कुछ थी | पिछले सौ-डेढ़ सो वर्षों की निरन्तर राजनीतिक कलइ 
से ब्यापारिक-वर्य तो वैसे भी काफ़ी कृति उठा चुह्ा था। अब थोड़ी शान्ति और 
धनोंपाजन का अ्रवसर पाकर वह फिर से कोई विनाशकारी एवं स्वार्थ के लिए 
घातक आन्दोलन देखना नहीं चाहता था | नवज्ञात मध्य वर्ग का वो अस्तित्व 
ही अँंगरेजी राज्य पर स्थित था। फिर भला इस वर्ग के कवि क्यों अगरेज़ों के 
खिलाफ़ आवाज़ उठाते या विद्रोह को अच्दी आँवों देखते। राधाकृष्शदास ने 
इस अधिक आधार की शोर इस प्रकार संकेत किया है 
'बलवे में बेबरात लड़कर सर्कार को अपनी तरफ़ से ऐवा शंक्रित किया 
कि चटपठ सब शस्त्र छीन लेने की ग्राशा हों गई। अब अपने बचाव के 
लिए भी शस्त्र न रह गया, ठैकस लगाया कि जिससे सारी प्रजा दुःखंत हो 
। र्‌हो है। भला ऐसे मूर्खों दी को छोड़ दें तो किससे लें । 
इसमें टैक्स की बात ध्यान देने योग्य है | राघाकृष्णुदास के इसी कथन में तीधरा 
कारण भी मिल्न जाता है । उनका यह कथन उस समय का है जब कि एक बार 
हिन्दू-मुस्लिम दंगे की आशंका थी और विद्रोह के कारण दृथियार छिन जाने से 
हिन्दू निस्सह्यावस्था में थे--बद्यत्रि दृथियार मुसलमानों के भी छिंत गए थे। 
किन्तु हिन्दू अपने बचाव के लिए हथियार चाहते ये जिनके न दोने से ही राघा- 
कृष्णदास ने अयनो मूँकलाइट प्रदर्शित की है । वास्तव में बात यह थी क्रि विद्रोह 
में मुसलमानों ने प्रमुख रूप से भाग लिया था। सर वैलेन्टाइन का यह कथन 
बहुत-कुछ सत्य है कि बलवे के पीछे दिमाग़ हिन्दुओं का था और काम मुसलमानों 
ने किया था । मुसलमानों का बिगड़ना ठीक भों था। राजवोतिक एवं आ थिंक 
दृष्टि से मुमलमानों को ही अ्रगरेज़ा राज्य से सत्रसे ग्रविक नुकसान इंश्ा था। 
उनका समस्त सामाजिक एवं सांस्कृतिक जीवन छिन्न-मिन्न हो गया था | स्वयं 
वाहबी आरन्दोजन के मूल में राजनीतिक और आ्रार्थिक हास दो प्रधान कारण ये। 
वाहबियों ने विद्रोह में सबसे अधिक भाग लिया था जिसके फलस्वरूप अगमरेलों 
ने उनका इतने जोरों से दमन किया कि शप्य६० में एक भी वाहब्री की श्रस्तित्त 
न रह गया था + श्रस्तु, इतना निश्चित है कि विद्रोह में मुसलमानों ने भी अम्रख 
भाग लिया था। विद्रोह के बहुत दिनों बाद तक इसीलिए मुसलमान अगरेज़ 
सरकार के क्रोध-भाजन बने रहे-यहाँ तक कि उन्नीसवीं शताब्दी में सरकारी 
दफ़्तरों में मुसलमानी त्वौद्ारों की छुट्टियां भी नहीं होता थीं । काँग्रेस की बढ़ती हुई 
शक्ति देखकर १६०६ में मुस्लिम लाग की स्थापना के माध्यम हारा अगरेज़ मुसल- 
मानों से खुश हुए | इसके अतिरिक्त इतना भी निश्चित है कि हिन्दू पुनदत्यान 
काल का प्रथम चरण ऐतिहासिक और राजनीतिक इृष्टि से कुछ मुस्लिम विरोधी 
रुख लिए हुए था - मुसलमानों के धार्मिक विद्ेष ओर श्रत्याचार को हिन्दू भूले 
नहों थे बनास्स आर मथुरा का मध्जिदे” देखंकर हिन्दू आद भरते थे।. अमगरेजी 
२७ " 
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झिछ्धित हिन्दू अंगरेज्ञी राज्य को भारतीय प्रजातंत्र का रूप समक कर भारत और 
पट ब्रिटेन के समस्त हित-साधनों में सामझ्जस्थ स्थापित करने लगे थे। इसलिए 
हिन्दुओं का एक विशेष दृष्टिकोए था--अगरेज़ों से राजनीतिक सम्बन्ध रखते हुए 
मुस्लिम-विरोधी, ओर उस समय जब कि अंगरेज़ भी मुसलमानों से नाराज़ थे । 
यह दृष्टिकोण भारतेन्दु तथा अन्य सभी बड़े-बड़े कवियों ओर लेखकों में मिलता 
है। आनन्द मठ” वाली भावना सर्वत्र व्याप्त थी। यह विरोध स्वयं इस्लाम 
धर्म या पैगम्बरों से नहीं था। इन सब कारणों से मध्यम वर्ग की राजनीतिक 
बुद्धिमता और आर्थिक स्वार्थ ने उसे अगरेज़ों का पक्ष लेने के लिए प्रेरित किया 
तो कोई आश्चर्य नहीं । इसीलिए अपनी नीति के विरुद्ध काम करने वालों को 
उन्होंने दुष्ट, 'मूढ'ं ओर 'कुटिल” कहा । 
विद्रोह के बाद हिंदी कवियों की नव चेतना जिन विविध रूपों में प्रस्फुटित हुईं 
उनमें से नव शिक्षा के फलस्वरूप उत्तन्न विचार-स्त्रातंत्य ओर ऐतिहासिक अध्ययन 
के कारण भारत के प्राचीन गौरव ओर फिर विदेशी आक्रमणकारियों के घातक 
प्रभाव, पराघीनता और अधोगति की ओर दृष्टि जाना स्वाभाविक ओर श्रनिवार्य 
था | साथ ही वे भारत के प्राचीन और मध्ययुगीन बीरों ओर उनके वीरतापूर्ख 
कत्यों ओर भीषण युद्धों के उदाहरखों में अपनी नवोदित राष्ट्रीयता का प्रतिविम्ब 
देखे बिना न रह सके । उस समय उनका काव्यमय भावोच्छुवास और राष्ट्रीय 
गान जग उठता था। भारतेंदु ने भारत के प्राचीन गौरव और बीर कृत्यों के 
सम्बन्ध में लिखा है : ह 
धन घन भारत के सब छुत्री जिनकी सुजस-घुजा फहराय । 
मारि मारि के सत्रु दिए हैं लाखन बेर भगाय ॥ 
महानंद की फोज सुनत ही डरे सिकंदर राय | 
राजा चंद्रगुत ले आए बेटी सिल्यूकस को जाय ॥| 
मारि बलूचिन;बिक्रम रहे शकारी पदवी पाय । 
बापा कासिम-तनय मुहम्मद जीत्यो सिन्धु दियो उतराय ॥ 
आयो मामू चढ़ि हिंदुन पै चौबिस बेरा सैन सजाय । 
खुम्मानराय तेहिं बाप-सार लखि सब बिघ दियो हराय ॥ 
लाहौर-राज जयपाल गयो चढ़ि खुरासान पर घाय । 
दीनो प्रान अनंदपाल पर छॉब्यो देश घरम नहिं जाय ॥|?' 
“भारत के भुज-बल जग रच्छित | भारत विद्या लह्दि जग सिच्छित | 





* “वर्षाबिनोद! (श्य्८०), भारतेंदु-पंथावली, दूसरा खंड, नागरी-प्रचारिणी .. 
सभा, काशी, (सं० १६६१), ४१, पृ० ४५०३. ' 
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भारत तेज जगत विघ्तारा। भारत भय कंपत सैंसारा ।। 
जाके तनकहिं भौंह हिलाए। थर थर कंपत नृप डरपाए | 
जाके जय की उज्जल गाथा | गावत सब महिं मंगल साथा |! 
भारत किरिन जगत उँजियारा । भारत जीव जिश्रत संसारा ॥ 
भारत वेद कथा इतिहासा । भारत वेद प्रथा परकासा ॥ 
फिनिक मिसिर सीरीय युनाना | मे पंडित लहि भारत दाना ॥| 
रहो रुघिर जब्र आरज-सीसा | ज्वलित अनल समान अवनीसा || 
साहस बल इन सम कोउ नाहीं | तबै रह्यौ महिमंडल माहीं ।!" 
अथवा, 
जय जयति सदा स्वाधीन, हिन्द 
जय जयति जयति प्राचीन, हिन्द 
हिन्दू अनूपम अगम वन, प्रेम-बेल-रस-पुज 
श्रीधर-मन-मधुकर फिरत गुझ्लनत नित नव फुंजौर: 
उसी सभ्यता और संस्कृति के सर्वोच्च शिखर पर आसोन, ज्ञान-गरिमा से मंडित 
ओर वीर-कझत्यों के कारण सर्वपूज्य और जगत्वंध भारतवर्ष की कैसी च्वोभपूर्य 
अवस्था हो गई थी, उसकी कितनी दुदशा हो गई थी, वह भारतेन्दु की निम्नलिखित 
पक्तियों से प्रकट होंता है ; 
'रोवहु सब मिलिके आवहु भारत भाई । 
हा हा ; भारत दुदंशा न देखी जाई || श्ुव ।। 
“अब सब के पीछे सोई परत लखाई । 
हा हा ! भारत दुर्दशा न देखी जाई ॥ 
«तह रही मूढ़ता कलह अविद्या रावी ॥| 
अब जह देखहु तहँ दुश्खद्दि दुःख दिखाई । 
हा हा | भारत दुर्दशा न देखी जाई !॥? '* 
'सोई भारत भूमि भई सब भाँति दुखारी । 
रहो न एकहु बीर सहखन कोस मेंकारी ॥ 
होंत सिंह को नाद जोन भारत-बन माहीं | 





१ भारत दुर्दशा! (१८८०), भा० ना० (इंडियन प्रेस, १० ६२८ तथा 
(बजयिनी विजय-पताका या वैजयंती' ( श्झूणर ), भा० अं०; छििं०, ना० प्र० 
सु०, ४८-४२, प्‌० ८०४-८०४, 

*श्रीघर पाठक ; हिन्द-वन्दना' ( १८८५ );ए० ४ए 

3“भारत दुदंशा! ( १८८० ), भा० ना० ( इंडियन प्रेस ), पृ० ५६७-८ 
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तह अब- ससक सियार स्वान खर आदि लखाहीं ॥ 
जहँ भूसी उज्जैन अवध कन्नौज रहे वर | 
तहँ अब रोबत सिवा चहूँ दिपतति लखियत खेँडहर || 
घन विद्या बल मान वीरता कीरत छाई । 
रही जहाँ तित केवल अन्र दीनता लखाई,।।? ? 
इसी प्रकार 'तृप्यन्ताम' ( श्य६१ , में प्रतापनारायण मिश्र ने जीवन के प्रत्येक 
ज्षेत्र में भारत की श्रधःपतित अवस्था का दिग्दशन कराया है उनकी वाणी तीजत्र 
ध्यंग्य से भरी हुईं है । 
भारत की इस अधोगति का आखिर कारण क्या था? भारतवासी मनुष्य 
होकर गुलाम कैसे हुए ! स्वयं भारतेन्दु के शब्दों में: 
'बैर फूट ही सो भयो सच भारत को नास | 
तत्रहुँ न छॉड़त याहि सत्र बचे मोह के फाँत |! 
तथा अन्य अनेक कवियों की भाँति वालमुकुन्द गुप्त का कथन है : 
द “हां टिके क्‍यों बाहुबअल जिन घर मेवा फूट ।. 
बल बपुरो कैसे रहे जाय बाहु जब टूट 
जहां लरें सुत बाप संग और भ्र.त सों भ्रात । 
तिनके मस्तक सों हटे कैसे पर की लाव 
लरि लरि अपुनो बाहुचल खोायो कृपानिवान । 
आप मिटे तोहू नहीं मिटी लरन की बान ।॥* 
ओऔघर पाठक 'मनोविनोद? में कहते हैं 
पृथ्वीराज जैचन्द जब से गये हैं 
उसी काल से इसके दिन फिर गये हैं : 
परस्पर के विद्वंष की चंड ज्वाला 
बढ़ी देश में भीम रूपा कराता 
क्रिया नष्ट उसने प्रजा भारती को 
बिगाड़ा सभों की विशुद्धा मती को 
हुआ म्लेच्छु-आवास सब देश भर में 





१/बिजयिनी-विजब-पताका या वेजयंती” (१८८२), भा० अं०, दि ०, ना० 
पअ० स॒०, १५४ ४८, पु ८०४ | | 

र४हन्दी की उन्‍नति पर व्याख्यान ( श्पू७७..), मा० प्रं०, द्ि०, ना० 
ध्र० स०, ८७-प८, पु० छट्टेप् ' 


३ ५ीराम स्को तब! ( १८६६) 
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अविद्या गयी छाय अत्येक घर में 
कह ये सभी आय ' हिन्दू” और “काफ़िर” 
पताका विमल देश को गयी गिर | * 
बादशाह-दप्ण” , १६१७ में खड़वेन्ा[स प्रस से प्रकाशित द्वितीय संस्करण ) मं 
भारतोय इतिहास सम्बन्धी अयने विचार प्रकट करते हुए भारतेन्द उक्त अँथ 
की भूमिका में जो कुछ लिखते ई उससे उनके मुसलमानों के प्रति रुख़ और 
ऐतिहासिक अध्ययन पर प्रकाश पड़ता है वे लिखते हैं ; 
जब से यहाँ का स्वाधीनता सूर्य अस्त हुआ उसके पूर्व समय का 
उत्तम शह्लुलाबद्ध कोई इतिहास नहीं है! मुसलमान लेखकों ने जो 
इतिहास लिखे भी हैं उनमें आय-कीर्ति को लोप कर दिया है। आशा है 
कि कोई माई का लाल ऐसा भी होगा जो बहुत सा परिश्रम स्वीकार करके 
एक बेर अपने 'बाप-दादों' का पूरा इतिहास लिख कर उनको कीर्ति चिरस्थायी 
_ करेगा। इस पंथ में तो केवल उन्हीं लोगों का चरित्र है जिन्‍्हों ने लोगों 
को गुलाम बनाना आरम्भ किया | इन में उन सस्‍्ष हाथियों के छोटे-छोटे 
चित्र हैं जिन्होंने भारत के लहलदाते हुए कमल-बन को उजाड़ कर पैर से 
कुचल कर छिन्न-भिन्‍न कर दिया । मुदम्मद, महमूद, अलाउद्दोन, अकबर 
आर ओरंगज़ेच आदि इनमें मुख्य हैं । 
विदेशी आक्रमणऊऋारियों के घातक प्रभात्र के अतिरिक्त भारत के अघःपतन 
के कारण स्वयं देश में विद्यमान ये | पारस्परिक कलह ओर धार्मिक संप्रदायों के: 
विद्वष का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। साथ ही उन्होंने ब्राह्मसों को भी दोषी 
ठहराया है : 
“रचि बहु त्रिधि के वाक्य पुरातन माँहि छुसाए । 
शैव शाक्त वैष्णव अनेक मत प्रगटि चलाए ॥ 
जाति अनेकन करी नीच अरु ऊंच बनायो | 
खान पान संबंध सबन सो बरजि छुड़ायों ।| * 
“अपरस सोल्हा छूत रचि, भोजन-प्रीति छुड़ाय । 
किए तीन तेरह सबै, चोका चोका लाय ॥ 
रचि के मत वेदांत को, सब को ब्रह्म बनाय | 
हिन्दन पुरुषोत्तम कियो, तोरि हाथ अरु पाय ॥| 
वेदांत ने बड़ा ही उपकार किया। सब्न हिन्द ब्रह्म हो गए | शानी बन 


'सीरजनमरनक_क&+>ननननम&गा+५७५०+ननननननननकीननमनकननननभतनननेतभतनन न न ऊन क भव नमन न “नमन नानी नननननीनननीन भनिनीननन नी ॑ननी-ऊईत3त.. आल 


१ १६ १७ का संस्करण, पृ० १७७ द 
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कर ईश्वर से विमुख हुए, रुद्च हुए, अभिमानी हुए और इसी से स्नेहशत्य 

हो गए | जब स्नेह ही नहीं तब देशोद्धार का प्रयत्व कहाँ | बस, जय 

शंकर की | 

यहाँ यह बता देना आवश्यक है कि उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में भारतेन्दु 
अथवा अन्य किसो कवि ने मुसलमानों के सम्बन्ध में जो कुछ कहा है वह राज- 
नीतिक श्रस्तव्यत्तता और तज्जनित देश की पीड़ित अ्रवस्था और घारमिक अत्या- 
चार की दृष्टि से कहा है। सतीत्व-रक्षा, गो-रक्षा, मूरति-रक्षा, आदि की पुकार 
मुसलमानी राज्य से चली आ रहीं पुकार के रूप हैं | यह पुकार स्वयं इस्लाम घमम 
या उसके पैगंबरों के विरुद्ध नहीं थी । पंच पवित्रात्मा! लिख कर भारतेन्दु ने 
स्वयं इस बात का प्रमाण दिया है। भारतवर्ष जैसे देश से धार्मिक असहिष्णुता 
की आशा करना वैसे भी न्याय-संगत नहीं। जिस समय अगरेज़ भारतवर्ष आए 
उस समय हिंदू जनता मुसलमानी घार्मिक विद्वेष से प्रेरित अत्याचारों के कारण 
पीड़ित थी । इतिहास के अध्ययन- ने उसे यही बताया था और अ्रभी उन शत्या . 
चारों की स्घृति भो सजीव थी। मुसलमानों की अ्भारतीयता भी हिन्दू-मुस्लिम 
सोहाद में बाधक बनी हुई थो | साथ ही निरन्तर युद्ध-विग्रह और कलह से भी वह 
ऊन उठी यी | अ्रंगरेज़ो राज्य में उसे घामिक स्वतंत्रता प्राप्त हुईं, विविध श्रत्या- 
चारों से रक्षा हुई और दिन-रात की कलह और अशांति से छुटकारा मिल कर 
प्रत्यक्षतः सुख और शान्ति का अनुभव हुआ | 

भारत की पददलित अवस्था का स्मरण होते ही कवियों का ध्यान विदेशों 
घर्मावलम्बियों, विशेषतः मुसलमानों, की श्रोर अश्रवश्थ आक्ृष्ट हो जाता था।*९ 
श्रंगरेज़ों के प्रति आकर्षण श्रतिकांश में ऐतिहासिक और राजनीतिक दृष्टि से 
था। उनके नेतृत्व में अफ़गानिस्तान या मिश्र में भारतीय सेना का वीरत्व-प्रद्शन 
इसलिए और भी महत्व रखता था क्योंकि उसने भारतीय ( हिन्दू ) होने के नाते 
मुस्लिम देशों पर विजय प्राप्त की। अगरेज्ञोंकी राजनीतिक साथा में यह विचार 
हिन्दुओं के लिए बहुत कुछ स्वाभाविक था । किन्तु हिन्दी की श्राधुनिक राष्ट्रीयता 
में हिन्दू-मुस्लिम सम्बन्धी विचारों में बिलकुल परिवतंन हो गया है, यइ बात ध्यान 
देने योग्य है । 


श्रंगरेज़ी राज्य में भारतवासियों को घमुसलमानी अत्याचार और दिन-रात की 





*बवही, पु० ६०४-६०६ 

*'भारतदुदशा” ( श्य८ू० ) में भारतदु दँव के परिच्छुद का वर्णन इस प्रकार 
दिया गया है--“ऋ्रर, आधा क्रिस्तानी आजा मुसलमानी वेष, हाथ में नंगी 
तलवार लिए।” .पु० ६०२ 


कविता २६३ 


कलह और अशांति से पहले-पहल रक्वा मिली | इसलिए उन्होंने मुसलमानी राज्य 
की अपेक्षा अगरेडी शासन कहीं अधिक श्रेयस्कर समझा | प्रत्यक्षतः सुब-शांति के 
साथ पाश्चात्य सम्पता द्वारा प्रदत्त विवेध वैज्ञानिक साधनों के सुखोपभोग, वेध 
शासन, सुन्दर न्याय-पद्धति, नव शिक्षा, आदि के कारण उन्होंने अगरेज़ो राज्य के 
गुणगान किए, 'रूल ब्रिदानिया! के नारे लगाए। भारतेन्दु ने अगरेजी राज्य के 
सम्बन्ध में इस प्रकार अपने भाव प्रकट किए हैं : 
बूटिश सुशासित भूमि मैं आनंद उमगे जात ।* 

प्रतापनारायण मिश्र ने 'ब्रेडला-स्वायतः (श्य८६) में उलाहइना प्रकट करते हुए 
- भी नवीन शासन-प्रणाली की अच्छी-अच्छी बातें भुला नहीं दीं। बद्रीनारायय 
चोधरी “प्रमघन” तो स्पष्ट शब्दों में कहते हैं : 

धन्य तिहारो राज, अरो मेरी महरानी ! 

सिंह, अ्रजा संग पियत जहाँ एकहि थल पानी । 

जहँ दिन दुषहर परत रहे डाके नगरन मैं। 

तहँ रच्छुक निरखियत पथिक जन के हित बन मैं ॥ 

जहाँ काफ़िले लुटत रहे सो यतन किये हूँ। 

लिन दुरगम थल माहि गयो कोऊ नहीं कबडूँ ॥ 

रेल यान परभाय अ्रंघेरी रातहुँ निधरक। 

अंध, पंगु, निसहाय जात अबला बाला तक ॥ 

माल करोरन को बिन मालिक पहुँचत निज थल | 

अन्य दीपहूँ पहुँचावत धुओकस चलि जल ॥। 

डाक तार को जो प्रत्रन्ध तेहि जगत सराहत ॥ 

लाखन रोगिन रोज डाक्टर लोग जियावव ॥ 

जिदि बन केदरि हेरतः मच मतंगहि डोलत | 

तहाँ बन्यो नव नगर खुखी नर-नारि कलोलत ॥ 

पर्वत अधित्यका जे रहीं कबहूँ कश्टक मय । 

तहाँ शस्य लहरात बालकहु बिहरत निर्भय ।। 

जल बिदीन थल बीच नहर बनि गई अनेकन । 

सड़क हजारन कीं छाँद को बृच्छु करोरन )। 

तड़ित, गेस परकास राजपथ रजनि सुद्ाए । 





१भारत भिक्ना! (१८७५), भा० अं०, द्वि०, ना० प्र० स०, २, प० ७०३, 
'भारव-वीरत्व' (१८७१), वही, २, पृ० ७६१, ओर 'विजयिनी-विजय-पताका तथा 


बैजयन्ती” (१८८२), वही, ८, पृ० ८०० 


रुद्ड 


आधुनिक हिन्दी साहित्य 


महा महा नंद माहि सेतु सुन्दर बधवाए || 
बने विश्व विद्यालय, विद्यालय, पाठालय ॥+ 
पावव प्रजा अलम्य लाभ जिनतें बिन संसय || 
यों बहु मातिन कर भारत उन्नति मन भावनि | 
तब उन्‍नति अपनी कीनी, तुम हिय हरघावनि ||?९ 


एक और स्थल पर उनका कहना है: 


'हारानी विक्टोरिया, लण्डन जासु निवासु | 

रिपु चखचौंधी देत रण, युद्ध प्रभाकर जासु ॥ ४॥। 

जासु राजसों साज लखि, सुरपत हूं सरमात | 

धर्मराज से जात ठगि, देखि अदालव बात ॥ ४? 

पीनल कोडर पुल्निस पुनि, मैजिस्ट्रेटी देखि | 

निज करतब गुनि वृथा यम, सम अमल न अवरेखि || ६ || 

धूआँकस तोपे घड़ी, रेल तार सुविसेखि । 

विसुकर्मा बौरे भये, किलन पुलन अवरेखि ॥ ७ | 

शोक व्याधि से ग्रसित मे, घन्वन्तर कऋषिराज | 

लखि महोषघालयन मंहं, डाकवरन के काज ॥ ८ | 

शारद शुक्र गजाननहु, सेसहु सभयः विसेखि । 

कालिज यूनिवरसिटियन, इंस्कूलन अ्रवरेखि ॥ ६ ॥॥ 

लोट करेनसी प्रमसिरी, विकट स्टास्प ढेर। 

पेखि चरित्र रु देख यह, सोंचत खरे कुबेर ॥ १० ॥ 

अत्यागमन जहाज को, सिन्धु माँह लखि नित्त | 

त्याग भवन भजिवों चहत, वरुण सशंकित चित्त || ११ | 
>८ .. + >< 

जिन मारथो सब दुष्ट जन, भली भाँति दे दरड |. 

जयति कुइन विक्टोरिया, परम प्रताप प्रचए्ड (| १४ ॥ 

न्याय चन्द्‌ पंकज यमन, नासि शस्त्र हिम पाहि । 

भारत कुमुद विकासि निज, राज यामिनी माहिं ॥ १५ ॥ 

जाछु राज में सब प्रजा, सोबत निर्भय होय | 

जासु राज में दुष्ट जन, काटत जीवन' रोय || १६ ॥ 

जासु राज में यमन सब, बोलत सीधो बैन । 

जे नित छूरी टेवते, श्रव ग्रीवां उभरै न ॥ १७॥ 





१ हार्दिक इर्घादश” (१८६७), पु० श्रूश्ड 


कांवता २६५१... 


जे नित लाखन जीव को, इतत हते बिन काज | 

सीधों भूषण धारिते, निसि दिन पढ़त निवाज ॥ १८॥ 

जेह्मां की युवती लखत, लेत ओंठ कर मूछ! 

ते अब नजर बचावते, जात दबाये पंछ ।॥| १६ ॥ 

दंवालय विच घुस करत जोन विविध उतपात | 

ते उत तनिक बिलोकतहि, कोड़न धक्के खात || २० || 

अग्नि मांदि जरि जाइबो, ई जंह हतो नित्राह । 

तह विधवा युवतीन के, होते पुनर विशह | २१ ॥ 

जेहि भय बस भारत सुता, जन्मत तुरत मरात । 

ते निसंक अब पढ़न हित, इस्कूलन मैं जात | २२ ॥ 

कहं लग बरनन कीजिये, कीराति अमल अपार | 

गावत ही थकिह गुरू, पे नहिं पैहेँ पार |; २३ || 

तासु पुत्र आगमन मै, मंगल मैं चहूँ ओर । 

करब से सत्कार बहु, दे दे घनदि अथोर ॥ २४ ॥'" 

अगरेज़ों के आने से भारत की आर्थिक ओर सांस्कृतिक अवस्था को बढ़ा 

भारी धक्का पहुँचा, यह ठीक है। परन्तु संसार में कोई चीज बिल्कुल ही बुरी . 
या बिल्कुल ही अच्छी नहीं कहीं जा सकती | पिछली शताब्दो में भारतीय जीवन 
की व्यवस्था ढीली ओर अनुशासनहीन हो चली थी । इसलिए अंगरेजों ने राज-: 
नोति, शासन-प्रणाली ओर शिक्षा सम्बन्धी क्षेत्रों में पाश्चात्य दंग पर जो सुधार 
किए उनको भास्तवास्ियों ने बहुत पसन्द किया | प्रगति की इच्छा से प्रेरित 
होकर उन्होंने. उन सुधारों के साथ आगे कदम बढ़ाया । उन्हीं की वजह सेः 
उनको अंगरेजों की नीयत में भरोसा हो गया था । एक बात यह भी है कि बहुत 
दिनों की अवरुद्ध गति के बाद अवसर पाकर वे मानसिक और भौतिक उन्नति 
की ओर बढ़ रहे थे | देश में पाश्चात्य शिक्षा के प्रभाव से नएबननए भावों और 
विचारों को उद्भावना ओर राष्ट्रीय एवं सामाजिक जाशति होने लगी थी। 
ब्रिटिश साम्राज्य को वे प्रजातन्त्र का रूप देना चाहते थे। इसी सिद्धान्त के 
आधार पर उन्होंने काल्ते-गोरे का भेदभाव और भारतवासियों को उच्च सरकारी 
पद न मिलना आदि अनीतियों का घोर विरोध किया । वे देश को राजनीतिक 
क्षेत्र में आगे बढ़ते हुए देखना चाहते-थे | भारत की इन महपूर्ण आकांक्षाओं: 
से सहानुभूत रखने वाले चाल्स ब्रेंडला जैसे अंगरेज्ञ लोगों की श्रद्धा के पात्र 
बन गए थे | श्रगरेज्ञी सरकार के किसी भी प्रगतिशील “राजनीतिक विधान पर: 





१ झ्ानसोपायन! ( १८७६ ), पृ० २-३ 


' १६६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


कविगण अपना हार्दिक ह्ष प्रकट किए ब्रिना न रहते थे । फिर रेल, तार, डाक 
आदि विभागों और वैज्ञानिक नवीनताओं की व्यवस्था से अनेक खुविधाएँ हुई 
और देश में आश्चयंजनक उन्नति हुई ओर जीवन कुछ सुखमय हुआ | कवियों 
ने उसका स्वागत किया । परन्तु अंगरेजी राज्य के इन समस्त ऐश्वर्य ओर सुशों 
के रहते हुए भी भारतेन्दु, बालम॒कुन्द गुत और प्रतापनारायण मिश्र जैसे 
कवियों का दृष्टिकोण बद्रीनारायण चौधरी 'प्रेमघन” जैसे कवियों के दृष्टिकोण 
से कुछ मिन्‍न था। 'प्रेमघन! की दृष्टि देश की राजनीतिक परिस्थिति पर द 
लगी रहती थी । वे हर बात बड़ी उत्कंठा और लगन के साथ परखा करते 
थे | वे भी भारतेन्दु तथा अन्य कवियों की भाँति भारत की “ ख्तन्‍्त्रता ” के 
हामी ये | परन्तु उनमें उदार और सुधारवादी प्रद्ृत्ति और कवियों की अपेक्षा 
विशेष रूप से अधिक पाई जाती है। उन्होंने 'मानसतोपायन! ( १८७६ ), 'मँग- 
लाशा या हार्दिक धन्यवाद! ( १८६२ ), हार्दिक हर्षाद्शश ( १८६७ ), “प्रजा 
शिषरोपायन' आदि ग्रन्थों में अँगरेजी राज्य के अन्तर्गत वैज्ञानिक आविष्कारों द्वारा 
प्रदत्त सुविधाएँ और देश की उन्नति, शासन-प्रणाली की सुब्यवस्था, शिक्षा, सामा- 
'जिक सुधार, मुसलमानों के अत्याचार से रक्षा आदि लाभों पर आनन्द प्रकट 
किया है। परन्तु उनकी इस उदार नीति के कारण हम उन्हें खुशामदी नहीं कह 
सकते | जुबिली तथा श्रन्य अ्रवसरों पर हर्ष प्रकक करते हुए भी उन्होंने अत तो 
वां घन रहो नहि! कह कर तथा शासन सम्बन्धी अन्य अनोतिपूर्ण बातों की ओर 
निर्देश कर देश की दशा तथा अन्य बुराइयों पर दुःख प्रकट किया है। 
आधुनिक परिभाषा में हम कह सकते हैं कि भारतेन्दु, बालमुकुरद गुत, और 
प्रतापनारायण मिश्र, और ' प्रेमघन ! में गरम और नरम का भेद है। दोनों 
वर्गों के कवियों की गरमी और नरमी समयानुकूल थी, यह अवश्य मानना 
पड़ेगा । 

प्राचीन भारत में 'राजा कृष्ण समान " वाली भावना का विशेष स्थान था। 
शासन-सून्न व्यक्ति-गत रूप से राजा के हाथ में रहता था । न्याय अथवा किसी 
अन्य त्रार्थना के लिए जनता की राजा तक पहुँच थी | पाश्चात्य दड़ के प्रति- 
निधि शासन का उस समय प्रचार नहीं था | श्रतः प्राचीन भारतीय राजनीति में 
राजा के व्यक्तित्व के साथ प्रजा का विशेष सम्बन्ध था । उनन्‍्नीसवीं शताब्दी उत्तराई 
में अंगरेज़ी राज्य की नियामतों के साथ-साथ नराणां च नराधिपः वाली भावना 
भी काम कर रही थी | इसीलिए भारतेन्दु ने इंगलेंड के राजकुमार आदि के 
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भारत में शुभागमन के अवसरों पर इसी प्राचीन भारतीय भावना से प्रेरित हो 
कर अपने विचार व्यक्त किए | १८७१ में प्रिंस आँव वेल्स की अवस्था विषम 
छ्वर के कारण कष्ठ-साध्य हो गई थी। उक्त अवसर पर भगवान्‌ से प्रार्थना करते 
हुए भारतेन्दु कहते हैं : 

“““हम हैं भारत की प्रजा. सब त्रिधि हीन मलीन ।?*** 

““““जिनकी माता सब्न प्रजा-गन की जीवन प्रान [१**- 
साथ ही 

'होई भारताधीसवरी आरज-स्वामिन आज । 

.... तुम दें आरज जाति कहँ मिलयो घन यह राज ॥!९ 
कह कर हिन्दुओं और अंगरेज़ों में 'एक जातित्व” स्थायित कर इँगलेंड के राज- 
कुमार, विक्टोरिया महारानी आदि को आयेश्वर, आरयेश्वरी माता, अम्ब, देवी 
आदि नामों से सम्बोधित किया, शुभ अवसरों पर हर्षात्तत मनाए, उनका गुण- 
गान एवं यश-वर्णन किया, ओर उनको 'रघुवर”, 'शमीरामा' आदि पोराखिक 
चरित्रों से तुलना की | यही उनन्‍्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्य के हिन्दी कवियों की 
राजभक्ति की नींव है। इसी सम्बन्ध द्वारा वे भारत ओर ग्रेट ब्रिटेन के समस्त 
हित-साधनों में सामंजस्य ध्यापित करने लगते ये | और इसी सम्बन्ध एवं आयत्व 
ओर प्राचीन भारत के वीरत्व की भावना से प्रेरित होकर वे श्रगरेज़ों के अ्रधीन 
भारतीय सेना के किसी सुदूर देश में विजय प्राप्त करने पर अपनी राज्यभक्ति 
(या भारतीय के नाते से कहिए देशभक्ति ) से प्रेरित होकर विजय-गान गा 
उठते थे, और प्राचीन भारत की शक्तिवाहिनी चतुरंगिणी सेना के वीरों और 
उनके वीर कृत्यों को स्मरण कर पुलकित हो उठते थे । 

. जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है कि उस समय देश का नेतृत्व मध्यम 
वर्गीय शिक्षित समुदाय के हाथ में था.। इस वर्ग ने आथिक, राजनीतिक तथा 
शिक्षा-सम्बन्धी ज्षेत्रों में विशेष उन्‍नति कर ली थी। किन्तु साधारणतया निम्न 
मध्यम वर्ग ओर किसानों तथा अन्य निम्न श्रेणी के लोगों की दशा अ्रच्छी न 
थी। समाज के मध्यम वर्गीय उन्‍नत समुदाय ने देश में चारों ओर अज्ञान, 
अविद्या, निर्धनता और नैतिक दृदंशा का राज्य और जनता में कुप्रवृत्तियों ओर 
कुप्रथाओं का प्रचार देखा | उधर दूसरी ओर, जैसा कि पहले कद्दा जा चुका है, 
राज्य में छोटे-छोटे अगरेज कर्मचारियों का जातीय पक्तपात, काले-गोरे का 
मेद, भारतीयों के साथ दुव्यवहार, सरकारी पद पर भारतवासियों का नियुक्त न 
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होना, गवनर-जनरल और गवनर की कॉपिलों में उनका सदस्य नियुक्त एन होना, 
भारत की निर्धता और आशिक ट्रवस्था आदि विषय नेताओं का ध्यान 
आऊकृष्ट किए. हुए थे। बे सम्राट की छत्नछाया में हो ओपनिवेशिक प्रतिनिधि- 
शासन प्राप्त करना चाहते थे। दश को उन्नति के मार्ग पर अग्नसर करने के 
लिए मैजिनी का आदशे उनके सामने था। किन्तु मैलिनी के क्रांतिकारी साधनों 
के वे हिमायती नहीं थे | क्योंकि एक तो उस समय देश किसी भी प्रकार के क्रांति-- 
कारी साधन का उपयोग करने या सरकार से खुल्लमखुल्ला मोर्चा लेने के 
अयोग्य था, दूसरे उनका राजनीतिक ध्येय उन्हें उन राजनीतिक आन्दोलन को 
जन्म दने से रोकता था, और, तीसरे, अंगरेणों की सैनिक शक्ति का आतंक 
छाया हुआ था । 
इसलिए एक ओर तो वे अवसर मिलने पर राजनीतिक दृष्टि से जनता की 
भलाई की मांगें सरकार के सामने पेश करते थे; दूसरी ओर वे जनता को. 
सुधारने ओर उसको उन्नति-पथ पर अग्मतर करने के लिए सदा प्रवलशील 
रहते थे | जुबिली, राजकुमारागमन, राजकुमारजन्मोत्सव, युद्ध-विजय, द्रबारों 
आदि के अवसरों पर वे राजभक्ति तो प्रकट करते ही थे, साथ ही भारत की 
दीन-हीन दशा का चित्र खींच अपनी आर्थिक और राजनीतिक अथवा शासन- 
सम्बन्धी माँगें पूरी करने की सरकार से अपील करते थे | राजकुमारागमन , 
जुबिली, दरबार, आदि शुभ अवसरों और हर्षोत्तवों पर जनता की अपनी प्राथ- 
नाओं ओर माँगों की पूर्ति की ओर सरकार का ध्यान आकृष्ट करना भारतीय 
पद्धति के अनुसार तो था ही, किन्तु साथ ही द 
बिचारे छोटे पद के अगरेज़ों को हमारे चित्त की क्या ख़बर है, ये. 
अपनी ही तीन छुटाँक पकाने ज़ानते हैं। अतएव दोनों प्रजा एक-रस नहीं 
हो जाती; आप दूर बसे, हमारा जी कोई देखने वाला नहीं, बस छुट्टी 
हुई (? प्‌ 
इसलिए 
“जब आपसे कुछ भी कहने की इच्छा करते हैं तो चित्त में कैसे विविध 
भाव उत्पन्न दोते हैं। कभी भारतवर्ष के पुरावृत्त के प्रारम्भ काल से आज 
तक जो बड़े-बड़े दृश्य यहाँ बीते हैं और जो महायुद्ध, मह्दाशोभा ओर महा 
_दुद्शा भारतवर्ष की. हुई है, उनमें उनके चित्र नेत्र के सामने लिख जाते हैं । 
कभी हिन्दुओं की दशा पर करुणा उत्पन्न होती है, कभो स्नेह कहता है कि हाँ 
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यही अवसर है, खूब जो खोलकर जो कुड द्रव में बहुत कान से भाव और 
उद्गार संचित हैं, उनको प्रकाश करो ।" 
किन्तु 
साथ ही राजभक्ति और आपका प्रताप कहता है कि खबरदार, हृद से 
आगे न बढ़ना, जो कुछ विनती करना बड़ी नम्नता और प्रमाण के साथ | * 
अस्तु, इस मानस पीठिका के साथ कविगण देश की दुरवस्था का चित्र खींच 
राजनीतिक आर शांतत-सम्बन्धा॑ अवातियाँ को दूर करने को माँगें सरकार के 
सामने रखते थे । यह सदैत्र याद रखना चाहिए कि ये माँगें प्रायः आर्थिक या 
आशिक आधार को लिए हुए होती थीं। कुछ प्रारम्मिक राजनीतिक तथा अन्य 
सुधारों के कारण भारतबासियों को भारत में इंगलेंड के मिशन पर बहुत- कुछ 
मरोसा हो चला था । पराश्वात्य विचारों से प्रभावित तथा यात्रा-सम्बन्धी सुगम- 
ताओं के फलस्वरूप उत्पन्न हुईं ऐस्य-भावना से प्रेरित होकर उन्हें इंगलेंड से 
ओर भी आरशाएँ बंध गई थीं | सरकार से आशा रखने के साथ-साथ वे अ्रपनी 
आरुटियाँ दूर करने पर भी ज़ोर देते थे । 
राज्य-भक्ति की ओर संकेत करते हुए भारतेन्दु कहते हैं 
४ 'डिसलायल? हिन्दुन कहत कहाँ मूढ़ ते लोग । 
हुग भर निरखहिं आज्ञ ते. राजभक्ति-संयोग ॥ 
निरभय पग आगेहिं परत मुब तें भाखत मार | 
चले बीर सत्र लरन हित पच्छिम दिसि इक बार ![?*** ३ 
जिन तत्कालीन प्रमुख समस्याओं के सुज्नक्काने में शिक्षित वर्ग दत्तचित्त था 
उनसे हिन्दू नेताओं का राजनीति और उसके आर्थिक आधार का परिचय भी 
ग्राप्त होता है । अफ़गान -युद्ध में सरकार ने अत्यधिक व्यय किया था। भारतेन्दु 
कहते हैं 
कहा तुम्हें नहिं खबर खबर जय की इत आई । 
जीति देश गन्धार सत्रु सब्च दिये भगाई || ** 
ताही को उत्साह बढ्यौ वह चहुँ दिसि भारी । 
जय जय बोलत मुदित फ्िरत इत उत नर नारी ॥ 
नहिं नहिं यह कारन. नहीं अदै ओर ही बात । 
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जो भारतवासी सब्र प्रमुदित अतिहिं लखात ॥। 
काबुल सों इनकों कहा हिये हरख की आस । 
ये तो निज घन-नास सों रन सों और उदास ॥ 
ये तो समुझत ब्यथ सब यह रोटी उतपात | 
भारत कोष बिनास कों हिय अति ही अकुलात ।। 
ईंति भीति दुष्काल सों पीड़ित कर को सोग | 
ताहू पै घ्न-नास को यह बिनु काज कुयोग ।। 
स्ट्रेची डिज़रैली लिगटन चितय नीति के जाल । 
फंसि भारत जरजर भयो काबु॥-युद्ध अकाल ॥ 
सबहिं भाँति न्प-भक्त जे भारतवासी-लोक । 
अख्तर और मुद्रण बिषय करी तिनहुँ को लोक ॥ 
सुजस मिले अड्रेज कों होय रूस की रोक | 
बंढ़ें बृटिश बाणिज्ष्य पे हमको केवल सोक |। 
भारत राज मम्कार जो कहुँ काबुल मिलि जाइ | 
जज्ज कलक्टर होइह हिन्दू नहिं वित घाइ ॥ 
ये तो केवल मरन हित द्रव्य देन हित हीन । 
तासों काबुल-युद्ध सों ये जिय सदा मलीन ॥?* 
भारत राज मक्ार-*? आदि पंक्तियों से आथिंक लाभ के अतिरिक्त बड़े-बढ़े 
सरकारी पद ग्रहण कर मुसलमानों पर शासन करने की ध्वनि भी निकलती है। 
इसी के आगे वे कहते हैं : 
“इनके जिय के हरख को ओऔरहि कारन कोय ! 
जो ये सब दुख भूलि के रहे अनन्दित होय ॥ 
अब जानी हम बात जोन अति आनंदकारी । 
जासों प्रमुदित भये सबे भारत नर-नारी ॥ 
व्प रहमान अयूब दोऊ मिलि कलह मचाई । 
अन्त प्रबल हे लिय:अयूब गन्घार छुड़ाई ॥ 
आदि बंस नव बंस दोऊ काबुल अ्रघिकारी | 
जाहि जातिगत चहै करें निज नृप बलघारी ॥। 
यामें हमरो कहा कठन उन सों मम नाता। 
भार पड़ें मिलि लड़ें भिड़ें करड़ें सब अआ्राता ॥ 





.. विजय-वल्लरी' ( १८८१ ), भा० ग्रं० द्वि०, ना० प्र० स०, ७, .२३- 
३२, ० क्रमशः ७६३. ७६४ 


कविता २७१: 


दृढ़ करि भारत सीम बसे अ गरेज सुखारे | 
भारत असु बसु हरित करहि सब आय दुखारे || 
सन्नु सत्रु लड़वाइ दूर रहि लखिय तमाता | 
प्रबल देखिए जाहि ताहि मिलि दीजे आसा ॥ 
लिबरल दल बुधि मौन शान्ति प्रिय अति उदार चित | 
पिछली चूक सुधारि अबै करिदै भारत हित || 
खुलिहै “लोन” न युद्ध बिना लगिहै नहिं टिक्कस । 
रहिहै प्रजा अनन्द सहित बहिहै मन्त्री-जस | 
यहै सोचि अनन्द भरे भारतबासी जन | 
प्रमोद्त इत उत फिरहिं आज रच्छित लखि निज घन ||?" 
येही बाते सरकार के सामने माँगों का रूप धारण कर लेती थीं। राष्ट्रीय हित 
का ध्यान रखते हुए उन्होंने कहीं भी बरती गईं अहितिकारी सरकारी नीतियों की 
कड़ी आलोचना की । कहना न होगा कि सरकार की ऐसी नीतियों में उनकी अाथिक 
नीति ही प्रमुख थी 
“भीतर भीतर सब रस चूसें । हसि हसि के तन मन घन मसे | 
जाहिर बातन में अति तेज | क्‍यों सखि सज्जन नहिं-अगरेज- |।! * 
“अ्रंग रेज राज सुख साज सजे सब भारी:। 
पै घन विदेस चलि जात रहै अ्रतिं ख्वारी || 
ताहू पै महँगी काल रोग बिस्तारी ॥ 
दिन दिन दूने दुख ईंस देत हा हा री ॥ 
सब के ऊपर टिक्‍कस को आफत आई । 
| हा हा ! भारतदुदंशा न देखी जाई ॥7३ 
देश के आर्थिक शोषण और निधनता पर बाल्नमुकुन्द गुप्त ने व्यंग से भरे अत्यन्त 
चुभते हुए वाक्य कहे हैं। निम्नलिखित पंक्तियाँ उनकी छ्ुब्ध भावनाश्रों पर बढ़ा 
अच्छा प्रकाश डालती हैं : 
'का दे जननी पूजा करूँ तुम्हार । 
पेटहु के निस दिन है हाहाकार ॥ 
उदर भरन हित श्रन्न, रह्मो घर मांह जो । 


बही, ३३०४२ पु० ७६४-७६६ 

२धनए ज़माने की मुकरी! ( १८८४ ), भा० आं० दि, ना० प्र० ०, ८. 
प७० ८११ 

3भारतदुर्दशा” ( १८८० ), भा० ना०; इं० प्रे०, पु० भध्द 
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दानव-दल मा आय काद, मुख मेँ लयो ॥ 

मन ही गयो बिलाय कछू अ्रत्र रहो न बाकी । 

उदर हेत हम बेच चुके मा दूलूहे चाकी ।* 

हब 2 #.इ 

भारत घोर मसान है, तू आप मसानी । 

भारतवासी प्रत से डोलहिं कल्यानी । 

हाड़मांध नर रक्त है भूतन की सेवा । 

यहां कहाँ मा पाइये चन्दन थी भेवा १२ 

'पेट भरनहिंत फिरें हाय कूकर से दर दर । 

चाटहिं ताके पैर लपक्ि मारहिं जो ठोकर ।। 

तुम्दीं बताओ राम तुम्हें हम कैसे जानें । 

कैसे 'तुम्दरी महिमा कलुषित हिय महं आने ।॥।”* 

'हरे राम केहि पाप ते भारत भूमि मझ्कार | 

हाड़न की चक्की चलें हाइन को व्यापार |? ४ 

श्८ू८५ में काँग्रेस की स्थापना का मुस्चविम वर्ग ने अत्यन्त विरोध किया । 

इस वर्ग के नेताओं का कहना था कि अगर मरकार ऑँग्रेस की जनस त्ात्मक माँगे' 
स्वीकार कर लेगी तो उन्हें बहुसंख्यक हिन्दुओं के अधीन दोकर रहना पड़ेगा जिससे 
उनकी सभ्यता ओर संस्कृति के ख़तरे में पड़ जाने का डर था | भारत में मुसल- 
मानी राज्य नष्ट हो चुका था * सर सैयद अइमद खाँ चाहते थे कि शास्न-सम्बन्धी 
मामलों में मुसलमान विशेष।धिरार प्राप्त कर अगरेज़ां के साथ मल्नऋर किर से 
भारतवष पर राज्य करें । इसो आवार पर उन्‍ानि काँग्रेस की माँगों ५र विशेष 
आपत्ति की | सभी देशभक्त और प्रगति गीत व्यक्तियों ने मुसलमानों का यह रुख़ 
राष्ट्र के लिए अदितकर समका | बालसुकुन्द गुप्त प्रजातन्‍्त्रवादी अ।र उम्र विचारों 
के थे | उन्होंने सर सैयद का बुढ़ापा ( ८६० ) शोर्षक कविता में सर सैयद के 
रशष्ट्रीय हितों के घातक विचारों की ताब्र आ्राल्ावता को है | उनके सामने हिन्दू- 
मुसलमान का प्रश्न नहीं था । वे भारत की दरिद्र जनता के साथ थे | उनकी रच- 
नाओं में देश की पीड़ित और व्याकुन् आत्मा फूट पढ़तो है। उनकी निम्नलिखित 
'पंक्तियाँ विशेष रूप से हमारा ध्यान आकऋृष्ट करता हैं : 





१'देवी- स्ुति: आगंबनों' ( १८६५ ), पृ० +२ 
२ आवहु माय! ( १८६८ ), १० ३९, ४१ 
राम भरोसा ( *वध्छ ), प० ६ 

8'है राम! ( १६०० ), १० १० 


कविता र७३ 


है धनियो क्‍या दीन जनों की नहिं सुनते हो हाहाकार । : 
जिसका मरे पड़ोसी भूवा उसके भोजन को घिक्कार ॥ 
भूखों की सुध उसके जी में कहिये क्रिस पथ से आवे । 
'जिसका पेट मिष्ट भोजन से ठोक नाक तक भर जावे ॥। 
५८ १९ ५८ 
हे बाच्रा | जो यह बेचारे भूखों प्राण गवावेंगे । 
। तब कहिये क्‍या धनी गलाकर अशर्फियाँ पी जावेंगे ।!' 
अगरेज़ों की आर्यिक नीति के कारण भारत का घन विदेश जाने लगा था। 
किसानों की दशा तो इतनी बिगड़ गई थी कि अकाल पड़ने या भूकम्प आने 
पर वे अपना पालन-पोषण भी न कर सकते थे ओर लाखों मनुष्य भूखों मर 
जाते थे | प्रवापनारायण मिश्र ने खिन्त्र होकर दामपूर्णु शब्दों में देशवासियों का 
इस गम्भीर समस्या की ओर ध्यान दिलाया है और 'खतन्त्रता' की आवाज़ 
उठाई है : 

सबंसु लिए जात अंगरेज, 

हम केवल “ल्यकचर” के तेज । ' 

श्रम बिन बातें का करती हें । 

कहुँ टेंटकन गाजें टरतो हैं ॥१८॥ 

अपनो काम आपने ही हाथ भल होई। 

परदेशिन परधमिन ते आशा नहिं कोई।॥। 

घन धरती जिन हरी सु करिहेँ कौन भलाई | 

“जोगो काक्रे मीत कलंकर केहि के भाई ॥?१६।| 

सब तज्ि गह्ी स्वतन्त्रता ना चु। लातें खाब । 

“राजा करै सो नन्‍्याव है पासा परै सो दाँव ।?'२०॥?* 
पस्व॒तन्त्रता' की पुकार लगाने वाले इन राष्ट्रय कवियों के अतिरिक्त ऐसे कवियों 
का भी अभाव नहीं था जिन्होंने उदार नाति का अवल्लम्बन लिया। 'प्रमघन! 
जैसे कवियों ने हमेशा बड़े भ्रादर और भक्ति के साथ सरकार के सामने अपनी 
भाँगें रक्‍्खीं। वे भी चाहते ये कि भारत की निर्धनता दूर हो, भारी-भारी टैक्स 
हटा दिए जाये और भारत में उद्योग-धर्घों का प्रसार हो | परन्तु वे भारतेन्दु की 
भाँति निर्भोक स्पष्ट वक्ता, और बालमुकुन्द गुप्त और प्रवापनारायणु मिश्र को भाँति 


१ सर सैयद का बुढ़ापा! ( १८६० ) पृ० ८, ६२ 
*लोकोक्ति शतक! ( श्यष्ण ), प० ३ 
श्र 
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कड़क कर आवाज़ उठाने वाले नहीं थे। 'धन बिदेस चलि जात” का भारतेन्दु 
कारण बताते हैं : 
“कल के कल बल छुलन सो छुले इते के लोग । 
नित नित घन सों घट्त है बाढ़त हैं दुख तोग || 
मारकीन मलमल बिना चलत कछू नहि काम | 
परदेसी जुलहान के मानहु भये गुलाम ॥। 
वस्र काँच कागज कलम चित्र खिलोने आदि | 
आवत सब परदेस सों नितहिं जहाजन लादि || 
इत की रूईं सींग अरू चरमहिं तित लै जाय । 
ताहि स्वच्छु करि वस्तु बहु भेजत इतहिं बनाय ॥| 
तिनही को हम पाइ कै साजत निज आरमोद । 
तिन बिन छिन तृन सकल सुख, स्वाद विनोद प्रमोद || 
कछु तो वेतन में गयो कछुक राज-कर माँहि । 
बाकी सब ब्योहार में गयो रह्यो कछु नाहिं || 
निरधघन दिन दिन होत है भारत भुव सब भाँति | 
ताहि बचाइ न कोड सकत निज भुज बुधि-बल कांति | 
यह सब कला अ्रधीन है तामे इतै न ग्रन्थ । 
तासों सूझत नाहिं कछु द्रव्य बचावन पन्‍्थ ॥ ' 
इसलिए वे कहते थे : 
“बने वस्तु कल्न की इते मिटे दीनता खेद ।॥?९ 
“(राजनीति समझे; सकल पावहिं तत्व विचार ॥* 
टैक्स, मेंहगी आदि भारतीय निर्धनता के अन्य कारणों पर भी उन्होंने विचार 
किया है, यद्यपि ऐतिहासिक की भाँति वे समस्त कारण ध्यान में न रख सके । 
स्वदेशी-प्रचार और भारत की आद्योगिक उन्नति उन्हें कितनी प्रिय थी, यह भी 
इन पंक्तियों से प्रकट होता है। किन्तु सरकारी निरंकुशता के आगे उनकी आकांक्षीएँ 
अपू्ण रह जाती थीं | लॉड लिटन के अनुदार शासन से प्रजा असंतुष्ट थी। इसके 
विपरीत यदि रिपन जैसा कोई उदार शासक हुआ तब तो उनकी राज्य भक्ति ओर 


१४हिंदी की उन्नति पर व्याख्यान! ( १८७७), भा० ग्र॑ं०, द्वि०ण्, ना० 
अ० स०, १७-६४, प१० ७२४-७३६ 

भ्वही, ६६, पु० ७३६ 

उबही, ७० पु० ७३६ 


कविता र्छा्‌ 


गुणगान का स्रोत फूट पड़ता था । रिपन की लोकप्रियता अगरेजी शासन के 
इतिहास में अमर रहेगी । भारतेन्दु तथा अन्य कवियों ने उन्हें 'उदारा, “भारत- 
हितका री), “जन-शोक-बिदारी”, 'सत्यपथ-पथिक , 'मुद्रा-स्वाधीन-करन, शृत्यन्वृत्ति- 
प्रद', 'प्रजा-राज्य स्थापन-करन”, “(हरन दीन भारतन्विपद, भारत बासिहि देन 
नव-महान्यायपति प्रथम पद”, “हिंदू उन्नति-पथ अवरोध-मुक्त-कर, 'कर-बंधन मंथन 
कर', 'जन-सिच्छुन-हेत समिति-सिच्छा-संध्थापक', 'सेतासेत बरन सम संमत मापक', 
'भारत-शिल्पोन्नति-करन”, प्रजावत्सल”', 'सत्य-प्रिय', 'भारत-नव-उद्ति-रिपन- 
चन्द्रमा* आदि कह कर उनका जयगान किया है। वास्तव में जैसा कि सर सुररेंद्रनाय 
बनर्जी ने कहा है कि ब्रिटिश साम्राज्य की छ॒त्रछ्ाया में रहने का ध्येव॒ सामने रख 
कर ही अंगरेजी नीति का समर्थन या विरोध--बह भी संविनय--करना ही तत्का- 
लीन भारतीय नेताओ्रों का सिद्धांव था | वे उदार नीति का पालन करते थे क्योंकि 
उम्र नीति को वे निष्फल और भयावह परिणामों से परिपूर्ण समझते थे | वे अपने 
को ब्रिटिश साम्राज्य की संतान कहलाने में गव॑ को बात समझते थे | ऐसी दशा 
में वैध अदोलन में उनका विश्वास होना स्वाभाविक था । वे प्रतिनिधि शासन 
चाहते थे जिसमें भारतवासियों , विशेषतः हिन्दुओं ) का प्रधान भाग हो। जो 
भारत-सचिव या वाइसराय उनको इन आकांछाओं से सहानुभूति रखता था उसे 
लोकप्रिय होने में देर न लगती थी | रिपन से पहिले बेंटिंक इसो प्रकार के गवन्नेर- 
जनरल थे | उस समय भारत-सचिव या वाइसराय की भारत को शआकांज्षाओं के 
प्रति सहानुभूति या उदासीनता अथवा वैपरीत्य के अनुकूल ही भारतीय राजनीतिक 
विचारों में ज्वार-भाठा आया करते थे। हिन्दी के कवि इसके कोई अपवाद 
नथे। 
अन्त में विदेशी धर्मावलंबी मुसलमान ओर अगरेज शासकों की तुलना करते 
हुए उन्होंने जो कुछ लिखा है उसका उल्लेख कर देना भी आवश्यक है। इससे 
उनकी विचारघारा पर स्पष्ट रूप से प्रकाश पड़ता है : 
यद्यपि उस उर्दू शैर के अनुसार “बाग़बां आया गुलिस्तां में कि सेयाद 
ग्राया । जो कोई आया मेरों जान को जल्लाद आया / क्या मुसलमान 
क्या अडभरेज भारतवर्ष को सभी ने जीता किन्तु इनमें उनमें तब भी बड़ा 
प्रभेद है। मुसलमानों के काल में शत सहइस््र बड़े-बड़े दोष थे किन्तु दो गुण 
थे | प्रथम तो यह है कि उन सब्रों ने अपना घर यहीं बनाया था इससे यहाँ 
की लक्ष्मी यहीं रहती थी | दूसरे बीच-बीच में जब कोई आग्रही मुसलमान 
बादशाह उत्नन्‍्न होंते थे तो हिंदुओं का रक्त भी उष्ण हो जाता था इससे 
वीरता का संस्कार शेष चला आता था | किसी ने सच कहा है कि झुसल- 
मानी राज्य हैजे का रोग है और अंगरेजी राज्य क्षयी का । इनकी शासन- 
प्रणाली में हम लोगों का घन ओर वीरता निःशेष होती जाती है। बीच में 
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जाति पत्षणात, मुसलमानों पर विशेष दृष्टि' आदि देखकर लोगों का जी 
आर भी उदास होता है | यद्यपि लिबरल दल से हम लोगों ने बहुत सी 
आशा बांध रक्खी है पर बह आशा ऐसी है जैसे रोग श्रसाध्य हो जाने पर 
विषत्रटी की आशा । जो कुछ हो, मुसलमानों की भांति इन्होंने हमारी श्रांख 
के सामने हमारी देवमूर्तियाँ नहीं तोड़ीं और स्त्रियों को बलात्कार से छीन 
नहीं लिया, न घास की भांति सिर काठे गए और न ज़बरदस्ती मुंह 
में थूक कर मुसलमान किए गए। अभागे भारत को यही बहुत है। 
विशेषकर अंगरेज़ों से हम लोगों को जैसी शुभ शिक्षा मिली है उद्बूके हम 
उनके ऋणी हैं। भारत कृतष्नी नहीं है; यह सदा सुक्तकंठ से स्वीकार 
करेगा कि अंगरेजों ने मुसलमानों के कठिन दंड से हमको छुड़ाया और 
यद्यपि अ्रनेक प्रकार से हमारा घन ले गए किन्तु पेट भरने को भाख मांगने 
की विद्या भी सिखा गए ।* ह 
उनकी आपत्तियों का उल्लेख पहले किया जा चुका है | वास्तव में आर्थिक पह्ष 
को छोड़ कर मुसलमानी श्रौर अंगरेज़ी राज्यों के प्रति आलोच्यकालीन साहित्य 
में 'आनन्दमठ' वाली भावना सर्वत्र व्याप्त है | 
अस्तु, एक ओर तो वे सरकार के सामने अपनी माँग्रें पेश करते थे, जो 
प्राय; राजनीतिक हुआ करती थीं, ओर मुख्यतः सामाजिक और धार्मिक क्षेत्र में, 
वे जनता को सुधारने ओर उसको उन्नति के मार्ग की ओर अग्रसर करने के 
लिए सदा प्रयत्न करते रहते थे। शुरू में तों इन विविध सुधारवादों आंदोलनों 
को साव॑जनिक जीवन में इतना महत्व दिया जाता था कि राजनीतिक सभाओं 
के ताथ-साथ सुधारवादी सभाएँ भी हुआ करती थीं | प्रायः नेतागण दोनों प्रकार 
की सभाझ्रों में भाग लिया करते थे | कुछ लोगों का विचार था (के राजनीतिक 
कार्यक्रम की अपेक्षा सामाजिक एवं धार्मिक कार्यक्रम को अधिक महत्व मिलना _ 
चाहिए क्योंकि जनता का इन से सीधा और धनिष्ठ सम्बन्ध है : इस के विपक्षी 
दल का विचार था कि राजनीतिक शासन की बागडो- अपने हाथ में लिए 
बिना सामाजिक और धामिक आंदोलनों में समय और शक्ति लगाना व्यथ है। ' 


९ १८५७ से पूर्व अँगरेजों की मुसलमानों पर विशेष कृपा दृष्टि थी | 
किन्तु उसके बाद पल्चनड़ा पल्लनण और विद्रोह के कुछ वर्ष बाद हिंदू उनके 
कपापात्र बने | विद्रोह के कुछ वर्ष बाद तक पुरानी व्यवस्था का बना रहना 
अनिवार्य या | क् । 

.. _* श्वादशाह दर्पण? (सर्बप्रथम १८८४ में मेडिकल हाल प्रेस, बनारस से 
मुद्रित), १६१७०, खड्भविलात प्रेस, बाँकीपुर द्विताय संस्करण, भूमिका भाग | 
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विजय अन्त में राजनीतिक पक्षुवाल़ों को हुई | किन्तु यह बहुत बाद की बात है। 
जब तक भारतेन्दु जीवित रहे तब तक राजनीतिक और सामाजिक आंदोलनों का 
आपस में गठबंधन रहा, वे एक दूसरे के साथ चलते थे । पिछले पृष्ठों में इन 
बातों की ओर संकेत किया जा चुका है कि अंगरेजों के आने से लाम होने के 
अतिरिक्त भारत के आधिक एवं सांस्कृतिक जीवन को भारी धक्का पहुँचा था । 
किन्तु उससे लाभ भी अनेक हुए | अधःपतन और विनाश ने सामाज के अड्ड- 
अड्ड में प्रवेश कर लिया था । देश में प्रमाद, आलस्य और मिथ्याचार ने घर 
कर लिया था। सम्यता और संरूृति के घातक चिन्ह प्रण्ण हो गए थे | नवीन 
धारा के कवि अपने देश की इन दुबंलताओं और बुराइयों से अ्नमिश् नहीं थे। 
अंगरेजी राज्य के सुखों की सराहना करने के साथ-साथ देश की पतितावस्था 
भी प्रमुख रूप से उनके सामने आ खड़ी होती थी | और जिस समय भारतवर्ष 
अन्धकार के गत में डूबा हुआ था, सौभाग्य से तस समय पश्चिम की एक 
जीवित जाति के साथ उसका सम्पर्क स्थापित हुआ । फलतः देश में स्फूर्ति और 
उत्तेजना उत्न्न होना अवश्यंभावी था । अँगरेज़ों के सम्पक से जिन नवीन और 
उन्नत विचारों का जन्म हुआ उनके प्रकाश में भारतोय जीवन का किर से 
संस्कार करने की बात सोचना स्वाभाविक ही था और कुछ हद तक इसके लिए 
भारतवर्ष में अँगरेजों की उपस्थिति आवश्यक और ईश्वर द्वारा प्रेरित समझी 
गई | अँगरेज़ी राज्य में भी देशवातियों की निरुयमता और उनका आलस्य, 
पतनोन्मुख संतोष आदि की ओर लक्ष्य करते हुए भारतेन्दु कहते हैं : 

अँगरेजहु को राज पाइके रहे कूढ़ के कूद । 

स्वास्थ-पर विभिन्न-सति-भूले हिन्दू सब हे मूढू || 

जग के देश बढ़त बदि-बदि के सब बाजी जेईि काल | 

ताहू समय रात इनको है ऐसे ये बेहाल ॥? 


तर्क 


इस सम्बन्ध में कवियों ने तत्कालीन भारत में प्रचलित निधनता, बुभुक्षा, 
अकाल, महँगी, रोग, बैर, कलह, आलस्य, सनन्‍्तोष, खुशामद, कायरता, टैक्स, 
अनैक्य, यवनों द्वारा देश की दुर्दशा, घार्मिक मतमतांतर, छुआछूत, बाल-विवाह 
बृद्ध-विवाह, जन्मपत्र से विधि मिलाकर विवाह करना, बहु-विवाह, विधवा-विवाह 
निषेध और उससे उत्पन्न व्यभिचार, अशिक्षा और अज्ञानता, रूद्िप्रियता, 
समुद्र -यात्रा-प्र तिबन्ध श्र्थात्‌ विलायत-गमन-निषेष और फलतः कूपमण्ट्टक बने 
रहना, वाह्म संसार से वि्रुखता, ईश्वर को भूल कर देवी-देवता, भूत-प्रेतादि की 
पूजा में चित्त देना, घार्मिक कमकांड ओर पाखण्ड, धर्म की आड़ में धर्म-वश्चकता 
और व्यमिचार, राजा-महाराजाओं की बुद्धि-बल-हीनता, नारी-विहार, व्यभिचार 
आदि, अपव्यय, अदालती बुराइयाँ, पुलीस के श्रत्याचार, फ़ैशन, सिफ़ारिश, 
घुस, शिक्षितों की बेकारी, पुलीस के कारनामों, सुरा-सेवन, माँस-भक्षण ( यहाँ 
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तक कि बीफ़ भी ) आदि धार्मिक और सामाजिक प्रवृत्तियों एवं कुप्रथाओ्रों 
आचार- विचार-हीनता ओर नेतिक पतन का अपनी विविध रचनाओं में उल्लेख 
किया है | पारस्परिक कलह के सम्बन्ध में प्रतापनारायण मिश्र कहते हैं 
“भाय २ आपस में लर 
परदेसिन के पायन पर । 
यहै द्ंघ भारत शशि शहु 
'घर का भेदिया लक्का दाहु' ॥१५॥ 
भावयप तनक परस्पर नहिं जहें, 
सरल सनेह न हरि चरनन महँ | 
जगत दास कस होहिं न आरज, 
'निबर की जुइया कबके सरहज” | १६।। 
प्रीति परस्पर राखहु मीत । 
जइ॒ह सब दुख सहजहि बीत । 
नहिं एकता सृरिस बल कोय, , 
“एक २ मिल ग्यारह होथ! ॥१७॥” 
अगरेज़ी शिक्षित नवयुवकों की ओर सझ्लेत करके कवि कहता है : 
“तन मन सों उद्योग न करहों, 
बाबू बनिवे के हित मरहीं । 
परदेसिन सेवत अनुरागे , 
“सब फल खाय घतूरन लागे' ॥५४७॥ 
दुरबल के नित होहु सहाय, 
हरि तूठे जग जस हें जाय । 
ताहि सताए श्रमहु अ्रकाथ, 
'बकुला मारे पखना हाथ! ॥५४८॥” ९ 
अन्य कवियों ने घर की ग्लानि पर क्वोभ प्रकट करते हुए समाज को “निजता? 
चचाने को चेष्टा की | वे किसी का अनुकरण न कर अपने में ही समयानुकुल सुधार 
करना चाहते थे | राधाकृष्णुदास कहते हैं - 
प्रभु हो पुनि भूतल पर अवतरिए । 
अपने या प्यारे भारत के पुनि दुख दारिद हरिए ॥ 
घरमगिलानि द्ोति जब ह्वी जच तब तब तुम बपु घारत । 


*प्रतापनारायण मिश्र; 'लोकोक्ति शतक? (१८८८), प० २-३ 
भ्वही, (० ७ द 
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दुष्टनि हरि साधुन निर्भय करि तबही धरम उबारत ॥ 

महा अविद्या राच्छुस ने या देसहिं बहुत सतायो । 

साहस पुररषाथ, उद्यम, घन, सबही निधिन गेवायों !!? 
बालमुकुन्द गुप्त भी श्रपनी जोरदार शैली में कहते हैं: 

“ऐै हमरे नहि धर्म्म कम्म कुल कानि बड़ाई | 

हम प्रभु लाज समाज आज सब घोय बहाई | 

मेटे वेद पुरान न्यायनिष्ठा सब खोई । 

हिन्दू कुल-मरजाद अआ्राज हम सबर्ि डुबाई ॥?* 

'तन्त्र पुराण मन्त्र षठ दर्शन वेद लवेद सिधारे । 

गीता में लग गया पलीता, कर्म घर्म ऋकमारे | 

रहे डारबिन, मिल, शेली, लड़कों की रही पढ़ाई । 

ओर रही लड़की की शादो जोरू सड़ लगाई ॥ 

रही सड़ी दुर्गन्ध ड्रेन की और दूध में पानी | 

चेचक दैजा ज्वर मत्ेरिया और पत्ेग निशानी ॥| 
विशुद्धानन्द सरस्वती के शिष्य कवि शझ्डूरप्रसाद दीक्षित ने विज्ञान बोध? में 
सनातन धर्म का पक्ष लेकर आर्य समाज की कठोर आलोचना की है। वे अपने 
को अद्वेत मत का मानने वाला बताते हैं ओर आय समाजियों के प्रचार और 
शास््रार्थ करने के तरीकों को ब्िल्कुत्न नापतन्द करते हैं। उन्होंने यहाँ तक कहा 
कि आ्राय समाजियों को गो-रक्षा, विधवा विवाह आदि के सम्बन्ध में बढ़-बढ़ कर 
बाते' बनाने के बजाय अपनी आदते सुधारनी और याश्वल्कय, शक्कराचार्थ आदि 
के बताए मार्गों का अनसरण करना चाहिए । उन्होंने दयानन्‍द को कलियुगाचार्थ 
ओर “सत्यार्थप्रकाश' को मिथ्यार्थप्रकाश' कद्दा है। अयोध्यासिंह उपाध्याय ने भी 
ब्रह्म समाज, आर्य समाज आदि विभिन्न मतों को भारत की उन्नति के लिए 
घातक माना है ! वें सनातन धर्म की दुह्दाई देते और आये समाज को हिन्दू देव- 
स्थानों और तीथौँ का विनाशक बताते हैं। उनका कहना है; 

तब्रह्मो समाज आरज समाज मतवाल्े । 

कहने ही को बनते हैं भारत वाले | 

दुनिया भर से हैं इनके दड्ढ निराले । 

इन लोगों ने अपने हो घर हैं घाले ॥ 

यह निज मनमानी सदा किया चहते हैं । 


लि मर नल जल लक लक चननुुनुुतुबुलल॥ हा ७ ७एएां 


3राम भरोसा, १० ११ 
*'सब जाय, पु० १३४- ९५४२ 


ए८० 


आधुनिक हिन्दी साहित्य 


हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥४॥ 

हैं बड़ी जाति जितनी जग बीच लखाती ! 
उन सबको हैं जातीय बस्तु दिखलाती | 
पर इनको हैं जातोय वस्तु नहिं भावी । 
सुनकर के उनका नाम लाज है आती ॥ 
ये युरप की बातों ही पर ढहते हैं। 

हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥५॥ 
इनका जी श्री गंगे सुनकर जलता है | 
काशी प्रयाग पर क्रोध सब निकलता है ॥ 
दूसमी दीवाली को आ्रासन टलता है । 
भ्री रामकृष्ण गुनगान बहुत खलता है ।। 
सुनकर पुरान को ये नहीं उमहते हैं । 
हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥६। 
ये नाहक बिंखर॒स बीच घोल जाते हैं | 
ये मिले हुओं को बरबस बिलगाते हैं !। 
ये कलह फूट जन-जन में फैलाते हैं। 


ये रही सही जातीयता नसाते हैं ॥ 


ये इन बातों में महामोद लहते हैं । 

हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ।७॥ 
अच भी जै श्री गंगे की घुनि अति प्यारी । 
उमगा देती है बीस कोटि नर नारी | 
देते सुनकर मन्दिर मरत को गारी | 

है बीस कोटि तन ते कदती चिनगारी ॥ 
जल भुन कर ये इन बातों को सहते हैं । 
हिन्दू रह फर ही भारत के रहते हैं |८॥ 
ऐ भारत का मुख उज्वल करने वालो | 
सोचो समझो अपना घर देखो भालो ॥ 
घबरा के पग इधर-उघर मत डालो | 
अपनी मरजादा को धीरज सेलो पा। 
हरिश्रोध धरम बल से सभी निबहते हैं | 
हिन्दू रहकर ही भारत के रहते हैं ॥६।* 





*काब्योपवन', पृ० १६८-१६६ 


कविता २८१ 


सामाजिक तथा धार्मिक जीवन की विडम्बन ओर ओर ब्राह्मणों का पतन, अभारतीय 
अचार-विचार, खानपान सम्बन्धी निषध की शिथिल्ता आदि की श्रोर लक्ष्य! 
कर कवि कहते हैं : 
'सेल गई बरछी गई गये तीर तलवार । 
घड़ी छुड्ठी चसमा भये छुत्रिन के हथियार ||" 
है न 7५ 
'क्ूठि मलेच्छुन की हृहा | खात सराहि सराहि | 
आर कहा चाहो सुन्यो जाहि जाहि प्रभु त्राहि ॥* 
हर '.. हे 2 
बाम्दन बने शहोद ईद में यवन जनेऊदार बने रे । 
धन्य धन्य | सब मिल भये- आरज उन्नति पर तैयार बने रे ॥ २ 
हइ २८ व 
'खड़ा खड़ा जो मारे धार, सोई करे देश उद्धार | 
,. यह देखो कलियुग के खेल, तागढ़ दिनना नागर बेल |!?* 
हब ह २५ 
'कलिजुग ही कलिजुग छाय रह्यो दिशि चारो । 
अब कस न कल्कि अवतार बेगि प्रभु धारो || 
द्विजबर कुलीन कारज कुलीन के करहीं । 
पढ़िबों तजि परदेसिन के पायन परहीं || 
राकसन द्देत गैयाँ भ्रगनित नित मरहीं | 
रिषि बंशन लखि २ लाज न कछु उर धरहीं ॥ 
ब्रह्मण्य' देव गोपाल जो नाम तिहारो । 
झब कस न कल्कि अवतार बैगि प्रभु घारो ॥१॥ 
धन गये बिलायत बाल व्याह बल खोयो । 
पध्रगंटे मत कुमत अनेक प्रेम पथ गोयो || 
सब विधि निजता तजि जन समाज सुख सोयो. |. 
मूरख न सुनहि बुध बृन्द बहुत दुख रोयो || 
है पतित उधारण ! भारत पतित उचधारों । 
अब कस न० |२|| 





१बालमुकुन्द गुप्त : 'राम स्तोच्नो, पु० ६ 

उइ.. 99 : 'राम स्तुति), पु० ८ 

ड.. 9 : दिशोद्धार की तान', पृ० १२% 
2 * वही, पृ० १४२ 


श्पर ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


'कोउ निज नारिन को भार मानसिक मारे | 
कोउ नर कहाय आचरण तियन के धारैे ।। 
कोड मन के धन हित घरमहिं बेचे डारे | 
कोउ हिन्दू दे तुरकी पर तनमन वारै ॥ 
करले तिच्छुन तरवारि मलिच्छुन मारो । 
अब कस न० |॥१।। 
रिषि नाहिंन जे सुखदायक पन्थ चलैहैं । 
-नहिं रहे बीर जा धर्म हेत कटि जैहें | 
कह बचे धनिक जो दुख दरिद्र हरि लैहं । 
-अब तो पापी पेटहि के दास सब हैं।। 
' परतापहि केवल तवपद पदुम सहारों । 
अब कस न कल्कि अवतार बेगि प्रभु घारो | २०" 
)< ८ >८ 
था सताब्दी माँहिं अहै द्विजगन गति जैसी | 
हम जानत जग माँहि आन गति अहै न तैसी ।। 
सेवा करत लजात भीण माँगे नहिं पावत । 
'खेती में भ्रम होत बनिज में ढंग न आवत || 
पूज्य बनन की चाह पै.न कछु भरता राखत । 
मान चहत मन मांहि पे सदा सब्सों माखत | 
अ्रहै कोन सो समय कहा करनों कब चाहै। 
इनको या को ढंग भूलि दोनो बिघिना है | 
कछु लिखि पढ़ि जहँ जात हां कछु ऐसी ठानत | 
जाते देखत ही अरुचि सबै निज मन आनत | |” ९ 
५ 2९ हर 
“नशे की बिमारी ने उखारी जड़' मतन की, 
जटाधारो निराकारी नशे मार डारे हैं | 
दादू १थी रामानन्दी मारे हैं कबीर पंथी, 
नशे कालवीर से गुलाबदासी हारे हैं || 
मारे हैं सन्‍्यासी मारे जंगम उदासी मारे, 





“प्रतापनारायय मिश्र :; * मन की लद्धर' (१८८४), पृ० २६-३० 
'श्व्वामी आल्ायम सागर सन्‍्यासी : "नशा खण्डन चालीस!” (१८६६), 
"पु० १२-१३ 


कविता स्प्३ 


निमल गरीबदासी नशे के जो प्यारे हैं |। 

योगी मारे भोगी मारे रोगी मारे सोगी मारे, 

नशाबीर जान नशाबाजों की निकारे हैं ॥ १ ॥१९ 

>< >८ >्र 

“मात तुम्हारी है गऊ इसको बचाना चाहिये । 

दरदो गम रश्चो अलम सबसे छुड़ाना चाहिये || 

यह तुःहें दूधों दही मक्खन खिवाती और मही । 

इसके एवज़ न गला इसका कटाना चाहिये || 

शीर के बदने भी सपने में नहीं पाश्रोगे छांछ । 

सोच कर इस काम में अब चित्त लगाना चाहिये॥ * 

2 थ ९ ५ 

अ्ँगरेजों सैंग खाना खाते यह एक बड़ी खुदाई है | 

प्रथम चरण मद्याराज राज कलयुग की सेना आई है।॥ 

खेलन लागे जुब। बहुत जन पास न जिनके पाई है । 

प्रभू प्रसाद का नेंम न राखे मींज तमाखू खाई है ॥ 

हरें पराया धन घन बनके यह नई रीति दिखाई है । 

विप्रन से बंदगी करावे' निच्रल को दीन निचाई है ॥। 

चोर करे चौकीदारी पानी में पड़े मलाई है। 

ज्वारी तो जौदरी बन गये चुगलन की चुगलाई है ॥ 
ज्रियों में नीलदेवों उनका आदर्श थो। स्रा-शिक्षा और उन्नति के अतिरिक्त 
आलोच्यकालीन कवि बाल-विवाह, ब्द्ध-विवाह आदि के विरुद्ध ओर इस . 
सम्बन्ध में सुधार के पत्षपाती ये। विधवा-विवाह के सम्बन्ध में कुछ मत-मेद्‌ है 
था | ये तथा कुछ अन्य समस्याएं जैसे, विवाह में अपव्यय करना, पंडों-पुरोहितों 
का महत्व, भूत प्रेत और मसान-सेवा, शिक्षा का अभाव, कुपमण्डूकता, कर्म- 
काणड की प्रधानता आदि, जो समाजियों ओर असमाजियों दोनों का ध्यान आरक्धष्ट 
किए हुए थीं। उदाइरणार्थ, पटना के बाबू महेश नारायण ने अपनी स्वप्न! 


मिनिकिीनिननन मम ७४४ 


१ प्दाराज नित्यानंद चौबे माथुर : कशिराज कया ६ ६८६६१ ), पु० २ 

व्वही, पृ० ६ 

३ श्र्योध्यासिंह उपाध्याय : काव्योपवर्न, पृ० १६४२ 

४मुजफ्फ़रपुर के अयोध्या प्रसाद खन्नी द्वारा संगठित और :फ्रेंडेरिक 
पिन्कौट द्वारा सम्पादित खड़ी बोली का पद्म! ( लन्दन, रैणड८ )। यह कविता 


+्श७ 


१३ अक्तूबर, श्प्त्यर के 'बिहार बन्धु में प्रकाशित हुई थी । 


र्४ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


( श्य्८१ ) नामक कविता में एक ऐसी विवाह-योग्य लड़की का वर्णन किया 
है जिसका पिता घन के लोभ से उसका विवाह उसके प्रेमी युवक से न कर 
एक बुड्ढे के साथ कर देता है | कविता का अन्त है : 
'हाय शादी हुई थी 
बेहोश में जब थी 
मैं सोलह बरस की 
बह श्रस्सी बरस के 
देख इनको मैं रोती 
देख हमको वह हँसते 
क्या करो मुझे प्यार करो भाता ने बनाया है तुमको हमारी 
मैं हूँ अमीर मर जाऊँगा जब्न तब दोलत होगी हमारी तुम्हारी 
मर ही गये वह बिचारे उसी दिन हो गई विधवा पर कुमारी 
माता मेरी संतुष्ट हुईं और घर लाई वह दौलत सारी 
बाद इसके वह जिन्दगी मेरी 
गमगीर दिल ५! एक पहाड़ हुई 
पास मेरे नहीं थी मौत श्राती 
वह बेचारी थी हमसे शर्मांती 
एक बरस गम का यों ही बीत गया 
पर नहीं दिल हुआ ज़रा हल्का 
एक दिन बैठे यह ख्याल आया 
ख्याल क्या आया एक जबाख आया 
कि योगिन बन के विभूत रमा और कहके मैं हा !? 
पितृ गहि से निकली 
इनमें से कछ बातें तो पहले से चली आ' रही थीं और कुछ उस समय पैदा हो 
गई थीं। इनसे भारत का सर्वनाश हो रहा था और चारों ओर अंधकार ही 
अ्ंघकार दिखाई देता था। अगरेज़ी शिक्तितों में पाश्चात्य ज्ान-विशान से 
लाभ उठा कर देश-सेवा में तत्यर होने के स्थान पर वहाँ के आचार-विचारों 
का अंधानुकरण अत्यधिक प्रचलित हो गया था | वे ऐसी बहुत-सी बातें करतें 
थे जिनसे कट्टर भारतवासियों को ही नहीं वरन्‌ देशभक्त, नवशिक्षित, उन्नत और 
उदार एवं प्रगतिशील व्यक्तियों तक को मर्मांतक पीड़ा होती थी | उन्हींने भाषा, 
धममं, अश्रपने आचार-विचार, व्यवहार, खाना-पीना, रहन-सहन श्रादि को योजन 
दूर अलग रख दिया था| वे बाबू बनिवे के हित? तो मरते थे, किंतु देश-सेवा 
के नाम से उनके प्राण निकलते थें। अपनी देशी जनता को भी वे घृणा की 
इष्टि से देखते थे। भारतेंदु तथा उनके सहयोगियों ने मद्यपान, मांस-मचछय 


कविता श्ष्प्प्‌ 


आदि के विरुद्त केवल नैतिक भावना से प्रेरित होकर आवाज़ उठाई हो सो 
बात नहीं | इन तथा अन्य नवोदित बुगइयों से अनेक कठिनाइयाँ उत्पन्न हो 
रही थीं और राष्ट्रीय जीवन का हास हो रहा था । बंगाल के हिंदू कॉलेज के 
अगरेज़ी शिक्षितों के उत्तात को कौन नहीं जानता ! अपनी “प्रयतिशीलता' की 
कॉंक में वे मांस तथा श्रन्य अ्रभक्ष्य पदार्थ कट्टर हिन्दओं के घरों में फेंक देते 
थे | इससे शान्ति भंग होने की बराचर आशंका बनी रहती थी। भारतीय स्व- 
भावतः सहिष्णु होते हैं। वे चाहते थे कि अ्रेंगरेजी शिक्षित श्रपने चाहे कुछ करें 
स्वयं उनके जीवन में किसी प्रकार की बाघा नहीं पहुँचाई जानी चाहिए । किन्तु 
अगरेज़ी शिक्षित्रों के व्यवहार से सत्र समझदार व्यक्तियों को दुःख पहुँचता था । 
मद्यपान का उस समय इतना प्रचार बढ़ गया था कि शिक्षित लोग शराब न 
पीने वालों को अ्रसभ्य समझते थे। उस समय को सम्बता की वह 'मूलसूत्र! 
समझी जाती थी । नशे में चूर होकर वे समाज के लिए संकट पैदा कर देते थे । 
ईश्वर चन्द्र विद्यासागर, सुरेंद्रनाथ बनरज्ञीं प्रदति दशभक्तों ने भी पश्चिम के 
अंधानुकरण से उत्पन्न ऐमी कुप्रद्त्तियों की ज़ोरदार शब्दों म॑ बुराई की थी। 
एक अ्रंगरेज़ अपनी भाषा, अपने साहित्य, देश और समाज की सेवा करता था, 
शान-पिपरासा शांत करने के विवित्र साधन खोज निकालता था, उसमें अदम्य 
शोर्य और उत्साह था किन्तु अँगरेज़ी शिक्षित भारतवासियों में इन गुणों के 
चदले अपने देश और समाज में न खयने वाली श्रोर अद्ठितकारी बातों की 
ग्रचलता पाई जाता थो। इन्दरीं सत्र विषर्यो को ओर लक्तंय करते हुए भारतेंदु ने 
कुहा ट्ढेः 
(लिया भी तो अँगरेजों मे औगुन ।' 

अतएव भारतदुर्देव के बीरों को देश में चारों और तूती बोल रही थी और वे 
अच्छी तरह हिन्दुओं से समझ रहे थे !! छोटे-बढ़े. अमीरन्गरीब, शिक्षित- 
अशिक्षित सच पर उनका जाल्न ब्रिछा हुआ था , वे नवथुग के प्रकाश से अपनी 
उन्नति का मार्ग नहों खोज पा रहे थे ! यह देख कर भारतेन्दु को भारत के 
सवनाश की निश्चय श्राशा हो गई थी । 

हिन्दी साहित्य में नबोन सुगारवादी आन्‍्दोचन श्रार्य समाज की स्थापना से 
पहले ही पाया जाता है। भाग्तेन्दु के पिता बाबू गोयालचन्द्र और महाराज 
रघुराजसिंद हिन्दू समाज में धार्मिक और सामाजिक सुधारों के पक्तप्राती थे। 
स्वयं भारतेन्दु अपने समय के प्रगतिशील व्यक्तियों में से थे | आर्य समाज की 
स्थापना उनक जीवन काल में हो चुहो था | परन्तु उन्होंने इस मत का अब- 
लम्बन नहीं लिया . वे पक्के वैष्णव बने रहे | इतने पर भी उनको दक्रियानूमी 
कहना कुफ्र क बरात्रर होगा वे नवान जाशति के सच्चे आदर्श थे। आये 
समाज भी एक ज़ब्रदस्त आन्दोलन था। उससे देश को अत्यन्त लाभ पहुँचा। 


श्ध्ध६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


उसके धार्मिक और सामाजिक विचारों का प्रभाव असमाजी लेखकों की रच- 
नाओ्रों पर भी पढ़ा। परन्तु वास्तव में असमाजी लेखक भारतेन्दु को अपना पथ- 
प्रदर्श मानते थे। भारतेन्दु के साथ वे सनातन धर्म में ही सधार करना चाहते 
थे | अन्य मतों को वे भारत के हित के लिये घातक समभते थे | इस काल में 
कोई भी प्रसिद्ध आर्य समाजी कवि नहीं हुआ | वह इसलिए नहीं कि आर्य समाज 
कोई साधारण आन्दोलन था | वरन्‌ इसलिए कि वह प्रचांरात्मकः आन्दोलन 
होने की वजह से गद्य की उन्नति के लिए अधिक अनुकूल था। काव्यज््षेत्र में 
आये समाजी कवि केवल गो-रक्षा. विधवा-विवाह ग्रादि पर भीड़ को खुश करने 
वाले अकलात्मक भजन, लावनी ग्रादि लिख पाए। कला का अभाव आये 
समाज में ही नहीं, वरन्‌ संसार के सभी सुधारवादी (?प्रा४59709)) आन्दोलनों 
में पाया जाता है। सुधारवादी ( ?प्रा/ं॥908 ) कुछ तो सौन्दर्य भावना को 
सुख और दुःख की भावना के आ्राश्रित समक्त कर कला से दूर भागते हैं; श्रथवा 
सत्‌ और असत्‌ से परे भी कोई अनुभव है, इस विचार को नेतिक उद्देश्य से 
हीन समक कर उसमें विश्वास नहीं करते ।'* 

ग्रालाराम सन्‍्यासी की गो उपमा प्रकाशक मन्नरी” ( श्८६२ ), भजन गो 
रक्षा उपदेश मन्नरो! ( श्य६£२ ), भजन प्रतिमा पूजन मणडन! ( *८६४ ) 
अदि, महावीरप्रसाद नारायणसिंहद की भगवत चरित्र चनर्द्रिकाँ ( १प८प्ण ), 
काशी के नाथ कवि की 'कलियुग पचीसी” ( १८६५ ) जैसी अनेक साधारण 
रचनाओं को छोड़ कर इन सुधारवादी विषयों पर अलग प्रमुख ओर सम्पूर्ण 
रचनाएँ श्रधिक नहीं मिलती । भारतेन्दु की 'जैनकुतूहल' ( १८७३ ) और कवि- 
शक्कूरप्रसाद दीक्षित की विज्ञान-बोध' ( श्यप्८ ) जैसी रचनाएँ बहुत कम हैं | 
अधिकांश में स्वतन्त्र रचनाओ्रों में ही सामाजिक और धार्मिक विषयों से सम्बन्ध 
रखने वाली फुटकर रचनाएँ पाई जाती हैं। उनमें जहाँ अन्य विषय हैं वहाँ 
सुधारों के विषय में भी कवियों ने कुछ कह दिया है। जिन समाचारापत्रों में 
इन विषयों की कविताएँ छपा करती थीं उनकी फ़ाइलें अप्राप्य हैं | अस्तु, इस 
विषय के अध्ययन का हमारे पास एक ही सहारा रह जाता है | 

वास्तव में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र तथा उनके सहयोगी अ्रंगरेज़ों से अच्छी- 
अच्छी, जैसे देशभक्ति, समान-सेवा आदि और उन बातों के लेने के पक्षपाती 
थे जिनसे देश अधोगति के गर्त से निकल कर उन्नतिपथ की ओर गतिमान्‌ 
हो सकता या और साथ ही जो बातें भारतीय चिंता-पद्धति और जीवन में खप- 
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कविता .. स्द्धछ 


सकती थीं। उदाहरणार्थ, निज भाषा-ज्ञान और महत्व पर ज़ोर देते हुए भार- 
तेन्दु कहते हैं कि यद्यपि अगरेज़ी पढ़ने से अनेक गुण प्राप्त होते हैं किन्तु उनका 
अपनी भाषा द्वारा प्रचार करने से ही कल्याण हों सकता है। घर में अपनी 
झ्रियों को लोग उस समय अंगरेजी नहीं पढ़ाते थे। गुरुजनों से शिक्षा प्रा 
करने पर भी बालकों की प्रधान शिक्षिका माता ही रहती है। उस माता के ज्ञान 
के लिए हिन्दी भाषा परमावश्यक थी। ऑगरेज़ी शिक्षित ओर निज-भाषा-बश्ञान- 
विहदीन व्यक्ति घर से बाहर तो अपनी शान जमा लेते थे, किन्तु घर के व्यवहार में 
वे निपट अज्ञानी बने रहते थे | या तो 'पतलून पहिन कर साहब बन जाते थे! या 
मौलवी साहब । इससे अपनी स्त्रियों का भल्ना न कर पाते थे । पतिदेव यदि 'देहरा” 
पूजते तो स्त्री 'भूतः पूजती थी । इसी से जब तक घर-घर में क्री ओर पुरुष * विद्या 
“बुद्धिनिधान ” न बन जाते तब तक उन्नति को कोई आशा नहीं थी | 

कुछ प्रतिक्रियावादी और पुराणपंथी कवियों को छोड़कर भारतेन्दु तथा' 
समय की गति समभने वाले श्रन्य कवि चाहते थे कि ज्ञान-विशान के प्रकाश में 
अति का परित्याय कर मध्यम मार्ग ग्रहण करते और साथ ही भारतीयता को' 
बनाए रखते हुए देश राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक, साहित्यिक, ओद्योगिक. 
आदि समस्त क्षेत्रों में उन्नति प्राप्त करे । उनका यही दृष्टिकोण खवयं॑ भारतीय 
सुधारवादी आंदोलनों के प्रति था। वे सामाजिक और धार्मिक खुधार चाहते 
थे, किन्तु अति का परित्याग करते हुए और पश्चिम के चकाचौंध से बच कर 
भारतीयता की रक्षा करते हुए। क्योंकि वे संगठन और ऐक्य चाहते थे इसलिए 
अनेक नवीन और सुधारवादी आंदोलन उन्हें पसन्द न थे | उन्हें पूर्ण विश्वासः 
था कि आय समाज और ब्रह्म समाज द्वारा तीर्थ-स्थानों, पुराणों, . मूर्ति-पूजा 
आदि के खण्डन से देश का कल्याण नहीं हो सकता । उससे मतैक्य के स्थान 
पर मत-पार्थ्य ओर अराजकता का प्रचार होंगा। लकीर के फ़कीर भी केः 
बनना नहीं चाहते थे । प्रत्येक कार्य में विवेक और समाज-हित का उन्होंने सदा 
ध्यान रकखा | काल की गति से जो भावनाएं और संस्थाएँ विकृत हो गई थीं 
उनका भारत और हिन्दुत्व के नाते बुद्धि-पूर्वक पुनर्निर्माण करना उनका च्येयः 
था | इसीलिए तो अयशध्यासिंद उपाध्याय ने ब्राह्मो समाज आरज समाज मत 
वालों? को यरोप के दँग पर बात करने और कलह फूट फैलाने वाले कहा है। 
विभिन्न मतों को वे रही-सही जातीयता नष्ट करने वाले, रस में विष घोलने वाले: 
ओर अपनी मर्यादा नष्ट करने वाले समभते हैं। उन्होंने बड़े जोर के साथ 
कहा है कि 'हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं', अन्यथा नहीं | यही रुख़ अन्य 
कवियों का भी पाया जाता है| मतों की विविधता और विभिन्नता को वे भारतोय' 
पतन का एक प्रधान कारण मानते थे। अतएवप रम्परागत सनातन धर्म में ही' 
काल और परिस्थिति के अनुसार सुधार करने के वे पक्पाती थे । वे देवी-देव-: 


-श्प्८.. आधुनिक हिन्दों साहित्य 


- ताओं, भूत-प्रेतों की पूजा के विरोधी थे । इनके स्थान पर वे विशुद्ध इंश्वर-शान 
का उपदेश देते थे। साथ ही प्राचीन सनावन धर्म के प्रति आय समाज की 
भावना का भी वे जोरदार शब्दों में खएडन करते थे | सबसे बड़ा दुःख उनको 

- यह था कि 'सब विधि निजता तजि जन समाज सुख सोयो” । पुरातनत्व से एकद्म 

सम्बन्ध न तोड़ कर वे समाज के क्रमिक विकास में विश्वास रखते थे। इस 

विकास की जड़ भी वे भारत-सूमि में ही रखना चाइते थे | अंगरेजी शिक्षितों 
की सामाजिक ओर धघामिक अभारतीयता तो उन्हें बिलकुल न सुहाती थी । 

-भारतेन्दु के शब्दों में : 

भारत में एहि समय भई है सत्च कुछ वब्रि॥ह़िं प्रमान दो दुइ-रंगी। 
आधे पुराने पुरानहिं मानें आधे भए किरिस्तान हो दुइ-रंगी॥ 
क्या तो गदद्दा को चना चढ़ावैं कि होइ दयानन्द जाये हो दुइ-रंगी। 
क्या तो पढ़ें कैथी कोठिवलये कि होइ बरिस्टर घाय हो दुइ-रंगी ॥ 
एही से भारत नाश भया सब जहाँ तहाँ यदी हाल हो दुइ-रंगीः। 
होठ एक मत भाई सब अब छोड़हु चाल कुचाल हो दुहरंगी ॥' 

- बास्तव में जो ध्येय उग्रवादियों का था वही ध्येय भारतेन्दु दरिश्चन्द्र का भी था । 

"किन्तु वे उस ध्येय तक एकदम वेगपूर्वक न पहुँच कर धरे-बीरे पहुचना चाहते 

'थे। वैसे भी भारतीय सभ्यता के इतिहास में यहाँ के धामिक ओर सामाजिक 

त्षेत्रों में क्रांतिकारी परिवर्तन देखने में नहों आते । प्राचीन ओर नवोन का संसर्ग 

होने पर यहाँ नवीन प्राचीन को प्रमावित कर प्राचीन में मिल्नते और फन्नतः 

' प्राचीन को एक नवीन रूप धारण करते देखा गया है विकासवाद का यही 

- सिद्धान्त भारत की सामाजिक एवं धार्मिक प्रगति का आ्राधार रहा है। भारतेन्दु 
भी इसी प्रगति-क्रम का अनुगमन करना चाहते थे, और इसीजिए वे उम्रवावियों 

से सहमत न हो पाते थे, किर वे चाहे प्राचीन धर्म का ढोंग रचने वाले कृपमण्ड्टक 

बआाह्मण होंया आरयतमात्री, ब्ह्मतमाजी हों या ईसाइयत का दम भरनेवाले 
नवशिक्षित भारतीय । सच्चे ओर वास्तविक हिन्दू धर्म को पुनर्स्थापना ही उनका 

-मुख्य ध्येय था । आलोच्य काल के कवियों की प्रार्थना है: 

हिय सों नाथ न बीसरै कत्रहु राम को राज | 
हिन्दूपन पै दृढ़ रहै निसे दिन हिन्दु समाज ।/४ 





९८वर्षा-विनोद! ( (८८० ), भा० ग्रं०, द्वि०ण, ना० प्र० स०, ४२, 
पू० ४००-४०१। साथ ही 'हरिश्चंद्र-चन्द्रका', खण्ड ६, संख्या १२-१३, 
'जून-जुलाई, १८७६ में प्रकाशित भारतेंदु का [दयानंद सरस्वती शीर्षक लेख 
भी देखिए । ' 

ब्ालमुकु द गुत्त ; श्रीराम-स्तोन्र! ( १८६६ ), प० ६ 


कविता ह र्‌८६ 


अन्र मात दया कर देहु बर, लगी रहें तुम्हरे चरन। 

| हिय सों न त्रिसारहिं हम कब्रहुँ अ्पनौ साँचों हिन्दुपन ॥”१ 

'सांचो हिन्दुपन' शब्द ध्यान देने योग्य हैं | | क्‍ 
भाषा और समाज का अदूट सम्बन्ध है। आलोच्य काल में भाषा की 
समस्या भी राष्ट्रीय आन्दोलन का एक भाग थी | अदाज्ञत की भाषा उदँ हो 
चुकी थी | जीविका-निर्वाह के लिए लोगों ने उदूँ पढ़ना-लिखना सीख्वा और उदूं 
साहित्य का मनन किया | सरकार की इस नीति से हिन्दी को उन्नति के माग में 
एक रोड़ा अठक गया । हिन्दी-भाषियों की संख्या देश में सबसे अधिक रही है । 
थोड़े-बहुत मेद के साथ वह. देश भर में समझी और बोली जाती थी और 
अब भी वह राष्ट्रभाषा बनी हुई है। इस सा्वदेशिक महत्ता के कारश हिन्दी 
को राजकीय कार्यों में प्रमुख स्थान मिलना चाहिए था। परन्तु उसे राश्याश्रय प्राप्त 
न हुआ | इतने पर भी हिन्दों भाषा ओर साहित्य ने जो उन्नति की है वह उसकी 
सजीवता की परिचायक है। अंगरेज्ञो शिक्षित सपधुदाय के जन्म से एक और 
गड़बड़ी उपस्थित हों गई । अगरेजी भाषा शिक्षा का माध्यम थी और अँगरेज्ञी 
साहित्य का अध्ययन बढ़ता जाता था। इससे एक तो भाषा साहित्य का पठन- 
पाठन कम हो गया | दुसरे सरकारी नौकरी दूँढ़ने वाले अउनी भाषा और साहित्य 
की ओर से उदांसीन हो गए | बदुतेरे तो उसे घुणा की दृष्टे से देखने लगे । 
श्रस्तु, हिन्दी पर उदृपरस्‍्त और अ्रेंगरेज्ीदाँ दानों को कोपदृष्टि थी। हिन्दी-प्रेमी 
अपने घर में यह अपमान कैसे सह सकते थे | मातृभाषा के अनादर से उनके 
आत्मसम्मान को ठेश पहुँची । सभी राष्ट्रप्रेमियों ने सरकारी नीति का विरोध किया | 
और वैसे तो भाषा-सम्बन्धी आन्दोलन बहुत पहले ही शुरू हो गया था। परन्तु 
श्प७४ से जब कि भारतेन्दु ने 'उदूं का स्थापा! शीघेक कविता लिखी थी, इस 
आन्दोलन ने उम्र रूप धारण कर लिया। १८७७ में उन्होंने हिन्दावर्दिनी सभा, 
प्रयाग की अध्यक्षता में हिन्दों की उन्नति पर पद्य में एक महत्त्वपूर्ण भाषण दिया 
-- हिन्दी की उन्नति पर व्याख्यान! | मातृभाषा के द्वारा देश ओर ठरुमाज का 
कल्याण हो सकता था | अँगरेज़ी पढ़ने से अनेक लाभ थे । किन्तु उनका प्रचार 
मातृभाषा द्वारा ही हो सकता था । ज्लो-शिक्षा का काये भी निज भाषा-उम्नति के 
बिना पूर्ण नहीं हो सकता था । जिस प्रकार अंगरेज़ों ने अनेकानेक विदाश्रों 
और शान के ग्रंथ अपनी भाषा में निर्मित तथा दुसरो भाषाओं से अनूदित कर 
अपनी उन्नति की उसी प्रकार भारतवासियों को उनका अनुकरण करना चाहिए । 
अगरेज़े भाषा में अनेक त्रुटियाँ हैं, किंतु श्यतो भाषा जानकर अमगरेज़ उसे नहीं 





. *बालमुकुंद गुत ः 'लच्मी-स्तोत्र (१८६७ ), १० *४ 
श्६ 


२६० अ्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


छोड़ते | उसी प्रकार भारतवाध्तियों को अपनी भाष। नहीं छोड़नो चाहिए | प्रत्येर 
स्थान से गुण अहण कर ही अगरेज “विद्या के मौन! बने हुए थे। भारतवातियों 
को भी जो कुछ वे विदेशी भाषा में पढ़े उसे अपनी भाषा में किए चिना ऋृत- 
'कृत्य नहीं समझना चाहिए । अंगरेज तो तुलसी कृत रामायण का आशय भी अपनी 
भाषा में किए बिना सन्तुष्ट न हुए | संस्कृत के शञान-भण्डार से लोग मातभाषा 
के माध्यम द्वारा ही लाभ उठा सकते थे | तारों से ख़बरें किस प्रकार आती हैं, 
रेल किस प्रकार चलती है, मशोन किसे कइते हैं, तोप किस तरह चलती है, 
कपड़ा किस तरह बनता है, काग़ज़ किस .विधि से तैयार होता है, कृवायद किस 
'तरह की जाती है, बाँव कैसे बाँघे जाते हैं, फ़ोटोग्राफ़ी किस प्रकार की होती है 
आदि इन सब बातों का ज्ञान अँगरेजी भाषा के माध्यम द्वारा प्राप्त हो सकता 
था । इसी ज्ञान के अभाव में आयंभशण का दिन-दिन पतन होता जा रहा था। 
'इसी अभाव के कारण विदेशी कपड़े तथा अन्य वस्तुओं का प्रचार होता जा रहा 
था जिससे देश की निर्धनता बढ़ रही थी | यदि यह ज्ञान, जिस प्रकार अगरेज़ी 
में था, अपनी भाषा में भी होता तो शिक्षा का प्रचार होता, देश का घन बचता, 
लोग राजनीति, अंपने देश के आचार-विचार, शिष्टाचार आदि बातें सीखते । 
वे अपना धर्म पहचानते | इसलिए भारतेन्दु ने दूसरों के अधीन रहना छोड़कर 
ओरों की भाँति अपनी भाषा द्वारा अपनी उन्नति करने के लिए प्रोत्साहन दिया | 
अँगरेज़ी ही नहीं संस्कृत, अरबी और फ़ारसो के खुले ख़जानों से लूट मचाकर 
निज भाषा भंडार भरने के वे पक्षपाती ये । वे चाहते थे कि विविध विषयों की 
'छोटो-बड़ी किताबें रची जाये और बाल, बृद्ध, नर-नारी सब शान सम्पन्न हों और 
भारत में फिर से सुप्रभात हो । इस सम्बन्ध सें उन्होंने अंगरेज्ञों से ही शिक्षा ग्रहण 
की थी । मातृभाषा का पक्ष अहण कर सरकारी नीति का वे बराबर विरोध करते 
रहे । राजा शिवप्रताद -अफ़परों को खुश करने के लिए अपनी भाषा का गला 
थोट सकते ये | किंतु भारतेन्दु ऐसा कदापि न कर सकते थे । उनके बाद प्रताप 
नारायण मिश्र ; 'तृप्यन्ताम' ( १८६१ ); राधाकृष्णदास : “मैकडॉनेल पुष्पाश्नलि” 
६ १८६७ ); महवीरप्रसाद द्विवेदी: “'नागरी! वेरी यह दशा !!” ( श्प८), 
“आशा” ( श्प८८ ), 'प्रायंना! (१८६८), 'नागरी का विनय पत्र! ( श्यू६६ ) 
ओर 'कृतश्ञता प्रकाश! (१६००); बालमुकुन्द गुप्त : 'उ्द को उत्तर' ( १६००); 
श्यामबिहारी श्रोर शुकदेव बिहारी मिश्र : 'हिन्दी अपील” ( १६०० ), तथा अन्य 
अनेक कवि, जैसे परिडत गोरीदतत, पणिडत मोहनराय, दीनानाथ पाठकी, परिडत 
“हरदेवसहाय, दीनदयाल, घासीराम, महेशदतत; मौलवी बाक्रअली, मिर्जा साहब 


'देखिए, १० गोरीदत्त द्वारा स्रादित देवनागरी की पुकार! (१८८३)। 


कविता क्‍ . ६१: 


आदि मातृभाषा का पक्त ग्रहण कर सरकार की नीति का बराबर विरोध करते 
रहे | पश्चिमोत्तर भ्रदेश ओर अवध में यह आन्दोलन बहुत ज़ोरों पर था | 
धायः सभी ने उ्दूँ भाषा और लिपि की त्रुटियाँ बताई हैं । विदेशी जामा पहने 
हुए होने के कारण कोई भी राष्ट्रपेमी उसको ग्रहयय नहीं कर सकता था। और 
सच पूछा जाय तो हिन्दी-उदूं का ऋगड़ा सांस्कृतिक, और भारतवर्ष को अपना 
देश मानने या न मानने पर है । उदूं को ज़बर्दस्ती हिन्दियों के गले उतारते 
देखकर राष्ट्रप्रेमियों का विचलित हो जाना स्वाभाविक ही था | इसलिए समस्त 
हिन्दी-प्रेमियों ने डॉ० हंटर के पास प्राथैना-पत्र भेजे थे कि हिन्दी का छोना 
हुआ पद उसे फिर वापिस दे दिया जाय | 
इन कवियों की रचनाओं से साफ़ ज्ञाहिर होता है कि हिन्दी और हिन्दी- 
भाषधियों के साथ वास्तव में ज्यादती की गई थी और उसका उन्हें सच्चा दुःख 
था । बालमुकुन्द गुप्त की 'उदू को उत्तर' शीषक कविता में व्यंग्य से भरा हुआ 
उदूं को मुँहतोड़ उत्तर है ।प्रतापनारायण मिश्र॑ की 'तृप्यन्ताम! में तीहुण व्यंग्य 
पूण और 'मन की लदर' में दुःखभरी बातें सुनकर उदूंपरस्त शर्म से अपना 
सिर नीचा किए त्रिना न रह सकेंगे। और फिर देखा जाय तो उनका उठ से 
झगड़ा नहीं था | वढ़ जैसी थी उसके वैसी बनी रहने में उनको कोई आपत्ति नहीं 
थी । बे तो तिफ़ यह चाहते थे कि चहुसंखयक जनता की भाषा दोने की वजह से 
हिन्दी को उसका अधिकार दे दिया जाय | इस सम्बन्ध में उन्हेंने अपने 
मनोभाव दो तरह से प्रऊुठ किए हैं । पहले, उन्होंने उदूं भाषा की त्रुटियाँ और 
उपके कुप्रभाव दिखाए हैं। ओर दूसरे, हिन्दी के दुर्भाग्य पर आँसू बहाए हैं : 
पेट काज सब लोग सिखहिं उरदू अगरेज़ी । 
याते तिन मैं होत तिनहिं की ऐसी तेजी ॥ 
चाहत तेरी ओर लाज तिनकों बहु लागत । 
हिय मैं पीर न तनिक होत तेरो हित त्यागत || 
हम आँखिन है लख्यो ऐसहूँ लोगन कांदीं । 
जो लखि हिन्दी लेख मद आकुल है जाहीं ॥ 
फारि फूरि के तुरत देँहि ताको महि डारी । 
पै हिन्दू सन्‍्तान होन के बर अधिकारी ॥ 
देसनिवासिन की गति ऐसी परत लखाई । 
दया जोग सरकार को न तू परी जनाई ॥ 


काव्य मछ्त षा' ( १६०३ ) में महाबीरप्रसाद दविवेदों कृत प्रार्थवा! को तिथि 
१२ नवम्बर, शव्श्८ दी है। 


१६ २ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


ऐसे असमय महिं अह जो बचे बचाये । 
इनेगिने दें चार दितू तेरों जस छाये ।। 


“५ .. #< . १९ 


अचहीं तो भारत सुधार कछु होन॑ न पायो | 

कनह फूट अ्ररु बेर अहै चहुँ दिस बहु छाये | 

हित अनहित नहि समझि सकहिं अंगरेजी वारे | 

पै समोधघन काज भये डोलहि मतवारे |. ..* 
एक और कवि का कथन है 

हीं का इंट कहीं का रोड़ा इस उद्‌ ने कुनबा जोड़ा | 

लूट मार के भई शअ्रमीर मुझ दीन के मारे तोर "| 

है कोई ऐसा राजा शबू सत्य-सत्य जतलावेगा | 

मेरा घर छीना उद ने फिर मुकको दिलवावेगा | 

इस उदू ने घाले घर, इश्क-इश्क कर डूबे नर | 

बहार दानिश की पढ़ी क्रितात्र, इसको पढ़ऋऊर बने नवाब |! 

है कोई ऐसा राजा बाबू... 
मेरा घर छीना उदं... 
चटक मठक उदूँ सिखलावे , लपक भक्पक उठूँ बतलावे । 
जिसका उद्‌ हो गई यार, घमम कम का नहीं विचार ॥ 
है कोई ऐसा राजा वाबू 

राय रामगुलाम कहते हैं 
उदू पढ़ि लोगन करी देश की रूवारी । 
की हाय मसनवी मीर हसन की जारी ॥| 
पढ़ुँलढ के जलैख़ा बहार दानिश सारी । 
पुरुषार्थ का मूल नसाय भये सब्र नारी ॥ 
उर्दू पद्ठ हुयं निल्ज्ज लाज नहिं आती। 
अब देश ददंशा देख फटत है छाती ॥ 
लड़कों को पढ़ाकर इन्दर सभा नचाते 
पाछे से लगावें वाल. न हिया शरमाते | 


१*उदाहरण के लिए देखिए, अयोध्यासिंह उपाध्याय $ शोका9 ( काव्यो- क्‍ 
बवन , १६०६, 'पु० १३३) | 
.._ )प॑० गौरीदत्त : दिवनागरी की पुकार, पृ० ६ से उद्धृत | 


कविता २६३ 


सब॒ भाँति मूले उनका पुरुषार्थ घटाते । 
अपने अ्ररु उनके ऊपर पाप मढ़ाते ॥ 
हा दई मूखंता छई न देखी जाती, 
अब देश दु्दंशा देख फटत है छाती ॥ 
अरब शीत्र यत्न करिये मलिका महरानी। 
हो रही सबें विधि हाय भरत की द्वानी || 
कर जोड़े राम गुलाम विनय है सारी | 
भारत की नैया छूबत लहु उच्ारी ॥ 
दिन २ अब छीजत जात भारत हर बाती। 
अब देश ददशा देख फठत है छाती ॥?* 
भारतेन्दु ने श्रत्यन्त दुःख के साथ कहा है 
भाषा भई उदं जग की अब तो इन अंथन नोर डुबाइये |? 
परन्तु इतने पर भी हिन्दी-भाषियों में आशा का संचार कम नहों हुआ था : 
द “कल्यारि[ | नागरे | इतीं बनती सुनीजै 
माता | दयाबात | दया न कमी करोीजै | 
हज अधीर जनि, यद्यपि होति देरी 
सेवा अवश्य करिंहें ग्रब स्व तेरी || २० ॥ 
८ >८ ५ 
“अहो देवि आशे ! प्रशंसा तिहारी 
सके के यथावत्‌ न जिह्ा हमारी । 
मही मण्डल व्योमग पाताल माहीं 
कहां शक्ति न व्याप्त तेरी सदा हीं ! 
० है है प 
गुणआम की आगरी नागरी है 
प्रजा की जु सन्‍्मान जो जागरी है | 
मिक्ने ताहि राजाश्रय ज्षेग्कारी 
यही पूरयो एक आशा हमारी ॥२१श॥॥** 
भीषण उद्योग और आन्दोलन के फलस्वरूप पश्चिम त्तर प्रदेश के लेफिटनेंड- 
गवर्मंर सर ऐंटनी मैकडॉनेल ने श्रदालत में नागरी-प्रवेश की घोषणा प्रकाशित 
की | लाट साहब के इस कार्य की सभी हिन्दी-प्रेमियों ने भूरि-भूरि प्रशंसा की है। 


कक -2५3५3 नमन >०-+4-4०७क४०नतना++ननननक-कननी थक लियननन न कक -+++3+ 33 कान नमानन 


१ शब राम गुलाम : “सद्धर्मरलमाला? (१८८६),प० १३-१४ 
. शमहावीरप्रसाद द्विबेदी : 'नागरी ! तेरी यह दशा :! (१८६८) 


२६४ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


“घन मेकडानेल लाट प्रजा के दुःख निवारे | 
कचहरिया लीला सों सब के प्रान उबारे ॥ 


धन उनइस सो सन घन घन यह मास एपरिल ! 
घन तारीख अठारह जन-हदिय-कमल गए खिल ॥ 


जब लों हिंदू हिंदी रहे यह शुभ दित न बिसारिहे । 
मेकडानेल नाम पवित्र यह नित सादर उच्चारिहें |? 


परन्तु व्यावहारिक रूप में उनका घोषणा-पत्र नहीं के बराबर रहा है | 

अब तक हिन्दी काव्य में संस्कृत की प्रणाली पर प्रकृति-वर्णन होता आ 
रहा था | परन्तु हिन्दी कवियों में उसकी विशेषताएँ नहीं पाई जातीं। उन्होंने 
संस्कृत के पिछले कवियों के अनुकरण पर शज्ञार के अन्तगंत केवल उद्दीपन 
की दृष्टि से प्राकृतिक वस्तुश्नों ओर व्यापारों का उल्लेख किया है। घुमा-फिरा 
कर सब कवियों ने कुछ प्राकृतिक वस्तुश्नों के नाम भर गिना दिए हैं| उससे न 
तो प्रकृति के प्रति कवि के भावों का पता चलता है ओर न पाठक के सामने 
प्रस्तुत दृश्य स्पष्ट ही हो पाता है। उनका प्रकृति-वर्शन राजमहलों के बाझों 
आर उपवनों तक सीमित है। मारतेन्दु हरिश्चन्द्र मानवन-प्रकृति के कबि थे। 
परिडित रामचन्द्र शुक्ल का कहना ठीक है कि प्रकृति की ओर उनका ध्यान 
आकृष्ट न हो सका | उनकी रचनाओं में जो प्रकृति-वर्णंन मिलते हैं वे केवल 
परम्परा का पालन मात्र हैं। उनमें उनका हृदय स्पष्ट नहीं कलकता | परन्तु 
हिन्दी काव्य की नई घारा से विकास के साथ कवियों का प्रकृति-वर्णन भी कुछ 
स्वाभाविक हो चला था। अब वे नायक-नायिकाओं के सुख-दुःख में रग कर 
प्राकृतिक वस्तुओ्रों के नाम भर नहीं गिनाते थे। उन्होंने प्रकृति का सूहुम 
निरीक्षण कर उसका अत्यन्त सुन्दर उद्घाटन किया है। प्रकृति-वर्शन का यह 
स्वतन्त्र रूप बालम॒कुन्द गुप्त, प्रतापनारायण मिश्र, ठाकुर जगमोहन सिंह श्रादि 
कवियों की रचनाओं में पाया जाता है। परन्तु श्रीधर पाठक की रचनाओं 
में उसके विशेष रूप से दशन होते है | उनकी “वसन्तागमना ( १८८१), 
“बसन्त राज्य ( श्८घ८प१ ), बनता | श्८ण८र३ ), हिमालय ( १८८४ ». मिश्रा- 
गमन ( १८८०४ ), सरस वसनन्‍्त' ( श्ष्पए५ ), घनाष्टका ( १८८६ ), 'हेमन्त! 
(१८८७), 'शरदसमागत स्वागत (१८६६ ), घनविजय” ( १८६६ ), 'गुणुवन्त 
हेमन्तः ( १६०० ), 'नत्र वसन्त! ( १६०० ) जैसी कविताश्रों में श्रत्यन्त सुन्दर 
प्राकृतिक दृश्य-विधान मिलता है, जैसे 


*राधाकुंध्धदीस, £ 'मेंकड/नेम्व पुष्पाजलि (१८६७) 


ग्रथवा 


कविता २६५ 
'उज्जल ऊ चे सिंखर दूर देशन लों चमकत 
परत भानु-नव-किरन प्रात खुवरन सम दमकत 
लता पुहुप बनराजि, सदा ऋतुराज सुद्दावत 
हरी भरी डहडही वृच्छु-माला मद भावत 
कोकिल कीर कदम्ब, अम्ब चढ़ि गान सुनावत 
स्वाम चारु सुगीत मधुर सुर पुनि पुनि गावत 
कहुँ हवरीत कपोत कहूँ मैना लखि परियत 
कहुँ खवेचर बर चकोर के दरसन करियत 
देवदार की डार कहूँ लंगूर हिलावत 
कहुँ मकेट को कटक वेग सों तरु-तरु घावत 
विकसित नित नव कुसुम तस्न तरु मुकुलित बौरत 


अलबेले अ्ररिवृन्द, कठिन के दिंग दिंग औरत 


मरना जह तहूँ करत करत कल छुर छर जलरब 
पियत जीव सो अम्बु अम्रृत-उक्मा हिमं सम्भव 
पवन सीत अति सुखद,बुझावत बहु विधि तापा 
बादर दरसत, परसत, बरसत, आपहि आपा।?5 


'बीता कातिक मास शरद का अन्त है 
लगा सकल-सुख-दायक ऋतु हेमन्त है 
ज्वार बाजरा आदि कभी के कट गये 
खल्यान के काम से किसान निपफ्ट गये 
थोड़े दिन को बैल परिश्रम से थमे 
रूबी के लहलहे. नये अंकुर जमे 

लमींदार की मिली उगाही खेत की 

मूल ब्याज सब देन महाजन को चुकी 
उसके घर आनन्द हर्ष सुख मच रहा 
जिनको कुछ नहीं बचा, काम को टो रहे 
किस्मत को दे दोष बैठ घर रोरहे 
खाने भर को जिस किसान को बच रहा 
ख़रीफ़ के खेतों में अच सुनसान है 
रब्बी के ऊपर किसान का ध्यान है 





*श्रीधर पाठक ; हिमालय ; " 


२६६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


जहां तहां रहट परोहे चल रहे 

बरहे जल के चारों ओर निकल रहे 

जौ गेहूँ के खेत सरस सरसों घनी 

दिन दिन बढ़ने लगी विपुल शोभा सनी 
सुघर सौंफ सुन्दर कसूम की क्यारियां 
सोआ, पालक, आदि विविध-तरकारियां 
अपने अपने ठोर सभी ये सोहते 

सुन्दर सोभा से सबका मन मोहते ...?" 


ऐसे वर्णुनों में प्रकृति का सूह्म ओर सन्दर निरीक्षण पाया जाता है। 
कवि मानव को भी प्रकृति का श्रज्लु मान कर अआगे बढ़े हैं। शज्रारी कवियों का 
प्राकृतिक वस्तु-ह्वान किताबी और परम्परानुगत था। उपयक्त जैसे वर्णन सीचे 
ओर सन्दर हैं। उनमें उपमा ओर उत्प्रेज्ञा की भरमार से प्राकृतिक दृश्य अस्पष्ट 
नहीं होगया। संस्कृत और शअ्रेंगरेज़ी काव्य के अध्ययन के फलस्वरूप हिन्दी 
कवियों ने इस ओर ध्यान देना आरम्भ कर दिया था। श्रीधर पाठक पर 
गोल्डस्मिय की 'हरमिट' (०७:७४) और डेज़रटेड विलेज” (॥00307(९वे 
ए9१॥७28) में दिए गए प्रकृति-वर्णन का बहुत प्रभाव पढ़ा है। और यद्यपि 
उनकी 'मेघागमन' जैतो कुछ रचनाओं से प्रकृति-वर्णन के भीतर छिपी हुईं उनकी 
भावनाश्रों और उनके निजी व्यक्तित्व पर प्रकाश पड़ता है, जो स्पष्टतः यूरोपीय 
प्रभाव है, तो भी उनके वर्णन संस्कृत के प्राचीन कवियों की प्रणालो पर 
प्रकृति के स्व॒तन्त्र रूप का दशन ही अधिकतर कराते हैं और श्शज्ञारी कवियों 
की परम्परानुगत शुष्क और नीरस वस्तु-गणना मात्र से बहुत परे हैं। गोल्ड- 
स्मिथ की शैली पर प्रकृति-बर्णन में उन्होंने मानव-अनुभूतियों का भी ध्यान 
रकक्‍खा है। 'मेघागमन' में मेघों का वर्णन करते समय वे बाल-विधवा के मन 
के भावों को नहीं भूले: 


नाना कऋपाण निज पाणि लिये--वपुनील वसन परिधान किये 
गम्भीर घोर अभिमान हिये--छकि पारिजात मधुपान किये 


छिन-छिन निज जोर मरोर दिखावत 
पलपल पर आकृति कोर क्कुकाबत 
. बनराह बाद श्यामता चढ़ावत 
वैधव्य बाल बामता बढ़ावत 





।शभीषर पाठक ; हेमनतः ('मनोविनोद! ४६१ ७ सं०, १० ७४-७५) 


'कबिता २६७ 


यह मोर नचावत, शोर मचावत, स्वेत-स्वेत बंगपांति उड़ाबत 
सीतल सुगन्ध, सुन्दर अमंद, नन्‍्दन प्रंसून मकरन्द विन्द्‌ 
मिश्रित समीर बिन घीर चलावत 
अंधियार रात, दाथ न दिखात, ब्रिन नाथ बाल ब्रिघवा डरात 
द तिन के मन मंदिर ञझ्राग लगावत 
छिन गर्जि-गर्जि पुनि लर्जि-लर्जि, निज सेन सिखावत त्जि-तर्नि 
दुन्दुभों घरणि आकाश लचावत 
मल्‍लार राग गावत विहाग, रस प्रेम पाग, अहो धन्य भाग 
सुब्र पावत आवत मेह महावत' 
इस प्रकार आलोच्य-काल में हिन्दी के प्रकृति-वर्शन का फिर से संस्कार होने का 
पता चलता है | 
प्रकृति के सूक्ष्म निरीक्षण और सुन्दर दृश्य-विधान के साथ-साथ कविता 
की नवीन धारा में वर्णुनात्मक शक्ति का भी अच्छा परिचय मिलता है। बिस 
प्रकार एक चित्रकार किसी वनस्थली का सुन्दर चित्रण करता है. उसी प्रकार 
इन कवियों ने वनस्थलो के या अन्य वर्णन बड़े सच्चे और धुन्दर रूप में किए 
हैं, जेसे 
कोसों तक का जंगल है और हरी घास लदराती है । 
. हरियाली ही दोप पढ़ें है दृष्ट जहां तक जातो है॥ 
कहीं लगी है ऋड़बेरी और कहीं उगी है ग्वार | 
,. कहीं खड़ा है मोठ बाजरा कहीं घनी सी ज्वार ॥ 
कहीं पै सरसों की क्यारी है कहीं कयास के खेत घने । 
जिसमें निकले मनों बिनोले अ्रयवा घड़ियों खली बने || . 
मेंग मोंठ की पड़ी पतोरन और चने का खार | 
कहीं पढ़े चौले के डंठल कहीं उड़द का न्यार ॥ 
कहीं सकड़ों मन भूसा है कहीं पे रक्खी सानी है । 
कच्चे तालाबों में आधा कीचड़ आधा पानी है || 
धरी है वां भीगे दाने से भरी सेकड़ों नांद । 
करते हैं भेंसे और भैंसे उछल कूद और फांद ॥?* 
इसी प्रकार एक साधारण सी बात का कबि इस प्रकार वर्णन करता है : 
।... क्या जोर जुल्म जालिम इजराज तेरे बन्दर |। 


बे 





'बालमुकुन्द गुस : मेंस का स्वर्ग! ( 'स्कूट कबिता?, १६१६, घर 
१०६-१०७ ) 


श्श्८ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


शेहतान सबसे आल! हैं मधुपुरी के बन्दर ॥ १; 

पगड़ी उतार टोपी कंपड़ौं को फाड़ते हैं| 

बक़्सन वनात पोथी बुआ को दौड़ते हैं । 

कर खूत्र ज़ोर दस्ती होते हैँ घर के अन्दर || क्या० २ 

एक नाज़नी मकां पर सोती पलंग बिछायें ॥ 

बेहोश थी विचारी जिसको न कुछ भी भायें ।। 

वाली उतार भागे हल्ला हुआ इकदर ॥ क्‍्या० ३ 

गर दस्त देखें खाना खाने पे ट॒टते हैं ॥ 

हाकिम हलरे वोंही बाजार लूठते हैं || 

इज्जत उतार लेवें करते हैं होश मंदर || कया ० 

परदे को फोड़ उसकी ईटें निकाल पटके ।। 

छुज्जे को फोड़ उसके टोढ़े को फोड़ सटके || 

छुपरा बचे न खपरा वो-टापरा न मन्दर ।|क्या ० 

चाहे जिसे गिरादें हर किस्म.काट खाते ।! 

तोड़े हैं फल वाडि पत्ते चमन फलंदर || क्या० ६ 

पहले तो इन को. तूने नवनित यार पाले | 

रहने के मधुपुरी में अन्न पड़ रहे हैं लाले || 

सुनले अरज इंनो की छुटे न' ये वतन दर |!” क्‍्या+ ७१ 
अनेक अन्य विषयों के भी ऐसे ही वर्णन मिलते हैं | शड्गरी ककियों की रचनाश्रों 
में ऐसे मनोरम दृश्य कहाँ ! नई धारा ; के कवियों के सप्तीफ समस्त जीवन-द्षेत्र 
काव्य का विषय बन गया था | इसीलिए उसमें स्फूति है, सजीवता हैं । 

उपयुक्त विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि हिन्दी को :काव्य-धारा 

पुरानी परिपाटी को छोड़ कर. दश-काल को परिस्थितियों के अचुसार नए न्षेत्रों 
और विषयों की ओर मुड़ रहो थी | विषयों का चयन बिल्कुल नया है। 
राजनीतिक जाणति ओर सामाजिक एवं धार्मिक सुधारों के उत्साह की अभिव्यक्ति 
तथा नंवीन काव्य-शक्ति . के परिचय के शअ्रतिरिक्त हमें कविता के नए रूप में 
और भी अनेक नए-नए प्रिषय मिलते हैं। उसमें विस्तृत दृश्टिकौण के फल 
स्वरूप नवीन भावों का विशेष प्रावल्य मिलता है । काव्य के इस नवीन युग 
के आरम्भ में ही श्रीधर पाठक की 'जगत सचाई सार” .( १८८७ ), रत्नसहाय 
ओर वजहन कृत अ्रलिफ़नामा! (श्पू्प) और माधवदास द्वारा उसका. 
उत्तर “निर्भय अ्रद्वेत सिद्ध” ( १८६६ ), रामचन्द्र त्रिपाठी की “विद्या के गुख 


ध्माथुर नवनोति $ 'प्रेमरललन! ( श््८३ ), प्‌ू० १४ 


कविता २६६ 


%(९ मूखता के दोष”* शीर्षक कविता आदि रचनाओं में दाशनिक विवेचन 
भारतनदु कृत 'ढगाबाज़ी का .उद्योग * आदि में ऐतिहासिक सत्य को खोज 
श्रीनिवासदास कृत अ्रसेह्स की लड़ाई'* में अन्तर्राष्ट्रीय, राधाचरण गोस्वामी 
कृत 'दामिनी दूतिका! ( १८८२ ) में वैज्ञानिक (तार) जैसे उच्च विधयों 
लेकर श्रीधर पाठक कृत “म्युनिसिपेलिटी-ध्यानम! ( श्यू८ड ), बालमुकन्द गुप्त 
कृत प्लेग की भूतनी! ( १८६७ ) और ज़नाने पुरुष” ( १८६८ ), महावीर- 
प्रसाद द्विवेदी कृत 'मांखाहारी को हंटर! ( १६०० ) और अयोध्यातिंह उपाध्याय 
कृत 'बन्दर', 'कोयल!* आदि जैसे हास्य और व्यंग्यपृर्ण, सरल, साधारण और 
बालोपयोगी कविता के आलम्बन और विषय हमारे सामने आने लगते हैं । 
कविगण राज-दरबारों के विलासपूर्ण वातावरण से बाहर निकल कर और काव्य 
को पुरानी प्रणाली छोड़कर जीवन-व्यापी भिन्न-भिन्न विषयों, व्यापारों और 
प्रणालियों का अनुसरण करने लगे। ऐतिहासिक और सामाजिक परिस्थितियों 
का उन्होंने पूरा ध्यान रक्खा है। ज्ञान-रुचय को प्रबल शआाकांक्षा लेकर वे 
बढ़े । सत्य ओर नीर-द्ीर-विवेक ग्रहण कर उन्होंने देश की मानध्चिक प्रगति 
के मार्ग और उसके भावी जीवन की प्रशस्त आधार-शिला का निर्माण किया 
अन्त म॑ यह भी सूचित कर देना आवश्यक जान पड़ता हैं कि कछ 
रचनाओं को छोड़ कर, जिनमें स्थायित्व गुण हैं, आलोच्य काल में सामयिक. 
कविताओं की ही धूम रही | कवियों ने अपनो रचनाओं में राजनीतिक और 
सामाजिक आन्दोलनों का अधिकतर अनुप्रण किया है । उनमें तत्कालीन 
भावों ओर विचारों के प्रचार का प्रबल उद्योग है। हमारे कवि स्वयं विविध 
आन्दोलनों में सक्रिय रूप से भाग लेते थे | फलतः उनमें कवित्व-शक्ति या: 
काव्यानुभूति का पूरा विकास नहीं पाया जाता । और विकास के प्रथमः 
चरण में यह संभव नहीं था | परन्तु इतसे इस काव्य-साहित्य का महत्त्व किसी 
प्रकार कम नहीं हो जाता । उसका महान्‌ ऐतिहासिक महत्व है, उसमें नघयुगः 
की ऋलक है और उसी ने काव्य को आधुनिक विचारधारा की ओर प्रवृत्त कया | 
अगरेबी शिक्षा का देश में प्रचार हो चुका था । हिन्दी के साहित्यिक. 
छगरेज़ी भाषा के ग्रंथ पढ़-पढ़ कर हिन्दी की श्रीइृद्धि करने में लग गए | श्रीघर 
पाठक का नाम इस ओर विशेष आदर के साथ लिया जा सकता है। उन्होंने' 





१दे० वीरेशवर चक्रवर्ती द्वारा सम्पादित 'साहिस्व संग्रह! (श८८६) _ 
श्वही 

श्टे० 'इगिडियन ऐटिक्वेरी', १६११ 

8६७ “कोव्यीपबन! 


३०० आधुनिक हिन्दी साहित्य 


'सोचा कि अत्र राधा-कृष्ण के कल्पना-संभूत विलास-वैभव की गाथा गाने के 
बजाय जीवन-सम्बन्धी मानव-अनुभूतियों को साहित्य में व्यक्त करना अधिक श्रेयर्कर 
होगा । उन्होंने स्वयं ऐसे काव्य की रचना की जिसमें नायक-नायिका की प्रेम- 
'लौला नहीं, वरन्‌ मानव-जाति का दुःख, दारिद्रथ, प्रेम और सहानुभूति है। 
हिन्दी में सुन्दर और कलापूर्ण रचनाओं का अभाव देखकर उन्होंने पाठकों के 
सामने ऐसी रचनाएँ रखनी चाहीं जो सरल, सुन्दर और यथार्थ जौवन को 
/चित्रण करने वाली हों, जिनमें वे अपने द्वृदय की समस्त भावनाएँ देख सकें | 
अतः उन्होंने अंगरेज़ी के कवि गोल्डस्मिथ के हर्‌मट! (म्र०ां0 का 'एकान्त- 
बासी योगी' (१८८६) और 'डेज़रटेड विल्लेज' ( 0688/०4 ए१]७26 ) का 
'ऊजड़ आम ( १८८६ )के नाम से हिन्दी में अनुवाद किया । विषय और शैली 
की दृष्टि से उन्होंने ये दो बड़े अच्छे नमूने हिन्दी साहित्यिकों के सामने रक्खे। 
अनुवाद श्रत्यन्त सुन्दर हुए हैं | इनके श्रतिरिक्त उन्होंने गड़रिया और आलिम' 
(१८८४), लौंगफ्रेलो कृत 'इवंजलाइन' (27878०॥7०, १८८६) और पारनेल - 
कृत हर्‌मिट' (१८६५) का भी अंगरेज़ी से अनुवाद किया । वास्तव में काव्य 
के क्षेत्र में औघर पाठक की रचनाओं में नवीन अ्रध्ययन के फलस्वरूप उत्पन्न 
नवीन साहित्यिक दृश्ठिकोश का सर्वोत्तम उदाहरण मिलता है । १८७६ मैं 
मानपुरा, ज़िला मुज़फ़्फ़रपुर के बाबू लक्ष्मीप्रसाद ने गोल्डास्मथ के हर्‌मिटो का. 
'खड़ीबोली में अनुबाद किया जिसे बाबू अयोध्याप्रसाद खनत्री ने अपने “खड़ीत्रोली 
का पद्म (१८८८ का लंदन संस्करण) नामक संग्रह में बड़ी खुशी के साथ _ 
सम्मिलित किया | कवि ने कथा को भारतीय आवरण दे दिया है । १८६७ में 
श्रावू के 'विद्यारसिक' ने ग्रे की 'एलेजी' (44/९९४ए) का “आमस्थ-शवागार-लिखित- 
शोकोक्ति? के नाम से अनुवाद किया । '“रत्नाकर! ने पोप की रचना का समा- 
शोचनादश!? के नाम से .हिन्दी अनुवाद (४८६७ की नागरी प्रचारिणी पत्रिका 
में) प्रकाशित किया ।भ्रे की 'एलेजी! की प्रणाली पर हिन्दी में भी शोकपूर्य 
कविताएँ लिखी जाने लगीं | दरिश्चन्द्र, श्रोधर पाठक, प्रतापनारायण मिश्र और 
अग्विकादत्त व्यास की सृत्यु पर क्रमशः भ्रीधर पाठक, महावीरप्रदाद द्विवेदी, 
अथोध्यासिंह उपाध्याय और बालमुकुन्द गुप्त, और श्रीनगर के राजा कमलानन्‍इ 
सिह ने सुन्दर शोकपूर्ण कविताएँ लिखी हैं। ि 

फ़ोट विलियम कॉलेज ने हिन्दुस्तानी या उर्दू को आश्रय दिया था। 
१८३७ में फ़ारसी के स्थान पर उदूँ अ्रदाहृती भाषा हो गई । उससे उठ भाषा 
ओर साहित्य की काफ़ी उन्नति हुई | लेकिन हिन्दी के लिए कुछ नई समस्याएं 
पैदा होगई । जीविका-निर्वाह के लिए लोग उद़ूँ सीखने-पढ़ने लगे । उ्दू के कर 
साथ-साथ खड़ीबोली हिन्दी ने विशेष उन्नति कर ली थी और . वह गद्य कौ 
भाषा के रुप में प्रतिष्ठित हो चुकी थी। परन्‍्त उसको राज््याभ्रय प्राप्त न हो - 


कविता 3०९५ 


सका । इधर साहित्य में खड़ीबोली का प्रचार हो जाने पर भी ब्रजभाषा का 
आधिपत्य जमा हुआ था | साहित्य में दो-दो भाषाओं के व्यवहार से एक बड़ी 
भारी मंकट पैदा हो गई | दोहरी मेहनत बचाने के लिए मदरसों में लड़के 
हिन्दी की जगह उदू पढ़ने लगे । इससे हिन्दी की प्रगति को घक्का पहुँचा 
ओर भविष्य में अधिक पहुँचने की आझ्राशंका थी । भारतेन्दु के समझ में जिस 
प्रकार साहित्य में नए-नए विषयों का प्रवेश हुआ उसी प्रकार का््ज क्षेत्र में 
खड़ीबोली और ब्रजभाषा का प्रश्न भी उठा। स्वयं भारतेन्दु का ध्यान इस 
ओर गया था और खड़ीबोली में उन्होंने कछ कविताएं लिखीं भी : 

कहां हो, ए हमारे राम प्यारे ! 

किघर तुम छोड़ मुझको धिधारे १ 

बुढ़ापे में य' दुख भी देखना था ! 

इसी के देखने को मैं बचा था ! 

छिपाई है कहां सुन्दर वह मूरत १ 

दिखा दो सांवली सी मुझ सुरत ! 

छिपे हो कोन से परदे में बेटा ! 

निकल आओ्ो कि अरब मरता है बुड्ढा /?... 

-- दशरथ विलापर 

'कागुन के दिन बीत चले अब ऋतु बसंत आई, 

बदला समा चल्नी कोंके से ककोपुरवाई । 

गर्मी आगम दिखलाये रात लगी घटने, - 

कुद्ट कुह्ठ कोयल पेड़ों पर बैठ लगी रटने । 

पक चले घान, पान. पेड़ पीले, आम भी बौराने, 

हुईं पतकफरार, लगे कोपल पत्ते झिर आने । 

ठंढा पानी लगा सुहाने, आलस तन आई; 

फूले सरिस फूल की खुशब्रु कोसों तक छाईं?.... 

-- बसंत 

बदन की पाले, धुएं की जालें छोड़े दौड़ा जाता है, 

पावस नभ सागर, सब गुन आगर, जोर जहाज दिखाता है 

घन उक्ति सुहाई, कवि मन भाई, अथ बीजली भाती हैं, 

जल रस बसांती, सदा स॒हाती, वर्सा कविवा आती है। 

रंग रंग के बादल जोड़ जोड़ दल चल गरजते आते हैं, 

नारंगी पीले लाल ओं नीले, सावन सांझ दिखाते हैं |”. .. 

: ---बर्साता 


३०२ श्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


नई भाषा की कविता 
भजन करो भी कृष्ण का मिल करके सच लोग | 
सिद्ध होयगा काम ओ छुटेगा सब सोग /? 
“उनका कहना है: 

'पश्चिमोत्तर देश के कवता की भाषा ब्रजभाषा है यह निर्णोत हो 
चुकी है और प्रार्चंन काल से लोग इसी भाषा में कविता करते आते हैं... 
मैंने आप कई बेर परिश्रम किया कि खड़ीबोली में कविता बनाऊँ पर वह 
मेरे चित्तानुतार नहीं बनी इससे यह निश्चय होता है कि ब्रजभाषा में ही 
कविता करना उत्तम होंता है ओर इसी से सब कविता ब्रजभाषा में ही 
उत्तम होती है ।” 


>अ्रन्त में कविता लिखने के बाद वे कहते हैं । 

“अ्रत्र॒ देखिए कैसी भौंडी कवित। है मैंने इसका कारण सोचा कि 
खड़ीबीली में कबिता मीठी क्‍यों नहीं (होती) तो मुझको सबसे बड़ा यह 
कारण जान पड़ा कि इसमें क्रिया इत्यादि में प्रायः दीघमात्रा होंती हैं 
इससे कविता अच्छी नहीं बनती । 

'आप लोगों को ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट हो जायगा कि कविता 
की भाषा निस्सन्देह ब्रजभाषा ही हैं और दूसरे भाषाओं को कविता इतना 
चित्त को नहीं पकड़तो /.. . क्‍ 

“इसलिए व्यक्तिगत कारणों से काब्य के लिए श्रजभाषा ही उन्हें झुंवी | उनका 
अभाव इतना ज़बरदस्त था कि उनके जीवन-काल में किसी को भी उनके विरुद्ध 
आवाज़ उठाने का साहस न हुआ । श्८ष्८ के लगमग से खड़ीबोली 
आन्दोलन शुरू हुआ मानना चाहिए ।” लेकिन भारतेन्दु से पहले, केवल 
“महन्त सीतल्दास को छोड़कर, उनके सामने और उनके बाद तक कोई भी 
कवि केवल खड़ीबोली का कवि नहीं कहा जां सकता । प्रायः सबने काव्य में ब्रज- 
“भाषा ओर खड़ीबोली दोनों का प्रयोग किया है । स्वयं भारतेन्दु ने १८७६ में 
उपयुक्त पहली तीन कविताएं लिखी थीं । उसी वध बाबू लक्ष्मीप्रसाद ने 
“खड़ोबोली में भारत को दुरवस्था पर दस छुन्द्र लिखे और गोल्डस्मिथ कृत 
“हर्‌मिट! का योगी! के नाम से अनुवाद किया | १८८१ में पठना के बाबू 
महेश नारायण ने स्वप्न शीर्षक एक लम्बीकविता लिखी जिसमें उन्होंने देश 


(“हिन्दी भाषा, पृ० २) 


"मारतेन्दु ने 'कालचक्र' में लिखा है कि १८७३ ई० से “हिन्दी नए 
चाल में दली? | 


कविता ३० है. 


वासियों को तत्कालीन अ्रघोगति से ऊपर उठने के लिए प्रोत्साहित और राष्ट्रीयला: 
की और प्रेरित किया है | राय सोहन लाल और सत्यानन्द अग्निहोत्री ने 
भी खड़ीबोली में रचनाएँ कीं। श्पप् में भारतेदु की मृत्यु के बाद खड़ीबोली . 
आन्दोलन ने निश्चित रूप से ज़ोर पकड़ा | १८८ में श्रीधर पाठक ने 'एकान्त- 
वासी योगी' को रचना खड़ीबोली में की | श््ष्् में अयोध्याप्रसाद खन्नी ने 
'खड़ीबोली आन्दोलन” नाम की एक पुस्तिका छववाई। १८८७-८६ में उन्होंने 
“खड़ीबोली का पद्म! नामक संग्रह दो भागों में प्रकाशित किया जिसमें मारतेन्दी 
के साथ अन्य कवियों की विविध स्‍्टाइलों' में लिखी गई खड़ीबीली को 
कविताएँ हैं| बस फिर क्‍या था | एक ओर शओऔघर पाठक, अ्रयोध्याप्रसाद 
खतन्री और महाबीरप्रसाद द्विवेदी ख़ड़ीबोली का पक्ष लेकर और दूसरी ओर 
प्रतापनारायण मिश्र तथा उनके अन्य साथी ब्रजभाषा का पक्ष लेकर खड़े हो 
गए । यद्यपि खड़ीबोली के पक्षपातियों ने ब्रजभाषा ( श्रीधर पाठक कृत ऊजड़- 
ग्राम), श्य८६ ब्रज॒भाषा में है) और ब्रजमाघा के पतक्षुवा-्यों ने खड़ीबीली (प्र ताप* 
नारायण मिश्र कृत 'सांगीत शाकुन्तल' खड़ीबोली में है) का बराबर व्यवहार 
किया हैं, तो भी दोनों ने अपने-अपने पक्ष के समर्थन में पत्रों को अपने प्रौढ 
लेखों से हिला डाला। खड़ीबोली के पक्षपाती गद्य और कविता दोनों की 
भाष । एक ही भाषा--खड़ीबोली--चाहते थे, गद्य की भाषा खड़ीबोली हो ह 
चुकी थी । ब्रजभाषाके पक्षुपाती गद्य लिखते समय खड़ीबोंली का आर काव्य 
रचना करते समय ब्जभाषा का अयोग करते थे। अयोध्याप्रसाद खत्रो ने खड़ी 
बोली के पक्त में बड़ा भारी आन्दोलन किया और श््८८ में 'खड़ीबोली का 
पद्म” नामक काव्य-संग्रह हिन्दी भाषियों के आगे रक्खा । इन दोनों दल्लों के 
अतिरिक्त एक तीसरा दल और था जिसके प्रतिनिधि राघाकृष्णदास थे | उनका 
विचार था कि खड़ीबोली और व्रजभाषा का रूगड़ा फ़िजल हैं : विषय के अनु- 
सार कवि जिस भाषा को उपयुक्त समझे! उसी का प्रयोग करे । जो बात कवि कहें 


वह रसात्मक ओर अनूठी होनी चाहिए, भाषा कोई , भी हो | उनका कहना है 
जाम रस कछु होत है पढ़न ताहि सब कोंय । 


बात अनूठी चाहिए भाषा कोऊ होय ॥* 
( भारतेन्द कृत 'कप्र मंजरी” से ) 
वे तो यहाँ तक तैयार ये कि खड़ीबोली में ब्रजभाषा के उपयुक्त शब्दों और 
ब्रजभाषा में खड़ीबोली के उपयुक्त शब्दों का प्रयोग हो तो कोई हानि नहीं । 
गैर बोस्तब में देखा जाय तो इस काल में राधाकृष्णदास का मत ही समस्त 
कवियों ने ग्रहण किया । उन्होंने खड़ीओली और ब्रजभाषा दोनों में रचनाएं की 
हैं और स्वतन्त्रतापूर्वक एक के शब्द का प्रयोग दूसरे में किया है। श्रीधर पाठक, 
प्रतापनारायण मिश्र, 'प्रेमघन!, अयोध्यासिह उपाध्याय आदि जिन कवियों ने 


है०४- आधुनिक हिन्दी मादित्य 


जब कभी खड़ीबोली में रचना की है उसमें ब्रजभाषा-शब्दों का प्रयोग किया है।' 
भारतेन्दु महाबीरप्रसाद द्विवेदी और “रत्नाकर! की भाषा में यह मिश्नण प्रायः 
शून्य है | ब्रजभाषा जैसी प्राचीन भाषा का; प्रभाव एकदम तो जानेवाला नहीं 
थां। परन्तु यह मानी हुई बात है कि ब्रजभाषा की. पूवंबत्‌ अखए्ड और एकछत्र 
राजसत्ता न रह गई थी | खड़ीबोली का प्रचार उत्तरोत्तर बढ़ता ही जा रहा था ।*' 
उसकी काव्योपंयुक्त शक्ति का पता श्रीधर पाठक की “एकान्तवासी योगी! और 
जगत सचाई सार, महेशनारायण की “स्वप्न और लक्ष्मीप्रसाद की “ेगी 
आदि अनेक रचनाओं से लगाया जा सकता है । वह नीति-सम्बन्धी, वर्णनात्मर, 
करुणरस-पूर्ण आदि सभी प्रकार की काव्य रचनाओं के उपयुक्त थी । “खड़ोबोली 
का पद्म ? में संग्रहोत खड़ीबोली रचनाओं के विषय में हेनरी पिन्कोट का कहना है ;' 
॥॥6 90068 8786, 8 07 867, 06506]]6706 77 ([07068, थे 
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[798 48 70० एकोर१०.,? अपने शेशव काल में हो खड़ीबरोली काव्य ने 
काव्योपयुक्त गुणों और अपनी भावी शक्ति का परिचय दिया। परन्तु इस काल 
में खड़ीबोली का भी एकछुत्र राश्य न हो पाया। यह कार्य बीसवीं शताब्दी में 
महावीरप्रसाद द्विवेदी के नेतत्व में सम्पन्न हुआ | भाषा में श्रनेक श्रंगरेजी के. 
शब्द प्रचलित हो गए थे | दंशी मुहावरों और कद्मात्रतों का भी प्रचुर प्रयोग 
हुआ है | द 


११६०७ में अयोध्यासिंह उपाध्याय का कहना है: 

'दश बंध के भीतर इस प्रान्त के लोगों की रुचि में विचित्र. परिवितंना 
हुआ है। इस समय ब्रजभाषा का पूवेबत अखणड दोदणडः प्रताप नहीं है, 
अ्रज कविता-क्ेत्र में अपनी एक छु+ राजसत्ता प्रवर्तित करने में वह अक्षम 
है। दिन दिन वह स्थान व्युत हो रही है--और शनेः शनेः उसका स्थान 
खड़ीबोली अहण करती जाती है| सामयिक पत्रों में ब्रजमभाषा के उच्छेद साधना 
के लेख आज भी लिखे जा रहे हैं--परन्तु उसका प्रतिवाद करने वाला. कहाँ है | 
एक दिन वंह था जब प्रातःस्मरणीय स्वर्गीय प॑० प्रतापनारायण मिश्र ने ब्रजभाषा 
के पक्त पर खड़े होकर अपने प्रोढ़ लेखों से दैनिक हिन्दोस्थान. पत्र और 
सदृदय पं० भ्रीधर पाठक को हिला डाला था, परन्तु यह सब्र बातें अब 
कथानंक॑ में परिशित हो गईं, क्‍यों कि समय का प्रवाह >जभाषा के अनुकूल 
नहीं है !! 0 


काविता ३०५ 


छुन्दों की दृष्टि से आलोच्य काल में कविता के नए आन्दोलन के फल- 
स्वरूप कोई विशेष महत्वपूर्ण परिवर्तन नहीं पाया जाता । दोहा, चोपाई, कवित्त, 
सवैया. रोला, सोरठा, छुप्पय, चौपाई, मालिनी, द्रुतविज्लग्ित आदि मात्रिक और 
वर्णिक छुन्दों का प्रधान रूप से प्रयोग होता रह । किन्तु एक परिवर्तन तो यह 
पाया जाता है कि दोहा, चौपाई, कवित्त, सवैया, सोरठा आदि के स्थान पर 
कवियों ने रोला, छुपय, अष्टपदो, लावनी' . गज़ल, रेखता, और संस्कृत के छुन्द 
द्ुतविलम्बिव, शिखरिणी आदि पर अधिक ध्यान दिया और श्रीधर पाठक ने 
संस्कृत के अनुकरण पर अतुकान्त छुन्दों का प्रयोग किया | सत्रथ ही ईसाई 
पादरियों ने भी अपने कुछ गोतों में अगरेज़ी लय के अ्रनुकरण पर तुकों का प्रयोग 
नहीं किया, जैसे, | 
'गीत ओर गान 
ईश्वर हम पर दया करे और हमें आशीस दे और 
अपना मुख हम पर चमकावे | सिलाइ । जिसमें तेरा माय 
पुथिवी में जाना जाय सारे गयणों में तेरी मुक्ति | है ईश्वर 
जाति गण तेरी स्तुति करेंगे सारे जातिगण तेरी स्तुति करेंगे, 
 जातिगण आनन्दित होंगे और जय जय करेंगे क्‍योंकि तू 


कक कन+-++मकनननकषकननननन-+ जननी विनर किताधधगिगाज जिन ते जननननननननाकन- मनाते 


रलावनी' ( श्य्पघ४ ) के रचयिता काशीगिरि बनारसी परमहंस आशक्क- 
इककानी लावनी की उत्तत्ति के विषय में लिखते हैं 

. 'कोई इसको लावनी कहते हैं ओर कोई मरहठीं वा रूयाल कहते 
हैं असल में इसका बनाना और गाना दक्षिण से उत्पन्न है और इसके दो 
कर्ता हुए एक का नाम तुकनगिर और दूसरे का नाम शाइश्रली था 
उन्होंने दो मत खड़े किए तुर्रा और कलेंगी तुकनगिर तुरें को बड़ा 
कहते थे और शाहअली कलंगी को बड़ा रखते थे आपस में विवाद किया 
करते ये और अपना अपना पंथ उन्होंने चलाया यहाँ तक की आज ताईं 
उनके मतवाले बहुत से लॉग इस देश में बनाते गाते हैं उनमें पढ़े- 
लिखे भी हैं परन्तु बढ़ा अफ़तोस हैकि गाल्ली ही गुफ़ता बकते हैं इस 
कदर से कि आपुस में लड़ भी पड़ते हैं इसो सबंध से इसको कोई भला 


आदमी पसन्द नहीं करता है... 
--भूमसिका 


फ़रवरी, १९६१० के इण्डियन ऐंटिक्वेरी! में पणिडित रामग़रीब 
चौबे का (?0एप्रीक्षा छिंगए878 | डिरा9787फ07 पर नोट भी 
देखिए । 
ब्र्८ 
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धर्म्म से लोगों का त्रिचार करेगा और पृथिवी पर जाति ग्रणों को 

अगुआई करेगा | सिलाह । 
ऐसे गीत गिरजाघर के ऑरगैन” बाजे के साथ गाए जाने के लिए थे । किन्तु 
इस प्रकार की रचना-शैली का हिन्दी कवियों में प्रचार न हो सका । दूसरे, 
खड़ीबोली की 'मुंशियाना स्टाइल” की कविता में उदूं बहों का प्रयोग हुआ है। 
खड़ीबोली का पद्म! नामक संग्रह में ऐसी कविताओं का संकलन है जिनमें से एक 
का उदाहरण पीछे दिया जा चुका है। संस्कृत-छन्दों या हिन्दी के प्रधान-प्रधान 
छुन्दों की भाषा संस्कृत मिश्रित तथा लावनी, रेख़ता, और उददूँ बह़ों को भाषा 
अरबी-फ़ारसी शब्दों से मिश्रित और उन्हीं के अनुरूप ठली हुई है। उर्दू बह्ों 
की लय को रक्षा के लिए शब्दों में आवश्यक परिवर्तन कर दिया गया है। 
संस्कृत छुन्दों में समास-युक्त भाषा-शैली का भी प्रयोग हुआ है, जैसे, महावीर- 
प्रसाद द्विवेदी कृत नागरी पर कविताएँ | साथ ही ईसाई पादरियों ने अपने कुछ 
गीतों में श्रगरेज़ी लय के उपयुक्त भाषा-शैज्ञी का प्रयोग किया | 

उपयेक्त परिवतन के साथ कवित्त, सवैया जैसे पुराने छुन्दों में नए भावों 

श्रोर विचारों का समावेश भी पाया जाता है। उनमें भी कवियों ने राजनीतिक 
झोौर सामाजिक परिस्थितियों का अनुसरण किया दे | ये कविताएँ अधिकतर 
काशी के कवि-समाज और कानपुर के रक्षिक-समाज के अधिवेशनों में पढ़ी 
जाती थीं। कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं : 


“आयो बिकराल काल भारी है अ्रकाल परयो पूरे नाहिं 
खच घर भर की कमाई में। कोन भाँति देव टेक्स 
इनकम लैसन ओ पानी की पियाई लैटरन की सफ़ाई में ॥ 
कैसे हैल्थ साहब की बात कछू कान करें पड़े न सुप्तील 
भूमि पौढ़ोें चारपाई में | किमि के बचावें स्वाँस और 
कौन ओर घुर्तें सोवें साथ चार चार एक ही रजाई में ॥?९ 


बहु द्योस सों अन्न भयो महंगो मिले दूने ओ चोगुने 
दामन में | पद्चो लिखिबो गयो छूटि सबे लगे पेठ के हेत 
जु घामन में | बरसो बहु अन्न बढ़े घरनी तो लगे खुख 


गीतों की पुस्तक' (श्य्ूव्ू६), पृ० ७१ 


भ्वाबू पत्तनलाल : रामकृष्ण वर्मा द्वारा सम्पाधित 'समस्यापूर्ति' (१८६६) 
दसवाँ भाग, पृ० २६ 


कविता ु ३८०७ 


सो तुबव॒पामन में । सत्र भारत आरत हो बिनवे धुवान 
की घावन सामन में ॥?' 


“द्रव्य को देखि घरा मैं चहूँ दिसि खान खुदायों 
समस्त मही है | वायु के मएडल तार लगाय गुशरीो उड़ाय 
के कित्ति लही है। सोच बनायो जहाज यदी अँगरेजन 


बीर त्रिचार कही है। रत्न को आकर है रत्नाकर इन्दिरा 
सागर बीच रही है।?* 


'उन्‍नति था अगरेजन को अरू भारत की या घटा 
करिबे को | संस्कृत पारसी ओ अरबी थल में शअ्रंगरेजी 
डटा करिबे को । ब्रगह्मन बैस ओर छुत्रिन की लखि 

होनता बूद्र छुटा करिबे को । आप सुसील” कटे मुखतें 

समे ईस रच्यों है बटा करिने को !?* 


पहले कहा जा चुका है कि नई धारा के कवियों के सामने मुख्य कार्य 
साहित्य को नए-नए विषयों और क्षेत्रों की ओर मोड़ना था। भाषा की ओर उनका 
अविक श्यान नहीं गया । छुन्‍्दों का सवाल आने पर प्राचीन छन्दशासत्र का अक्षय 
भारडार उनके सामने मौजूद था | आवश्यकता पड़ने पर वे चाहे जिस छुन्द को 
बेखटके चुन सकते थे। यही कारण है कि इस काल में नए-नए छुन्दों की 
उद्धावना न हो सकी | ह 

काथ्य की नई धारा के विकास की इस संक्षिप्त समीक्षा से यह प्रमट हो 
मया होगा कि भारतेन्दु हरिश्चन्द्र उसके गुरु ये । उन्होंने निश्चय और 
पूर्ण रूप से हिन्दी साहित्य में नवीनता को जन्म दिया | इस काय॑ में उनको 
अपने सहयोगियों से बहुत सहायता मिलो । इन कवियों की विचार-घारा ने 
राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक ओर आाथिक आन्दोलनों का अनुसरण किया | 
परन्तु आलोच्य काल में कविता की पुरानी परम्परा का ही प्राघान्य बना रहा । 


कल -++-.---कनऑकलन्‍नन्ल.नन्‍लब8-के “न--+अआ+कनक-७त--जननानत 


१८रत्नेश” : रसिक समाज, कानपुर के द्वितोष अधिवेशन में पढ़ी गई 
कविताओं का संग्रह 'रसिक-वाटिका , पहली क्यारी (१८६१), प॒० £& 

भरामकृष्ण वर्मा उनके द्वारा संत्रादित सप्रध्या पूर्ति! (१८६६), पु ६७ 

बाबू पत्तनलाल : रामक्ृष्णु वर्मा द्वारा संत्रादित समस्या पूर्ति! (१८६६) 
पॉचवाँ भाग, पृ० & 
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राधाकृष्ण की प्रेमलीला और भक्ति के घने जंगल में नवीनता स्वच्छु और 
चमकती हुई पतली जलधारा के समान हैं। उसमें प्रचारात्मकता रहते हुए भी 
सरलता, सपष्टता, स्वाभाविकता, हृदय की सच्ची अनुभूति, शैली की मनोहरता 
या आधुनिक विचारधारा की जन्मदात्री द्वोने की दृष्टि से हिन्दी साहित्य के 
इतिहास में उसका स्थान सदैव ऊंचा *हेगा । 


उपसंहार 


पीछे जो कहा गया है वह नवीन हिन्दी साहित्य की आरम्भिक कहानी हैं । 
अब तक जो कुछ लिखा जा रहा था उसमें परम्परानुगत और काव्य-शास्त्र 
की रूढ़ियों से ग्रस्त कविता का राज्य था। इसी सम्पदा को लेकर हम पश्चिमी 
दुनिया के सम्पक में आए थे । पहली बार हमारे साहित्य को अपने प्राचीन 
निर्धारित मार्ग से विचलित होना पड़ा था | यह ठीक है कि कविता में अभो 
तक प्राचीनता का अंश अधिक था, लेडिन वह अंश सद़-सड़ कर गिर रहा था 
ओर उसके स्थान पर नवयुग से प्रभावित नवीन काव्य-साहित्य का निर्माण 
हो रहा था | कविता की बात छोड़ कर हम पाते हैं कि गद्य-साहित्य निश्चय ही 
नवयुग की देन थी। इस क्षेत्र में हिन्दी साहित्य ने अपनी अपूब तीत्र गति का 
परिचय दिया । साथ ही कानूनी, वैज्ञानिक, दाशनिक, तार्किक, धार्मिक, ऐति- 
हासिक, राजनोतिक; यात्रा-सम्बन्धी, गणित-सम्बन्धी, शासन-प्रणाली सम्पनन्धी, 
भाषा-शास्त्र सम्बन्धी, भूगोल-सम्बन्धी, अर्थशास्त्र-सम्बन्धी, कृषि-सम्बन्धी, दस्तकारी 
ओर कला-सम्बन्धी, शिक्षा-सम्बन्धी आदि विविध प्रकार के उपयोगी साहित्य 
की सुष्टि हुई । संस्कृत के प्राचीन उपयोगी प्रंथों में से स्मृतियाँ, पुराण, 
अआयुवद, ज्योतिष, शिल्प, भाषा, आदि के हिंदी रूपान्तर भी प्रकाशित हुए। प्राचीन 
ग्रेथों के रूपान्तरों को छोड़ कर श्रन्य उपयोगी साहित्य उच्च कोटि का नहीं है, 
यह अवश्य मानना पड़ेगा । किन्तु उससे आलोच्य काल की मानसिक एवं 
बं।डिक क्रियाशीलता का परिचय मिलता हैं। र८्८८ में नागरी प्रचारिणी सभा 
ने एक वैज्ञानिक कोष प्रकाशित करने का कार्य भी प्रारम्भ कर दिया था। लेखकों 
और पाठकों का अभाव होने पर भी यह कार्य साधारण नहीं था । इन सब 
बातों के साथ गद्य की भाषा में अनेक परिवतन हुए। शब्द-कोष की बृद्धि हुई 
और नवीन शैज्षियों का आविर्भाव हुआ | जीवन की नवीन परिस्थितियों से उत्पन्न 
भावों और विचारों ने साहित्य में प्रवेश किया | जीवन का फिर से संस्कार किया 
जाने लगा। धार्मिक रूढियों की जड़ हिलने लगी। मानव की सहायता और 
उसके प्रति सहानुभूति की प्रतिष्ठा हुई | साहित्य के चाहे जिस ज्षेत्र को लीजिए 
उसी में परिवतेन और नया प्रभाव स्पष्ट दिखाई देता है । लेकिन इतने पर भी 
यह मानना पड़ेगा कि लेखकों और कवियों ने नई दुनिया को देखा ओर सममभक्त 
जरूर, पर आसानी से न टूटने वाले पुरावनत्व के मोह-वश उन्हें संदेह बना रहा । 
जीवन की नवीन परिस्थितियों से वे पूण सामझ्जस्य स्थापित न कर सके। और 
जैसा कि पहले कहा जा चुका है, उस समय शायद यही सम्भव था। यही 
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कारस है कि आलोच्यकाल में हमारा साहित्य यदि बिल्कुल पुराना नहीं है तो 
बिल्कुल नया भी नहीं है । क्‍ 

इधर बीसवीं शताब्दी के प्रथम दो दशाब्दों में काव्य में इतिब्वत्तात्मकता का 
प्राधान्य रहा ओर “रोमांटिक! काव्य का जन्म हुआ | उन्नीसवीं शताब्दी के अनेक 
लेखक अपनी पुरानी प्रवृति लेकर आधुनिक शताब्दी में अवतरित हुए। अगरेज़ी 
झोर बंगला की प्रभावशाली और उच्च कोटि की रचनाओं के अनुवादों की 
खूब भरमार रही । भाषा, रूप और विषय की दृष्टि से यह काल एक तरह से 
प्रयोगात्मक काल था | ज्ञान-सश्रय के साथ ही साथ आलोचना, नाटक, आख्या- 
यिका, उपन्यास श्रादि साहित्य के अन्य रूपों का भी विविध प्रकार से विकास 
हुआ | 

लेकिन सन्‌ १६ १४-१८ के यूरोपीय युद्ध और विशेषतः असहयोग आन्दोलन 
के बाद हिन्दी साहित्य के प्रत्येक त्षेत्र में उसके प्राचीन रूप से नितान्त अलगाव 
पाया जाता है। आधुनिक युग के विचारों के प्रभाव-वश वाह्मय रूप ही नहीं बरन्‌ 
आन्तरिक रूप भी बदल गया है। 'लिरिक' ने अंगरेज्ी का अनुकरण किया। 
राजनीतिक एवं आथिक कारणों से कवि की भावनाएँ अन्तमु खी हो उठीं। फलतः 
समाज-हित के स्थान पर वैयक्तिकता ने स्थान ग्रहण कर लिया | साथ हो भावुकता 
और श्रसंयम की मात्रा अत्यधिक बढ़ गई, साहित्य के लिए यह मंगल की बांत 
नहीं है। हाल दी में हमारे कवियों ने समाजवादी सिद्धान्तों के अनुकूल किसानों 
ओर मज़दूरों का गान आरम्भ किया है। उसमें वर्ग-युद्ध, संघर्ष और असनन्‍्तोष 
की ध्वनि प्रधान है। उससे मालूम होता है कि श्राज का व्यक्ति शोषण-नीति का 
शिकार बन कर कितना पिस गया है। असनन्‍्तोष और संघर्ष बढ़ता ही जा रहा है | 
इस प्रवृत्ति के साथ आशा की जाती है कि हमारे लेखकों की विश्व की पीड़ित ' 
मानवता के प्रति सहानुभूति बढ़ती ही जायगी और राजनीतिक क्रान्ति के साथ 
सामाजिक क्रान्ति के गीत गा कर श्रन्त में वे सन्‍्तोष, सु, स्वतन्त्रता ओर साम- 
ज्लस्थ की स्थापना करने में सफल हो सकेंगे | लेकिन क्या साहित्यिक मूल्य का 
भी ध्यान रक्‍्खा जायगा ? 


परिशिष्ट 





कविता 
पुरानी घारा 


हिन्दी साहित्य के विकास के समय हमारे पास जो पूंजी थीं वह पुराने दहू- 
की कविता थी | कविता की यह परम्परा वीरकाल, भक्तिकाल और रीतिकाल 
से बराबर चली आ रही थी । आलोच्य काल में उसी'का ग्राधान्य था | यहाँ 
उस पर भी संक्षेप में विचार कर लेना उचित होगा | 

दूसरे अध्याय में यह दिखाया जा चुका है कि अँगरेज़ी राज्य की स्थापना 
के बाद देश में अनेक सामाजिक, धार्मिक, राजनीतिक और आशिक परिवर्तन 
हुए | देश में एक प्रकार से शान्ति थी ओर देश-काल के अनुसार नई नई 
परिस्थितियों का जन्म हुआ | इन परिवतित परिस्थितियों के अ्नसार पुराने दंग 
को कविता की आवश्यकता न रह गई थीं। परन्तु ब्रिटिश नीति ने अ्रपने 
हिल्साधनों के लिए राजाओं और जमींदारों वाली सामन्तवादी प्रथा को 
बनाए रक्‍्खा । वहाँ प्रगति का प्रवेश मुश्किल से हो पाता था | अस्तु, इन 
दरबारों के आश्रित कवियों ने परिषाटीविद्वित रचनाओं -को द्वी प्रधानता दी |! 
ब्रिटिश भारत में नई घारा के तथा अन्य कवियों में भी पुराने ढंग की कविता 
होती रही | इस प्रकार की रचनाओं के हम दो कारण मान सकते हैं। एक तो 
दरबारों की अ्रप्रगतिशील प्रवृति और दूसरा साहित्यिक परम्परानुकर ण । जैसे-जेसे 
दरबारों में नवीन प्रभाव प्रवेश करते जा रहे थे और दरबारी ओर अदरबारी 
दोनों, प्रकार के कवि नवीन परिस्थितियों में सामज्जस्थ स्थापित करते जा रहे थे 
पुराने दंग की रचनाएँ भी कम होती जा रही थीं। आज बीसवों शवाब्दो में 
प्राचीनता से हमारा सम्बन्ध चिल्कुल टूट गया है | 

पुराने ढंग की कविता पर विचार करते समय पहले हम श्थछ्वार- 
काव्य लेंगे | 

श्रृंगारात्मक रचनाओं से हमारा तात्पर्य हिन्दी की उन रचनाओं से है जो 
ईसा की सन्नहवी शदाब्दी से लेकर उन्नीसवीं शताब्दी और कुछ अंशों तक: 
सी शताब्दी तक रचित रीति और अलंकृत काव्य के अन्तर्गत आती हैं 
और जिनका विषय नायक-नायिका के विलासपूर्ण जावन का चित्रण हं 
नायिका को पग्राधान्य देकर शड्ारी कवियों ने उसके अंग-प्रत्य॑ग---नखशिख--- 
उसके विरह, आलिड्डन, चुम्बन, रति अ.दिं का जी भर कर वणन किया हद 
कामशासत्र विषयक प्रायः सभी बातें उनमें आ जाती हैं | भारतवर्ष ऐसे देश में: 
कवियों द्वारा स्नी के समस्त शरोर का खुल्लमखुल्ला वर्णन तथा अन्य रचनाए 
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हिन्दी साहित्य के विद्यार्थी के जिए एक विचित्र उलमझन पैदा कर देती हैं। 
पियसन महोदय ने उसका उत्तदायित्व यहाँ को जन्नवायु पर रक़्खा है। अन्य 
इतिहास-लेखकों ने कवियों के आश्रयदाताशओ्रों की कुत्सित रुचि बताकर परोक्ष रूप 
में सारा दोष कवियों के मत्ये मढ़ दिया है। परन्तु प्रश्न यह उठता है कि समाज में 
ऐसी अवस्था का उदय ही क्‍यों हुआ और उमका उत्तरदायित्व कहाँ तक कबियों 
पर है| साहित्य के प्रत्येक विद्यार्थी का कर्तव्य है कि वह इस गम्भीर विषय पर 
विचार करे । यह ठीक दै कि फ़ारसी काव्य, मुगलकालीन भोग-विलासपूर्ण दरब्ारी 
जीवन ओर उन दरबारों के अधीन और अनुकरण करने. वाले हिन्दू राजाओं 
के दरबारों से उसको प्रश्रय मिला | परन्तु शड्भारपूर्ण रचनाओं की इतनी प्रचुरता 
का कारण खोजने के लिए हमें वाह्य कारणों की ओर दह्वीन जाकर तत्कालीन 
'समाज के मानसिक तत्व की ओर भी जाना पड़ेगा । 

हिन्दी साहित्य में वीरगाथा-काल के समाप्त होने पर भक्ति को नई धारा 
प्रवाहित हुई । हिन्दू राजाओं का भारतीय राजनीतिक रखुमश्न से लुप्तप्राय हो 
जाने से चारणों का अस्तित्व ही मिट गया | अब कोई कवि राजाओं का यश- 
गान कर साहित्य का भाण्डार नहीं भर रहा था | परन्तु साहित्यिक दृष्टि से यह 
काल श्रत्यन्त प्रौद काल माना जाता है | इस काल के साहित्य की उत्पत्ति की 
कहानी भी बड़ी दिलचस्प है | 

भारतवध में अब तक जितने आक्रमणकारी आए ये वे प्रायः राजशक्ति के 
लालच से आए थे। उनकी शत्रुता राजा सेथी नकि समाज से। वे यातते 
लूट मार अपने देश को वापिस लौट गए या बाहर निकाल दिए गए या थोड़े 
दिन यहीं रह कर हिन्दू समाज में मिल गए । मुसलमानों ने आकर न केवल 
राज्य प्राप्त किया, वरन्‌ उन्होंने समाज से भी हाथ लगाया | लगातार धर्म पर 
इस प्रकार आधात होने से भारतीय जनता का आत्म-विश्वास विचलित हो 
उठा | दूसरे, स्वयं भारतीय समाज्ञ में विच्छिन्तता का दौरदोरा था। दोहरे 
आधघातों का धक्का पड़ने पर देश में इस बात की आवश्यक्रता हुई कि समाज 
संगठित हो कर बाह्य अ्रघात और आन्‍्तरिक विच्छिन्तता का साहसपूर्वक सामना 
करने में समथ हो | जाति की इसी चेतनता के फलस्वरूप भक्ति-आनन्‍्दोलन ने 
जोर पकड़ा नो मूलतः भारत की प्राचीन काल से चली आ रही विचारधारा 
के स्वाभाविक तोर पर विकसित रूप में मौजुद था । रामानन्द और वह्लभाचार्य 
ने रामानुज, निम्बाक और विष्णु स्वामों मद्दात्माओं के विचारों की नींव पर 
ऐक जड़ा भारो प्रासांद खड़ा क्रिया जिसमें समस्त हिन्दू जनता ने आश्रय पाकर 
थोग-सूत्र स्थापित करने का प्रयत्न किया | इन्हीं घार्मिक परम्पगाओ्रों के अनु- 


थायी कबीर, तुलसी, सूर श्रादि महान्‌ कवि हुए जिन्होंने अपनी रचनाओ्ं से समाज 
को विनाशोन्मुख होने से बचा लिया! 


कविता । 86. 4 


प्रश्न यह उठता है कि इस धार्मिक आन्दोलन का परिणाम क्या छुआत्रा | 
कया समाज विनाशोन्मुख होने से बच कर आगे बढ़ सका। पहले कहा बा 
चुका है कि इस आन्दोलन के नेताश्रों ने समाज को धर्म से विमुख होने से 
बचा लिया | उसके लिए हिन्दू समाज उनका चिरक्ृतश्ञ रहेगा। परन्तु इससे 
आगे क्‍या हुआ, यह समभने से लिए हमें पहले धर्म की प्रकृति पर विचार 
'करना पड़ेगा । क्‍ 

जिस प्रकार एक बच्चा अपने को असहाय पाकर अयउने पिता का आश्रय 
लेता है, ठीक उसी प्रकार श्रादिम मनुष्य को दशा थी | । वर्षा, वृफ़ान, भूकम्प, 
बिजली आदि से अपना बचाव करने में वह असमर्थ था। और वास्तव सं 
देखा जाय तो मनुष्य को इसी असमर्थता के सहारे सम्बता और संस्कृति का 
इतना बड़ा प्रासाद खड़ा हुआ है। आदिम अवस्था में कुछ प्रतिभावान्‌ व्यक्तियों 
मै एक ऐसी शक्ति की रचना की जो आपत्ति के समय उनकी रक्षा कर सकती थी । 
उन्होंने तत्कालीन समाज को बताया कि यदि वह उनके बताए हुए मार्ग पर 
चल गा तो उसकी मुसीतरतों से रक्षा हो सकेगी | कहना न होगा कि उस शक्ति का 
नाम ईश्वर था। जनता को' बताया गया कि हमारे ऊपर एक ऐसी शक्ति का 
निवास है जिसे हम श्ररनी प्रार्थना, अर्चना आदि से प्रसन्न कर सकते हैं। आर 
यदि वह शक्ति प्रसन्‍न द्वो जाय तो हम घनघान्यपूर्ण बन सकते हैं | अगुश्रा लोगों 
मे अपने त्याग और तपस्या से जनता में अपनी बातों का प्रचार कर लिया । 

घर्मोत्पत्ति की इस संक्षित समीक्षा से यह ज्ञात हो गया होगा कि 
चर्म की उत्तत्ति उस समय हुई थी जब मनुष्य अपनी श्रादिम अबस्था में था 
श्र विश्व में घटित होने वाली बातें समझने के लिए उसके पास ज्ञान का 
अधिक प्रकाश नहीं था | उस महाशक्तिमान्‌ को रचना में उसने भ्रम से काप्त 
लिया ! यह भी यहाँ बता देना ठीक होगा कि मनुष्य की कथित अवस्था में यह 
अम अति आवश्यक था | मनुष्य को जीवन में चारों ओर जब्न दुःख ही दुख 
दिखाई पड़ने लगा टो उसने एक ऐसे काल्‍्यनिक जगत्‌ की रचना की नहाँ 
एक सर्वशक्तिमान व्यक्ति बैठा रहता था । वह दण्ड देने के साथ सम्पन्न भी 
बना सकता था । उसके लिंए उन्होंने उपयुक्त साधन निकाले | यदि इस जन्म में 
सफलता न हुई तो दूसरे जन्म की आशा दिलाई गई | 

भक्ति काल में हिन्दुओं ने इसी भ्रमात््मक वस्तु का अधिकाधिक सहारा 
लिया | यह तो ठीक है कि धर्म ने तत्कालीन समाज के अस्तित्व को बनाए 
सक्‍खा | परन्तु ठीक स्वाभाविक होते हुए भी यह मानन पड़ेगा कि घामिक 
आन्दोलन समाज को आरशे न बढ़ा सका । उसका मुख्य ध्येय समाज के दूषित 
ओर विक्ृत अड्ों को दूर करना था । डसके बाद वह जैसा था वैसा ही बना रहा 
उसे अवतारबाद का पाठ पढ़ाया गया | सनन्‍्तों ने अनहृद का राग श्रल्षापा, तुलसी 


श्ड 
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ने अवतारबाद की शिक्षा दी और सूर ने बच्चों से जी बहलाया | उसको बताया 
गया कि पाप का घड़ा भर जाने पर 'रामत्वः का जन्म होगा। जिन कथाश्रों 
आरोर चरित्रों के ग्राधार पर यह पाठ पढ़ाया गया उसको महती शक्ति के होते 
हुए भी अन्त में उसका परिणाम रुचिकर न हुआ | समाज में निष्कियता बढ़ती 
गई ! वह 'रामत्व! की प्रतीक्षा में बैठा रहा | लेकिन जैसा वह चाहता था वैसा 
न हुआ । ह 

अपनी सारी प्राथनाओं को विफल होते देखकर जनता में नैशश्य बढ़ता 
ही गया | विदेशी आए और उन्होंने लूट मार की, अत्याचार किए । वाज्छित 
सहायता न आते देखकर जनता अधिकाधिक नैराश्य के गते में ड्रबती गई.। 
इस लनैराश्यजनित अवस्था में समाज को किसी आश्रय की जरूरत थी। 


यह मनोवैज्ञानिक तथ्य है कि निराशा के घोर अन्धकार में मनुष्य समाज 


से विमुख हो जाता है या नशे में चूर होकर अपने को भूल जाना चाहता है या 
धर्म जैपी किसी श्रमात्मक वस्तु का सहारा लेता है | इन बातों के अतिरिक्त बह 
डिन्दगी का मजा उठाने में कालयापन करना भी अश्रेयस्कर समझता है। वाह्म 
जगत्‌ की भीतिक वस्तुश्नों पर अपना अधिकार कर लेना ही वह अपना ध्येक 
समभने लगता है । फिर यह आध्यात्मिकता की ओर नहीं क्ुकता | प्रेथ करना- 
कशना उसके जीवन में प्रमुख स्थान ग्रहण कर लेता हैं। यह प्रेम पार्थिव 
होना चाहिए | | और थह् मानी हुई बात है कि विलासिता से भरे हुए शद्भारी 
प्रेस की ओर ही मनष्य अधिक आकृष्ट होता है। घर्म की अ्रपेत्षा समाज इसी, 
आश्रय की ओर ऊ्ुका । 

समाज यहाँ पर एक विशेष अथ में प्रयुक्त हुआ है। समाज के दो भाग 
थे--एक तो उच्चस्तर का शिक्षित समुदाय और दूसरा अपंद आर साधारण 
श्रेणी का समुदाय । शिक्षा का प्रचार हो जाने के कारण अब तो जनसाधारण 
का साहित्य लिखा जाने लगा है| तत्कालीन अवस्था में यह सम्भव नहीं था | 
अम्तु, हम उसके विचारों के विषय में कुछ नहीं कह्ट सकते । दूसरे, शिक्षा के 
अभाव में हम उसमें समाज के निर्धारित मार्ग के विरुद्ध चलने का साहस पाने 


की आशा भो नहीं कर सकते | उच्च ओर शिक्षित समुदाय ही ऐसा कर सकता.3 


था | उपयु क्त 'समाज'! इसी समुदाय का द्योतक है | सामान्यतः आगे भी उसका 
इसी अर्थ में प्रयोग किया गया है | 

अब समाज इन्द्रियजनित सुख की ओर बढ़ा | उस समय पारिभाषिक रूप 
में भक्ति काल आखिरी साँसें लेने लगा था। उसके समाप्त होते ही भारतीय 
ससाज का ध्यान मुऱलों की शानशोकृत और विलासपूर्ण जीवन की ओर अधिका- 
घिक खिंचता गंया | साथ ही यह भी स्मरण रखना चाहिए कि समस्त समाज 


को--डँचे और नीचे दोनों वर्गों को--घर्मप्राण बनाए रखने के लिए, उसको 
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ऐहिक जीवन से विमुख कर परलोकोन्मुख बनाए रखने के लिए प्राणपण से चेष्टा 
की गई ओर उस पर नाना प्रकार के नियन्त्रण लगाए गए। जीवन को अनु- 
शासित और नियन्त्रित बनाने की चेष्टा में स्वभावोचित सीमा का उल्लद्डन किया 
गया । ऐहिक जीवन की मूल स्त्री पर प्रहार पर प्रहार किए गए । उसे समस्त 
व्याधियों की खान और साँपिन बताया गया | उसके डसे का कोई इलाज भी 
नहीं था | इस बात पर इतना ज्ञोर दिया गया कि प्राणिशाज से मूल नियम 
भी भुला दिए गए | घार्मिकता ओर परलोक की घुन में प्रकृति का एक महत्व- 
शूर्ण नियम तोड़ देने ओर मनुष्य की जन्मगत भावनाओं को कुचल देने का 
प्रयत्न किया गया | परिणाम यह हुआ कि उपयुक्त वातावरण पाकर समाज 
की दबी हुई भावनाएँ एकदम उभड़ पड़ीं। समाज धार्मिकः नियन्त्रणों .से #्व- 
तन्त्र नहीं था | ठीक है. परम्परागत संघ्कारों को दर करना आसान खेल नहीं 
था ।तो भी भावनाएँ दबी नहीं रह सकती थीं। शिक्षित और उच्चश्रेणी के 
समाज के आश्रित कवियों ने अपनी रचनाओं द्वारा इच्छा-पूर्ति (ज्ांड। 
।0)8)77070) का एक अच्छा साथन निकाल लिया। इससे उस समाज की 
दबी हुई भावनाओं के लिए अश्रच्छा निकास मिल गया | स्त्री-पुरुष के अनेक 
सम्बन्ध होते हैं, पर उन्होंने केवल रतिपूण सम्बन्ध ही अपनाया । और डसी 
हे ज़रूरत भी थी। मुगल द्रबारों क विल्लासपूण जीवन ने उसका आश्रय 
या । 

उसके लिए उन्हें सामग्री मी प्रस्तुत मिल गई । हिन्दी साहित्य क। 
प्राखाद अधिकतर रामायण, महाभारत आर भागवत पर खड़ा हुआ है| शाम 
और कृष्ण जनता द्वारा सम्मानित हो चुके थे । पांड़ित और निराश जनता 
' राम की ओर नजा कर कृष्ण के रक् में मस्त हो गई | भागवत में कृष्ण # 
खज्भारपूर्ण वर्णन मिलते हैं। उन्हें पुरुषोत्तम की :>ला कहा गया हैं। यह बात 
शंगारी कवियों के हक में अच्छा साबित हुई। वे बिना रोक-्टोक कृष्ण की 
लीलाओं को मनचाही कल्यना से रज्जित कर जनता के सामने रख सकते थे 
उन्होंने सोचा कि कृष्ण के नामपर दो गई सामग्री ग्रहण करने में जनता को 
कौई सझ्लीच न होगा | ऊंच और नीच, शिक्षित ओर अशिक्षित, सभी के आदशे 
चरित्रनायक की जीवनी में उन्हें उपयुक्त सांमग्री मिली। दूसरे. ऐहिकतामूलक 
श्ृंगार-चेष्टाओं और प्रम की रसमयी क्रीड़ाओं के वर्णन की संस्कृत वाली परम्परा 
विद्यमान ही थो | बस फिर क्या था “जी भर कर उन्होंने रति का वर्णन किया ' 
वास्तव भें कृष्ण की आड़ में उन्होंने लौकिक नायक का वर्णन किया है। भागवत 
में राधा का उल्लेख नहीं है | निम्बार्क स्वामी ने कृष्ण के साथ राधा जोड़ दी । 
कवियों को राधा के रूप में एक नायिका भी मिल गई । परिडत शुकदेव बिहारी 
मिश्र ने पटना विश्वविद्यालय के रामदीन लेक्चसे (१६३२-३३।-- हिन्दी साहित्य 
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ओर इतिहास --में कहा हैं कि 'कृष्ण के साथ राघावाली भक्ति जोड़ कर आप 
ही ( निम्बार्क स््रामी ) ने शुद्ध वेष्णव मत को बाममार्ग के मेल से कलुषित 
किया ।'*'उसमें कहने को तो. धर्म-कथन है किन्तु अ्ररललीलता श्रथवा उसके 
आलम्बन उद्दीपन के द्वारा उसमें कलुषता जुड़ी है। बहुत से लोग शुद्ध भाव से 
भी उसे धर्म मानते हैं, किन्तु वास्तव में धर्म के नाम से बह जानते या न जानते 
हुए नीच प्रकृतियों का पोषण करता है। रामानुज् द्वारा प्रतिष्ठित सेव्य सेबक वाली 
भक्ति में आपने मलिन शंगारात्मकता जोड़ दी |! वास्तव में यह जानते या न 
जानते हुए धार्मिक नियन्त्रणों ओर निरोधों का है| परिणाम था। श्ज्रारी कवियों 
के निकट राधा एक लोकोत्तर सुन्दरी नायिका का प्रतोक् बन गई । जिस प्रकार 
एक मनुष्य जीवन के प्रभात में किसी दिव्य अनिद्य काल्यनिक सुन्दरी को हृदय के 
सिंहासन पर प्रतिष्ठित करता है उसी प्रकार तत्कालीन जनसमुदाय ने राधारानी 
को प्रतिष्ठित किया । भिखारी दास ने कहा तो है : 
आगे के सुकवि रीकिहें तो कविताई 
नत, शाधिका कन्हाई सुमिरन को बहानो है।? 

ये दो पंक्तियाँ शज्रार-काव्य के ऐहिकतामूजक होने को साज्ञी हैं। हिन्दी साहित्य में 
ऐसी रचनाएँ प्रचुर मात्रा में हुई । 

आधुनिक काल में श्रनेक विद्वान्‌ श्ंगार के नाम पर नाक-भौं चढ़ाते देखे 
गए हैं । वे उससे घृणा प्रकट कर तरह-तरह की आलोचना करने लगते है, जो 
सरासर अनोचित्य है। हम <ंगार साहित्य के कुछ अंगों पर प्रकाश डालकर 
यह प्रकट करेंगे कि इन रचनाश्रों में पनोवैज्ञानिक तथ्य का कहाँ तक समावेश 
हे । 

श्ृंगारी कवियों का नायक-नायिका-मैद बड़े विवाद का विषय है। यह पहले 
कद्दा जा चुका है कि ख्त्री-पुरुष के सम्बन्ध का वर्णन करते हुए उन्होंने पार्यिक 
जीवन का वर्णन किया है। नायक-नायिका-मेद मूज् में स्री-पुरुष के वाक्षविक 
पारस्परिक सम्बन्ध का विशद्‌ विवेचन है। जो लोग उससे घुणा प्रकट करते हैं 
वे अपने को मानव-प्रकृति से अनभिश सिद्ध करते हैं। संस्कृत साहित्य में नायक- 
नायिका का वर्णन था ही । वह काव्य के श्ड्ार रस के अन्तर्गत था। शंगारी 
कवियों ने उसे सहर्ष अपनाया | 

नायिकाओं में सबसे अधिक घृणा की दृष्टि से परकीया नायिका देखी जाती 
है। प्रायः उसको व्यभिचार या वैवाहिक दुराचरण की श्रपराधिनी ठहराया जाता 
है | परन्तु ऐसा कहते समय आलोचक स्त्री-पुरुष दोनों की बहुवैवाहिक प्रवृत्ति को 
_ भूल जाते हैं| मनुष्य तो प्रसिद्ध बहुवैवाहिक प्राणी है । उसकी बहुचेवाहिकता 
उतनी ही पुरानी है जितना कि मानव-इतिहास | अनुकूल और दक्षिण नायक 
धममंशास्र-संगत हैं | कृष्ण स्वयं दक्षिण नायक थे | साथ ही समाज में धृष्ट और 
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शठ नायकों का अभाव नहीं हैं | सत्री भो आदि काल में एक प्रेमी के बाद दूसरे 
प्रेमी की इच्छुक रहती थी। विवाद का इतिहास इस बात का साज्ञी है। आगे 
चल कर एक पति के शासन में रहना तो सम्यता की देन है। मनोविज्ञान के 
आधुनिक विद्वानों की सम्मति में भी स्रो एक प्रेमी के बाद दूसरा प्रेमी चाहती 
है। यह स्मरण रखना चादिए कि इस प्रेम में विज्ञातिता का अंश ही अधिक रहता 
है। सामाजिक भय और नियन्त्रण के कारण वह व्यावहारिक रूप में उसे प्रकट 
न कर सकती हो यह दूसरी बात हैं, परन्तु यह है एक मनोवैज्ञानिक तथ्य | न्यू यॉर्क: 
यूनिवर्सिटी के ्रसिद्ध मनोवैज्ञानिक ए० ए० ब्रिल का कथन है: 

॥ कांह॥6 89ए 6 ांड 78 006 0 086 किलो 
867000078 0 मुछाकीठप्रॉक्कापए 0 प्रा0/कं ज0त्ाणा 807068- 
प08 8820"600ए वै8आ7"8 ॥0 $8806, ७6७ ॥६ए6 75772८4 4६ ६80 
“छा 07 7रपडुपज १०अए6! 00 *क08#प07 ००एए)०5,” 
80 धराकाए ए28000900980क्‍6 ज़07060 ॥8ए४8 ए७ए 006४8 406, 
796 $9& 6ए 00 छांड॥ 6ए 6००प्रोते ॥6ए6 ६86 86४96४- 
0708 ०0 90प९8 97058 ई07 &#॥7 90770 50 6 ॥॥6फ 
प्रां20क (70जछए ]प४ जछक्क हैं 7693, 7॥0ए जछ"9 ४0 6०त 
का; +6 ए७"ए ॥0प्2#6 एप ३5 ए)842ं08 काव रात | प९. 
7076॥7॥ 0688,' ह 

इसी बात का समेथन प्रसिद्ध विचारक और दाशिनिक ब्रेड रसेल ने किया है: 
(५ ्रांगोर 8 प्ांगगाआं 6960. दंशं:४०१ छ००7१०, 
ज्वव6067 गराशा 00 प07700, ७78 8०ा०'#॥।ए ए0ए2.४770प६ 
8 गिशेए काशांगरर्क, 776ए ऋकए की (3679ए + 0ए7८- 
बाते 98 0. 8076 ए887"8 ध्य/शेए #&9507994 व) 076 
?श०/807 पक 80067 07 ]867 इ७डपको [किया ]&70ए - वैपो]5 
४96 ९१४७ ० 9858707 क्षाापि 5869 96877 40 80 ९]86-णछ.676 
600 78 70एएक 06 486 ०६ $ाता।,* ' 
ओऔर जिस समाज में अपनी विवाहिता स्री का मुख देखना भी दुलंभ हो उसः 
समाज का कवि परकीया की ओर आकृष्ट हो तो क्‍या पाप है। इसलिए साहित्यिक. 
परकीया को कर दृष्टि से देखना उचित नहीं | हु 

परकीया के बाद दूती के नाम पर भी प्रायः लोग मुंह सिकोड़ने लगते हैं। 
परन्तु वे भूल जाते हैं कि दूती हिन्दू सामाजिक व्यवस्था की उत्तत्ति है। तत्कालीन 
समाज प्रेमी-पेमिकाओं को स्वतन्त्रता पूर्वक मिलने की आज्ञा नहीं देता था| समाज 
के भय से वे या तो चोरी से छिप कर मिलते थे या किसी तीसरे विश्वासपान्न व्यक्ति 
को मध्यस्थ बना कर अपना काम निकालते थे । यह व्यवस्था बहुत अंशो में अब भी: 
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बनी हुई है | ऐसी हालत में दुती ही वह तीसरी व्यक्ति है। उसके द्वारा प्रेमी-प्रेमिका 
एक: दूसरे के पास संदेश भेज सकते थे। वह उनका सहेट में मिलान कर 
सकती थी | और भी सैकड़ों कार्य उसके द्वारा सम्पन्न हो सकते थे | स्त्रियाँ इस 
कार्य में होती भी निषुण हैं। यदि >ड्गारी कवियों ने एक सत्य हमारे सम्मुख रख 
दिया है तो उसमे क्रोध-प्रदर्शन की तो कोई बात नहीं है । 

नायिकाओं के वर्णन में परकीया नायिका का वर्णन ही सर्वोत्तम और भावुकता- 
'पूर्ण होता है| हमारे रमशाखस्त्रियों ने बहुत ठीक ही कहा है कि परकीया के वर्णन 
में भावावेग सबसे अधिक रहता हैं। इस बात का मनोवैज्ञानिक कारण भ है। 
प्रेमी-प्रमिका का जब तक विवाह नहीं दो जाता तन्न तक पुरुष के लिए स्त्री संसार 
'की अनिद्र सुन्दरा लनी रहतो है और ख््री के लिए पुरुष संसार का सर्वश्रेष्ठ पुरुष 
बना रद्दता है। विवाह होते द्वी प्रेम का आवेग मन्द पढ़ जाता है। उस समय 
'संसार की अनिद्य सुन्दरी एक साधारण स्त्री रह जाती है ओर संसार का सर्वश्रेष्ठ 
पुरुष एक महत्वहीन स्थान ग्रहण कर खेता है | इस मनोवैज्ञानिक सत्य के प्रकाश 
में परकीया व्यभिचारणी नहीं ठहरती | वैसे भी व्यभिचारणी”' कही जाने वाली 
"किसी स्त्री को घुणा और क्रोध की दृष्टि से देखना स्त्री जाति की मूल प्रकृति से 
अनभिज्ञता प्रकट करना है । | 

अस्ठु, श्ंगारी कवियों को रचनाओं को घृणा और उपेक्षा की दृष्टि से देखना, 
जैसी की आधुनिक काल में प्रथा चल पड़ी है, सर्वथा अनुचित है। वास्तव में 
इन कवियों ने रस की सूष्टि की है। रखों में आंगार दी प्रधान रस है। मूल! रूप 
में प्रेम और श्ज्रार सदैव विल्ञासपूर्ण होते हैं। परित्थिति विशेष में वे चाहे जैसा 
रूप धारण कर लें, यह दूसरी बात है। तत्कालीन समाज के इतिदास का 
अमाव है। समस्भत्र है हि शड्ार साहित्य में वर्णित अनेक शिष्टाचारों और रीतियों 
का उस समय समाज ' में प्रचार रहा हो । उसको आधुनिक दृष्टि से देखना कवियों 
के ग्रति अन्याय और अत्याचार करना है| शड्ारी कवियों का अपनी रचनाश्रों 
में अलंकार, छुन्द आदि घसीट लाना केवल संस्कृत-शैली का अनुकरण और 
पारिडत्य-प्रद्शन मात्र है, जैसी तत्कोल्लीन कवियों में प्रथा चल पड़ी थी | 

वस्तुत: शड़ारी कवि एक ऐसी सामाजिक व्यवस्था के शिकार बन गए थे जो 
अमात्मक थी और जिसने समाज के ऐट्िक जीवन के मूल को काट डालना चाहा 
था, पर &गारी कवि जीवन के अधिक निकट हैं। उन्होंने सीमा का उल्लडन 
अबश्य किया है, परन्तु यह स्वाभाविक था। नैराश्यजनित अवस्था में वे धार्मिक 
नियन्त्रणों ओर निरोषों ( :४फ6078 »7 79978880708 ) को अधिक 
काल तक न सह सके। अत्यधिक आध्यात्मिकता की प्रतिक्रिया के रूप में शगार 
साहित्य इन्द्रियों की पुकार है । 

यहाँ पर यह संकेत 'कर देना भी अनुचित न होगा कि आधुनिक काल में 
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आ गार साहित्य का अध्ययन कम हो चला है और साहित्य के विद्यार्थों उससे 
कुछ अपरिचित जान पड़ते हैं। वास्तव में उसके अध्ययन के लिए काव्यशास्त्र, 
कामशासत्र, समाजशासत्र, मनोविज्ञान, वेश्र कशासत्र, ज्योतिष, सौन्दर्य-विज्ञान, लोक- 
ज्यवहार आदि में पूण दक्षता प्राप्त कर लेने का अत्यन्त ग्रावश्यकता है | ऐसा किए 
बिना इस साहित्य का पूर्ण रसास्वादन नहीं किया जा सकता | आधुनिक काल 
में ज्ञान के विविध विषयों के विविध अंगों का अध्ययन करने को सुल भता प्राप्त होने 
पर भी यदि हम ऐसा न कर सके तो इससे अधिक दुःख की बात और कौन 
होगी | उचित यह है कि विद्वज्जन्‌ »ंगार साहित्य का वैज्ञानिक रीति से अध्ययन 
कर पाठकों को उसकी बारीकियों से परिचित करा कर उसे सरल और सुबोध 
चनावे | इतने बड़े कलापूर्ण साहित्यागार का दरवाज़ा बन्द होते देख कर प्रत्येक 
साहित्य-रसिक को मर्मान्तक पीड़ा होगी । 

सम्भव है कुछ सज्जन सुझे इस मत के प्रतिष्ठापित करने में महत्वाकांक्षा- 
का अपराधी ठहरावें औए अपने घमंगत रूढ संस्कारो से चा।लित होकर इस मत को 
विनाशकारी और भयावह सम । किन्तु विज्ञान उसे आश्रय देता है, बुद्धि उसका 
समर्थन करती है और मानव-प्रकृति उसे उत्तेजना देती है । 

शशुड्ार साहित्य के उद्धव आदि की संक्षिम समीक्षा के बाद अब हम आलोच्य 


फाल के <इंगार साहित्य का विवेचन करेंगे। हि 
अगरेज़ो राज्य के विस्तार के साथ-साथ कवियों को राज/|श्रय की प्राप्ति में 


कमी होती जाती थी। पाश्वात्य शिक्षा के प्रभाव और देश की दोन-हीन दशा के 
कारण विद्वानों और सुद्दद समाज का ध्यान कृष्ण के केल्ि-कुंजों' को ओर से 
हट कर भारत को पतितास्वथा और पेट भर भोजन न पाने वाली पीड़ित और 
द्रिद्र जनता की ओर गया । तो भी रीबाँ, अयोध्या, सुडालिया, रामपुर (ज़िला 
मथुरा ), काशी, दरिहरपुर आदि राज-द्रबारों और काश, मथुरा, प्रयाग, कानपुर 
अ्रादि साहित्यिक केन्द्रों में शंगार साहित्व की रचना नत्रोन प्रभावों से बाहर रहने 
के कारण ओर कुछ साहित्यिक परुमरा के रूप में बराबर हो रही थी। कवि- 
समाज ,( काशों ) और रसिकसमाज (कानपुर ) जैवो संस्थाओं ने भी प्राचीन 
परस्प्रता बनाए रखने को चेष्ट की | स्वतन्त्र रू से तथा समस्या-पूर्तियों के रूप 
में कबि अपनी रचनाएँ करते थे | हिन्दी साहिष्य के इस संक्रानिव-काल में प्राचीन 
साहित्यिक परम्पराओं से एकदम विधुत्न हो जाना आसान मो न था । 

रीति काल में शड्ार का विशद विवेचन हो चुका था | उस समय के कवियों 
ने अपनी प्रौढ़ ओर स्वृत्य रचनाओं से सादित्व के इस अछु की सर्वाड् पूर्ति कर 
दी थी | इसलिए इस काल में कवियों को अपनों प्रतिधा का चमत्कार दिखाने 
का कम अवसर रह गया था| प्राचीन साहित्य का जो कुछ प्रभाव शेष रह गया 
_ था उसी के अन्तर्गत अब के कबि उसका पिश्पेषण करते रहे | परन्तु इस पिष्ट- 
२५ 


३२२ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


पेषण में भी वे कोई विशेष और महत्वपूर्ण कलाकोशज़ न दिखा सके । पूर्ववर्ती 
कवियों ने कलापूर्श मुक्तक रूप में शज्ञांरक रचनाएं की थीं। विविध अलड्डारों 
से सुसज्जित उनकी सुन्दर कृतियाँ संसार के किसी भी साहित्य को गौरव प्रदान 
र सकती हैं | उनमें शड्ारोपयुक्त यौवन की मनोरम छुटाओं और प्रेम-व्यापार 
का सूचम और मर्मस्पर्शों दिग्दशन अत्यन्त ललित भाषा में कराया गया है। 
राधा-कृष्ण के जीवन-सम्बन्धी मनोहर अंगों को लेकर उन्होंने ह्ृदयस्पर्शी और 
सुन्दर दृश्यों का सजन किया है । परन्तु अन्र कवियों ने राधा-कृष्ण की रति केल्ि 
और दानलीला, घोत्रिनलीला. चुरहारिनलीला, कजड़िनलीला, छुदमवेष नीला 
अदि लीलाओं और 'अष्टयम! के रूर में उनका प्रातःकाल से लेकर संध्या तक 
के कार्यक्रम का ही अधिकांश में व्शन किया है| लीलांग्रों की भी उपलीलाओओं 
का वर्णन किया गया है। इनके अतिरिक्त उन्होंने विस्तृत नख'शिख-वर्णान. रूप, 
सुकुमारता, चुम्बन, परिरम्भणं श्रादि और नायक नायिक्रा भेद का विस्तारपूर्वक 
वर्णन किया है | कुछ सुन्दर रचनाओं को छोड़ कर यह साहित्य अपने 
प्राचीन गौरव के अत्यन्त हीन और क्षीण रूप में हमारे सामने आता है। कृष्ण- 
सम्बन्धी पौराणिक कथाओं की जैसी छेछालेदर इस काल के शड्रार साहित्य में 
मिलती है वह अन्यत्र दुलंभ है, वैष्णव मन्दिरों के कर्मफाएड का प्रभाव भी इन 
रचनाश्रों पर कम नहीं पड़ा | इस प्रभाव की चरम सीमा हमें शाह कुन्दनलाल 
ललितकिशोरी? को रचनाओं में मिलता है । फलतः कवियों ने मुख्य विधय को 
भुला कर गौण विषयों को ही श्रधानता दी है| इससे इस साहित्य का मूल्य बहुत 
कम हो गया है। चण्डीदास, विद्यापति आदि वैष्णव कवियों की भाँति इन 
रचनाओं में आध्यात्मिकता ट ढ़ने का प्रथत्त करना उपहासास्पद होगा | घामिकता 
के बहाने इन कवियों ने नग्न श्ड्ार का वर्णन किया है। उनको रचनाश्रों में 
ऐहिक प्रम का वण न है, जो परम्परानुमार ही है। उनके नायक-नाथिकाए सामा- 
ज्िक प्राणी हैं । उनको धामिक रूप में मानना उचित नहीं । 
.. इस ऐहिक भेम में हम सच्चे भारतीय आदश का दिग्द्शन पाते हैं। प्रेमी- 
प्रेमिका समय और शिष्ट हैं। मार-काट, दंष-वैमवस्थ और किसी का किसी को 
भगा कर ले जाना, इन ब्यतों का संकेत तक नद्दीं मिलता । नायिकाओं के वर्णन 
में नायिका की सहिष्णुता और सहन-शक्ति वास्तव में प्रशंसनीय है। असूया की 
: प्रवृत्ति अवश्य पाई जाती है, परन्तु वढ अत्यन्त सुन्दर और मानव-स्वभावगत है। 
उसमें सीमा का उल्लंघन नहीं होता | द 
साहित्यिक दृष्टिकोण से हम इन रचनाओं को उच्चभ्रेणी की रचनाएँ नहीं कह 
सकते | सेवक ( 'वागृवरिलास! ), भारतेन्दु, 'द्विजदेवः आदि कुछ कवियों के 
अतिरिक्त अन्य कवियों की रचनाओं में साहित्यिक सौष्ठव बहुत कम है। शता- 
ब्दियों से जिस विषय में बड़े-बड़े कवियों ने अलक्लार और रस-निरूपण की सूष्टि 
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को थी उसमें अन्न कवियों के ज्ञिए गुंजाइश न रह गई थी। उन्होंने अधिकतर 
कवित्त और सवैया छन्दों का योग डिया है | उनमें भी केवल अन्तिम पंक्ति में 
कवि के उक्ति वैचिज्य के दर्शन होते हैं |.एक हो विषय पर लगातार रचना होते- 
दोते अब के कवियों की रचनाओं में पुनरावृत्ति का समावेश पाया जाता है | एक 
कवि के वाक्यांश, उपमा, रूपक आदि दूपरे कवि की रचना में भी मिलते हैं | 
खज्न, नागिन, चक्कोर, कामदेव के नगाड़े, काम के गुम्बद, सेवार, जिवेणी, 
कंदली, , मृणाल, कामनटेनी, काम सरोबर, तारे, चन्द्रमा, . सूर्य, भवर, भौंरा 
प्रवाल, इंस आदि का सभी ने समान रूव से व्यवहार किया है | अलंकार ठूस ढँस 
कर भरने के कारण काव्य में. अध्वाभाविकता और कत्रिमता आ गई है। उसमें, 
मुख्य दिषय दत्न गया ई | वर्य विषय का असली रूपए सामने न आ कर कोई 
दूसरा रूप स।मने आ जाता है। यमक, उपमा. श्लेष और अनुप्रास आदि का 
अत्यन्त भद्दा रूप मिलता है : हक... ०. 
'कोल कलिताके मंजुछाये मुकताके गुनगन गनताके हेतु रिंद्धि सिद्धि 
ताके हैं | पानिप पताके छोरदार छत्रिता के शिर भूष कर ताके हेम रंग फब्नि- 
ताके हैं | तीन गुनताक़े जाके एक रेखताके नैन गनपात ताके साके बाढ़े 
बल ताके हैं| प्रेम फल ताके भक्ति रस भल्लि ताके बोध बुधि बलि ताके पद 
मातु ललिता के हैं ॥१०१।/* 

'कितने मनी को नीको कितने पनी का नीको कितने गनी को नीको 
कहत अनी को है। कितने कनों को नीको कितने रनी को नीको केते रजनी 
को नीको कह्टे रमनी को है | कितने गुनी को केते मुनी कौ पुनी को कितने 
घुनी को केते कह्त चुनी को है । गुन्योी जननी को नीको नेकऊ न नीकों 
नीको नीको जन नीकों नाम जग जननी को है॥ १० ॥!* 

अलेंकार- प्रशोग के विषय में शझ्भडुरसहाय अग्निदोत्नी ( १८:४-१६१० ) की निम्न- 
लिखित यक्ति थोड़े हेर फेर के साथ सामान्य रूप से लागू हो सकती है 

'प्रबाल से पाँय चुनी-से लला नख दंत दिपँ मुकतान समान: 

प्रभा पुखराज-सी अंगनि मैं विलसे कच नीलम से दुतिमान । 

कहै कवि संकर मानिक से अ्रधरारुन दीरक-सी घुसकान; 





१50० गनेशबखश सिंह गनपत” और ठा० महेश्वरबख्श पिंह : 'प्रिया 


प्रीतम विल्लास ( ई८६ १ तृ > सं? ), पृ० ४ ५ 
*दलीपपुर के महाराज कुमार बाबू नर्मदेश्वरप्रसाद सिंह: 'शिवाशिव 


* शतक * (१८७५ ), प० ३-४ 


है २४ ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


विभूषन पन्नन के पहिरे बनिता बनी जोहरी की सी दुकान ।?* 

अलंकारों में उपमा, उत्प्रज्ञा, रूपक, सन्देह, श्रम, अ्रपन्हुति, मोलित, उन्मीलित, 
यमक, श्लेष, अनुप्रास आदि का अधिक प्रयोग हुआ है। उनसे कवि की कला- 
दक्षता प्रकट नहीं होती | परन्तु अनेक ज्ुटियाँ और काव्य-शैयिल्य होने पर 
भी काव्4-कौशल पूर्ण पंक्तियों का नितान्त अभाव नहीं है, ऐसी पंक्षितयाँ कम 
अवश्य हैं ; 

चूत हो कहा वाकी दशा! भुबनेश जू बात व्ृथा बहि जायगी | 

साँची कहे पतियाहु नहीं नहिं काची कछ हम सों कहि जायगी ॥ 

ग्राश नहीं बचिवे की अबै पर प्यारी जऊ रहते रह जायगी | 

बीश त्रिसे बन फूले पलाशन देखि अँगारन सों दहि जायगी | १४॥” ९ 

वास्तव में पूवंबतों ओर इस काल के शश्ारी कवियों की रचना शैली में 
अधिक मेद नहीं है, भेद केवल मूल्य ( (९५०)|।४ ) का है , इस काल में मार्मिक 
ओर मनोहर पत्मों को संख्या अत्यन्त न्‍्यून है । इन कवियों के लिए कोई बन्धन 
नहीं था | जिसने जैसे चाह वेसे ही लिख दिया | 
इस काल का छुन्द-चयन भी अधिकांश में परम्परानुसार है। कवियों ने 

कवित्त, सबैया, बरवै, घनाक्षरी, दोहा, सोरठा, चोपाई, छुप्पय, मत्तगयन्द, तोौटक 
ताढंक, भुजडुप्रयात, रोला आदि का अधिक प्रयोग किया है। ये छन्द शृंगार- 
रचनाओं के उपयुक्त ठहरते हैं | श्ंगारी कवियों ने मुक्तक-काव्य की रचना की है | 
सुक्तकन्काव्य के लिए भी उपयुक्त छुन्द उपयुक्त ठदरते हैं | परन्तु इस काल में 
कुछ नए छन्दों का प्रयोग किया गया, जैसे बिरहा, मलार ( बारहमासा ), रेख॒वा, 
ग़ज़ल और कजली 3 उदूं साहित्य के अधिकराधिक सम्पर्क में आने से रेख़ता और 
गजल का चलन हो गया था | रेख़ता और ग़ज़ल लिखने वाल्नों में भारतेन्द 





विनोद (श्६८५ वि० सं ० ), पृ० ११२४ 

लाल जिलोकीताथ सिंह 'भुवनेश' : भुवनेश भूषण ( १८८०) 

इभारतेन्दु ने कजली की उत्पत्ति इस प्रकार लिखी है : 

*» “कन्तित देश में गररवार क्षत्री दादूगय नामक एक राजा हुए और 
माड़ा जिजैपुर इत्यादि देश में उनका राज था बिन्ध्याचल देवी के मंदिर 
के नाले के पास उनके टूटे गढ़ का चिन्द्र भ्रब तक मिलता है उन्होंने 
चार औैरवों के बीच में अरना गढ़ बनाया है और वह अपने राज में 
मुसलनानों को गंगाजी नहीं छूने देते थे, उसके देश में अनादृष्टि हुई 
उसने लसके निवारणार्थ बढ्ा धम किया और फिर बृष्टि हुईं इसी में 

. उसकी कीर्ति को कन्तित की स्त्रियों ने उसके मरने ओर उसकी रानी नाग-” 


कविता ३२ 


श्रीर शाह कुन्दनलाल विशेष उल्लेखनीय हैं | १६०० में रामकृष्ण वर्मा ने 
विरहा छुन्द में 'नायक-नायिका-मेडः लिवा। कजली, मलार और ग़ज्ल का 
जितना प्रचार था उतना बिरहा का नहीं था | नए-नए छुन्दों के इस चुनाव से 
यह प्रकट होता है कि इस स्ृतप्राय श्ंगार साहित्य में जीवन का कुछ-कुछ सद्चार 
बाकी था। महाराजाधिराज कुमार लाल खड़बहादुरमल ने ( सुधाडबुन्द? में ) 
अति उत्तम कजलियाँ लिखों | 


मती के सही होने पर एक मनमाने राग और धुन में बाँधकर गाया इसी 

से उसका नाम कजली हुआ । कजली नाम के (दो) कारण हैं एक तो 

उस राजा का बन था उसका नाम कजली बन था दूसरे उस तृतीया का 

नाम पुराणों मैं कक्जली तीज लिखा है जिसमें यह कजलो बहुत याई 

जाती है । क्‍ 

उसकी कीति में ग्रामीणों ने उसी काल में ये छन्द बनाए थे। 
'इश्डियन ऐंटिक्वेरी' ( दिसम्बर, १६१०) में विलियम क्रूक कृत 
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548० 83, 50४68 
प॥6 608]7 07 6॥6 + ७]8-7 80728 

4080 *िछुं॥ 8 9७ कीमत 08009, ज़वांएा ४००००वँाए ६0 
$96 एटो] [ह/0ए0776व ठग डप्ल्‍00 8प0|७०४७, 0७४ [8 07 ट्टॉंए0 (० 
7४8 ए9प7, 6 78 छ्द्योपै कीक्क। ॥89/6 छए३8 076 शिक्षा रिश्वे, & 
उरक्षीक्षा' छाए तिदपा' क्रावे &0008007" 00 88 फा8४९॥६ डदिक्षुं& 0 
अिक्रा060, जव0 07049 8 ए०ए ए0एकवपों संगएव0्ा 07 ९ 
98 06 40०७ (एछा296४8 फरवरी | एकएछछ) ७ रिक709छप7 
जिक्ाप ॥84 5प00 88 079" फ़ाी 8079 ॥9॥70०4 407 $76 /(घ४७) - 
7878, छव0 ज्रा'8 ४967 ग९एछ-60ग्रछाः5, 8 ॥0 ७)]0 ए९तैं गर० 
७8809708 0 40700 $96 ७7898, +006/77कव78 0०प्रोद 
0060, ॥/00 07978 ज्ञ]0 9ए8 शबद्गया।ए 9004 9 एाछं॥# शा०08, 
97000 $0॥3 ]78प जा एप, |व6ए #80४९९ ऐश्ञाए 
800 50776 889 मीद्वा ॥6 ॥७॥ |0 050 ग90 एछाती 48670, 

9970प ज88 गआशेवे १४ 2ए6७६ ९७४४७४ 0०७ ४3 8प्र0]608, 
ए87४ए 079 8९00प्रग 07 8 7९ 8078 ७700पए8]9889 &00 ए्छाफीए 
07 8000घ7६ 0 08 ]076 (07% पी€आ., (00 8 6807, (88 छएछ०- 


३२२६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


आंगार-पूर्ण रचनाओं में ब्रजभाषा का प्रयोग किया गया है। परन्तु इस 
काल में ब्रज प्रमुख साहित्यिक केन्द्र न रह गया था। पूर्वी कवियों का अजमाषा- 
शन केवल सादित्यिक था। वे ब्रज-प्रदेश मे जाकर कभी नहीं रहें थे ;। इसलिए 
ब्रजभाषा पर पूर्वी हिन्दी का स्पष्ठ प्रभाव, इृष्टिगोचर होता है । खड़ीबोली का 
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'कृवितां ३२७ 


प्रचार हो जाने से उसका प्रभाव भो पड़े बिना न रह सका | बिरहा और कजली 
में पूर्वी हिन्दो का ही प्रयोग हुआ है | रेखता और ग़ज़लों की भाष्य अरज्री-फ्रारसी 
के शब्दों से मिश्रित खड़ोत्रोली है। वैसे भी सर्वप्रचलित अरबी-फारसी शब्दों 
का प्रयोग बराबर हुआ है । 

इस काल में प्राचीन और तत्कालीन श््भार साहित्य का वैज्ञानिक रीति से 
अध्ययन भी शुरू हो गया था | इस अध्ययन के फलस्वरूप अनेक संग्रह-प्रंथ प्रका 
शित हुए । उनमें शज्भार पूर्ण कविता के अतिरिक्त कुछ भक्ति के पद्म भी सम्मिलित 
हैं। संग्रहकर्ताओं में सरदार : “अड्भार-संग्रह! (१८४८) और “पद्ऋतुप्रकाश 
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ड्श्ष अधुनिक हिन्दी साहित्य 


( १८६४ ); भारतेन्दु : झुन्दरी तिलक! (१८३६ में भ्रक्राशित )* और “परावस- 
कबित्त-संग्रह!; हफ़ोजुल्लाखाँ : हज़ारा', “नवीन संग्रह! ( १८८२ ), षदऋतु-काव्य- 
संग्रह” ( श्यू८यूई ), ओर 'प्रेम-तरंगिणी” ( १८६० ); द्विज कवि मन्नालाल : 
'पञ्मनाशतक', शआद्भार-सुधाकर, प्रेमतरंग! ( श्८७७ ), “श्र सरोज! ( १८८० ) 
ओर 'सुन्द्रीसवस्व' ( १८८५ ); नकछेदोी तिवारी ' श्रजान कवि ? $ “मनोजमन्नरी 
४ भाग ( १८८६ ); साहबप्रसाद सिंह; 'काव्यकला! (श्य८२); ओर बंगालीलाल 
सुत परमानन्द सुदने : 'पावस कवित्त रत्तनाकर! ( १८६९३ ) के नाम प्रमुख हैं । 
इस ग्रन्थों में नायक- नायिका-मेद श्रोर उसी के अन्तर्गत रस-निरुपण और षद्ऋतु- 
वर्णन-सम्बन्धी हिन्दी साहित्य के चुने-चुने सर्वोत्तम छुन्द दिए गए हैं । 

शज्भार साब्त्यि के संक्षिप्त परिचय के बाद इस काल के »शज्ञारी कवियों का 
परिचय दे देना उचित होता | परन्तु खेद के साथ कहना पड़ता हैं कि अधिकतर 
कवियों का पूरा या अधुरा भी विवरण अप्राप्य है। उनके रचनाकाल तक ज्ञात 


के 
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'ुन्दरी तिलक! का बॉकीपुर संस्करण भारतेन्दु कृत कद्दा गया है। किंतु 
कुछ विद्वानों का मत है कि इस ग्रंथ का संपादन भारतेन्दु के कद्दने से 
द्विजः कवि मन्नालाल ने किया था । राधाकृष्णुदास इसे 'संप।दित, संगीत 
उत्साह देकर बनवाए? ग्रंथों के अंतर्गत रकखा है । उन्होंने स्वयं संपादन 
किया या किसी दूसरे से संपादित कराया, यह बात वहाँ स्पष्ट नहीं 
होती । अन्यन्न उन्हं ने लिखा है : “उसी समय (१८७२ से पहिल्ते) 'सुन्दरी 
विज्ञक' नामक सबैयों का एक छोटा सा संग्रह छुपा | तब तक ऐसे ग्ंथों का 
प्रचार बहुत कम था ।'इत ग्रंथ का बड़ा प्रचार हुआ, इसके कितने ही 
स्करण हुए, बिना इनकी आज्ञा के लोगों ने छापना और बेचना आरम्भ 
किया, यहाँ तक कि इनका नाम तक टाइटिल पर से छोड़ दिया । परन्तु 
इसका उन्हें कुछ ध्यान न था | अरब एक संस्करण खड्ठबिलास प्रेस में हुआा 
- है जिसमें चोौदह सौ के लगभग सवया हैं; परन्तु इन सवैयों का चुनाक 
भारतेंदुजी की दवि के अनुसार हुआ या नह "यह उनकी शआ्रात्मा हो जानती 
दीगी ।” 


कविता ३२६. 


नहा हैं, ओर जो ज्ञात भी है वे अनिश्चित रूप से | उनकी सन्च रचनाएँ भी नहीं 
मिलती। इसलिए कुछ प्रतिद्ध कवियां का सक्षे। में नीचे उल्लेख किया 
जाता है | 
इस काल की पुरानी परिपाटी के प्रसिद्ध कवियों में प्रमुख अयोध्यानरेश महा- 

राज मानसिंद 'द्विजदेव! ( १८२०-१८७० ) हैं | उनके “इड्ञार लतिका! (१८४६) 
ओर “शज्ञार बत्तीसी! ( १८३६ ) दो ग्रन्थ अत्यन्त प्रसिद्ध हैं। “शज्जार बत्तीसी' 
कोई स्वृतन्त्र ग्रन्थ नहीं है । उसमें 'लतिका' के बत्तीस छुन्द संग्रहीत है । श्थज्ञारी 
कवियों को परामरा में 'द्विजदेव” के कवित्त अत्यन्त मनमोहक और चित्ताक५क 
हैं । उनकी रचनाश्रों में सरसता और भाव-प्रव्णता मिलती है । उनकी भाषा में 
स्वेच्छुता और सौष्ठव है ओर व्यर्थ के अलंकारों का कनकनाइट नहीं मिलती । 
“अड्रार लतिक/” में षठ्ऋतु-वर्णुव अच्छा हुआ है। उनका रचना का एक नमूना: 
नीचे दिया जाता है: 

“'चित-चाँदि अब्वक कहें कितने, छुबि-छीनी गयंदन की टबकी । 

कवि केते कहूँ निज बुद्धि उदै, वदि सीखी मरालन की मठकी |! 

'द्विजदेव” भू ऐसे कुतरकन मै, सब की मति यों हीं फिरि भठकी । 

वह मंद चले किन भोरी भट्ट | पग लाखन की अंखियाँ अटकी ||?” 

सरदार कवि काशीनरेश ईश्वरीप्रसाद नारायण सिंह के आश्रित रहते थे ओर 

ललितपुर के हरिजन कवि के पुत्र ये। अजान कवि! ( श्य६२ में जन्म ) ने 
'कविकार्विकज्ञानिधि! ( श्८६२ ) में सन्‌ १८७७ ई० उनका वर्ष ?) दिया है , 
खोज रिपोर्ट ( १६ ०६-१६११ ) में उनका रचना-काल १८४५४ माना है। पंडित: 
रामचन्द्र शुक्त ने उसे १८४४ से १८८३ तक माना है। खोज रिपोर्ट के अनुसार 
सरदार कवि (८८३ में जीवित थे , उन्होने नायकऋ-नायिकरा-भेद, रस आदि पर 
ग्रंथ-रचना कर अपनी सादित्य-ममजझता का परिचय दिया है| 'कविप्रिया?, “रसिक- 
प्रिया', “बहारी सतसई?, 'सूर के दृष्टिकू”', 'मानस-रहस्य! आदि पर उनकी टीकाएं 
प्रसिद्ध हैं । उनके संग्रद-अन्थों में 'श्शड्भरगर-सग्रह! और “परद्ऋुतुप्रकाश! श्रत्यन्त 
विख्यात हैं। पट्क्ृत॒पकाश' का सरदार और उनके शिष्य नारायण॒दास कवि ने 
संग्रह किया है। इन अंथों क अतिरिक्त उन्होंने 'साहित्य सरसी?, 'हनुमतभूषण!',, 
'ठुलसीभूषण”, 'मानसभूषण', व्यग्य-विल्लास', “रामरत्नाकर, (हामरसर्जंत्र', 
'साहित्य-सुधाकर', रामलीला प्रकाश! और “वागूविलाश अथों की रचना भी. 
की । ख्यज्भार-संग्रह! ( सरदार ), 'सुन्द्री तिलक ( भारतेन्दु ), साहित्य रत्नाकर' 
और 'साहित्य प्रभाकर! संग्रह-प्रन्थों में उनके कवित्त मिलते हैं । 





*'आड़ाार लतिका सौरभ', २७२, पृ० र७ईे . 


३३० आधुनिक हिन्दी साहित्य 


पुरानी परिपारी के अनुसार रचना करनेवाले अन्य प्रमुख कवियों में लाल 
त्रिलोकीनाथ सिंह 'भुउनेश', गोरीप्रसाद तिंह, गोविन्द कवि गिल्लाभाई ( १८४८ में 
जन्म );दासापुर के द्विज बल देवप्रसाद (१८४०-१६०४ के लगभग), महन्त जानकी- 
प्रसाद उपनाम रसिक्रत्िहारी रतिकेश (१८४४ में जन्म ), सनन्‍्तोष सिंह शर्मा, ठाकुर 
जगमोहन सिंह, नकछेदो तिवारी अजान कवि', द्विज बेनी, गजाघर कवि; ( कवि 
पद्माकर के पोन्र और १८६८ में मृत्यु ), श्रसनो के लाल कबत्रि, राय शिवदास कबि, 
शाह कुन्दनलाल 'ललितकरिशोरो! (१८७३ मे म्र॒त्यु) शिवनाथ द्विवेदी, लछिराम 
( १८४६-१८६८ २० का? ), चन्द्रशेखर वाजपेयो, गोकुत्ननाथ (रघुनाथ कवि के 
पुत्र ), ठाकर गणेशबछ्श सिंह और जगन्नाथदास 'रत्नारर के नाम- विशेष रूप 
से उल्लेखनीय हैं। अ्रन्य छोटे-छोटे कवियों मं हम पडरोना के ईश्वरप्रताप- 
नारायण राय, राम जू उपाध्याय, श्रीकृष्ण लालाजो कवि ननन्‍्द्राम, महाराजकुमार 
नमंदेश्वर प्रधाद सिह 'ईश? ( जगद्‌ शपुर के ), द्विज कवि, हरिशंकर सिंह, दिवा- 
कर भटूटठ, गजाधरप्रसाद शुक्ल शर्मा 'द्विज शुक्ल”, घलभद्र मिश्र ( श्रोरछा ) 
गंगाघर उपनाम 'द्विजगग” शर्मा (दासापुर के द्विज बलदेव के पुत्र ), सुबदेव 
मिश्र, श्यामसुन्द्र श्याम” ( कवि मन्नालाल के पुत्र ), अयोध्यानाथ अवधेश”. 
अम्बाशंकर, गोस्वामी किशोंगेलाल, गोस्वामी कन्दैयालाल जी, छेंदी, कवि, 
जगन्नाथप्रसाद सागर”, महाराजकमार गुरुप्रसाद तिहद, मन्‍नलाल, सिद्ध कवि 
हनुमानप्रसाद, सर राव शेश्वर प्रसाद तिह, शिवनन्दन सहाय; बचई चोबे उपनाम 
रसीले', शिवप्रसाद 'शित्र' ( रामनगर ), रामकृष्ण वर्मा आदि की गणना करे 
सकते हैं | इनमें से कुछ कवियों की तो स्वतन्त्र रचनाए प्राप्त हैं, परन्तु अधिकांश 
के केवल स्फुट कवित्त-सवेए संग्रह-ग्रग्थों में मिलते हैं। उन्हीं से उनका काव्य-को शल' 
जात होता है। पुरानी परिपाठी के और भी अनेक <शड्भारी कवियों के नाम मिलते 
हैं। परन्तु उनके विवरण या डनकी रचनाश्रों के नाम नहों मिलते | इन कबियों 
ने पुरानी परिपाटी को चनाए रक़्खा | बहुत खोजने के बाद "इस साहित्य-सागर 
में कुछ रत्न भी हाथ लग जाते हैं| वास्तव में ये कवि दिनभर. मधु-सम्चय करने 
के बाद थकी हुई मक्खियों के जमश्रट के समान हैं । 

अब तक हमने केवल उन्हीं कबियों का अ्रति वृदह्म परिचय दिया है जिन्होंने 
पुरानी परिपाट्री की द्वी कविता को । लेकिन जैसा की पहले कहा जा चुका ,है एक 
श्रेणी उन कवियों की भी थी जिन्होंने एक ओर तो साहित्य की नबरीन प्रगति में 
योग दिया और दूसरी श्रोर प्राचीन काव्य-परम्परा का भी. निर्वाह किया । वैसे भी 
यदि देखा जाय तो ऐसा कवि कोई न मिलेगा जिसने प्राचीन काव्य - परम्परा बनाए 
रखने में थोड़ा-बहुत योग न दिया हो | बिल्कुल ही नवीन परिपाटी के कवि का 
कोई उदाहरण नहीं मिलता । हाँ, बालमुकुन्द गुप्त अपवाद स्वरूप अवश्य माने जा 
सकते हैं । ऐसे कवियों का संक्षेप में नीचे उल्लेख किया जाता है । 


कविता... शेशे२ 


५, रस काल में भारतेन्दु हरिश्चन््ध एक महान्‌ साहित्यिक सम्लम के समान हैं 
जहाँ साहित्य की प्राचीन घाराएं मिल कर एक नवीन साहित्यिक धारा को जन्म 
देती हैं । उनमें जगनिक, कबीर, सूर. मीरा, देव और बिहारी आदि सभी मूर्तिमान 
दृष्टिगोचर होते हैं । उनका जन्म एक वैष्णव वश में हुआ था | उनके पिता 
की अपने काल के बड़े कवियों में गणना की जाती थी | कवि-समाज उनके यहाँ 
प्रतिदिन लगा रहता था | ऐसी दशा में प्राचीनता से मोह तोड़ देना भारतेन्दु 
के लिए कोई आसान काम नहीं था | साथ ही वे उसके गुलाम भी नहीं थे । वे 
दिन-रात कवियों की सड्भति में बैठे रहते थे | उन्होंने अनेक कवि-समाज स्थापित किए 
जहाँ प्राचीनता को लिए हुए समस्या-पूर्ति हुआ करती थी। उन्होंने श्यज्ञार रस 
के बड़े हो मनोहर कवित्त और सवैए कहे हैं जिनमें विल्ाम्तिता की बू नहीं है । 
'प्रेम-माधुरी' ( श्८७५ ), प्रेम तर ( श्८ू७७ ), 'प्रम-प्रलाप' (श्८७७ ), 
'प्रेम-फुलवारी' ( श्य८३ ) आदि में उनके अध्यन्त सुन्दर कवित्तों, सवैयों और 
पदों का संग्रह है। “मारतेनु ग्रंथावज्नी' ( ना० प्र० स० ) द्वितीय खण्ड, में 
सम्मिचित 'स्कुट कविताएँ? में भो उनके अच्छे कविच ओंर सवैया मिलते हैं. वास्तव 
में यदि 'द्विजदेव“और-मारतेस्दु इस काल के सर्वश्रेष्ठ कवि कह्दे जायें तो कोई अल्युक्ति 
न होगी । भारतेन्दु की ब्रजभाषा श्रत्वन्त शुद्ध और खच्छ है । उसमें प्रादेशिक 
प्रयोग, शब्दों की तोड़-मरोड़ आदि दोष नहीं मिलते । उन्होंने 'अपने रसीले 
सवैयों में जहाँ तक हो सका बरोलचाल की ब्रजभाषा का व्यवहार किया ! इसी से 
उनके जीवनका न्ञ में हो उनके सवैर चारों ओर सुनाई देने लगे । उनकी भाषा 
मधुर और प्रसादगुणपूर्ण हैं । उनकी सुन्दर कविता के कुछ उदाहरण नीचे उद्डृत 
किए जाते हैं : 

“एक ही गाँव में बास सदा घर पास इहौ नहि जानती हैं। 
पुनि पाँचएँ सातएँ आवत जात की आस न चित्त में आनती हैं । 
हंस कौन उपाय करें इनको हरिचन्दों मद्दा हठ ठानती हे । 
विय प्यारे तिहारे निहारे बिना ऑँदियाँ दुखियाँ नहिं मानती हैं । ॥४२॥ 
... “उमरड़ि उमड़ि हग रोश्रत अभीर भए 
मुब-दुति पीरी परी त्िरह महा भरी । 
'हरीचन्दः प्रम-माती मनहुँ ग्रुलाच्नी छका 
काम भर ऋॉकरो-सी दुति तन को करी | 
प्रेम कारीगर के अनेक रंग देखो यह 
जोगिश्ा सजाए बाल बिरिछु तरे खरी। 





१ प्रेम-माधुरी! ( भा० अं० ) पृ० १६४ 
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आँखिन में साँवरी हिए बसे लाल वह 
बार .बार मुख ते पुकारत हरी हरी ॥१२१॥”९ 
तू केहि चितबत चकित म्ृगी सी ! 
केहि दूं ढ़त तेरो कह खोयो क्यों अकुलात लखाति ठगी सी । 
तन सुथि करि उघरत ही आँचर कोन व्यातरि तू रहति खगी सी 
उत्तर देत न खरी जकी ज्यों मद पीये के रैनि जगी सी | 
चौंकि चौंकि चितवति चारिहु दिसि सपने पिय देखति उमेंगी सी । 
भूलि बैखरी सग सावक ज्यों निज दल तजि कह दूरि भगी सी । 
करति न लाज हाउ-वारन की कुल-मयांदा जाति डगी सी। .. 
“हरीचन्द! ऐमेहि उरभ्क्की तो क्यों नहिं डोलत संग लगी सी ।५६॥ २ 
उनके कवित्त और सबैए प्रायः सभी प्राष्य संग्रह-अंथों में मिलते हैं। भारतेर्दु 
के अतिरिक्त इस अंणी के शशड्रारी कवियों में रामझष्ण वर्मा बअलवीर” या: 'बीर 
कवि', उपाध्याय बद्रीनारायण चौधरी 'प्रेमघन', अ्रयोध्यासिंह उपाध्याय 'हरि- 
आौध' , प्रतापनारायण मिश्र, अम्बिकांदत्त व्यास श्रोर ठाकुर जगमोहन हघिंह के 
नाम प्रमुख रूप से लिये जा सकते हैं | इन कवियों ने ब्रजभाषा में श्र की 
सरस, हृदयग्राहिणो और मार्मिक कविताए की हैं। समस्यापूर्ति भी ये कवि अच्छी 
करते थे । श्रीधवर पाठक भी ब्रञभाषा में प्राचीन ढंग की कविता किया 
करते थे । * 
यह पहले कद्दा जा चुका है कि प्राचीन परिपाटी के श्टज्ञारी कवियों ने रस, 
अलंकार छुन्दशात्र आदि की आड़ में शज्ञार का दही वर्णन किया हैं। उनका 
रीति का सहारा लेना केवल परम्परा का अनुररणमात्र हूँ | श्रतः उनको रीति के 
आचाय न मानकर श्यज्ञारा कवि मानना अधिक संगत होगा । उदाहरण के लिए 
हम शुकदेव कवि कृत “श्रोरसाणव” ( १८६० ) और गोकुलनाथ कवि कृत 
'चेतचन्द्रिका' नामक दो ग्रंथ ले सकते हैं। उनमें श्ज्ञार-वण न की उमझ्ग और 
उत्साह मं आवार्यत्त्र दिखाई ही नहीं देता | मुख्य विषय, क्रमशः रस और अ्रलकारो 
का निरूपण, पिछुड़ गया है | यही दशा अन्य अनेक रीति-विधषयक कहे जाने 
वाले ग्रन्थों की है। 
परन्तु तो भी काव्य-शासत्र-विषयक शास्त्रीय टंग पर रचे गए ग्रन्थों का नितान्त 
अभाव नहीं रहा | उनमें काव्यत्व को प्रमुख स्थान नहीं दिया गया। ये ग्रन्थ 


अशकननन 
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विवेचनात्मक और प्रौढ़ हैं। रस ग्रन्थकारों में से अयोध्या के महाराज प्रतापनारा- 
यण सिंह : 'रसकुसुपाकर' (१८६२); अलक्षारशास्त्रियों में कविराजा मुरारिदान : 
'जसवन्तभूषण' ( १८६३ ); गंगाधर हिंजगंग' : “महेश्वरभूषण”ः ( १८६४ ): 
आर कन्हैयालाल पौहार : अज्कारप्रकाश' (१८६६) और पिंगन्न-म्रन्थकारों में 
गदाधर भट््‌ठ : छुन्दोमब्जरी,, के नाम विशेष रूप से उल्लेखनोय हैं । इन ग्रन्थों म॑ 
संस्कृत की शैली पर वरण्य विषय का सर्वाज्रेण और श्राचार्यत्र की दृष्टि से विवेचन 
किया गया है | कविराजा मुरारिदान ओर “द्विज्रगंग' को छाडू कर अन्त ग्रन्थकारों 
ने लक्षण देकर हिन्दी माहित्य से चुने हुए उदादरण दिए हैं। लक्षण अधिकतर 
पद्म में ही दिए गए हैं | परन्तु गद्य का विकास हो जाने के कारण अनेक बातें 
'गधय में भी स्पष्ट कर दो गई हैँ | केवल 'द्विजगंग' ने ऐसा नहीं किया । अपने 
ग्रपने विषय-निरूपण में उन्होंने मम्मठ, रुद्रट, परिडतराज जगन्नाथ, रुव्यक आदि- 
संस्कृत के आचायों में से किसी एक का आधार लिया है। अलझ्लार विधयक 
अन्थ अधिकतर मम्मठ और परिडतराज जगन्नाथ के आधार पर लिखे गए हैं। 
'पूब वर्णित प्रसिद्ध ग्रन्थकारों के अतिरिक्त गिरिधरदास कविराज : “भारतीमूषण” 
(१८८०); जाजमऊ के दत्त कवि : 'लालित्यत्नता-ग्रलें० ; राम वन्द्र दास शर्वरी 
'कायस्थ ; 'नवरसत रडु' ( १८८६, रस ); कवि रघुत्रदयाल दुर्ग : छुन्दरत्नमाला' 
। १८५४ ); राम जू उपाध्याय ; 'ऊाव्य-्सग्रह पद्माड/ट (श्य७७, छुन्द|; जगन्नाथ- 
प्रगाद दुबे : गणप्रदोप' ( श्य्पश ). और महद्दाराजकुमार रामकिक्लर सिंह: 
छुन्द-भ स्कर! ( १८६१ ) के नाम भी डल्लेखनोय हैं । परव्तु इन ग्रन्थकारों को 
रचनाएँ सवीगीण नहीं हैं | वे प्राथमिक ढंग को छोटी और कामचलाऊ हैं | 
ति-प्रथकारों में प्रतापनारायण तिंह, कविराजा मुरारिदान और कन्दैयालाल 
पोद्दार ने अवश्य खड़ीबोली गद्य का प्रयोग किया है जिसमें ब्रजभाषा का पुट 
भी है | नहीं तो अ्रन्त रीतिकारों ने भाषा और छुन्द के चुनाव में खज्जारी कविया 
का अनुसरण डऊिया है : अच्छे ओर वैज्ञानिक ठंग पर लिखे गए रीति-्यन्थों को 
रचना के लिए अध्ययन और परिश्रम की आवश्यकता थी | श्यज्ञार की उमड़ में यह 
कब्र सम्भव था | इसलिए इस काल में रीति-अ्न्थों की रचना का अधिक प्रचार 
न हों सका। द 
_भक्ति-काव्य--- 
भक्ति-काव्य के विषय में पहले से यह कह देना उचित जान पड़ता है कि वह 
भसक्तिकाल की रचनाओं का अनुकरणमात्र और उनकी अपेक्षा अत्यन्त शिथिल 
और होन है । यद्यत्रे अब भी अनेक नए धार्मिक सम्प्रदाय जन्म ले रहे थे, तो 
भी वैष्णव और शैव सम्प्रदायों का ही अधिक ज्ोर था । राम और ऋृष्ण की भक्ति 
के अतिरिक्त अ्रब के कवियों ने दास्थ और वित्य भावनाओं से प्रेरित होकर अन्य 
देवी-देवताश्रों, जै पे, भैरव, दुर्गा, काली, आदि तथा लोलाओं ओर तीथ्थषेत्रों, 
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जैसे, वृन्दावन, मधुग, अयोध्या, और गंगा, सरथू आदि पवित्र नदियों को लेकर 
संस्कृत की स्तोन्न-शैली पर स्तोन्न, स्तवन झादि को रचना करना आरम्भ कर दियप 
था | भक्ति के इसी रूप की इस काल में विशेषता रही । विभिन्न देवी-देवताओं की 
स्तुति करते हुए कवियों ने पश्चक, श्रष्टक, पच्रीसी, बत्तीमी चालीसी श्रादि की रचना 
की है । इन रचनाओं में भक्तिकाल के अध्यात्म-दशन का परिचय नहीं मिलता | 
उनमें गाम्भीय नहीं है। वे फुटकर पदों के रूप में केवल सम्प्रदाय विशेष को नियमा- 
वली के शुष्क रूपान्तर ्रतीत होते हैं | मामिकता और हृदय की सच्ची अनुभूत का 
उनमें अभाव है। मन्दिरों की कर्मक्राणड-प्रथा का भ। उन पर. यय्रेष्ट प्रभाव है। 

कृष्ण-भक्ति के अ्रन्त्गत मन्दिरों में प्रचलित कर्मकाण्ड का सबसे गहरा 
प्रभाव इन रचनाश्रों में वस्तुओं के विस्तृत वर्णनों में मिलता है। वैसे तो सूर भी' 
इस प्रभाव से नहीं बच सके, पर इस काल में इस प्रभाव ने बड़ा भद्दा रूप ग्रहण 
कर लिया । मन्दिरों में भोग, रूपों का श्ूड्भार. आदि जो कृत्य होते थे उनका इन 
रचनाओं में सविल्तार बणन मिलता है। कवियों ने लोलाश्रों, नखशिव्र, षट्आतु 
आदि का इतना विस्तृत वर्णन किया है क्लि तत्रियत ऊच्र ज ती है | इसी प्रकार नाम- 
करण, छुठवीं, अन्त॒प्राशन, बबावा आदि संस्कारों, घोड़ों की सैकड़ों जातियों, 
तरह-तरह की वेशभूषाओ्रों, सैकड़ों मिठाइयों, पकवानों और मेत्रों का वर्णन मिलता 
है। रामस्वयंबर में मद्राराज र्घुराजतिह ने राम-विवाह की साधारण से भ' 
साधारण बात नहीं छोड़ी । यह पद्धति परिमाजित तादित्यिक रुचि के सर्वथा 
विरुद्ध है | महाराज रघुराजसिंह और बाबा रघुनाथदास रामसनेही में यह प्रद्नक्ति 
विशेष रूप से पाई जाती है । 

कृष्ण की लीलाश्ों और उनके विहार ने कवियों का मन इतना मोह रक्खा 
था कि उनको और कुछ समा ही न था | लीलाजओो क्‍ में भी घोत्रिन, पनिद्रिन 
चुड़दारिन. मनहारिन, दर्जन, जलविद्दार, बनविहार, दानलीला, मानलीला 
भूलालीला, होली, कलेवा आदि हीन लीजाओं का अधिक वर्णन है। भक्ति श्रौर 
शज्रारी कवियों में ये वशुन समान रूप से पाए जाते हैं। परन्तु श्ड़्धरी कवियों ने 
शद्धार भावना को प्रधानता दी है | भक्त कवियों ने राधा-कृष्ण के स्वरूप का 
बरणन पोराणिक कथाओं को लेकर मथुरा और बुन्दावन के मन्दिरों में अभिनीति 
लीलाओं के अनुकरण पर किया है | राम के वर्णन में ग्रनुशासन और नियन्त्रण 
की आवश्यकता पड़ती है | इसलिए कवि राम के निकट जाने में घत्रड़ाए हैं । 
कृष्ण-भक्ति के रूप का इतना प्रचार था कि अनेक कवियों ने राम को 'कन्हैया? 
बना कर अयोध्या की गलियों में घुमा दिया है | गोपियों का स्थान सीता तथा 
अन्य राजत्रघुओं ओर उनकी सख्री-सद्देलियों ने ले लिया है । 

मुक्तक, खण्ड ओर प्रबन्ध सभी काव्यों में मन्दिरों में प्रचलित तत्कालीन 
कमंकाण्ड और लीलाश्रों का प्रभाव दृष्टिगाचर द्ोता है। परन्तु प्रबन्ध-काब्यों में 
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ओर कुछ हद तक मुक्तेक और खण्ड-काव्यों में भी, ततककालोन सामाजिक जीवन का 
प्रभाव स्पष्ट रूप से व्यक्त है | हिन्दुओं ने मुसलमानों के अत्याचारों से पीड़ित 
होकर उन्हें राक्षस के नाम से पुकारना शुरू कर दिया था | साहित्य में भी इसी नाम 
का प्रयोग किया गया है। महाराज रघुराजसिंह ने 'रुक्मिणी परिणय' में कालनेमि 
के सभासदों का वर्णन मुसलमानों के रूप में किया है । वे सिर हिल-हिला कर 
क़रान पढ़ हे हैं ओर उनके दादियाँ हैं| इसी प्रकार बात्रा रघुनाथदास राम- 
सनेंही ने हिन्दू-मुसलमानों में छूग्राछ्वत के भेद का उल्तेख किया है। कृष्ण सम्घन्धी 
गाथाओं का वन करते समय इस प्रकार के काल-प्रभाव से अलग न रह सकना 
महाराज रघुगजसिंद श्रौर रामसनेही जैसे विद्वानों के विषय में कभी ज्ञम्य नहीं 
कहा जा सकता । 

यह साहित्य भारतीय नवोत्थान से प्रभावित हुए बिना न रह सका। सबसे 
पहले तो स्वामी दयानन्द के खण्डन-मण्डन से जनता की दचि तथा विचारधारा 
बहुत कुछ बदल गई थी । भक्ष्ति के प्रचीन रूप का प्राचुर्य और प्राबल्य न रह 
गया था.। इस काल में भक्ति-साहित्य के शिथिल्ष ओर शोचनीय होने के कारणों 
में आर्य समाज आन्दोलन सबसे बड़ा काग्ण माना जा सकता है। दूसरे,धार्मिक 
श्रौर सामाजिक सुधारों के प्रति ये कत्रि बिल्कुल उदासीन नहीं रह । उन्होंने 
बाल-ह॒त्या, बाल-विवाह, सती-प्रथा आदि क्र॒र प्रथाओं का खश्डन किया | वे इन 
प्रथाओं को कलिकाल के प्रभावान्तगंत बनला कर सर्वेमाधारण को इनसे बचने 
ओर इन्हें दूर करने का आदेश देते हैं। इ8 विषय में महाराज रघुगाजसिंह का 
नाम आदर के साथ लिया जा सकता है | 

मुस्लिम रस्कृत कोर शिष्टाचार के नियम राजा-महाराजाश्रों के उच्चवर्गोय 
हिन्दू-समाज में प्रविष्ट हो चुके थे | इसका पत्चिय हमें अधिकाँश में महाराज 
रघुराजसिंह की रचनाओं में मिलता है। 'रुक्मिणों परिणय” के कृष्ण रुक्मिणी- 
विलास के प्रसंग में कमरे की सजावट शाही रंगमहलों के शबनागारों जैसी है। 
'रामस्वयंवर” में उन्होंने नमस्कार या प्रणाम के स्थान पर 'सलाम' का प्रयोग 
भी क्या है। राम और कृष्ण के प्रसंग में यह काल-प्रभाव उसी प्रकार असंगत 
मालूम देता है जिस प्रकार आधुनिक काल में रामया कृष्ण का बिजली के 
पंखे के नीचे चाय पीने बैठना । उच्चश्रेणी की साहित्विक रचनाश्रों में यह बात 
असच्य है | 

अब के राम-कृष्ण-भक्त कवियों और शश्ड्ञारी कवियों की रचना-शैली में कोई 
विशेष अन्तर नहीं है । छन्दों में दोहा, चौयाई सोरठा, सवेया, कवित्त. मनहरण, 
घनाक्वरी, भुजडरुप्रयात, मत्तगयन्द, तोटक. ताटकु, छुपय, बरबे आदि छन्दों का 
ही अंधिकतर प्रयोग हुआ है । नए छन्दों में ख्थाल वा लावनी, कजली, रेख़ता: 
ग़घल और मलार (बारहमासी) का व्य7हार होने लगा था ! कजली में राम-कृष्णु 
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की >छ्ारमयी लीलाओं का वर्णन किया गया है; विविध राग रागिनियों में कवियों 
ने पद भी लिखे हैं। घार्मिक वाद-जिवादों में लावनी का रिवाज चल पड़ा था | 
वैसे तो प्रतापनारायश मिश्र तथा अन्य कवियों ने भी लावनियाँ लिखी हैं, पर 
उनका प्रचार अधिकतर निम्नश्रणी के श्रद्धशिक्षित लोगों तक सीमित था| लाव- 
'नियों और ग़ज़लों को इसीलिए बहुतेरे लोग घृणा ओर उपेक्षा की दृष्टि से देखने 
लगे थे | उनमें साहित्यिक सौष्ठव और सरसता का अभाव है। इप काल के 
सबसे प्रसिद्ध लावनी-लेखक काशगिरि बनारसी आशक्रेःक्क्रानो थे | भार- 
तेन्दु. प्रतापनारायण मिश्र श्यामाचरण मुखोपाध्याय जैसे लेखकों ने लावनी 
'को सं्वेसाधारण में प्रचलित उसके विकृत और घुणित रूप से बहुत कुछ 
बचाए रक्‍्खा । 
जैसा पहले कहा जा चुष है भक्त कवियों ने कृष्ण को सरस लीलाएँ 
लेकर मुक्तक-काव्य की रचना ही अभ्रिक की है या उन्होंने देवो-देवताओं, पब्रित्र 
स्थानों, जन्मस्थानों और लीनतन्षेत्रों की (स्तवन, स्तोत्र, पदञ्चऊ, अष्टक आदि 
के रूप में) महिमा का गान किया है | साथ ही राम-कृष्ण की आड़ में सवैधा वाली 
'शैली में उन्होंने अपनी श्ड्भरिक मानसिक वृत्तियों और भावनाश्रों का प्रदर्शन 
भी किया है | वर्शनात्मक प्रबन्धकथाकारों में रीवा के महाराज रघुराजसिंह आर 
बाबा रघुनाथदास रामसनेही अधिक प्रसिद्ध हैं। इन दोनों में मदाराज रघुराज- 
'म्िंह का स्थान ऊँचा है। राम-भक्त कवियों ने भी मुक्तक-काव्य की रचना के 
अतिरिक्त प्रबन्ध-काव्य लिखे हैं | अन्य कवियों ने भी पुराणों या रामायण या 
महाभारत के आधार पर प्रतन्धकथाओं की रचना की | ऐसे कवियों में लखनऊ 
के बालमुकुन्द वेश्य, जालीन के इज़ारीलाल , परिडत बैजनाथ, गड्जाराम मिश्र 
रामगड़”, 'रामकवि?, पश्िडित ललनपिया ओर कवि दलपतराम डाहिया 'ब्रजः ही 
उल्लेखनीय ठहरते हैं | खण्ड-काव्य के रचयिताश्रों में ठाकुर महेश्वरबख्श सिंह, 
-श्यामबिद्ारी मिश्र शिरमौर! और ईश्वरी द्विज की रचनाएँ विशेष आदरणीय हैं । 
पोराखिक चरित्रों और कथाश्रों के अतिरिक्त ऐतिहासिक चरित्रों, जैसे, गोराड़, 
जयदेव, शझ्कूर, दयानन्द आदि के विषय में भी रचनाएँ हुईं | परन्तु उनमें कोई 
साहित्यिक विशेषता नहीं पाई जाती । मुक्तक, खए्ड और प्रचन्ध-काव्य के कवियों 
ने चोपाई, दोहा, सोरठा, कविक्ष, सवैया, पद, भु ग्रड्प्रयात, मत्तगयन्द, शिव्वरिणी 
द्ुतविल्,म्ब्रत, तोटक आझादि का प्रयोग किया है| प्रतनन्धकारों का कृष्ण की 
अपेक्षा राम की ओर अधिक ध्यान गया। राम का समन्वयक्रारी जीवन ही 
प्रबन्धन रचनाओं के उपयुक्त ठदरता है । परन्तु उनमें धाहित्यिक पदुता बहुत कम 
'मिलती है । 
भक्त-कवियों की भाषा ब्रज है ज़िममें पूर्वी हिन्दी, फ़ाग्सी, ओर अरबी के शब्द 
भी पाए जाते हैं । केवल बाबा रघुनाथदास हो एक ऐसे कवि हुए जिन्होंने पूर्वो 
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हिन्दी (अबधी ) में सफल्नतापूवक रचना की है। नहीं तो, कुछ ऊँची श्रेणी के 
कवियों को छोड़ कर, अन्य सभी कवियों की भाषा में पूर्वी, खड़ीबोली, अरबी, फ़ारसी 
आदि का अजीब मिश्रण मिलता है। लावनी, ग़ज़न्, रेखता आदि की भाषा 
यद्यपि अरबी-फ़ारसी शब्दों से मिश्रित खड़ोबोली है, तो भी उसमें प्रादेशिक 
बोलियों का पुट पाया जाता है। भाषा और व्याकरण के वैज्ञानिक रीति से 
अध्ययन की अनुपस्थिति में भाषा-विषयक गड़बड़ी होना अ्रनिवाय था । 

इस समय आय समाज के अतिरिक्त भारतवर्ष में और भी अनेक धामिक 
वर्ग अथवा सम्प्रदाय थे | उनमें अग्रधिकांश प्राचीन काल से चले आ रहे थे या कुछ 
' दिन पहले ही स्थापित हुए थे ओर उनकी स्थापना अ्रब्राह्मणों द्वारा हुई थी | 
अठारहवीं शताब्दी में जयजीवनदास ने सतनामी पनन्‍्य चलाया था । उन्मींसवीं 
शताब्दी के लगभग मध्य में अन्घे सन्‍त तुलसीदास ने हाथरस में अपने पन्थ (कुदा) 
को स्थापना की थी । परन्तु ठीक इसी काल में स्थापित सबसे बड़ा पन्‍न्थ राधास्वामी 
सतूसड़ था । उसकी स्थापना *८६१ मे तुलसीराम अथवा शिवदयाल साहब 
( १८श्८-१८७८ ) के द्वारा आगरे में हुई थी वे ब्कूर जाति के क्षत्रिय थे और 
वेष्णवमत के अनुयायी थे । उनके गुरु का नाम तुलसी साहब था। दयाल सा 
की मृत्यु हो जाने पर द्वितीय गुरु राय सालिगराम साहब बहादुर (श्परंद-१८६८) 
श्य७८ में गद्दी पर बैठे | ?पश८ में बह्माशड्भुर मिश्र । श्८६१-१६०७ ) गद्दी पर 
विराजे | 'राधास्वामी' शब्द पर&हय का द्योतक है जो सन्त सत्‌गुरु के रूप में अव - 
तरित होता है । इस मत में गुरु और शब्द को महिमा विशेष रूप से गाई गई है । 
अनेक बातों में यह मत कद्वर हिन्दू घर्मं से अलग है । परन्तु साथ ही बहुतेरी बातें 
हिन्दू धर्म से अपनाई गई हैं | राधास्वामी मत में जाति का भेदभाव नहीं है । 
भौतिकता से आध्यात्मिकता की ओर अग्रतर होना उसका मुख्य ध्येय है । इन सब 
पन्‍्थों ने गुरु की महिमा का वर्णन किया है, यह बात ध्यान में रखने की है | 

इन पन्थों के गुरुओं और अनुयायियों ने हिन्दी में परम्परा के अनुसार काव्य- 
रचना की है। जगजीवनदास और तुलसीदास की रचनाएं प्रसिद्ध ही हैं । सत्संग 
के प्रथम गुरु ने 'सार बचन नामक अंथ की रचना की थी । दूसरे गुरु ने प्रेमपत्र' 
और 'प्रमवाणी' नामक ग्रंथों की रचना की। कहते हैं तीसरे गुरु ने भी हिन्दी में 
रचना की थी। गुरु नानक के सहज-गम्भीरीय सम्प्रदाय के अन्तर्गत स्वामी विषयु- 
दास ने भरी गहिरगम्भीर-सुखागार ग्रंथ ( ?८६७ के लगभग ) की रचना की 
जिसमें सम्प्रदाय के नियमों श्रादि का सविस्तार उल्लेख है| ये सब रचनाएं श्ञाना- 
श्रयी भक्ति या सन्त-काव्य के अन्तर्गत आती हैं । परन्तु इनमें साहित्यिक सोन्दय 
का अभाव है। इनकी भाषा मिश्रित है और इन कवियों ने दोहा, कवित्त-सवैया, 
पद (राग-रागिनियाँ ) आदि का व्यवहार किया है। 

वैसे तो प्रायः सभी कवियों ने नीति और भक्ति के स्वरूप के विषय मे कुछ 
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न कुछ कहा है, पर कुछ कब्रियों ने नीति और भक्ति पर स्वतन्त्र ग्रंथों की रचना 
भी की । उन्होंने अत्यन्त सरल और सुब्रोध रीति से भक्ति का स्वरूप समझाया है 
ओर बन्द, रहीम अ्र।दि कवियों को रीति पर नीति-वाक्य भो कह्दे हैं | ऐसी रच- 
नाओों में मद्दराज रघुराजतिंद कृत 'भक्ति-विज्ञास! ( १८७१ ) और काशी के 
रसमयसिद्ध कृत 'सिद्धमनोरञ्चन' और 'सिद्धिरहस्यों विशेष आदरणीय हैं | महाराज 
रघुराजसिंह ने कवित्त, घनाक्षरी, सवेया ओर कदीं-कहीं दोहों का और रसमयसिद्ध 
ने दोह् ओर चोपाई छनन्‍्दों का प्रयोग किया है। महाराज रघुराजसिंह का नीति 
ओर भक्ति के विषय के लिए छुन्द-चयन उपयुक्त नहीं ठहरता । राजा शिवप्रसाद 
ने भी चाणक्य-नीति का 'नीतिसारः के नाम से हिन्दी दोहों में अनुवाद किया। 
उसके पहले सोलह दोहे राजा साहब द्वारा सम्पादित 'गुटका!, भाग २, में मिलते 
हैं। बेसे भी चाणक्ष्य-नीति, भतृ्‌ हरि-नीति, लोऋनीति, राजनीति आदि के अ्रनुवाद 
या उन पर स्वतन्त्र रचनाएँ होंत रहती थीं। उनमें साहित्यिक सोष्ठव की आशा 
करना दुराशामात्र है | 
भक्ति-काव्य की सूद्रम समीक्षा के बाद हम इस काल के मुख्य-मुख्य भक्त 
कवियों का संक्षिप्त परिचय दे देना आवश्यक समकतो हैं। 
कृष्ण काव्य : मुक्तक>- 
कृष्ण की सरस लीलाओं को लेकर अनेक कवियों ने मुक््तक-क्राव्य को रचता 
की । परन्तु जैसा कि पहले कहा जा चुका है, उप्तमें बहुत कम रचनाएँ ऐसा हैं 
जिनकी हम साहित्यिक कोटि में गणना कर सकते हैं | प्रायः सभी में एक ही बात 
का पिष्ठपेषण पाया जाता है। तो भी महाराज रघुराजतिंह कृत रघुराजविज्ञास! 
( १८६० में लखनऊ से प्रकाशित) और 'म्रमरगीत' आदरणोय रचनाएं ठ६रती 
हैं। उन्होंने राम ओर कृष्ण में कोई भेद न रख कर 'रघुराजविज्ञास” की रचना 
की है । उसमें उन्होंने पदों में करष्ण की लोलाओों का वर्णंद किया है और वर्ण्य 
विषयों में भून्नना, हिंडोचा, बाल्यावस्था, होली, नखशिख आदि विषय 
रक्खे हैं । राम भी कृष्ण के रूप में हमारे सामने आ्राते हैं। इस रचना में श्ज्ञार 
कविता का प्रभाव स्पष्ट है। उनका भ्रिमरगोता भागवव के दशम स्कन्घ के 
अनुवाद अआनन्दाम्ुनिधि! (१८५४३) का एक भाग है। 
भक्तिन्सम्बन्धी मुक्तक-काव्य के रचयिताओं में भारतेन्दु इरिश्चन्द्र का नाम 
भी आदरपूवक लिया जा सकता है । 'सखा प्यारे ऋष्ण के गुलाम राधारानी के” ' 
कहने वाले इत परम भक्त कवि की भक्ति संकृचित और सोमित नहीं थो। वे अन्य * 
मतों और सम्प्रदायों का भो समान रूप से श्रादर करते थे। उन्हांने राधा-कृष्ण 
"की भक्ति के अनेक सरत और मनोहर पद्‌ ओर कवित्त-खवैग्रे लिखे हैं जिनका. 
परिचय इसमें 'भक्त सर्वस्व” ( १८७० ), प्रम-मालिका! (१८७९), '्रेमाश्र-वर्षण” 
(१८७३), 'प्रेम-प्रलाए! ( १८७७ ) 'रागसंग्रह' (१८८०), मथुन्मुकुल” (१८८०), 
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“विनय-प्रेम पचासा! (१८८२) आदि ग्रंथों से मिन्नता है। सन्त और वैष्जव 
कवियों की शैली पर उनके भक्ति-विषयक बड़े ही रखोले पद मिलते हैं। उनकी 
रचनाओं में गाम्भीय के साथ-साथ हृदय को सच्चो अनुभूति और भाषावेश मिलता 
है।. उनमें परम भक्त का परम हृदय प्रतित्रिम्बरित है! उन्नीसवों शताब्दों के 
वे ही एक ऐसे कवि हैं जिनकी रचनाओं में वैष्ण॒व-काव्य का गीति-तत्व स्वाभाविक 
ओर सुन्द्र रूप में पाया जाता है | भारतेन्दु आर्य समाज के अनेक विचारों से 
सहमत नहीं थे | लेकिन वेदों को शायद वे किसी भी आय समाजी से अधिक श्रद्धा 
ओर आदर की दृष्टि से देखते थे | साथ हो उन्होंने पौराणिक मत का भी विरोध 
नहीं किया। मूति पूजा, गक्भामाहात््य, तीथ्थ-माहात्म्म आदि पर भी उन्होंने 
रचनाएँ कीं, जेसे, वेशाख-मादात्म्य'ं ( १८७२१ ), 'ब्ार्तिक-स्वानौ (श्य०२), 
'श्रो राम-ल।ला' (१८७६) आदि । भारतेन्दु ऐसे रसिक व्यक्ति के लिए शुष्क ओर 
नीरस आये समाज में आकर्षण ही क्‍या था | 
कृष्णु-काव्य ; प्रन्नस्ध्‌ू--- 

प्रबन्धों में महाराज रघुराजसिंह कृत “इक्मिणी परिणय” ( १८४० ) स्तुत्य 
रचना है। वह मद्दाकाव्य है ओर उसकी रचना का आधार भागवत पुराण है। 
उसमें कृष्ण जन्म से लेकर रुक्िपणो-विव्राह तक को कथा का वर्णन हैं। भागवत 
के अनुकरण पर राधा कृष्ण का विज्ञास, विरद, पटऋतु, नवशिव, होली, जल- 
विहार आदि का वर्णन भी किया है। अन्त में भागवत पुराण को कथा का 
संक्षिप परिचय भो है | कथा का वणन कवित्त, सवैया, झूतना, बरवै, रोल, बसन्त- 
तिलका, गीत, घनाक्षरी, गीतिका आदि छुददों में क्रिया गया है। रोद और भयानक 
के साथ शज्जार, शान्त और वीर रसों का परिप्राक हुआ है | नायक घीरोदात्त है । 
प्रकृति-वर्णन भी अच्छे मिलते हैं। 
शम-काव्य  मुक्तक-- 

रामन्कथा लेकर कंब्यों ने मुक्तक-शैज्ञों में कम रचनाएं को हैँ । राम 
का जीवन प्रतन्ध या महाकाव्य के अधिक उपब्रुक्त है। महाराज रघुराजसिंद 
कृत रघुराजविलास' में राम-सस्वन्धों मुक्तक पद मिलते हैं। परन्तु उसमें राम को 
कृष्ण का रूप दे दिया गया है। 'रघुराजविज्ञास' के राम मानस के राम से भिन्न 
हैं । वे कृष्ण की तरह अ्रयोध्या और मिथिला को गलियों में विविध रागरंग 
मचाते फिरते हैं | कृष्ण की आड़ में रचा गईं श्ब्भार रचताश्रों का राम-भक्ति 
पर प्रभाव पड़े बिना न रह सका या कहिए मर्यादापुरुषोत्तम राम के जीवन का 
संयम भारत के दुर्दिनों में अ्रसह्य हो उठा था। 
राम-काव्य $ प्रवन्ध--- 5 

राम प्रतन्ध-काब्यों में महाराज रघुराजविंह कृत रामलवयंत्रर! बहुत प्रसिद्ध है । 
दो वर्ष के परिश्रम के बाद श््व७७ में वह सम्पूर्ण हुआ था । उसको रचता का तो 
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के महाराजा ईश्वरीप्रसाद सिंह की इच्छानुसार रामनगर में होनेवालों रामलीला 
में गाए जाने के लिए वाल्मीकि रामायण के आधार पर हुई थी। रचना-शैली 
तुलसी कृत रामायण के समान है । उसके अधिकांश भाग में राम और उनके 
भाइयों का विवाह वर्णन है। इसीलिए उसका नाम 'रामस्वयंवरः रकखा गया 
है | करुएणरस अरुचिकर मालूम होने के कारण कवि ने राम-बनवास, सोताहरण 
आदि असंगों का अति संज्ञेप में वश न कर दिया है। रसों में श्ज्ञार ओर वीर 
रप्त प्रधान हैं। वीर रस अच्छा लगने की वजह से ही लंका के प्रसंग विस्तार- 
पूबेक कहे गए हैं ओर 'राम-शिकारशत#क' एक छोटा-सा ग्रंथ भा जोड़ दिया गया 
है| क्योंकि इस ग्रंथ की रचना रामलीला में गाए जाने के लिए हुईं थी, इसलिए 
उसमें चौबोला छुन्द को प्रधानता दो गई है। उसके श्रतिरिक्त चौथाई, दोहा, 
घनाक्षरी, सोरठा श्रादि छुन्दों का प्रयोग हुआ है। विवाह का वर्णन करते समय 
कवि षट्ऋतु, आदि विषय भूला नहीं है | इस ग्ंथ से महाराज को वर्णनात्मक 
शक्ति का अच्छा परिचय मिलता दे । राम का बाल-वरशन, जनक्र-वाटिका, 
हनुमान का समुद्र लॉचना, लंकादहन, सृगया, पावस, बसनन्‍्त श्रादि के श्रति सुन्दर, 
उपयुक्त और मार्मिक वर्णन हुए हैं | 

रुक्मिणी प.रणय' और 'राम-स्वयंवर! दोनों में घोड़ों, भोजन, अस्त्र-शत्त्र 
कपड़ों आदि वस्तुओ्ों के बड़े विस्तृत वणन मिलते हैं | जैसे पहले कहा जा चुका 
हूं, सुन्दर साहित्यिक कृतियों में यद्द प्रवृत्ति अवाब्छुनीय है । 

बाबा रघुनाथदास रामसनेही रामानुज सम्प्रदाय के अनुयायी थे। उन्होंने 
१८५४ में विश्रामसागर” नामक विशद ओर सुन्दर ग्रंथ को रचना को , यह तीन 
खंडों में विभाजित है | प्रथम खंड में पोराशिक कथाओं, नवधा भक्ति, शास्रीय- 
बातों और वाल्मीकि, गज, यवन, घ्॒व, प्रह्मद, अम्बरीष, चन्द्रहयात श्रादि भक्तों 
का वर्णन है | द्वितीय खण्ड में कृष्ण-चरित्र, कृष्ण-जन्म से मक्मिणी-विवाह और 
प्रद्यग्न के जन्म तक की कथा और तृतीय खंड में तुलसी के आधार पर राम- 
चरित्र वर्शित है| इस काल में अवधी भाषा में लिखा गया एक यही अच्छा ग्रंथ 
मिलता है | 

भक्ति के इस पुरातन स्वरूप के साथ-साथ भारतेन्दु, अतापनाराय मिश्र, 
-भीघर पाठक, अयोध्यासिह उपाध्याय 'हरिश्रोध', बद्रीनारायण चौधरी “प्रेमघन, 
बालसुकुन्द गुप्त और राधाकृष्णदास की रचनाओं में थन्नतत्र विनय और भक्ति 
का एक नवीन रूप भी मिलता है। अरब तक भक्तों में व्यक्तिगत कल्थाण-भावना 
प्रमुख रहती थी । परन्तु उपयुक्त कवि दुर्गा, राम, कृष्ण, भवानी आदि की स्त॒ति 
में देश के कल्याण और द्वित की भीख माँगते हैं। यह नवोीदित राष्ट्रीय भावना 
की देन थी | 


उप्रयुक्त कवियों के अतिरिक्त शाह कुन्दनलाल “ललितकिशोरी' ('अभिलाषा- 
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भाएरी' ); संकेतश्नली 'शंकर! ( संकेतलता! ) दरिविलास ( हरिविज्लास ग्रंथ! ), 
द्वज बलदेवप्रमाद ओर गंगाधर ग्रवस्थी हद्विजगड़? (प्रेमतरंग है घाभाई गोविन्द - 
दास ( “गुजरगीतमंगल” और “गुणाकरवृन्द' ). परिडत नन्दल्लाल € “उद्यान- 
मालिनी! ), गोकुज्ननाथ कवि ( 'जुगलकिशोरविलास! ) नरायन गिरि ( 'जयराम-' 
: रत्नावली' ), हरिश्रौध', महाराज प्रतापनारायण सिंह ('मानदुत”), अयोध्या के 
महन्त रझइनाथदास ( 'सरयुल्हरी' ', बेनीमाघव उपनाम त्रीकू मिश्र ( दरदर ज्षेत्र- 

माहात्म्थ! ), राम कवि ('द्रदर क्षेत्र माहात्य)), नकछेंदी तिवारी ( 'सरयूलहरी' ), 
काशी के लोकनाथ द्विवेदी ( औीनाथ-संग्रह” और "नाथ संग्रई” ) , महन्त जानकी- 
प्रसाद ( “विरह दिवाकर' ), रसरज्रमणि ( 'सरयुलहरी” और 'अवधपश्चक? ), 
दिलौपपुर के बाबू नर्मदेश्वरप्रसाद सिंह ( 'शिवाशिवशतक' ), महाराज उमापवि 
त्रिपाठी ( 'दोहावली रत्नावली' ), सहजराम ( परहलाद चरित्र ), देवदास 
* अर्ुत वृन्दावन ), विश्वरूप स्वामी ( हरिहर निगुण सगुण पदावली' ), 
ओरीलाल कायस्थ ( 'शैवीनिधि! ), और. जंगन्नाथदास 'रत्नाकर! ( 'कलकाशी”) 
के नाम उल्लेखनीय हैं । अधिकांश में उन्होंने मक्तक-काव्य की रचना की है। 
भाषा, भाव, विषय और रचना शैली में उन्होंने प्राचीन परिषाठों का हो अनुसरण 
किया है । 
अनुवाद-गअन्थ-- | 

यहाँ पर श्र और भक्ति विषयक संस्कृत रचनाओं के अनुवादों का उल्लेख 
कर देना भी उचित होगा । कबियों ने संस्क्ृत-प्रंथों, रामायण, महाभारत 
आदि का या तो अनुवाद किया या उनका भावाशव लेकर अपनी स्वतन्त्र रच- 
नाएँ कीं | पुराणों का भी भाषा में अनुवाद किया गया ताकि संस्कृत न जानने 
वालों को पुराणों का अध्ययन करने में सुविधा हो । अनुवादकों में सीताराम 'भूप 
कवि! : 'मेघदूत” | १८परे ), 'कुमारसम्भव! (श्यप४) और 'रघुवंश” (१८८६); 
राजा लक्ष्मणसिंह : 'मेघदूत! ( १८८२-८४ ); तोताराम वर्मा; 'राम रामायण? 
( वाल्मीकि कृत रामायण, बालकांड १८८८, अयोध्याकांड श्य६८ ); महावीर- 
प्रसाद द्विवेदी : 'विद्वार वाटिका! ( १८६८, मूल लेखक जयदेव ), “ऋततर ह्िणी' 
( १८६१, मूल लेखक कालिदास ) और “गड्ालहरी? ( १८६१, मूल लेखक 
पंडितराज जगन्नाथ ); और ठाकुर जगमोहन सिंह: ऋतु-संहार! ( श्दूप& में 
द्वितीयवार, मूल लेखक कालिदास ), ने अच्छे अनुवाद किए हैं । सभी ने व्रजमाषा 
ओर परम्परागत तथा संस्कृत छुन्दों का प्रयोग किया है। 

भारतेन्द्‌ हरिश्चन्ध ने 'खतसई सिंगाराँ ( श्य७८ ) और अग्बिकादत्त व्यास 
ने (बिहारी विहार! ( १८६८ ) के नाम से बिहारी के दोहों पर कुंडलि या बाँची हैं 
सुधाकर दिवेदी ने 'तुलसी-सुधाकरो (१८६६) में ओर अयोध्यासिंह उपाध्याय 
“इरिश्रोत्र' ने 'कब्रोर कुसडल' ( 'काव्यपवनं ) में क्रमशः ठुलसी और कबीर के 
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दोहों पर कुण्डलियाँ लिखी हैं | 'हरिश्रोध” ने कुसुमदेव की संस्कृत रचना 'दृष्टान्त 
कलिका' का भी हिन्दी में अनुवाद किया है। इससे हिन्दी-कवियों के चौमुखी 
साहित्यिक कार्य का भली भाँति परिचय मिलता है । 
वीरगाथा-काव्य--- ' 

अंगरेज़ी राज्य के स्थापित हो जाने से देश में एक प्रकार से शान्ति हो गई 
थी । राजनीतिक व्यवस्था और सामाजिक सड्भठन में परिवर्तन हो जाने के फल- 
स्वरूप वीर-काव्य की रचना की कोई आवश्यकला न रह गई थी। आल्दा-शैली 
तो अवश्य प्रचलित थी, परन्तु आल्हा की वीरगाथा का गितान्त अभाव था | तो 
भी छोटे-छोटे दरबारों में अब भी कवि रहा करते थे । बूंदी के महाराज रामसिंह के 
यहाँ गुलाब सिंह कविराज गुलाब” ( श्य३०-१६०१ ) का निवास था । महाराज 
मानसिह 'द्विजदेव” के दरबार में पंडित प्रवीण ( १८४० २० का० ) एक प्रसिद्ध 
कवि रहा करते थे । उन्होंने तथा द्विन बलदेव और 'द्विजगझ्कु' आदि कुछ अन्य 
कवियों ने श्र पने-अपने आ्रश्रयदाताओं की तारीफ़ के पुल बाँध दिए हैं| इन 
आभ्यदाताओं का कोई ऐतिहासिक महत्व नहीं है। मुक्तक-काव्यान्तगंत इन रच- 
नाओं में कोई साहित्यिक सौन्दथ भी नहीं है । उन्हें हम साहित्य की स्थायी सम्पत्ति 
नहीं कह सकते । वैसे भी उन्हें वीर-काव्य कहना अनुचित है । वीर-काव्य को 
परम्परा भक्तिकाल के बाद शिथिल हो चली थी | इस काल में आकर वह लुप्तप्राक 
हो गई | 

अस्तु, प्राचीन परम्परा को बनाए रखने ओर नवीन प्रभावों से बाहर रहने के 
कारण कविता की पुरानी धारा की सृष्टि होती रही | जेसा पहले बताया जा 
चुका है, यह नियम सभी कवियों पर समान रूप से लागू नहीं होता । समय की 
तीत्र गति से मानसिक प्रगति सदैव पिछड़ी हुई रहती है | यह भी इस साहित्य-रचना 
का एक कारण है| समाज के मध्यम वर्ग ने उसे बनाए रखने को चेथ्टा की | 
प्राचीन गौरवशील साहित्य की परम्परा में होने के कारण उसका महत्व अवश्य है, 
परन्तु वह म्रतप्राय हो चुका था। उसका अन्त हिन्दी साहित्य की एक महान 
ऐतिहासिक घटना हैं| 
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